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EXIMIO  VlROy 

I OH  ANNI  de  LAET 

„ x c p 

\ '•  • jV}0^ 

||pp$  E ut  arbitrum  ejus  litis  ca- 
((SI  |1|  perem , qua;  mihi  eft  cum 
IllL  eruc^^s  aliquot  hujus  petaris, 
Pneftantiflimc  Lati,  eimque 
tuo  unius  judicio  decidendam  per- 
mitterem , non  paucis  neque  parvis 
impulfus  fum  caufis.  Ut  non  omnes 
recenseam, in  his  eft,  ac  primo  quidem 
loco,  eruditio  tua  Angularis,  judicium 
limatum,  morum  finceritas  praecipua, 
equitas  fumma  in  dijudicando.  His 
accedit  amicitia  qua?  inter  nos  inter- 
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4 Epistola 
buere  ftudio  partium,  & illorum  quo- 
que amicus  fis , qui  funem  hunc  con- 
tentionis mecum  ducunt.  Et  quaeftio 
eft,  ut  fcis,  non  tam  parvi  facienda,  ut 
quidam  fibi  perfuadcnt,  quia  eam  pe- 
riclitari vident, in  extrema  utpote  jam 
itantem  tegula  & praecipitio  proxi- 
mam. Nam  ab  ea  pendere  non  mini-, 
ma  ex  parte  exercitationum  facrarum 
fatum  , cafurae  fint  an  ftaturae,  etiam 
illi  fateri  non  dubitant , qui  litis  hu- 
jus eventum  verentur.  Certum  eft 
igitur  ex  his  quae  dixi , non  potuiffe 
me  alteri  hunc  libellum  offerre  & in- 
fcribere,  qui  melius  ac  doftius  poffet, 
perpenfis  omnibus  quas  attuli , & pro 
virili  expofui  rationibus , quid  tan- 
dem pro  Hellenifticaaut  contra  con- 
cludendum fit , cognofcere.  Non  id 
fane  peto , quod  neque  tu  dares,  &: 
non  pudenter  a me  peti  confcius  ef- 
fem , ut  in  fententiam  quam  propu- 
gno concedas,nifi  prorfum  perfuafus, 
immo  nifi  plurimis  iifque  invidifsi- 
mis  argumentis , qualia  vel  adverfa- 
rios  revincere  idonea  fint,  addu&us. 
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Dedicatori  a.  f 
Nec  enim  is  fum,  quamvis  cernuli  vul- 
go id  j aditent,  qui  conje&uras  meas 
pro  demonftrationibus  accipi  velim* 
Sed  nec  eo  ingenio  natus , nec  ita 
etiam  tibi  notus  , ut  nunquam  ne 
in  minimis  quidem  cedere  paratus 
fim,  quamvis  & hoc  quoque  nomine, 

, qui  mihi  male  volunt,  me  traducere 
geffiant.  Et  maxime  eorum  hominum 
iniquitas,  ea  in  re  cernitur , dum  me 
fomniis  meis,  dum  Hellenifticam,pro 
qua  pugnant  ipfi,  impugno,  nimium 
indulgere  obje&ant , eaque  fomnia 
probationum  inftar  obtinere  poftu- 
lem.  Egonc  an  illi  huic  culpas  vitio 
fimus  affines,  bonis  & dodis  qui  nec 
gratia,  nec  odio  moventur,  tibique 
in  primis,  quia  talis  es,  eruditifsimus 
fimul  idemque  optimus,  dijudican- 
dum  relinquo, amicifsimc  Lati.  Dice- 
rent aliquid  quod  contra  me  faceret, 
nec  in  vanum  jadare  viderentur,  fi 
paradoxon  aliquod  defenderem , & a 
communi  omnium  fasculorum  opi- 
nione recederem,  quas  Hellenifticam 
tam  re  quam  nomine  noviflet,  eam- 
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6 Epistola 
que  dialedis  Gtxcix  adnumeratam. 
Sed  cum  ipfi  fint,  quibus  vetuftas  hac 
in  re  difplicuit  , novitate  recepta: 
qui  commentum  hoc  primi  procu- 
derunt: qui  a via  communi  & trita  ab- 
ftiterunt , ut  femitam  fibi  ex  animi 
libidine  facerent : qui  denique  nulla 
ratione  ad d udi,  nulla  audoritate  fub-, 
nixi , in  numerum  cenfumque  diale- 
dorum  Grxcix  per  vim  intruferunt 
nefeio  quam,  cujus  & nomen  prifeis 
incognitum  > &;  contra  notionem  ac 
proprietatem  vocabuli  Grseci  forma- 
tum confinxerunt , nonne  ipfos  efic 
verifsime  potefi:  objici , qui  conjedu- 
ras  fuas  pro  demonftrationibus  ob- 
trudunt? Qui  primi  hujus  linguae, 
nominifque,  quo  vocatur,  inventores 
extiterunt , poflfent  adhuc  vivere,  fi 
de  macrobiorum  genere  fuifient.  Et 
illis  quidem  commentum  fuum  de- 
fendentibus , cujus  & audores  fuere, 
utcunque  ignofei  debere  exiftima- 
rem.  Qui  vero  eos  fequuti  funt,  citra 
venise  fpem  peccare  mihi  videntur, 
dum  alienis  placitis  adhaerentes,  folo 

novi- 
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novitatis  ambitu  , nullo  rationis  fubfi- 
dio,  de  dilatandis  etiam  hujus  diale- 
di  finibus  laborarunt,  quos  admo- 
dum anguftos  primi  ejus  fundatores 
reliquerant.  Cum  viderent. fe  gratia 
inventionis  vigere  non  pofle,  quod 
primum  erat,  fecundum  ab  hoc  lo- 
«cum  occupare  contenderunt,  ut  re- 
perta ampliarent.  Tam  id  quod  ab 
illis  principibus  repertoribus  prodi- 
tum , quam  quod  ab  iftis , qui  veftigia 
eorum  fublegcrunt,  adinventum,  folo 
nititur  genere  conjedaneo.  Vt  autem 
non  fomniant  illi  qui  fomnia  fua  re- 
citantibus, vana  illa  efie  pronuntiant, 
& hoc  ipfo  ea  refutant  quod  {omnia 
fint  i ita  conj eduras  fuas  adftruenti- 
bus,  qui  negant,  efie  verum  quod  eo 
modo  afieritur,  non  ipfi  pro  conjedo- 
ribus  funt  habendi,  fed  illi  quos  ut 
tales  retundunt.  Sint  ergo  conjedo- 
res,  hariolatorcs  , fomniatores  , quos 
efie  tales  res  ipia  arguit , cum  nihil 
minus  quam  hoc  videri  debere  res  ea- 
de  probet  eos  a quibus  redarguuntur. 
Quis  prodidit  Hellenifticam , diale- 
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8 Epistola 
don  fuidc  peculiarem,  praeter  quin- 
que Graecis  coghitas  , in  Afia  & 
Oriente  toto  ufitatiffimam  ? Certe 
non  ego.  Atqui  ex  mera  conj edura» 
quae  nulla  fulcitur  probatione,  id  ab 
iftis  prodiit  qui  primi  hujufmodi 
figmentum  excogitarunt.  Quis  porro 
eam  Hellenifticam  ludaeis  omnibus, 
per  totum  terrarum  orbem  difper- 
fis  5 fub  quocunque  aere , vel  in  quo- 
cunque loco  confiderent,  exceptis 
Iudaea  & Herofolymis  , communem 
( cfle  linguam  cum  Graece  loqui  vel- 
lent, hariolatus  ed?Nec  ego  profedo 
hujus  audior  conjedur^  fui,fed  illi  qui 
nullo  argumento , nulla  ratione  hoc 
fuum  commentum  probarunt  , fed 
conjedando  tantum  adfirmarunt. 
Quis  fcripfitludaeos  originarios  Scri- 
..  ptura  Graece  verfa  ufos  ede  in  Syna- 
goga ? Nec  mihi  hoc  adfingi  queat, 
qui  fciam  falfum  id  ede,  quod  tamen 
pro  vero  ponitur  ab  iis  qui  quod  vo- 
lunt conjiciunt , non  demondrant. 
Quis  denique  opinatus  ed,eam  elo- 
quutionem  quae  animi  fcnfa  verbis 

Graecis 
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Graecis  & compofitionibus  Hebraicis 
eloquitur , Hellenifticam  efTe  appel- 
landam ? Non  me  efTe  dicent  qui  hoc 
autumem , cum  rei  qua  de  agitur  id 
nominis  cogruere  femper  negaverim. 
V tpote  alienum  a notione  quae  hic  re- 
quiritur, cui  contrariam  habet  fignifi- 
«cationem.  Qualis  ultimo , aut  quo- 
rum fuiteaaflertio  quae  Helleniftarum 
nomine  donandos  affirmat , omnes 
Iudaeos  in  omnibus  orbis  terrarum 
partibus  conftitutos , praeter  folos  Iu- 
daeae  incolas  quos  Hebraijtas  cenfent 
nuncupandos?Nonne  ovfyom au- 
dores  habuit,  intra  nudam  con- 
jeduram  ftetit , nulla  ratione  firma- 
tam, & omni  genere  probationis  de- 
ftitutam  ? Quid  ipfe  ago  in  hac  quae- 
ftione  tradanda  ? Quae  meae  partes 
funt  ? Enimvero  folum  id  mei  mune- 
ris efTe  credidi»  ut  non  conj eduris 
pugnarem , fed  conjeduras  oppugna- 
rem : ut  folida  argumenta,  veras  de- 
monftrationcs  , & veteres  audorita- 
tes  iis  refellendis  opponerem.  Non 
meum  itaque  fuit  negotium  , in  hac 
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controverfia  explicanda,  conj  eduris, 
hariolationibus  & fomniis  indulgere, 
fed  eos  potius  qui  talibus  prseftigiis, 
fibulam  laxarent,  valide  conftringere. 
Negavi  verum  effc  , quod  adftruxe- 
runt,  de Helleniftica  dialedo,  in  Afia 
& Oriente  celebri : quarque  a Gr£ca 
eo  modo  differret, quo  Italica  hodier-, 
na  diffat  a Latina  antiqua:  De  Iudscis 
exulibus , quafcunque  terrarum  oras 
incolerent,  hac  dialedo  quafi  proprie 
utentibus  : De  nomine  Hellenifticas 
ei  dialedo  impofito , quas  Hebraica 
Grecis  admifcct : De  Helleniftis  de- 
nique Iudads  qui  Grasce  loquerentur, 
& Grseca  Bibliorum  tralatione  in  Sy- 
nagogis  fuis  per  totum  terrarum  or- 
bem uterentur  , exceptis  Herofoly- 
mitanis  St  Iudasam  incolentibus.  Suf- 
ficiebat fimpliciter  negare  quod  illi 
fimpliciflime  adfirmabant.  Omnia 
quippe  eorum  argumenta  & proba- 
tiones in  folis  conj eduris  fitas  efle 
nemo  non  videt.  Nullos  audores  pro- 
munt, nullas  rationes  afferunt  quibus 
didata  fua  confirment.  Si  fatis  fibi 
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cfTe  crediderunt,  id  aflerere  quod  fen- 
tiunt,  &c  nobis  fatis  Ut  , qui  in  con- 
traria fententia  fumus , fimili  modo 
eamadftruere.  Ajunt,  nego.  Probatio 
adfirmanti  incumbit.  Cum  fola  nega- 
tione totum  negotium  conficere  pof. 
fem , rationibus,  audoritatibus  ac  de- 
jnonftrationibus  agere  volui , quo^ 
fic  fe  magis  convidos  & confutatos 
faterentur.  Hellenifticam  primum 
oftendi  veteribus  tam  re  quam  nomi- 
ne fuiffe  incognitam.  Praeterea  quod 
magis  ad  rem  pertinet , id  nomen  non 
convenire  demonftravi  ei  eloqnutiov 
tionis  generi,  quod  Hebraica  Graecis 
habet  immixta.  Errationem  hanc  ad- 
jeci , quia  Graeci  cLve,7k.twi$ov  appellant 
quidquid  mere  Graecum  non  eft,  fed 
alias  voces  aut  phrafes  ex  peregrino 
mutuatas,  & infertas  naturali  fuo  cor- 
pori praefert.  Iudaeos  omnes  in  dia- 
fpora  habitantes,  ubicunque  locorum 
in  orbe  univerfo  degerent,  ea  lingua 
Hellenifticaquae  pro  dimidiata  parte 
Graeca  eft,  adfirmant.  Ego  vero  eam 
opinionem  confiftere  non  pofte, certa 
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ac  ftabili  ratiofte  comprobavi.  Non 
enim  verifimile  efle,  nec  videri  verum 
poflfe  , Iudasos  in  Perfide,  &:  in  India 
naros, in  Italia  & aliis  Occidentis  par- 
tibus genitos  & educatos , in  quibus 
nullus  efifet  apud  plebem  Grascas  lin- 
guas ufus,  Grascam  loquelam  ufurpaf- 
fie.  Quod  idem  eft  ac  fi  quis  dicat,  Iu* 
dasos  hodie  Germanos , Lufitanos  & 
Italos,  linguas  Gallicas  ufiim  habere 
promifcuum,  quia  frequentatur  hasc 
lingua  ili  aulis  Principum  Germanias, 
Italias  & Hifpanise , & a peritis  lingua- 
rum qui  in  illis  locis  verfantur,  etiam 
folet  ufurpari.  Idem  argumentum  va- 
let ad  eos  repercutiendos  qui  volunt 
Helleniftas  proprie  appellatos  Iu- 
dasos qui  fola  excepta  Iudasa  reliquas 
omnes  orbis  regiones  incolerent,  eofc 
que  Grasca  linguam  in  Synagogis  fuis 
celebrafie.cum  Scripturas  legerent. 
Contra  hasc  difiTeruimus,  ac  demon- 
ftravimus  quos  E 'Xklutt&ce  Graeci  ap- 
pellant, eos  eflfe  qui  linguas  Grascas 
ex  aemulatione  ac  ftudio  adeo  gnari 
fiant,  ut  cum  germanis  Graecis  po£ 
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fint  dc  linguae  puritate  contendere.  v 
Ita  didos  a’t ]uu&is  qui  in  lingua  Atti- 
ca idem  praedarent.  De  his  Helleni- 
dis  intelligendum  ede  Graecum  Scri- 
ptorem qui  fcripfit,  t*V  E^lwigzcg  de 
Philone  diditare  Tolitos,  aut 
'^ctluviQvt  aut  IIA ctTcova,  ^pi^uvi^y.  Illos 
autem  e ^luuigug  quorum  in  Adis  A- 
poftolorum  fit  mentio  de  profelytis 
Graeci  generis  accipi  oportere  fic  ap- 
pellatis, quod  fimpliciter  kT&luurpa, 
hoc  cft  Graeco  Termone  uterentur. 
Duplici  quippe  modo  verbum  e';aW- 
apud  Graecos  Turni , generali  pri- 
mum notione  de  quocunque  Grae- 
cum Termonem  uTurpante  > cum  op- 
ponitur omni  alii  peregrinae  & ex- 
ternae loquelae.  Inde  & in  Adis  illi 
kykluui&tj  opponuntur  Hebraeis , id  eft 
Iuda:is  Hebraico  Termone  five  Syria- 
co utentibus.  Nam  illo  tempore  Sy- 
riaca lingua,  quae  vulgo  tunc  in  Iudaea 
ac  HieroTolymis  increbuit,  IQpjtig  vo- 
cabatur , & iGguxij  , ut  ex 

multis  Novi  Teftamenti  locis  con- 
dat. Yt  hoc  TenTu  porro  ti^irpog  qui 

abTo- 
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abfolute  Graecus  eft  fermo,  fi 
pa  opponi  folet,  ita  iThJtuj  & ficc^ccp@^ 
inter  le  loquendi  ratione  difcernuu- 
cur.  Er  quemadmodum  Graeco  ho- 
mini , & Graece  loquenti  omnis  qui 
peregrina  lingua  utitur  , live  illa  pura 
fit,  five  ex  duabus  peregrinis  mixta, 
five  etiam  partim  ex  peregrina>partim 
ex  Graeca  concreta,  ut  Carica  fuit  dia- 
le&us , barbarus  eft,  non  dubium  eft 
quin  Helleniftica  lingua  quae  He- 
braifmis  tota  referta  eft,  ad  Graecam 
comparata  puram,  barbara  etiam  cen- 
fenda  ac  vocanda  fit.  Stri&iore  figni- 
ficatu  ut  docui,  to  de  his  qui 

nitidius  & ornatius  loqui  Graece  ftu- 
dent : Vnde  e de  quibus  dixi, 
appellatio  nata,  ut  & A^uciruv.  Quod 
autem  k)k!wigzcg  illos  Iudaeos  Graecae 
linguae  ufum  in  Synagoga  adhibuifle 
afifeverant  , &;  Graecam  Bibliorum 
tranflationem  praelegiife,  non  vident 
id  a fe  adferri  non  pofte,  quin  fibfmi- 
ferrime  contradicant.  Ajunt  quippe 
Septuaginta  interpretes  e folwi&cg  fuif- 
fe,  atque  ita  eos  pallim  indigetant.  At- 
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qui  cum  illi  prima:  au&ores  fuerint 
tranflationi*  Bibliorum  qua:  Graecis 
innotuit,  ante  illam  verfionera  nemo 
Iudaeus,  ubicunque  terrarum  degeret* 
potuit  Scripturam  Graece  in  fua  Syna* 
gogalegere,  cum  ad  id  temporis  nulla 
edet  qua:  legi  podet.  Caeterum  ut 
definiant  fuos  Helleniflas  Iudaeos  > 
hoc  etiam  quafi  alterum  definitionis 
membrum  proponunt,  quod  in  SynaU 
goga  Graecam  tranflationem  Biblio- 
rum ufiirparint.  Praeterea  Iudaeos 
kT&lwi&cg  eos  appellatos  perhibent  fo~ 
los  , qui  extra  iudaeam  in  varia  orbis 
loca  difperfi  ac  diflipati  degerent. 
Cur  ergo  Hclleniflas  appellandos 
cenfent  Septuaginta  interpretes,quos 
Hierosolymitanos  fuifTe  inter  omnes 
fere  convenit  ? Alterum  autem  hoc 
fuit  earum  in  definiendis  Helleniftis 
Iudaeis  effatum  , quod  omnes  Judaei 
exules  ita  vocarentur.  Omnes  autem 
exules  exiftimandi  praeter  illos  qui 
Iudaeam  inhabitabant.  At  in  his  lu- 
daea:  incolis  Septuaginta  interpretes 
qui  Hierofolymitani  fuere.  Non  ergo 
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ifolwidttf.  Aut  fi  Helleniftae’,  ea  quae 
ab  ipfis  allata  cft , Helleniftarum  de- 
finitio , duabus  partibus  conflans,  u- 
traque  parte  falfa  deprehenditur. 
Nam  & nullas  Grascas  Scripturas 
in  fuis  Synagogis  concelebrabant  ta 
les  Hellenifta? , & in  Iudasa  ipfifque 
adeo  Hierofolymis  habitabant.  Quid 
ergo  inde  colligimus  ? Non  fuifTe 
Helieniftas  Septuaginta  interpretes, 
& hoc  nomen  Iudads  ex  eorum  de- 
finitione competere  > qui  extra  Iu- 
dasam  degerent  relegati , & qui  Se- 
ptuaginta Interpretum  tranfladone 
Graeca  in  Synagogis  uterentur.  Hoc- 
ergo  videndum.,  , an  Iudaei  aliqui 
pofl  editionem  Septuaginta  interpre- 
tum extiterint.qui  eam  in  legenda  pu- 
blice Scriptura  adhiberent , & an  in 
diafpora  tantum  extra  Iudaeam  vixe- 
rint. Quod  ad  ultimum  hoc  attinet, 
cum  &;  ipfi  velint  Scriptores  omnes 
Novarum*’  Tabularum  Helieniftas 
quoque  extitifle , certum  eft  ex  hac 
aflertione  aliquos  exituros  Helieniftas 
qui  exules  non  erant,  Scia,  media  lu- 
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daea  confiftcbant.  Plcrofque  certe 
Apoftolorum  Iu  daeos  origine  conftat 
fuiffe,  & in  Iudaravixifle,  poft  mortem, 
autem  Chrifti  diutinum  Herofolymo- 
rum  incolatum  tenuifte.  Ita  fecun- 
dum alteram  definitionis  de  Helleni- 
ftis  partem  non  fuerunt  Novi  Tefta- 
menti  audores,  Helleniftae,  aut  fi  fue- 
runt,claudicat  illa  parte  definitio.  An 
porro  Judaei  aliqui  originarii  Biblia 
Grxce  ex  Septuaginta  interpretum  c- 
ditione  legere  foliti  fintin  Synagogis, 
quaerendum  eflet,  nifijam  deprehen- 
diflemus  & inveniflemus,  hocnufqua 
ab  ullis  Iudaeis  ullo  in  tempore  fadita- 
tum.  Praeter  rationes  quas  fuo  loco  at- 
tulimus, teftimoniis  etiam  veterum  id 
confirmare  poflumus.  Nazarsti  ex  lu- 
daris Chriftiani  fuere,  qui  & legem  ob- 
fervarunr.  Cum  ad  legis  caerimonias 
adjunxiffent  do  dr  i nam  ac  fidemChrk 
fi  i , hoc  etiam  ex  Iudaifino  retinue- 
runt , ut  Graeca  lingua  in  facris  fuis 
non  uterentur,  quantumvis  ea  lingua 
confcriptum  enet  Novum  Chrifti, 
cujus  fidem  amplexi  fuerant,  foedus. 

Pro- 
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Pfopterea  folo  Matthaeum 

Euangelio  apud  illos  loeus  fuit, quia 
Hebraice  ab  ipfo  Matthaeo  primitus 
confcriptum  erat.  More  itaque  lu- 
daeorum  non  folum  Vetus  Teftamen- 
tum  Hebraice  tantum  legebant , fed 
etiam  eam  novi  partem,  quae  illo  idio- 
mate  concepta  eft , reliquis  refutatis 
quae  Graeco  fermone  fcriptae  fuerant. 
De  his  Nazaraeis  itaEpiphanius  fcri- 
bit : 3 %lgc,Ae>cjov  dx.£/Gag  eimv 

yaxtjfJLtvot.  JJct^  cw-mg  7mg  o vofjc©>,  ^ ol 
'ZsO(p)fmt>  ^ 'm  ^AQ&ctAeyoftevcL , Qti/dt  jj 
7U  <gtziip*f » , (c  'Sr^himpevcL, 

Xj  Aio9"^ , (C  rctTArt.  TR&vtcf.  efifJcuKug  dvctyt- 
yvdoxwj , ucare^  d[te\<{  fa^cuoig. 

Dicit  eos  univerfam  Scriptura  facram 
Hebraice  legiffe, quomodo  omnino  & 
Iudaei  folerent,  acore (>  dy,i \{  t&f  iV- 

Scuoig.  Ergo  Iudaei  tempore  Epiphanii 
Scripturam  Hebraice  tantum  legere 
foliti  erant , non  alia  lingua.  Differen- 
tia illa  Judaeorum  Exulum  quibus  eA- 
X.lwi<rav  nomen  proprium  aflignant, 
& non  exulum  qui  Iudaeam  habita- 
rent , nulla  Epiphanii  faeculo  fuit.  • 

Nam 
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Nam  poft  excidium  templi , omnes 
Iud#i  exules,  ut  qui  amiffo  templo, 
& urbe,  eadetti  conditione  omnes  at- 
tinerentur. Nulli  ergo  tunc  Hebrai- 
fbe  Iudaei,  & tamen  omnes,  uttefta- 
tur  Epiphanius,  Scripturam  Hebrai- 
ce legebant,  ut  & ipli Nazara  Chri- 
fliani,qui  ab  origine  Judaei.  Quo  loco 
eos  ludaeos  Nazaraeos  conftituent 
Hellenifticarii  do&ores,  aut  quo  no- 
mine ftatuent  appellandos  ? An  Hc- 
braiftarum?  Ita  apparet.  Nam  folam 
linguam  Hebraicam  excolebant, cum 
Graeca  nihil  commercii  habebant. 
Nec  ergo  quicquam  illis  commu- 
ne cum  nomine  Helleniftarum_> , 
quantum  ad  linguam  attinet  Helleni- 
fticam.  At  in  urbe  Beroea  iidem  ha- 
bitabant extra  Palaeftinam.  Sic  fue- 
rint hac  parte  Helleniftae , fiquidem 
hoc  nomine  nuncupati  qui  in  exilio 
extra  ludiam  incolerent.  Quinimo 
idem  Epiphanius  Nazareos  iftos  ex 
iliis  oriundos  teftatur,  qui  obfidionis 
tempore , divino  monitu  Hierofoly- 
mis  Pellam  concetterant.Iudxos  Epi- 
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phanius  in  univerfum  negat  alia  lin- 
gua Scripturas  in  Synagogis  legifle, 
quam  Hebraica.  Nec  alium  fuiflc 
morem  teftaturNazaraeorum  quamvis 
Chriftianorum,quia  etiam  illi  ab  ori- 
gine Iudaei,  qui  Chrifto  nomen  dede- 
rant, & hac  in  re  morem  Iudaeorum 
fervabant,  ut  nullas  fcripturas  Novi 
Teftamenti  haberent  , & legerent, 
praeter  illas  quae  Hebraice  fcriptac 
erant.  Nec  poteft:  Epiphanii  locus  ac- 
cipi de  Tolis  ludaeis,  Iudaeam  incolen- 
tibus', cum  dicit,  Judaeos  Hebraice 
tantum  Scripturas  legere  folitos.Nam 
de  omnibus  intelligit , quia  tunc  tem- 
poris omnes  erant  exules , .fine  urbe, 
fine  templo  , & extra  Iudaeam  ipfam 
omnes  extorres.  Si  quifquam  ludaeo- 
rum  Graecas  Scripturas  frequentavit, 
de  illis  id  maxime  verum  qui  in  Grae- 
cia nati , Graecae  linguae  ufum  cum 
la&e  imbiberant.  Nec  tamen  magis 
verifimile  Graecos  Iudaeos  ufurpafle 
in  Synagogis  Septuaginta  interpre- 
tum Graecam  Editionem,  quam  nunc 
id  verum  eft  de  Judaeis  Germanis, 

Italis, 
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Italis,&  Lufiranis.  Vt  enim  ifti,  quam- 
vis eorum  locorum  in  quibus  nati  &: 
inftituti  funt , loquela  imbuti  habean- 
tur, non  ideo  Germanice  aut  Italice 
aut  Lufitanice  veria  Biblia  in  Synago- 
gis legunt , fed  pura  puta  Hebraifca, 
quae  &:  pueris  luis  difcentibus  infi- 
nuant.  Si  qui  ludaei  uii  funt  verfionc 
Bibliorum  Graecanica  a Septuaginta 
fenioribus  prodita,  docuimus  non  ori- 
gine illos  fuifle  Iudaeos , fed  propagi- 
nem Graecorum  profelytorum , qui 
non  minus  Iudaei  vocabantur  ob  reli- 
gionem. Tantus  eorum  numerus  Ro- 
mae fuir,  utadquatuor  millia  generis 
libertini  fub  Tiberio  Iudaica  fuperfli- 
tione  imbuta  tradat  Tacitus  Annali 
fecundo  , ubi  a&um  ait  tam  de  .dEgy- 
ptiacis  quamde Iudaicis  facris  pellen- 
dis. Et  quod  adjicit  quatuor  millia  li- 
bertini generis  ea  fuperftitione  infe- 
£ta,  quam  vis  ad  JEgyptiacam  etiam  re- 
ferri poflit,  de  Iudaica  tamen  praeci- 
pue intelligendum  eft,  quae  maxime 
tum  Romae  viguit,  ut  ex  Horatio  li- 
quetj  quo  tefte  fcimus  maximam  tur- 
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bam  Iudaeae  religioni  Romae  opera- 
tam. Quod  diduin  fit  iis  refellendis, 
qui  non  putant  tantum  fuifle  profely- 
torum  Grxcorum  multitudinem,  ut 
Helleniftae  nomen  in  Adis  inde  ha- 
bere potuerint , & Hebraeis  opponi 
debuerint.  Sciendum  autem  eft, longe 
majorem  libertorum  &:  libertinorum 
partem  Romae  ex  Graecia  venifle. 
Quod  palfim  teftanturin  feriptis  Ro- 
manorum audorum  libertorum  no- 
mina Graecanica.  Ex  eo  genere  Pro- 
felytorum  Graeco  quidam  Haeretici, 
ut  Hcbionaei , Paulum  efle  memora- 
bant , non  alia  ratione  quam  quia 
Tarfenfem  oriundo  fe  fuifTe  ipfe  prae- 
dicar. De  his  Epiphanius  ita  narrat, de 
Paulo  loquens  : u^utov  piv  Xiyxmv 

cwtov  E 'l^luuet  'TtXjtZ  tQvuv  yszrdgxiv , & 

tyhvjov  ^ yB^vtvoLf  v&pov.  Nihili  efle  hoc 
argumentum  ibidem  oftendit  Epi- 
phanius. Nam  &:  Barnabam,  qui  Iofe- 
phus  ante didus,pofteaBarnabx no- 
men adoptavit,  Levitam  fuifTe  Lucas 
in  Adis  tradit,  genere  Cyprium.  k,  * 
mlllas,  inquit  audor  ille,  e w? 
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Iw  'Zbro  & Adii-Ketf  o ctyi (f^TlcujA (3)»> , et  x^  ^57® 
Tct()(r£ wfyLtctTP,  isx.  Iw  dTXoTfit&h’  £ itr&tqA, 
Nos  in  hoc  opere  docemus  Iudseos 
a locis  in  quibus  nafcebantur  deno* 
minatos,  & eam  patriam  habuifle  exi- 
ftimatos.  Hinc  Cyprii , Cyrenenfes, 
Alexandrini,  & Romani  dicebantur, 
quorum  natale  folum  in  illis  civitati- 
bus. Nec  idcirco  tamen  non  cenfe- 
bantur  nec  appellabantur  Iudsei  vel 
Hebrsei,  quod  aliam  patriam  habere 
viderentur  quam  Iudseam, eam  nempe 
in  <}ua  exilii  tempore  vitalem  auram 
primum  hauferant.  Et  rationem  eam 
fubjicit  Epiphanius  : S^&axr&plvjosv  $ 

m^eav  cv  Ttig  ffiovoig  $ A \2ioxa  W E’7n(pc t- 
vSg  > Xj  cvj^ovoig  obTXoig  ebnje  awjifiouvi  m- 
cu%fJLctAuli c&ivjwv , xsy  oofyzvTcov  eis 
mXiopKiow,  ol  /Ltev  OAXfJLaiXu>}oi  ‘bffivleg  \71i- 
ja,{vcm  c*  isig  T07mg , oi  y 'hmz  TvicunrjS  culices 
dyce^oo^azdjeg  xccjcJx9iuf  exar®*  tvjet  xa,- 
TetXy(pev.  Cum  enim  dijperfi  effent  plu- 
rimi temporibus  Antiochi  lUuftris>  aliif- 
que  tempefiatibus  quibus  bellum  ingrue- 
rat , dr  in  captivitatem  ex  objidione  de- 
diti , qui  ex  his  captivi  abducti funt,  in 

**  4 iis 
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iis  locis  permanferunt . propter 

obfidiones  difcejjerunt , quo  quemque  ca- 
fus  tulit  t ibi  conftitere.  Sed  &ipfc  Pau- 
lus , quamvis  domo  Tarfenfis , & 
oriundo  Cilix  , haud  minus  fe  He- 
braeum ex  Hebraeis  efle  clamat  , &c 
Ifraelitam  & Abrahami  progeniem. 
Certe  & ludius  revera  fuit.  Quis  enim 
id  negaret  ? Et  falfa  eft  diftindio  quae 
Hebraeos  a Iudaeis  feparat, atque  Hcl- 
leniftas  in  Adis  pro  Iudaeis  accipit 
quia  difeernuntur  ab  Hebraeis.  Difcri- 
men  illud  plane  refellitur  ipfius  Scri- 
pturae teftimoniis  , aliifquc  quae  in 
opere  retulimus.  Vnum  omifimus 
quod  extat  in  Epiftola  ad  Corinthios 
prima,  cap.  i.  Qui  i'x$c£oi  ibi  vocan- 
tur in  vulgatis  atque  editis  exempla- 
ribus,ea  quibus  ufus  eft  Clemens  Ale- 
xandrinus , E' Gnatas  illos  vocitant.  Is 
locum  illum  ita  citat  in  Stromateo 
primo  : E 'Gyuoi  fttv  ■£>  m.fxeia,  ccir^mv,  us 
eptjaiv  AWs»A©* » 'iftduuiq  j)  <ro(pld,v  tyrufiv. 
Vt hodie  legimus,  fic  habetur  apud 
A poftolum , I 'xSouoi  fjiiv  y$  01 /*£<*,  cut£- 
m.  Nunc  preflius  cum  his  congre- 
' diamur 
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diamur  , qui  Helleniftarum  & He- 
braiftarum  Iudasorum  difcrimen  in- 
duxere. Aut  lingua  aut  locus  Helleni- 
ftam  facit,  aut  utrumque.  Vtroque 
Hellenifta  fuerit  Paulus  juxta  eorum 
determinationem.  Nam  &:  in  diafpo- 
ra  natus  fuit , quales  omnes  Helieni- 
ftas  volunt  fuifle,  &:  praterea  linguam 
Graeam  calluit.  Sit  ergo  bona  fide 
Paulus  Hellenifta.  Nam  in  hujus  no- 
minis pofleflionem  duplici  ratione 
vindicatur.  An  negabunt  fuifle  He- 
braiftam  ? Certe  etiam  plus  quam 
Hebraifta  fuit»  qui  eujTo^fjfjtet  He- 
braus,  & ex  Hebrais  extiterit,  fl  de  fe 
credimus  ipft.  Ita  & plus  vice  fimpli- 
ci  etiam  Hebraifta  extitit  haud  minus 
quam  Hellenifta.  Ex  quo  conclutfi- 
mus,Helleniftam  flmul  &Hebraiftam 
eundem  fuifle  Paulum  Apoftolum,  ac 
proinde  vanam  illam  nominum  dif- 
ferentiam, cum  utrumque  in  eandem 
perfonam  cadat.  Quod  locum  con- 
currere volunt  ad  Helleniftam  confti- 
tuendum,  id  etiam  vanum  falfumque 
.ut  cum  in  loco  diafpora  degentes  Iu- 

**  y dxos> 
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dasos  folos  Helleniftas  dicendos  au- 
tumant, ab  hac  appellatione  excluhs 
Iudxae  6c  Hierofolymse  incolis.  Con- 
trarium ex  Scriptura  firmatur,  quia 
Adorum  Helleniftas  Hierofolymitani 
fuere  vel  incolatu  , vel  origine.  Satis 
eft  incolatu  fuifTe  tales.  Cum  enim 
eos  origine  velint  efTe  ludios,  fi  ad 
originem  accedat  incolatus , nihil  illis 
deeffe  poteft  quominus  puri  puti  &: 
germani  habeantur  Iudasi,  ac  proinde 
etiam  Hebraiftce , fi  Hebraiftas  dice- 
bantur proprie  qui  in  patria  fua  habi- 
tabant. Ergo  & hac  etiam  parte  Hel- 
leniftarum  & Hebraiftarum  appella- 
tio in  eandem  perfonam  cadit.  Nu- 
gatoria igitur  differentia  qua  diftin- 
guuntur.  Reflat  igitur  ut  fola  lingua 
Helleniftam  faciat.  Sed  generali  no- 
tione fumendo  omnis  qui  Graece  no- 
vit Hellenifta  erit,  cujufcunque  na- 
tionis fuerit.  Sic  Iudasus  omnis  e^- 
vityov , id  eft  Grasce  fciens  &:  loquens, 
kVbJvn^g  dici  poterit,  hoc  eft, ut  loqui- 
tur Jofephus,  kfolujiwg  tIw  yhwTliM.  Ita 
nulla  loci  diferetione  quicunque  Hie- 
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rofolymitanus  ludaeus , vel  Cilix,  vel 
Romanus , fi  Graecam  linguam  calle- 
bit, Hellenifla  fuo  jure  nuncupabitur, 
&:  Atticifta  qui  linguae  Atticae  ftudium 
affedabat.  Inde  exiflet  illa  inter  ipfos 
Iudaeos  differentia, utGraece  gnari  om- 
nes,ex  his  ifisJwisuj  dicantur,  Graecae 
linguae  imperiti  hoc  nomine  careant. 
Non  ita  tamen  pofle  fumi  in  Adis  no- 
men certum  efl.  Ecclefia 

Chrifli  tum  primum  numero  difcipu- 
lorum  incrementum  capiens,  confla- 
bat, utteflatur  Lucas  , ex  Hebraeis  &c 
Helleniflis.  Helleniflae  illi  qui  oppo- 
nuntur Hebraeis,  ut  diverfi,  non  pofi* 
funt  effe  Iudaei  origine.  Vt  tales, non 
diftinguerentur  ab  Hebraeis.  Nam 
Hebraei  omnino  iidcm  cum  ludais, 
ut  demonflravimus.  Si  Helleniflae  ac- 
ciperentur de  eorum  Iudaeorum  ge- 
nere, qui  Graece  callerent,  & linguae 
Graecae  dodrinam  vernaculae  Iudaeae 
adjunxifient , nec  fic  quidem  difcer- 
nendi  edent  ab  Hebraeis.  Nec  enim 
Gallus  qui  Italice  fcit,  ab  altero  Gallo 
ejus  linguae  imperito  rede  difcerna- 

tur. 
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tur  ,uc  ille  quidem  Gallus  nominetur, 
qui  Italice  novit,  ifte  eo  nomine  indi- 
gnus videatur , quia  nefciat.  Non  ve- 
rifimile  autem  eft  ullos  Hicrofolymis 
tum  vixifle  Iudaeos  qui  Graecam  tan- 
tum linguam  fcirent  , Hebraicam 
ignorarent.  Cum  Hebraicam  dico, 
eam  ipfam  intelligo  quae  tum  fic  vo- 
cabatur, quamvis  Syriacum  potius 
eflet  idioma  ab  antiqua  Hebraica 
multum  diverfum.  Ratione  ergo  caret, 
ut  Hebraeus  (Ive  Iudaeus  Graece  fciens, 
appelletur  Hellenifta  , & eo  nomine 
feparetur  ab  Hebraeo  (ive  Iudaeo , & 
Graece  ignaro:  Vox  illa  e 'y&tunws  in 
Adis  de  gentili  non  poteft  exponi, 
quia  nondum  patebat  eo  tempore 
gentibus  Eccefia  Chrifti.  Supereft, 
ut  de  profelytis  Graecis  omnimodo 
intelligenda  (it.  Haec  validis  rationi- 
bus a nobis  firmata,  frivolis  aliorum 
conje&uris  oppofuimus.Concedimus 
ergo  Helleniftas  fuifle  Iudaeos,  fed  re-, 
ligionead  quam  accetferant  per  pro- 
felytifmum.  At  Iudaeos  &:  Hebraeos 
cum  legimus , proprie  de  Iudaeis  ori- 
? ginariis 


i. 
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ginariis  intelligimus.  Sic  tai xtxs  8c 
i%tf$cjxfdiCccm\t  Ammonius,  qui  i*- 
Saiag  dici  vult,  quos  origo  tales  dabat, 
cum  ibxjcyqoi  profelyti  eiTcnt  Iudaei  ex 
Phoenicibus  Syris.  His  Syris  profely- 
tis  Graeci  profelyti  ita  opponuntur, 
ut  tl&lwigujj  nominentur,  id  eft,  «&.W- 
Qvleg  'sr&ffshuloi , Graeci  generis  & Grae- 
cae loquelae  profelyti.  iudaei  cum  pe- 
regrina aliqua  lingua  uterentur, id  vo- 
cabant poV.  Ica  vocabant  peregrino 
vel  exotico  fermone  utentem,  five 
barbarum,  quacunque  lingua  is  elo- 
queretur, dummodo  Hebraica  non 
edet.  Si  credimus  Hellenifticariis, 
iidem  fuerint  qui  He- 
braeis. Itali  Iudaei  fic  appellantur,  &: 
aliarum  provinciarum  Hebraei.  Sed  & . 
quoties  Gallus,  Hifpanus,  vel  Germa- 
nus ludseusvocem  aliquam  Hebraeam 
vernacula  lingua  interpretari  volunt, 
id  eft  ejus  provincia?  vel  civitatis,  iri 
qua  funt  nati , idiomate,  praemittere 
folent,  pta,id  eft  in  lingua  vernacula, 
ejus  loci  quem  natalem  habent.  Iudaei 
fere  omnes  ut  nunc  funt>ita  olim  erant 

bilin- 
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bilingues.  Praeter  originariam  quae  ab 
antiquo  Hebraea  erat,  & qua  facra  fua 
celebrabant , vernaculam  locorum  in 
quibus  nafcebantur , edifeebant.  In 
Graecia  natus  ludaeus  Graece  fciebat, 
in  Italia  Romane, in  Perfide  Perfice : 
in  India  Indice.  Nunc  fimiliterLufi- 
tani  Iudaei  Lufitanicam  linguam  te- 
nent, Itali  Italicam, Germani  Germa- 
nicam. Vt  ridiculum  efTet  fi  quis  hoc 
tempore  diceret , aliquam  linguam 
praeter  Hebraeam  totius  orbis  ludaeis 
efle  communem  ; nec  minus  ftultum 
eft,  fi  quis  hoc  idem  de  antiquis  per 
terrarum  orbem  difperfis  afTcrerer, 
nempe  aliqua  eos  lingua  imbutos  fuif- 
fe,  quae  promifeua  apud  omnes  efTet, 
eaque  Hclleniftica  vocaretur.  Qiiod 
ad  eam  Hellenifticam  attinet  per  fe 
fumptam , quam  volunt  adeo  nobi- 
lem, frequentem  ac  celebrem  in  toto 
Oriente  fuiflfe,  ut  omnibus  ludaeis  cu- 
jufcunque  nationis  forent, promifeue 
familiaris  efTet,  fola  conje&ura id  ad- 
ftruunt,  quam  non  alia  conjeftura  dc- 
ftruo,  fed  valida  folidaque  ratione.  Sic 

enim 
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enim  contra  infero, non  cfTe  probabile 
linguam  (ive  dialedtum  adeo  floren- 
tem , &:  tanti  ufus  per  totum  Orien- 
tem, & apud  omnes  quicunque  in 
diafpora  degerent,  Judaeos , omni  an. 
tiquitati  fuifle  incognitam,  inauditam 
& indidtam.  Vbi  audtoritas  ei  ftabi- 
liendae  nulla  adfertur,  ratio  quae  ad 
au&oritatem  provocat , folide  valet. 
Aliam  etiam  haud  minus  idoneam  de 
nomine  improprio  & alieno  , immo 
contrario  , prompfimus.  Sed  con- 
vi&i  eo  refugiunt , ut  dicant  fibi  fatis 
effe,  fi  detur  non  Dcmofthenice  feri - 
ptam  efTeverfionemBibliorum.  Quo- 
cunque nomine  vocari  placeat  eam 
eloquutionem  qua  concepta  eft  Se- 
ptuaginta interpretum  editio,  certum 
effe  eam  plures  Hebraifmos  & Syriaf- 
mos  intertextos  Graecae  orationis  cor- 
pori, quafi  notas  ac  naevos  peculiares, 
oftentare.  De  nomine  itaque  tantum 
controverfiam  agitari,  quae  de  re  nulla 
fit , quandoquidem  de  ea  inter  partes 
conveniat.  Caetcris  omnibus  deficien- 
tibus fubfidiis  hanc  unicam  fibi  ad  ela- 

bendum 
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beridum  rimam  patere  crediderunt. 
Demofthenico  fane  ftilo  fatemur  non 
efle  confcriptam  illam  r Septuaginta 
tralationem.  Quid  tum  ? an  fequi- 
tur  Helleniftico  fuifle  elucubratam  ? 
Certe  nec  Ciceroniano  loquendi  ge- 
nere contexta  eft  verfio  Latina  quam 
dedit  Hieronymus.  Quis  ex  eo  con- 
cluderet nomen  aliquod  efle  fingen- 
dum quod  tali  verfioni  adaptaretur? 
Hebraifmos  & illa  plures  habet  non 
minus  quam  Grasca, quia  eofdem  mul- 
tis locis  retinuit.  Hellenifinos  pne- 
terea  etiam  Latina  plures  expreflit. 
Ynde  miror  nondum  aliquos  extitifle 
qui  Hellenifticam  vocandam  conten- 
derint. Quod  meliori  jure  poterant 
quam  de  Grasca  feptuaginta  interpre- 
tum pertendere.Nam  illa  ob  Hebraif- 
mos , Hebraiftica  potius  videretur 
nuncupanda,  cumhxc  Latina  Heile- 
nifmorum  plena  mereatur  nomen 
Hellenifticx.  Idem  ille  Hieronymus 
qui  eam  verfionem  Scriptura:  facra? 
Latinam  curavit,  Hebraifinis,  Helle- 
nifmis  atque  etiam  idiotiimis  fcaten- 
• tem, 
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tem,  alio  ftilo , & longe  puriore  atque 
elegantiore  Epiftolas  exaravit , dif- 
fertationes  compofuit,  & commenta- 
rios elucubravit.  Vnde  hxc  diverfitas, 
ut  tam  eleganter  Latinas  Epiftolas 
condiderit,  & tam  incondito  &pxne  ' 
barbaro  loquendi  modo  veriioncm 
illam  elaboraverit?  Inde  profe&o  eft 
quod  verbum  verbo  reddere,  non  fen-*> 
Eus,  feniibus in  ea  tralatione  procu- 
denda ftuduerit.  Quid  ft  fenlum  de 
fcnfu  tantum  exprimere  conatus  eftet? 
An  quifquam  dubitat  quin  luculen- 
tam & concinnam,  & Tullianos  cala- 
miftros  redolentem, qux  ipfius  in  elo- 
quendo Latine  quod  vellet , peritia 
fuit , nobis  dare  potuerit  ? Idem  di- 
cendum deSeptuaginta  interpretibus. 
'Graxe  illos  peritiflimos  fuifle  non  po- 
teft  negari.  Nifi  verbum  verbo  in  plu- 
ribus reddere  curaflent,  longe,  ut  ita 
dicam,  Gr£catiorcni,&’  omnibus  He- 
braifmis  totidemque  barbarifmis  re- 
purgatam potuiftent  edere  tranflatio- 
nem.  Hebraifmi  non  aliunde  exorti 
funt  quam  ex  vertendi  modo , qui  fe 

* * verbis 
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verbis  alligat:  qui  fenfii  non  exprime- 
re contentus, etiam  vim  ipfam  vocula- 
rum reprasfentare  fatagit.Si  aliud  quid 
ex  ingenio  Grxce  feribere  paravifient, 
dubitandum  non  eft  , quiri  Graeca 
omnia  fine  ulla  Hebraifmi  tin&ura 
pofuilfent.  Potuiffe  fane  ita  feribere, 
copia  Grseci  fermonis  qua  prxpollc- 
bant , oftendit.  Cum  Hebraicos  lo- 
quendi modos  inferuere,non  ex  Grae- 
ca copia  qua  abundabant,  eos  haufe- 
runr,  fed  ex  textu  Hebraico  cui  nimis 
fie  in  vertendo  adftringebant , fump fe- 
runt. Hebraicos  fenfus  verbis  Grae- 
cis exprimere  tentarunt.  Longe  etiam 
fcrupulofius  id  accuravit  in  ea  quam 
ftruxit  Editione  Grasca  Bibliorum.,, 
Ponticus  Aquila.  Si  eo  modo,  quo  le- 
gem & caerimonias,  explicat  ac  tradit 
in  antiquitatibus  fuis  lofephus,Scri- 
peuram  in  Graecam  voluifiet  conver- 
tere , eam  eodem  ftilo  quo  antiqui- 
tates Iudaicas  fcripfit  , conditam 
nunc  legeremus.  Demofthenice  non 
ferip  ferunt  Septuaginta  editores. Nec 
fane  debuerunt,  imo  nec  fortafie  po- 
tuerunt. 
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tuerunt.  Ne  tempore  quidem  De- 
mofthenis  , omnes  au&ores  Attici  &: 
Oratores  fcripferunt  Demofthenicc, 
quia  nec  Demofthenicum  genium 
habuerunt.  Lyfias  & ipfe  Atticus, 
Attice  quidem  peroravit, fed  non  De- 
mofthenice.  Alia  Platonis  cft  eloquu- 
tio,alia  Ariftotelis.  Si  Philo  verfio- 
nem  illam  fufcepiffet , nec  verbum 
verbo  reddere  fbllicite  laborafTet,Mo- 
fen  & %cQm%ov(&,  nobis  exhibuiffet.  Hie- 
ronymus qui  Latinam  Ciceroniano 
ftilo  potuit  condere, ii  qu^rat  quis  cur 
non  fecerit , idem  fibi  putet  inquiren- 
dum & de  Septuaginta  Editoribus 
Graecorum  Bibliorum,  cur  ad  Demo- 
fthenis  exemplar  , in  Bibliis  verten- 
dis non  properaverint.  Qiiaerunt  in- 
fuper,  ut  curiofi  funt  Helleni.fticarii, 
li  Homerus  , Pindarus  & Demoflhe- 
nes  revivifcerent,  an  Novum  Tefta- 
mentum  Graecum  potient  in  rclligerc? 
Quaero  etiam  ego , fi  Ennius, Virgilius 
& Cicero  ab  inferis  excitarentur  , an 
intelleduri  etient  Novum  Teftamen- 
tum  quod  ex  verfione  Latina  habe- 
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mus  ? Frivolas  & duitas  has  elfe  qux- 
ftiones  prorfum  exiftimo.  Ne  eo  qui- 
dem tempore  quo  vixit  & fcriplic  De- 
modrhenes  , ab  omnibus  Atticis  fuis, 
& multo  minus  a exteris  Grxcis  in- 
tclligebatur.  Attici  a communibus 
Grxcis  vix  poterant  intelligi.  Multas 
iffci  voces  &:  peculiares  loquendi  mo- 
dos habebant,  quibus  illi  carebant, 
contra.  Vnius  dialedi  idioma  non 
percipiebatur  ab  altera.  De  Grxcix 
dialedis  loquor.  ^Etas  Demofthenis 
aliter  Attice  loquuta  efl: , quam  Hero- 
dis Attici.  Ipfe  Demofthenes  plura 
loquendi  genera  libi  foli  familiaria 
ufurpavit,  exteris  fui  xvi  rhetoribus 
parum  uiitata.  Idem  de  Thucydide, 
Sc  aliis  dici  debet.  Hinc  non  folum 
extitere  qui  libros  componerent  ad 
exponenda  lingularum  Dialedorum 
idiomata,  fed  etiam  lexica  condide- 
runt,quibus  fingulorum  audorum  pe- 
culiares voces  phrafefque  ftepovifpfe  Ae- 
interpretarentur.  Quo  totfcholia 
Veterum  Grammaticorum  non  fo- 
lum ad  feripta  Poetarum,  fed  etiam 

Orato- 
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Oratorum  & Hiftoricorum,  fi  fine  his 
audoresquos  ejufmodi  notis  elucida- 
runt,  intelligi  porerant  ? Aufim  etiam 
dicere,  cuilibet  ultra  principia  Gra:- 
ese  litteratura? paululum  progrefio, 
prima  ejus  cortina  tindo  faciliores  ad 
intelligendum  fore  libros  Veteris  No- 
vique Teftamenti,  quam  Demofthe- 
nis  aut  Thucydidis  opera.  Etiam  qui 
nant  fine  cortice  in  Graecis  legendis, 
quamlibet  porro  fubfidio  fint  adjuti 
Graecorum  fcholiornm  , plurima  ta- 
men non  afiequuntur  in  eorum  duo- 
rum feriptis,  ut  de  obfcurioribus  nihil 
dicam  , & praecipue Poetis,  Tragicis 
atque  Comicis  veteribus.  Quis  yE- 
fchylum  poifitadfirmare  Graece  nunc 
fcienti  magis  patere  explicabilem, 
quam  Euangelia  aut  Epiftolas  Apo- 
ftolicas?  Vnusejus  Agamemnon  ob- 
fcuritate  fuperat  quantum  efl  libro- 
rum iacrorum  cum  fuis  Hebraifmis 
Syriafmis,  & tota  Helleniftica?  fupel- 
ledile  , vel  farragine.  Ipfi  illi  He- 
braifmi  in  Graeca  oratione  intermi- 
cantes , non  admodum  funt  tenebri- 
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cofi  iis  qui  verborum  (ingulorumluce 

aliqua  perfunduntur. 

morte  moris  <p<sC^y  <zs^(rod7ns  Ttvog, 
fugere  a facie  alicnjus  ; tcjeiv^v  cy 
occidere  in  gladios  iiovQ.tietv»  videndo  vi- 
dere s clkxovQ,  d>oj{v , audiendo  audires 
& alia  hujufmodi  , loquutiones  funt 
Hebraica;  verbis  Graecis  concepta;, 
multum  a forma  loquendi  Graecanica 
diverfae , quae  tam ep  verborum  ipfo- 
.rum  gnaro  moleftiam  non  magnam 
creaqt.  Sic  idiotas  & rufticos  quam- 
vis alia  loquela  utentes , vocibus,  fono 
&;  phrafi,  urbani  tamen  & dodi  non 
difficulter  affequuntur.Ruflici  diffici- 
lius Aulicorum  &c  difertorum  fermo- 
nem  percipiunt ; nec  ipfi  fatis  urba- 
nis intclligibiles,  fi  vocabula  ufurpenc 
in  urbe  parum  ufitata.  Nam  praecipua 
difficultas  &:  obfcuritas  orationis  in 
lingulis  verbis  confidit,  non  in  con- 
jundis.  Quamdiu  notas  quis  mihi  vo- 
ces in  loquendo  congerit  , quamvis 
alio  fitu  atque  ordine  eas  conjungat 
quam  mos  eft  elegantioribus,  non  la- 
boro tamen  in  eo  quod  fic  eloquitur 

perci- 
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percipiendo.  Quis  compofitione ma- 
gis eft  inconditus,  & lutulentus  quam 
Ammianus  Marcellinus  ? Quis  phra- 
fes  unquam  ufurpavit  duriores, incon- 
cinniores ac  rufticiores  ? Vt  homo 
Graecus  & militaris,  qui  voces  tantum 
latinas  teneret, quomodo  collocanda: 
eflent  nefciret,  prorfus  loquitur.  Is  ta- 
men Tacito,  quo  nihil  eft  concinnius 
nec  compofitum  magis  , longe  luci- 
dior. Salluftius  etiam  eo  obfcurior^ 
Nunc  querendum  , ac  videndum, 
quid  captarint  Viri  eruditi  cum  lin- 
guam Hellenifticam  commenti  funt.* 
aut  quid  fequuti  (int  potiflimum  in 
novo  hoc  nomine  fabricando, .quod 
phrafiologias  GrsecarBibliorum  utriuf- 
que  facras  pagina:  imponerent.  Si  re- 
pertum hoc  in  vetuftis  au&oribus 
aut  Patribus  proferrent,  nihil  fane 
mutiremus.  Quem  ufum,  quam  utili- 
tatem, quod  commodum  fperarunt 
facrarum  litterarum  illuftrationi  ven- 
turum ex  illo  commento, plane  nefcio. 
Nift  utile  eft  , quod  feceris  , inquit  ille, 
(Inita  eft  gloria . Si  nihil  in  hac  invciv- 
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tionc  nifi  vanitatem  quarfierunt,  an 
• mirari  debent , fi  plaufum  non  ha- 
bent ? Enimvcro  ambitiofius  quam 
verius  id  nomen  Hellenidica:  a fe  pro- 
ditum fateantur  oportet.  Quod  magis 
perfpicuum  evadet  fi  offendamus, infU 
nitas  malas  interpretationes  in  Novo 
Yeterique  Tcftamcnto  ex  hac  Helle- 
niflica  proceflifTe.  Et  fane  cum  funda- 
mentum ipfum  inflabile  ac  fluidum 
efl,  quidquid  fuperflruitur,  ruit  psene 
prius  quam  eredum  aut  aedificatu  efl. 

. Opera:  pretium  eft  ex  paucis  exem- 
plis planum  facere  quam  non  modo 
nulla  utilitas  ex  ea  dialedo  factorum . 
audorum  expofitioni  obveniat,  fed 
quam  certa  pernicies  ac  pellis  inde 
oboriatur,  dum  falfa  pro  veris  inter- 
pretamenta exiftunt , incerta  & ambi- 
gua pro  certis  & indubitatis  flatuun- 
tur.  Nec  mirum.  Nam  cum  regula 
mendofa  eft,  nihil  rede  fieri,  nec  ad 
amuflim  potefl  dirigi.  Dubitatur  in- 
ter dodos  quo  fenfu  apud  Matthaeum 
fumi  debeat  verbum  v, 

iniftis  ex  cap.  i.  verf.  19.  >&f  pij  faav 
V • cojtIuj 
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uuiluj  Quidam  Patrum 

interpretati  funt  Latine  punire,  & ex 
Gra?cis  nonnulli,  xM dfycdg-  Interpres 
vetus  Latinus  vertit,  traducere,  Vtra 
verior  fit  interpretatio  ut  fciatur,  ad 
Hcllenifticam  linguam  quaii  ad  ob- 
ruflam  recurrendum  efle  Viri  lingua?, 
qua?  nulla  fuit,  fcientiflimi , conten- 
dunt. Vnus  illorum  non  probat  eo- 
rum fententiam  qui  de  fummo  fup- 
plicio  id  accipiunt,  ac  de  lapidationis 
poena , quamvis  apud  Gra?cos  ido- 
neos audtores  verbum 
ita  fa?pe  fumi  foleat.  Quod  locum  hic 
apud  Matthaeum  haberi  negat,  pro- 
nuntiatque  in  Helleniftarum  confuc- 
tudine  manendum, qui  ef^^ypaliQ vy 
& 'hfacq  de  in  famia  ludibrio- 

que ufiirpant.  Iamhinc  apparet  qua; 
utilitas  capi  queat  ex  lingua  Helleni- 
ftarum.  Ejus  ope  ftabilitur  refta  in- 
terpretatio loci  Euangelici , qua?  flu-. 
dtuabat.  Sed  ecce  alter  a?quc  magnus 
Helleniftica?  patronus, qui  per  cofdem 
Helleniftas  eam  expolitionem  fubver- 
tit . Jpud  Hellenijias  autem  de  mortis 
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pcena  ufurpatum  to  (z^a2iypLctlt  £</ v ap. 
paret  wlxx.  interpretatione  Num.xxv. 
iv.  tum  ex  additarnentif  ad  Estherem 
xiv.  ix.  Quod  verum  eft.  Hinc  vi- 
deant qualis  hac  Helleniftica  diale- 
£tus  fit,  qua  eidem  voci  diverfiis  attri- 
buit fignificationes.  Hoc  in  alia  dia- 
le£to  non  occurrit.  Nam  eadem  di- 
&io  fape  in  una  diale&o  aliud, in  alte- 
ra aliud  fignificat,  ut  nupero Atj  aliter 
ponitur  apud  Atticos  , aliter  apud 
Gr^cos  communes&Maccdones.  Alia 
exempla  alibi  produximus.  Caterum 
nulla  diale&us  hoc  habet , ut  unum 
aliquod  vocabulum  in  diverfis  ac  dif- 
ferentibus ufurpet  notionibus.  Nulla 
ergo  Helleniftica.  Deinde  quinam  illi 
Hellenifta  quos  citant,  quibus  iftud 
verbum  Gr^fyyfjLcttiQv  tam  diverfe  ac  - 
ceptum  eft  ? Septuaginta  funt  inter- 
pretes. Atqui  conftat  inter  omnes  fere 
. nihil  ab  illis  tranflatum  fuifte  in  Gra- 
cum  fermonem  . prater  Pentateu- 
chum. Non  reperitur  autem  in  lege 
hoc  verbum.  Praterea  illi  ipfi  feptua- 
ginu  quam  re&c  Hellenifla  appellen- 
tur, 
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tur,  ipfi  viderint.  Non  certe  hoc  no- 
men fibi  vindicare  poflint,fi  vera  eft 
Helleniftarum  definitio  quam  pofue- 
runt.  Eos  nempe  fic  didos  ex  Iudseis 
qui  extra  ludiam  habitarent  in  exilio 
fi  ve  diafpora,  & qui  in  Synagogis  ute- 
rentur Bibliis  Graece  verfis.  Neutrum 
Septuaginta  illis  Senioribus  conve- 
nire certum  eft.  Loci  illius  Matthaei 
redam  interpretationem  nos  ex  Hei- 
leniftica  quas  nulla  unquam  extitir, 
non  fumemus.  Antiqui  Graeci  & At- 
tici fcriptores  , maximeque  idonei 
audores,  y petit pro  fupplicio 
afficere  pofuerunt.  Comicisetiam  fic 
ufurpatum.  Vnde  & Latinis  cum  eo- 
rum fabulas  verterent,  cxejtopL  in  ali- 
quem edere  punire  eft,  ut  apud  Teren- 
tium. Quod  apud  Demofthenem 
TuUifimj,  hoc  eft  facere  ut  ho- 
mo exemplumfit.  Sane  qui  punitur 
exemplum  eft,  & poena  ipfa  qua  quis 
pleditur  in  exemplum.  Vnde  &:  ex- 
empla pro  poenis.  Hinc  apudTacitum 
Annali  xv.  Sontes  & novijsima  exem- 
plet, meriti . Apud  Graecos  autem  re- 

centio- 
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centiores  , id  magis 

fignificat  quod  Latinis  eft  traducere, 
ac  ludibrio  habere,  ut  pluribus  exem- 
plis alibi  fuo  loco  firmabimus.  Et  fic 
capiendus  cft  locus  Matthsei  non  de 
capitis  poena  , ut  ibidem  docebimus, 
iis  rationibus  qua?  nihil  ex  Hellenifti- 
ca  mutuantur.  Prseterea  fi  de  mortis 
poena  intellexifiet  Euangelifta,  di£hi- 

it , fitj  %Xuv  clutIuj 
Cnm 
toties 

nos  remittant,  ut  verus  eruatur  Scri- 
ptura? in  Novo  Tcftamento  facr#  fen- 
ilis,quam  temere  id  ab  illis  inftituatur, 
illuftri  allato  exemplo  demonftrabi- 
mus.  Abeundum  ad  Helleniftas  ajunt, 
ut  doceamur  qui  fint  syKclJfloi  apud 
Lucam  cap.  xx.  verfi  xx.  In  his  verbis; 
Kj  'z£^l'r]pqozw]tg  dj7dq\XA])  lyKccJirxg,\}z3V- 
Kg/vopzvxg  Ict/jTzg  (h^ag  eivcq,  het,  UvnXd- 
alrtJ  A oyx.  Prior  interpres  te- 
flimonium  ex  Hyperidaa  Phrynicho 
citatum  produxerat,  ubi  iyza.JtTxg  po- 
fiiit  pro  fpuriis&fuppofititiis  liberis. 
Quo  nomine  carpitur  & Phrynicho» 


nollet  eam  j?nniri. 
ad  Hellemfticam 


rus  potius  tu 
${y  freti*  <&!wcv\ 
Quod  igitur 
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tanquam  ufus  voce  fordida,  & e trivio 
fumptacumpofletAttico,&honeftio- 
re  voeabulojJsTaV  dicere,  aut  eioaroitjTov , 
aut  Sic  igiturPhrynichus, 

E’y*fl&3s inquit,  groiff  ctWp- 

fH/lljLltVUg  $iOV  $OX,l/XCdTZpOV£gq0Ucdg  TU  fcrcf, 

y,  eiazroiqlog  y \jZ3v£Aql@<>.  Iftos  Hyperidis 
tyxctfitTxg  nihil  facere  ad  eyxafyTxg  Lq- 
cse  expifcandos  afferunt, fed  ab  Helle- 
niftis  genuinam  eorum  fignificatio- 
nem  peti  debere.  Illi  Helleniftas  funt 
Septuaginta  interpretes , & eorum 
lingua  Hellcniftica,  quas  vocem  eyxct- 
5 «7®^  longe  aliter  ufurpat , quam  illi 
idiotse  quos  eft  fequutus  Hyperides, 
filium  fubditicium  appellando  Syxa- 
Jtlov.  Locus  eft  apud  lobum  cap.  xjx. 
verf  xii.  in  quo  ita  fcribitur  : o^cjv- 

fXAOOV  3 curfj tjh%V  Tti,  7P$£r£j'/}£/Ct  i7T  SfXOl.  *?* 

c$o7g  pix  wvxXacrwj  (jlz  tynet^s!  01. It  e m cap, 
xxxi.  verf  ix.  Ei  '^i^iju^Xx^trsv  tj  xcl^a 
/xx  ywjouKt  dv^og  iTtpx,  ^ 'zyxdjfl©*  \yt- 
yofiluu  cJ&  Ji/pjjtig  ouui^g.  Certum  eft  duo- 
bus illis  locis  eyxdfflov  fignificare  fub- 
dolos,  & infidiatores  qui  clam  fubrc- 
punt  ad  explorandum,  aufcultandum, 

&C 
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&:  tentandum  aliquid  quo  noceant 
iis  quos  eo  modo  captant.  Sed  quid 
caulas  eft,  ut  credamus  eam  vocem  illa 
notione  Hellenifticam  potius  efte 
quam  Graecam  communem  vel  idio- 
ticam ? Demus  Helleniftas  eos  fuilTe 
quos  dicunt.  Vocem  Hebraicam  quae 
notat  dolofum  infidiatorem,eadi&io- 
ne  Graeca  reddiderunt  quae  eandem 
cum  Hebraea  lignificationem  habe- 
ret. Numquid  Helleniftas  illi  id  verbi 
commenti  funt  , cui  talem  darent 
fignificatum?  Quae  ratio  illis  fingendi 
novi  vocabuli,  cum  jam  fada  & ufita- 
ta  ad  -manus  eflent  ? Praeterea  cum 
Graecis  vocabulis  uterentur , phrafi- 
bus  Hebraicis  , cui  non  verilimile  fit 
'lyxa/fflov  quo  fenfu  ibi  ufurparunt, 
Graecis  tritum  fuifte,  fed  vulgaribus, 
ut  Hyperidem  reprehendens  nota- 
vit Phrynichus  ? Non  ad  Helleniftas 
igitur  abeundum,  ut  vim  illius  verbi 
habeamus, quam  Graeci  fup- 
peditant , & ille  ipfe  Hyperides  , ex 
quo  proprietatem  illius  vocis  difeere 
eft.  TotyKctJflov  Graecis  id  omne  quod 

clan- 
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clandeftino  fit , fignificat , quod  te- 
dum  eft,  latens  & obfcurum.  Vt  qui 
fiibfidunt  in  loco  aliquo  operto  in 
quem  fe  demiferunt  ad  infidias  alicui 
faciendas , eyKclJtloi  proprie  dicun- 
tur. Hinc  liberi  kyKdjflot , fuppofititii 
fpurii,  quos  & axolixg  Grasci  vocant. 
'Nam  kyicd^lov  idem  quod  'XTtzxpvtyov. 
Inde  \ yxdjtloi  Scriptura  qux  etiam 
^7niKf)v(poi , quas  pro  fpuriis  habentur, 
tegique  & abfcondi  debent,  non  pro 
Germanis  divulgari , & in  publicum 
prodire.  Hinc  pro  fubdolo  & dolofo, 
& homine  clam  ad  nocendum  fubrc- 
pente  accipitur.  Gloflae:  t yxctytl@<> 
^ediuTtjgtfub dolus.  Ita  legendum, non  ' 
JcdultM.  De  milite  intelligendum  qui 
in  infidiis  pofitus  eft.  Ad  Lucam  ip- 
fum  h^c  pluribus  comprobabimus, 
apud  quem  tyjcdjfloi  funt  homines 
dolofi  8c  fraudulenti , dmqiXctv  tyx,ci- 
fyrxg , xssrvJC^/vofxevag  kcwjxg  diy&jxg  eivctf. 
Alibi  iidern  Hellenifticarii  obfervant 
verbum,  dv^Jd^v  apud  Helleniftas 
duplici  modo  accipi , abfolute  atque 
ut  loquuntur  Arabes, fignificationein- 

tranfi- 
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tranfitura3pro  revirefcere^x.  cum  efte- 
dufive  tranfitione,quod  eft  facere  ut 
aliquid  iterum  floreat  & virefcat.  Nec 
ad  Helleniftas  aut  Hebraeorum  con- 
jugationes refugiendum,  ut  talis  attri- 
buatur verbo  dvctfafajv  notio.  Paflim 
Graecis  id  follemne  ut  unum  verbum 
'duas  habeat  fignificationes,agentis  in 
fe  abfolute,  & a&ionem  in  alterum 
tranfmo ventis.  Hinc  federe 

eft,  & aliquem  in  fede  conftituere.  Sic 
pro  regnare,  & facere  ut  ali- 
quis regnet , vel  regem  conftituere. 
Sexcentis  exemplis  ac  teftimoniis  id 
alibi  confirmamus.  V t rem  compendii 
faciamus  quam  alibi  latius  expofui- 
mus , omnia  vocabula  Angularia,  quae 
in  Editione Septuagintainterpretum, 
aut  in  Novo  Teftamento  videntur  alia 
fignificatione  pofitaquam  apud  Grae- 
cos meliores,  & Atticos  au&ores  vul- 
go ufurpata  reperiuntur  , non  ex  ullo 
aliquo  idiomate-  linguae  Hellenifticae 
ea  diverficas  fignificationis  venire 
cenfenda eft,  fed  partim ex  idiotifmo 
linguae  Grcecx  communis,  partim  ex 

Mace- 
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Macedonica  dialedo  : ut  alio  loco 
fiifius  demonftratum  eft.  Si  quis  au- 
tem voces  Doricas  Atticis  vindicaret, 
Atticas  pro  diolicis  obtruderet,  &c 
Colicas  Ionica:  efle  dialedi  affirma- 
ret , nonne  infanum  in  modunpi  erra- 
ret ? At  quanto  magis  peccarer  exifti- 
mandus  is  eft, qui  didiones  alicujusac 
certa:  dialedi  proprias, utpote  Alexan- 
drina: vel  Macedonica: , ei  dialedo 
tranfcribit  qua:  in  rerum  natura  non 
fuit  f Primum  id  peccat  quod  illud 
fingit,  quod  nunquam  exticit.  Deinde 
cum  alteri  eripit  quod  fuum  eft , ut  in 
alteram  transferat  cujus  non  eft.  In 
Matthaeo  fcriptum  eft  cap.  vii.  verfi 
XlV . & $i\ /vj  7rufy,  pro  usjrevyj  7mA}j.J2uaff? 
angujht  forta.  Quod  Hellenifticum 
efle  contendunt , nos  Alexandrinum 
alibi  probamus.Tale  eft  & ZJ&fyktj  pro 
foedere  qua:  aliis  Graecis  dici^ 

tur,ut^fet€«Awv  iifdem  Alexandrinis 
pro  mfiGuAtco.  Nam  Stf&GyMoy  mit/at/  & 
evfx.ZisAiov idem  eft.  De  quibus  alibi.Sed 
quae  dicunt  ede  Helleniftica,  non*alia 
ratione  indudiidfaciunt  quam  quod 
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arbitrantur  interpretes  Veteris  Tefla- 
menti  Helleniftas  fuiffe.  Et  propte- 
rea  Grsecas  omnes  voces  quibus  in 
ca  tranflatione  utuntur,  pro  Helleni- 
fticis  habent,  &exeo  linguam  illam 
Hellenifticam  confinxerunt,  qua  qui- 
dam ex  illis  pari  modo  a Grqca  differre 
communi  opinati  funt , ut  Italica  dif. 
crepat  a.Romana  antiqua.Ex his  etiam 
qux  diximus  liquet , nimium  fibi  blan- 
diri eos,  aut  caufx  deploratas  praster 
asquum  fuffragari  , qui  omnia  quas 
contra  eam  difputantur,  hac  ratione 
elevant , &:  eludunt , ut  dicant  qua:- 
ftionem  efTe  tantum  de  nomine. 
Enimvero  fi  id  tantum  in  hac  quas- 
flione  ageretur, quo  nomine  vocanda 
fit  phrafis,qua  ufi  funt  BibliorumGras- 
ci  interpretes , pugna  tantum  effet  de 
nomine.  Nam  de  re  femper  inter  om- 
nes conftitit , verba  efle  Grseca , phra^ 
fim  Hebraicam.  Sed  quo  nomine 
nuncupanda  fit  talis  phrafis,  in  con- 
rroverham  vocari  debere  nunquam 
exiftimavi.  Alioquin  de  omnibus  in 
quamcunque  linguam  de  qualibet 
■ tranfla- 
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tranflationibus  aeque  interpretationi- 
bus querendum  femper  eflet,  quo  no- 
mine appellandas  forent,  quamvis  cas- 
teroquin  non  ignoraretur  ad  quam 
dialedum  praecipue  ac  proprie  perti- 
nerent. Latina  verfio  Scripturas  fandas 
non  eflet  dicenda  Latina  quia  He- 
braifmos  habet , & Grascifmos  , quos 
fermo  Latinus  purior  non  patitur  . 
Idem  de  ceteris  dici  oporteret,  Galli- 
ca, Hifpanica,  Belgica,  Germanica, &: 
aliis  quarumcunque  lingujftum  ver- 
fionibus.  Quasftio  ergo  non  eft  in  hac 
lite  de  nudo  nomine,quia  non  id  que- 
ritur quod  nomen  efle  debeat  verflo- 
ni  Grascac  Septuaginta  interpretum, 
cum  omnes  eam  antiqui  audores 
Graeci  ac  \ykluuiydu) appellent, 

Latini  etiam  Graecam  licet  Hebraif. 
mis  intertextam.  Ita  neutrum  in  du- 
bium vocari  poteft,  quia  inter  omnes 
convenit  eam  tranflationem  Hebraif. 
mos  plun&h.abere,  &c  quia  etiam  con- 
flat , Graecis  i^lcuucla),  Latinis  Grae- 
cam nominari , nunquam 
De  re  tota  difputatur  &:  quaeritur  an 
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omnino  fuerit.  Hoc  eft  an  Helleni- 
flica  aliqua  diale&us  extiterit.  Vbi 
rei  ipfi  controverfta  de  ftatu  movetur, 
non  poteft  objici  litem  tantum  eflede  " 
nomine.  Deinde  etiam  in  quaeftione 
eft  an  Helleniftica  dialc&o  fcriptum 
fuerit  Novum  ac  Vetus  Teftamen- 
tum.  Sed  cum  hxc  ab  illa  pendeat, 
priore  expedita  , hacc  pofterior  folvi- 
tur.  Nam  ii  conflret  nullam  extitifle 
Hellenifticam  diale&um  , conftabit 
etiam  ea#lingua  quae  nulla  unquam 
fuit,  non  fuifle  confcripta  Biblia  fa- 
cra.  Hoc  utique  ad  rem  quoque  per- 
tinet, non  ad  meram  appellationem. 
Et  plurimum  praeterea  refert  eam  de 
medio  tolli  diale&um  ex  quatotfal- 
farum  infrunitarum  expolitionum 
in  Novo  Teftamento  feges  enata  fit. 
Prxterea  quaerendum  etiam  occurrit, 
d Helleniftica, a quibus  Helleniftis  de- 
nominata ftt.  Cum  autem  ab  iis  Helle- 
niftis eam  derivent  qui  ludaei  origine 
fuerint , &:  Graece Hebraiceque  fcive- 
rint,  cum  demonftrabitur , nullos  un- 
quam tales  Iudxos  hoc  nomine  voca- 
tos 
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tos  fuifle,  ex  eo  etiam  confequitur, 
nullam  hujufmodi  dialcftum  extitifle 
qua?  ab  his  ludaeis  Helleniflis  nomen 
invenerit.  Non  illi  fuerunt»  nec  ergo 
haec  fuit.  Et  haec  cum  re  conjunfta  8c 
folidae  frugis  plena  agitatur  quaeflio, 
non  dare  pondus  idonea  fumo, nec  ad 
inanem  nominis  umbram  eventilan- 
da. Et  non  pofTum  fatis  eos  mirari  qui 
nullius  aut  exigui  momenti  putant,  ac 
tanti  non  efle  ut  tot  verba  altercantia 
funditentur  ad  eam  difceptandam 
examinandamque.  Quod  ut  aliter 
efle  manifeftum  fieret  , haec  in  limi- 
ne praeftruere  libuit  i fimul  etiam  ut 
conflaret  nos  in  toto  hoc  tra&atu, 
non  conjefluras  conjeduris  refutaf- 

fe,  Ut  TU)  ijXUi  TU 7 7mos-ct- 

, repercutitur  , fed  hariolationes 
demonflrationibus  ita  diflipavifle,  ut 
no&urnae  imagines  fomniantium,  fo- 
poreaba&o  , & fole  exorto  difpcllun- 
tur.  Tu  judicabis  an  ita  fit,  Eruditif- 
fime  Lati , nec  dubitabis  contra  me 
fententiam  ferre,  fi  pro  me  non  flare 
veritatem  animadverteris.  Sed  quod- 
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cunque  fuerit-,  ex  hac  opella  tuo 
nomini  infcripta  fatis  confequar  , fi 
amicftise  noftra:  quale  quale  extet 
apud  pofteros  monumentum.  Vale. 

Ex  Caftelfo  Taliacenfi  prope  Belnam, 
Idibus  Aprilis,  Ann.  cId  Id  cxliii. 
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DE 

HELLENISTICA, 

AN  SIT,  AN  F VER  IT. 

# 4 , 

‘PArs  Primai 

Vestio  quam  hic  tradlandani 
fumimus,  tota  hujus temporis  e(h 
Ai yo  enim  priori  quid  cflec  Hel- 
leniftica,  ne  nomine  quidem  tc- 
nusinter  eruditos  notum  erat.  Adeo  recens 
res  eft  ut  dimidiato  fseculo  fuperior  non  ha- 
beatur ejus  CEtas.  Ante  quinquaginta  annos 
fi  quis  de  ea  quarlifier,  jocari  & ludere  credi- 
tus eflet , aut  certe  animi  gratia  in  fidta  con- 
rroverfia  declamanda  deludare.  Hoc  igitur 
• debemus  criticis  noftris  , ut  calamum  nunc 
exercere  libeat  in  explodenda  hujus  phafmatis 
Comoedia,quam  inTheatrum  facrum  induxe- 
runt celebres  in  litteris  viri.  Adtores  hujus 
fabula:  &:  au&ores  non  aliud  praemium  nla-' 
net  quam  fiftulapaftoria.  Cadere  eam  nolu- 
mus : Cadunt  enim  quae  aliquando  fteterunr, 
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fcd  prorfas  nullam  fuillc  volumus.  Simplici- 
ter negantes  quod  ejus  inventores  & fau- 
tores adfirmant,  rem  conficere  poteramus. 
Adeo  enim  probationibus  deficiuntur , ei  fig- 
mento addruendo  idoneis  , ut  ipfi  fateantur 
ultro  indi&am  & inauditam  omni  antiquitati 
fuifle  Hellenidicam.  Verum  hoc  illis  dabi- 
mus , ut  etiam  rationes  addamus  , cur  con- 
fidere non  poflit  , quod  pertendunt  exti- 
tifle.  Falfitas  hujus  commentitiae  dialetti  vel 
cx^eo  maxime  apparet, quod  non  fibi  condant 
qui  eam  datuunt.  Alii  latiores  illi  limites  af- 
fignant,alii  brevioribus  gyris  circumfcribunt. 
Quidam  omnes  voces  ac  phrafes  tam  Veteris 
quam  Novi  Tedamcnti  pro  Helienidicis  ob- 
trudunt.Nonnulli  modum  adhibendum  cen-» 
fent,&  de  quibufdam  id  ita  ede  concedunt, ut 
dc  aliis  dubitent, de  pluribus  omnino  negent. 
Sunt  qui  contendant  eam  diale&um  debere 
vocari  Hellemflicam.  Reperias  qui  ambigant, 
ac  fe  minime  curare  dicant  quo  nomine  tan- 
dem vocetur,  modo  concedatur,  peculiarem 
hanc  fiyffe  diale&on  Graecanicam  , qua  ufi 
fitnt  Septuaginta  Bibliorum  interpretes.  Qui- 
dam non  folos  Septuaginta  Hcllenidica  feri- 
pfifle,  fed  etiam  reliquos  omnes  editores,  qui 
Biblia  aliquando  trandulerunc  in  Graecum 
fcwnonem.  Inter  ida  diffidentes  eruditorum 
animos  ut  fundare  tandem  poffimus,  docebi- 
mus numquara  id  futffe  d?  quo  contenditur. 


De  HellfMestic  3 

De  fotnnio,  de  fabula ; de  re  quae  nonefl;  nec 
Fuit  unquam, difputari.Vt  autem  friant  nomi- 
minis  controverfiam  a nobis  non  moveri 
quafi  parum  proprie  vocetur , illa  Hellentfhca , 
qu£  aliter  nuncupanda  iit.de  re  ipfa  quiremus 
an  fuerit.  HoCeft,  andiale&us  Graeca  hujuf- 
modi  veteribus  nota  olim  fuerit , quae  verbis 
Graecis  contexuerit  Orationem  Hebraicam. 
Et  quoniam  E’^fi ko,  fcriptahoc  habent,  ut 
animofius  utrinque  ftudio  certandi  & cupi- 
ditate vincendi  ftilo  incitato  ftatum  quaeftio- 
nis  involvant  &c  obfcuriorem  efficiant , extra 
omnem  contentionem  fepofiflam  eam  tra*4 
<5fcare  hic  & explanare  decreyimus.  Videndum 
igitur  primo  quid  illud  fit  de  quo  agitur,  tum 
explicandum  quale  fit.  His  expofitis  non  di£* 
ficile  erit.ut  opinor,  colligere  an  aliqua  fuerit 
diale&us  Helleniftica.  Agitur  de  fiilo  Vete- 
ris ac  Novi  Teftamenti.  Quaeritur  utrum 
aliqua  peculiari  Graecanica  diale&o  confcri- 
ptum  fit  utrumque  illud  opus , ut  Herodot^ 
Hiftoriam  Jonica , Thucydidis  Attica , Poly- 
bii communi  Graeca , Pythagoricorum  plcraG- 
que  Epiftolas  Dorica  feriptas  cfle  conftat. 
iEolica  compofuerant  cantilenas  fuas  Sap- 
pho & Corinna.  Laconica  Alcman,  quae  &c 
ipfa,a  Dorica  diverfa  efl:,non  genere  fcd  fpecie 
ab  ea  differens.  Eorum  nihil  hodie  extat  prae- 
ter fragmenta  quaedam . Primum  itaque  c It 
ut  fciamus  aneloquutio  Veteris  ac  Novi  Tc- 
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ftamenti  de  peculiari  aliqua  Graeciae  diale&o 
veniae,  polle  a eric  difquirendum  an  eidiale- 
do,ubi  efle  dialedon  conftiterit,  nomen  llel* 
Unifiiu  adaptari  poflir.  Mihi  de  verbo  pugna 
non  eftj  Sed  tamen  eruditis  femper  profpi- 
' ciendum  quomodo  loquantur.  Si  verba  fin- 
gant , cauto  opus  eft , ut  apta  rebus  ea  fabri- 
cant. Si  jam  fadis  utamur, non  debent  aliena 
aflumere  ubi  propria  ad  manum  funt.  Multo 
magis  impropria  decet  & contraria  ipfisrebus  • 
de  quibus  ufurpantur,  eligi.  De  re  ergo  pri- 
mo loco,  deinde  de  nomine  congrediemur. 
Alia  etiam  ad  rem  eandem  pertinentia  erunt 
difeutienda:  ut  de  origine  linguae  Graecae,  de 
ejus  dialedis  tam  yeviKcuq , quam  mmKeilf.  De 
Helleniftis  a qujbus  Hellenifticam  didam 
^ elTc  volunt,  quinam  il)i  fuerint , quo  genere 
fermonis  ufi  fuerint,  quot  genera  eorum  fue- 
rint. Nonnulla  alia  quae  ad  quaeftionem  prin- 
cipalem faciunt,  adjicientur  examinanda.  Vt 
^ordine  procedamus,  quaeftiones  aliquot  pro- 
ponemus, in  quas  totam  controverfiam  par- 
tiri placuit, ut  dilucidius  explicetur.  1.  An  dia- 
lectis peculiaris  conflituenda  jit , ea  eloquutio  qua 
Septuaginta  interpretes  in  Btbliis  transferendis  ufi 
funt.  1 1.  Anplures  quam  quinque  dialettos  Graci 
no  ierint,  & an  Helleniftica  inter  eas  dialectos  memi- 
nerint. III.  An  Hellenittica  nomen  conveniat  ei 
phrafiqiu  verbis  Gracis  Uebraos  concipit  intellettus , 

& a quibus  Hellenifiif  denominat  a fit * IV.  De  Hel~ 

lenifiif 
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leniflis  Atforum  an  litdai  origine  fuerint , & an  eo- 
rum dialettus  proprie  ditta  Jit  Hellemfiica.  V.  An 
J uddorum  gens  dtvifa  fit  ohm  in  duo  genera , in  Iu - 
datis  Hellcniftas  & Hebraifias.  V I.  An  Hellemjlica 
lingua  confcriptum  fit  utrumque  Teflamentu?n , Ve- 
tus ac  N ovum . VII.  Quo  nomine  nuncupandus  fit 
filius  Veteris  &KoviTettamenti , & an  eodem  fiilo 
utrumque  conceptum  fit.  Hoc  feptejjarioquae- 
ftionum  numero  omnem  explicabimus  de 
Helleniftica  controverfiam;  uc.nihil  in  pofte- 
rura  reliqui  fk  futurum  de  quo  ambigi  queat 
autdiiputari.  . # 


Ad  I.  Q^y  je  s tionem, 
Svmmarivm.  * 

Duo  requiruntur  ut  aliqua  dialeflus  fit  ab  alia  differenti 
Primum  ut  populus  tliquis  fit  qui  ea  utatur  "finibus 
divifus  ab  alie  populo  qui  diver/a  utitur.  Ionum  xn. 
Vrbes.JE.olum  xi. Doridis  in  Jfia  v.in  Europa  ui.aut 
iv  .Helleni fia  quis  a Gr&cis  dicatur.  Rulla  gens  Hel- 
leniftica exfiititJDorts  dialtElus  qua  fuerit. Satyrus  (jp 
Satyricafaltatio.  Koivij*  Grammatici  Indi  git  an  t , qua, 
nullius  gentis  Gracia  propria  erat : Sed  eadem  efi  ratio 
ixujuxiic  ExtiWifu)  non  dicun- 

tur ob  aliam  caufam,  quam  quia  t* vufyn.  Multi  ex 
antiquis  grammaticis  f inter  dialeElos  non 

receperunt.  Eorum  ratio  examinatur . Falfurn  efi 
communem  conflare  ex  reliquis  quatuor  diale £Hs.  De- 
finitio dialeBi.  Philoponus  reprehenfus.  Diale  cius  duo 
fignificat.  Dialefltts  multas  mutationes J 'olet pati.  Qua 
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quUm  multa  funtfermo  mutatur  : di  ale  3 i tamen 
eandem  appellationem  fervanl.6}uatuor  et  at  es  dif. 

crimina  latina  lingua.  Mixta  quando  viguerit.  Ea 
fcripta  Marculphi  formula.  Mutationes  unde  acci - 
dant.  Lingua  quomodo  ferventur  pofl  interitum,  Phi - 
loponi  & Corinthi  loca  reconciliata  > quum  contra- 
ria dicere  videantur.  Udem  gram- 

maticis. E' 'Xbntenetyd/fu.  Idiota  qui.ZipQetms  ALNki- 
ft3i,  7n>x.oi,  u%  Photii  locus  emendatus.  Lin- 

guarum eadem  ejl  condicio  qua  corporum.Eruditorum 
eloquutio  non  efi  dialefius.  Recens  Hellenifmus  mul- 
tum diflat ab  antiquo.  flrltKurfj^*  & ixuiur/ufr  /ape 
'fungunt  authores,  Jed  & diftinguunt : atque  tum-  per 
eXtauxluo  communem  intelligunKExempla  Atticorum 
vBcabulorum  & communium.  Hellents  cum  ab  At- 
ticis Jeparantur  funt  reliqui  graci  trium  aliarum 
dialeSlorum • Ipfiu*  communis  diflinftio. 


D primam  quod  attinet  propofi- 
tionem  , an  diale&is  accenfenda 
iit  Graeciae,  ea  fcribendi  forma  qua 
ufi  funt  Septuaginta  Bibliorum 
interpretes,dumGr^cis  vocibus  fenfaHebrai- 
ca  exprimunt,  fic  facile  animadverti  ac  fciri 
poterit.  Vt  aliqua  dialedtqs  fit  quae  ab  alia 
diale&o  differat,  duo  praecipue  requiruntur. 
Primum  populum  efle  oportet  vel  nationem 
quae  hac  diile&o  utitur,certis  finibus  circurn- 
feriptum  ac  divifum  ab  alio  populo  vel  na- 
tione,cui  alia  diale&us  familiaris  fit.  Nam  ut 
natio  a natione  differt,  moribus, inftitutis, ve- 
nitu,regione, nomine, ita  Sdingua  quam  2^- 
AfKTTvGr^ci  vocitant.Eft  enim  fermo  quo  qua- 
que 
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que  natio  aut  gens  S^Ag^J.Vt  ergo  unaqua- 
que natio  fuam  &:  peculiarem  habet  linguam 
five  diaiedton,  qua  ab  alia  natione  aut  vicina 
aut  longius  remota  diftinguitur, ita  unaquaeq; 
diale&us  fuam  ac  propriam  habere  debet  na- 
tionem qua^  tali  diale&o  utatur . Hoc  pri- 
mum eft  quod  neceflario  ac  omnino  exigitur, 
ut  fit  & dicatur  diale<5tus,fine  quo  nec  eflt  nec 
dici  poteft.  Secundum  non  minus  necefla- 
rium.Nam  ut  dialeftus  adiale&o  differat,hoc 
debet  efficere  fingulorum  verborum  diverfi- 
tas , five  ex  diverla  terminatione  dcfcendat, 
five  ex  aliqua  vocis  ejufilem  immutatione; 
five  etiam  ex  alia  in  totum  voce  qua  res  eadem 
fignificetur.  Si  utrumque  horum  vel  utrum- 
vis in  linguam  Hellenifticam  cadit,  non  refra- 
gabor quin  in  cenfum  numerumque  aliarum 
Graeciae  diale&orum  referenda  fit.  Deprimo 
primum  videamus.  Dores  fuere  quorum  pro- 
pria dialedfcus  erat , Dorica  vel  Doris  appellata. 
Populus  ille  fuit  fais  finibus  ac  limitibus  in 
Graecia  determinatus,  cum  certo  urbium  nu- 
mero , quae  ea  dialefto  utebantur.  Idem  de 
Ionibus.  Nec  fecus  de  tolibus.  An  aliud  de 
Atticis  ? Non  certe.  Attica  regio  fuit , & At- 
ticus in  ea  populus, & hujus  populi  lingua  five 
Diale&us  Attica.  Vt  populus  Atticus  non  eft 
fine  regione  Attica,  ita  nec  lingua  Attica, fine 
populo  Atticae.  Herodotus  duodecim  civita- 
tes Ionujn  recenfec  quae  in  Panionium  conve- 
• . A 4 nieban 
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niebant.  Vndecim  AiLolum,  Dorida  vero,quai 
in  Alia,  mvTU7n>\tv  facit.  Et  quae  circa  Parnaf- 
fum  in  Europa  erat,  vel  etiam  olim-re- 

^xTnKig.  Haec  antiquitus.  Coloniae  inde  mul- 
tae in  varia  loca  dedudtae,  uti  ab  Attica  in  Io- 
niam, cum  regio  non  fufficeret  ipcolis  tenen- 
dis. Etfic  de  aliis.  Illud  certe  conftat  nullam 
dialedtum  polTe  dari,  nili  detur  Sc  regionis 
vel  urbis  populus  cui  dialedtus  illa  attribua- 
tur. Si  regio  aliqua  vel  civitas  fuit  olim  , aut 
nominata  eft  Helleniftarum  , quin  eorum 
quoque  dialedtus  Helleniftica  cenleatur  ac 
vocetur  haud  repugno.  Nemo  Graece  gnarus 
nefeit  eum.  apud  Grsecos  dici  qui  Ur- 

cet Graeci  generis  nonlit,  Graece  tamen  lo- 
quitur. At  E nomen  eft  gentis.  Qtii 
v©- linguam  aemulatur, eft.  Nihil  er- 
go prohibet  eundem  elle  genere  Romanum 
vel  Italum,  & g&dj vi$lw:  Perlam  & e^>j viglw: 
Hebraeum  & gS^ijwf/ty.Nulla  itaque  gens  Hcl- 
lenifticaexticit.  Nulla  ergo  dialecftus hoc  no- 
mine , quia  nec  gens  fuit  quae  fic  loqueretur. 
•Cum  quatuor  illae  praecipuae  fuerint  Graeciae 
dialedli,  Attica , Ionica,  Dorica,  6c.dIolicaj 
fi  quis  Dorici  generis  Ionice  loquatur,  aut 
feribat,  quantum  ad  linguam  erit  ??, 
quantum  ad  patriam  Dorus  vel  Dorienlis.  Ita 
Herodotus  qui  Halicarnaflenfis  fuit , quae 
civitas  Dorici  generis  erat,  quamvis  exclufa 
fuerit  communionePcntapolisDoricq,Ionice 
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fcripfit,  Hippocrates  fimiliter  cum  Cous  ef- 
fer , ex  una  quinque  urbium  quae  Doricam 
Pentapolim  conftituebant , Ionicam  tamen 
in  fcribendoaffedtavit  loquelam.  Ambo  ita- 
que fi  originem  fpe&es  Dori  fuere,  Hippo- 
crates Sc  Herodotus  , fi  linguam  qua  fcribe- 
re  maluerunt,  Ioniftar.  Tunc  cratinhono-r 
re  fermo  Ionicus  , quem  plures  idcirco  eo 
tempore  adamarunt  & excoluerunt.  Vbi  Ter- 
mo Atticus  inter  Graecas  dialectos  praevalere 
gratia  ccepir, plurimi  Graeciae  fcriptores&pr^- 
cipuc  Rhetores  quamvis  Attici  genere  non 
efTent , ei  linguae  operam  dederunt,  & elo^ 
quentiam  Atticortmi  aemulati  fimt . Nemo 
propterea  Ionifticam  dialeftum  aut  Attici- 
fticam  fomniavit  unquam.  Pindarus , Bac- 
chylides.Simonides  natura&  origine  Dores 
non  fuere , Dorica  tamen  fcrrpfere.  Doriftae 
igitur  dicendi  a dialedlo  qua  ufi  funt , quae 
Doriftica  non  eft  appellata,  quamvis  ea  Dorica 
quaufurparuntprorfuseo  $vo  quo  fcripfere, 
ignoraretuV , quia  non  mera  nec  pura  loquuti 
funt  Doride  , qualis  apud  ipfos  Dores  erat 
tunc  temporis  ufitata,  fcd  mixta  & tempera- 
ta. Grammatici  qui  de  Dialedtis  commentati 
funt,  cje  Doride  ita  fcribunt  diale&o:  >?'  y.irm 

TTUVTihws  wyvoei^)  to  [ay;  Acog/eie &vai  T?<pJ- 
£«  me  7nitjTtig,^YicQg  y [acvgv  rij  ocjutuv 
Tindari  & Ejuhyhdu  & Simonidis  Dialefttts  p$- 
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nitut  ignoratur  , quia  Dores  origine  non  fuerunt  hi 
poeta  , fed  eorum  tantum  loquelam  ajfettarunt. 
Quod  tamen  an  verum  fit,  infra  videbimus, 
JLonvytw  Graecis  genus  eft  faltationisd  Saty- 
ris appellata,  propfbr  acgeftus  pan- 

tomimicos quibus  Satyri  in  faltando  uteban- 
tur. Vnde  Satyrus  Bathyllum  Perfio  0 7TKVn- 
Et  Satyros  geftus  Manilius  vocavit  iw  2«- 

'jve/x oi*  usti  TrUVTV/AlfAlKcl  Kj  Og%t]fTKX  %YI[ACt,'&. 

Inde  & verbum  'Zcrwyifav , & nomen  'Zxtv- 
ejwe  quiitafaltat  ut  folent  Satyri.  Ludios  ita 
reddidit  Graece  Dionyfius  Halicarnafleus. 
Virgilius; 

Saltantes  Satyros  imitabitur  Alpheftbosus. 
ldeft  Zosti/ &»$•>}?  erit.  Eadem  porro 

Satyrica  eft  faltatio  quamfaltat  au&or  Saty- 
rus, &c  imitatur  Satyriftes.  Ifte  hanc  ab  illo 
habet , non  a'  (e.  Ideo  nec  2*iue/&Kii  di&a 
eft  ab  imitatore  , fedX«7t/g/W  ab  inventore. 
Sic  eadem  omnino  dialedus  eft  quo  utitur  i 
iMvijtofrji?  (puW,  &d  l’ct)vi<pic  Tr,  Ionica 
igitur  illa  dicenda  non  loni/lica , Attica  non  At- 
ticiftica.  Fons  & origo  refpici  debet.  Ioniftes 
& Atticiftcs  imitatores  funt,  & ftu^iofi  lin- 
guae non  fuae , fed  alien?  & extraneae.  Eam 
ergo  communem  habent  cum  his  quibus  illa 
vernacula  eft,  ac  nativa.  Vt  qui  adoptione  fi-' 
lius  eft  non  alium  habet  patrem  adoptivum 
quam  is  qui  natura  filius  eft  illi  patri.  Ambo 
eundem  parentem  agnofeunt,  qui  communis 
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eft  pater  tam  adoptivi  nati , quam  naturalis. 
Nec  ergo  lingua  quam  fibi  adoptavit  E'?A»j- 
vim<; , alia  eft  ab  ea  qua  utitur  naturalis 
Nulla  itaque  Helleniftica  dialedus , fed  una 
ifTAjjv/joj , tam  quam  E'?A»jv/?S  com- 

munis. Ille  eam  ex  natura  &:  origine  pro- 
priam habet,  iftedodrina,&  ufu luam  fecit, 
non  tamen  aliam  , quae  erat  aliena , Eadem 
quippe,  in  utroque  lingua  tam  in  alienigena 
quam  indigena.  Vt  nulla  gens  fuit,  nullus  po- 
pulus loniftarum  nec  Atticiftarum,fed  Ionum 
& Atticorum.ita  nec  Helleniftarum  ullam  ex* 
titifle  unquam  gentem  tenendum  eft,  fed  E’a- 
Akvojv,  ideft  Graecorum.  Nulla  proinde  diale— 
dus  Helleniftica  in  rerum  natura  fuic,  ha.ud 
fane  magis  quam  Ioniftica  vel  A tticiftica.Sed 
objicient  ad  quatuor  Graeciae  dialedos  quin- 
tam addi  E'?A»j vixlou  quae  communis  etiam  ap- 
pelletur, ideft  H5/vn^^Aex.7(^.  Vbi, inquam, 
ille  populus  E^iwvquibus  fuerit  ea  dialedus 
peculiaris?  Nonne  Koivluu  eam  videmur  ideo 
Grammatici  indigetare  quia  nullius  gentis 
Graecae  propria  erat,  fed  omnium  commu- 
nis? Quidni  ergo  eodem  modo  liceat  E'?A>;v/- 
fi kIw  nominare  dialedumquae  nullius  certe 
gentisaut  populi  propria  fuerit,  fed  plurium 
communis  ? Huic  objedioni  multa  reponi 
pofliint.Primum  non  eadem  eft  ratioE'»^v/K»;? 
^^Ae>tT»  & E^v/suifo.  Illa  ex  veteribus  no- 
bis nota  eft  ,•  haep  nulli  ycterum  cognita  nec 
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nominata  fuit.  Deinde  ifti  ipd  E 'JMwsw/d 
quibus  dedudtam  E'?A»ji/jjj/0)V  fabricarunt, 
non  aliunde  hoc  nomen  habent,  nifi  a diale» 
dto  E%*]viKjj.  Nec  enim  ob  aliam  caufam  di- 
1 cuntur  E'^»}i 'isw/,  quam  quia  E^v/^cn,  hoc 
eft  linguam  Graecam  in  loquendo  vel  fcriben- 
do  imitantes  prof<y:unt.Non  ergo  aiia  eft  lin- 
gua quae  ab  iis  diciyir  Helleniftica,  quam  illa 
a qua  ipfi  Helleniftae  denominati  funt.  Po- 
ftremo  hoc  ipfo  argumento , quo  Hellenifti~ 
cam  negamus  ede  dialedton, multi  ex  antiquis 
Grammaticis  t tw  E'^tj vikLuj,  ideft  xsivijv  inter 
dialedtos  minime  ede  recipiendam  cenfuc- 
runt.  Cujus  rei  hanc  rationem  reddunt  quod 
prQpriam  non  haberet  notam,  fed  promifeue 
uteretur  caeterarum  omnium  notis.  Iohannes 
Grammaticus  de  Dialedtis  : AUtexm  j elair 
« v&ivry  n?  7iivn  • lV?A 

Au&e,  A/oA»?,  H'$  mpvnivi  l'<hov  GV7ce%x~ 

ox  V3ivyj  uvopioicS-Yi , >><ji u otx  r 

Truiruv  ^ccpjiKTvjpcn  ^y,rn^  , tyij  <yx.  t nosdpuv 
azw^Kev.  Dialetti  vero , fi  quis  in  his  & commu- 
nem numerat,  quinque  funt,  Ionica , Attica , Dori - 
ca,*s£olica.  Communis.  Nam  quinta  qua  proprium 
non  habet  characterem  , communis  nuncupata  eft , 
vel  quod  communiter  omnium  utatur  charatteribus, 
& ex  quatitor  componatur.  Non  video  quomo- 
do hscconftare  podintaut  vera  videri.  Non 
enim  compofita  videtur  communis  dialedtus 
cx  dialedtis  quattuor  rcliquis.Comparant  eam 
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medicae  compofitioni,  qua:  Te7(^$ 
dicitur.  Tetrapharmacum  illud  itaconftatex 
quattuor  fimplicibus  ipeciebus , ut  quamvis 
illae  quatuor  (pecies  commixtae  in  unum  fint 
confufa:,  omnes  tamen  in  eodem  tetraphar- 
maco reperiantur.  Nam  vim  eorum  exhibet 
, quamlibet  mixtam , & omnium  pariter  gu- 
ftum  &faporem  quadamtenus  refert.  At  com- 
munis diaie<5tu$  nullam  habet  earum  proprie- 
tatum, quibus  reliquae dialeCti  cenfentur.Non 
mutat  (T in  r.  ut  Attica,  nec  dicit^yAwf?^  pro 
yXooosa.  Non  dividit  Diphthongos  uty£olij 
ca,nec  pronuntiat  tto/V  pro  flttfir.Non  ut  Dori- 
ca fcribir,  «n? pro  'tokoc  pro  ro-n. 

Non  ut  Iones  folent , dicit  pjro  fAov&y 
pro  Vnaquaque  fuprafcripta- 

rum  dialeCtorum  plurimas  habet  proprieta- 
tes,ab  illis  ipfis  Grammaticis  notatas, quarum 
nullam  agnofcit  communis  dialeCtus.  Et  pro- 
fecto nulla  efleht  dialedty  cujufquepropria,  (I 
ea  communia  foren«Lejus  quae  communis 
vocatur.  Non  eft  propfetas  quod  in  commu- 
nitatem cadit.  Singula  Qo 'i^cmcc  fimplicia  ex 
quibus  compofitum  eft  tetrapharmacum, pro- 
priam habent  facultatem,  quae  omnia  in  com- 
pofitionem  tran(eunt,fed  confufa.  Non  ita  eft 
de  proprietatibus  fingularum  quattuor  diale- 
ctorum,ex  quibus  componi  commune  volunt 
Grammatici.  Non  enim  proprietates  fingn-  . 
lac fuam  transfundunt  in  eam  quae  communis 
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di&a  eft , fed  fibi  fervant , nec  eas  cuiquarti 
aliarum  communicant.  FaWa  igitur  illa  com- 
paratio Tetrapharmaci  cum  communi  dia- 
ledfco.Falfum  etiam  quod  tradunt  ex  quattuor 
reliquis  conftarc  diale&is  communem.  Habet 
multa  quidem  cum  fingulis  reliquarum  &1&- 
hUlav  communia.  Sed  hoc  etiam  commu- 
ne cum  ipfa  citeris  eft  diale&is.  Sic  enim 
unaquaeque  multas  habet  proprietates,  ut  ta- 
men non  paucas  dictiones  habeat  commu- 
nes cum  reliquis.  Ipfa  quoque  communis  quae: 
jdicitur,hoc  videtur  habere  proprium, ut  quod 
aliae  proprium  habent,  ei  tale  non  fit,  fed  cum 
aliqua* ex  reliquis  commune,  aut  cum  pluri- 
bus.Nor^  fcribitjjS^ov  & figdn®*  cum  Co- 
lica, fed  po$ov  & , ut  reliquae.  Non  di- 

cit E 'covtos  ut  Ionica , fed  sccurbs  ficut  quatuor 
aliae.Non  rU a, ufurpat  more  Dorico , fed r cm 
cum  aliis.  Et  fic  de  aliis  infinitis  vocibus  quas 
communiter  ufitatas  habet  ,\it  aliae  iis  utun- 
tur , repudiata  proprietate  enuntiationis, quae 
jn  una  reperitur.  Et  hocipfius  iJiuy.cc.  Hac 
ratione  dudli  receperunt  eam  in  numerum 
ac  cenfum  dialedtorum  nonnulli.  Iohan- 
nes  Philoponus  : T tjiv  3 t\w  YLoivnv  2^ asjc-tcv 
Y\yicmy.iVM  ol  hiyxinv  0 7T  7mQaAg'avfjt.^!e~ 
/3a>J7W<  tuTs  ruTg  o[j,o(poovoig , olov  (p/- 

/.©■*  , vvO; , tu  'mciofe.  ol  $ oti  cirn  e<pv  fJW 
typau  TV7niv  , dfk’  cAt  2^cf,(popwv  owjct - 

S-QQio-pfyt 1,  ju,e&7?,dc£if  j ccuvjgbft 
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Quas  rationes  ifti  attulerunt  ut  videretur 
Koivrj , in  diale&is  numeranda  , es  maxime 
faciunt  ac  pertinent  ad  eam  inde  excluden- 
dam: In  multis  vocibus  convenit  cum  omni- 
bus dialedis.  Nam  & <p/A©-  dicit , ut  reli- 
quae*^ vv% , & infinita  alia  fimilia.  Quid  tum? 
Hoc  non  facit  ut  videri  poffitefle  peculiaris 
dialedus : Immo  contra.  Nulla  eft  dialedus 
quin  communia  habeat  non  pauca  cum  re- 
liquis. Sed  hac  parte  non  efficitur  dialedus, 
hoc  eft  lingua  differens  ab  aliis  linguis.  Opor- 
tet enim  ut  aliqua  habeat  propria  quibus  dif- 
ferat ab  aliis.  Hae  funt  iJionme>  quibus  di£ 
crepat  dialedus  a dialedo  , quaeque  efficiunt» 
ut  definitio  diale<5bi  vera  fit  quam  Gramma- 
tici proponuntj  l'J\ov 

7V7ni.6jbc(paiviSffx.  Philoponus  addit,  *<W 
qwivfo'  Quod  eft  ineptum.  Hoc  videtur  ad- 
jecifle , ut  communem  inter  dialedos  admit- 
teret. Habent,  ut  dixi, omnes  dialedi  aliquid 
commune  cum  aliis  dialedis.fed  non.ea  parte 
cenfentur  dialedi , fed  IftoTn* vel  M©* 

X7>;^  hoc  facit.Si  omnia  omnes  haberent  inter 
fe  communia , noneftent  S^Aea^/invicem 
differentes. Quod  aliquid  habent  fiJW  fingul^ 
quod  in  reliquis  non  fit,  hoc  ^^asxtbv  facir, 
ideft  differehtem  ac  diverfamejoquendi  for- 
mam.Hocenim  proprie  fignificat2^Agx7©-, 
nempe  linguam  differentem.  Duo  enim  haec 
yox  fignificat,  omnem  eloquutionem  $ 

. 


16  CtAVDII  S A L M A s i I 
2 ^Aswo&M . Sic  Ariftoteles  2^ Kwnv  dd- 
finit:  Ty,v^  tpcovyjcrjj  yXurly  2^^3‘^uQtv  vocis 
explanationem  quas  lingua  fu.  Sic  hominis 
propria  eft  a/#A£x7<^  qua  caientbeftix. Om- 
nis vocis  enunciatio^vel  eloquutio,  2^Ae- 
icr©-  eft.  Ita  fcpe  ufurpavit  hanc  vocem  Ari- 
ftoteles in  libro  de  Poetica  pro  communi  Ter- 
mone privacorum  vel  colloquio,  quaeS^Ae- 
%ts  eft  eloquutio  proprie,  non  idiomalingux 
quanatiod  natione,  populus  a populo  dividi- 
tur,8dinguadinonat.nA«^$,inquit,<\x^£«<* 

zv  ry  SjgXtKTU)  ry  cc  « JStaj  Aiif . In  Co- 
muni&  familiari  colloquio.  Item  alio  loco: 
wft  gvk  oftus  Myxnv  oi  cfm^tucarng  tw  tcixxu 
^37 rw  'f&l&xU-ni.  Non  eftdiale&usuna  dc 
quinque  notis,  fed  fcrmtfnis  genus  & eloquu- 
tionis.  Et  paulo  poli:  E*7j  'j 
tfcnycobde  <yx.u)y.u>$<i  , otx  aJv  xbeig  oiv  hthii  zv  ry 
2l^Ae'/Ju),  rxrvie^ulv^),  olov  rb  , $a[xciTuv'X7rvm 
Quod  ea  ufurpent  in  fcriptis  luis  quibus  ne- 
mo utetetur  in  communi  feyuone,  ut^wua- 
t oov  Sctv,  pro  "iero  ^(a^arcov . Nihil  haec  diale— 
dius  pertinet  ad  dialedtos  gentium,  fed  eft 
^Aclu.GlofTarumaudorje/ot/MMriowewinter- 
pretatur.  Sed  hoc  fenfu  non  dicuntur  2s^s- 
teKzu  linguae  ‘differentes  lingularum  natio- 
num , hoc  eft  loquendi  modi  quibus  natio 
a natione  dillbnat  ac  differt,  Non&njJ  24&~ 
A zytify  haec  S^Ae*?©-*  deducitur  , fed  & 
&l$xkyHv  quod  eft  difeernere  &C  fegregare.Sic 
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accipitur  apud  Platonem.  Inde  2^Asjc7©- 
differens  ac  difpar , veldifcrerus.  Ita  yh.uoj-a 
, & abfolute  , ut  fieri  in  talibus 
amat,  2>/#A£>c7©-  differens  elocutio,  veldif- 
creta  loquendi  ratio , qua  natio  a natione  fe- 
paratur  ac  diflinguitur.  Sic  Im* m cum  i 
verbo  bcivelfr  formatur  creditorem  fignificac 
& eum  qui  dat  mutuo  r cum  a ^aA/ei^ofxcu  de- 
ducitur,debitOrem  notat,  & illum  qui  mutua- 
tur. Xpjjpjf  quoque  eodem  modo  & pari  ra- 
tione, tam  qui  dat  utendum  quid, quam  qui 
accipit,  fignificat,  prout  ab  adtivo  vel  paflivo 
verbo  derivatur.  Ira 2^Agx7®-,  aliud  eft  cum 
§ 2^cthiylv  venit , & cum  iye- 

cSztf.  Vt  ergo  2^Aex7©°  nomine  fuo  digna 
fit , differat  ab  alia  dialefto, debet  habere 

'thov  TV7i rv.Si  non  habet, non  eft:%'Aex7of,hoc 
eft , differens  vnius  nationis , vel  populi  lin- 
gua, ab alteriuspopuli , vel  nationis  fermo- 
ne.  Qus  igitur  ab  illis  Grammaticis  ratio 
allegabatur,  ut  communem  reponerent  in 
numero  dia!e<5h)rum,ea  maxime  in  contra- 
rium valet,  ut  non  fit  inter  eas  recenfenda. 
Vel  nomen  Ko^jj  quo  nuncupatur,  oftendic 
nihil  habere  eam  proprium . 0*71  eme  e<nV 
'WTnv  , dftS  w Zfeqipuv  hQioov 
ovxjy,()poicr[^j^.  Quod  propriam  formam  non  habet , 
fed  ex  differentibus  ac  dtverjis  vocibus  coalita  eft. 
Hoc  maxime  argumento  ftatui  debet  non 
cfTe  diale&um,quiefM»/wK»6  vocatur.  Si  quis 
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orationem  texeret  ex  variis  yKwcsous , qua2 
peregrina  fune  vocabula,  vel  ab  ufu  remota 
& jam  exoleta , nullam  peculiarem  concieret 
diale&on.  Poematia  Mviypoflufrvi  Doliadae, 
Theocriti,  Sim  miae,  fed  & Lycophronis  talia 
fere  funt,  ex  glotlis  variarum  diale&orum 
compofitaj  Hujufmodi  orationis  contextus 
ad  nullam  peculiarem  gentis  diale&on  re- 
ferri poteft,  fed  totus  eft  proprius  poetae,  qui 
fic  feribere  voluit.  Si  talis  eft  communis 

A Hcl®*  GK  2*l&<PogUV  A i%ZCdV  (KWOtQgOKrpfyiYI  , 

non  poteft  videri  diale&us.  Praeterea  quod 
adjicitur,  [M&nluicnls  'j  cujtUs 
Mutationes  autem  ejus  non  inveniuntur  i non  con- 
venit  diale&o,  quae  folet  mutationes  multas 
pati.  Me&'7rfw<nf  eft  mutatio  in  pejus,  vel  in 
aliud  genus.  In  pejus  mutationem  ftepiusfi- 
gnificac.  Barbaro  fed  apto  vocabulo  ex  La- 
tinitate fequiore,  & in  pejus  fublapfa  decaden - 
tiam , vulgo  vocamus.  Hae /ut  Sirii  ari?  accide- 
r.e  non  confuerunt  nili  diale&is  genti  alicui 
peculiaribus.  Hoc  eft  iis  linguis , quae  popu- 
lum aliquem  quali  fundum  habent  in  quo 
velut  politae  fixaeque  haereant.  Hujufmodi 
linguarum  live  2^Aex.7wv  ea  natura  eft, ut  mo- 
re corporum  viventium  fua  incrementa  ha- 
beant , ac  decrementa , ac  proinde  demuta- 
tiones varias  p^tiantur.Vetera  vocabula  exo- 
lefcunt  8C  intereunt.  Inolefcunt  nova , qui- 
bus fubiude  in  locum  delitorum  ac  defueto- 
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tum  renafcentibus  , tota  lingua  mutatur  • 
Quandiu  eadem  forma  manet, idem  nomen 
retinet.  Vbi  autem  penitus  antiqua  facies  in- 
tercidit, & in  aliam  quafi  figuram  tranfiir, 
prioris  formx  lineamentis  deletis,  tum  alia 
lingua  fic,  & aliud  nomen  accipit.  Scribit 
Quintilianus  fuo  tempore  totum  mutatum  ejfe 
‘Romanum  fermonem.  Alius  igitur  fuit  Ennii  asta- 
te & Pacuvii.  Antiquiores  etiam  alium  ha- 
buerunt. Alio  etiam  ufa  Roma  eft,  quo  tem- 
pore fuit  condita , quo  Romulus  nimirum 
Remus  loquebantur.  Poft  Quintiliani  aevum 
alias  atque  alias  pertulit,  (ervato 

tamen  fempea:  eodem  nomine  Latini, vel  Ro- 
mani fermonis,  quandiu  fervavit  priftinx  lin- 
gux  lineamenta  & colorem.  Vbi  vero  per 
Barbarorum  incurfiones  & inundationes  difi- 
fipatum  eft  Romanum  Imperium  , lingua 
quoque  Romana  eundem  pafla  eft  exitum, & 
cum  diftolutione  Imperii, in  varias  &ipfa  de- 
generavit loquelas  , quae  nec  filum  Romani 
lermonis  retinuerunt,  nec  nomen.  Sicfa&aC 
tres  lingua:  ex  una , Italica , Gallica  & Hifpa- 
nica.  Origo  eartim  apparet  in  ipfis:  Facies 
indicat  cujus  matris  fint  filix.  Ita  tamen  hae 
lingux  a Romana  differunt,  ut  filix  folcnt  a 
matre  diferepare.  Quantumlibet  fimilis  fit 
matri  filia,  alia  eft.  At  illa  mater  quamvis 
primo  infans  fuerit,  mox  Juvencula,  deinde 
floris  vegeti  mulier, poftremo  anus  decrepita* 
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per  tot  illas  mutationes  eadem  perfona  man- 
fit,idem  corpus  circumtulit.idem  nomen  ob- 
tinuit. Infans  ab  alio  infante  corporis  filo  8c 
fpecie  non  tantum  didat,  quantum  d feipfo 
cum  in  virum  evafit.  Nec  fenis  retorridi  vul- 
tustam  diUimilis  ed  fenis  alterius  aequaivi  vul- 
tui,quam  fibiipfi,fi  pi£bus  oftenderetur,  qua- 
lis in  infantia  ruit.  Major  tamen  differentia 
ed  infantis  & infantis  , fenis  & fenis  quam 
ejufdem  infantis  & fenis.  In  illis  duobus  in- 
fantibus & fenibus  duo  funt  corpora  diver- 
fa,duae  fub  dandae,  duae  dsnijwWf  feparatae.  Iiv* 
fans  autem  ille  qui  per  tot  gradus  aetatum  8c 
numeros  in  fenem  abiit,  idem  condituit  cum 
illo  fene  corpus,  eandem  ycnW.eandem  \s&i- 
$w< tiv,  & eandem  perfonam.  Idem  edde  dia- 
ledfcis.  Dialedtus  ab  alia  dialedto  ita  difcre- 
pat  forma  & facie , ut  infans  ab  infante,  vir  d 
■viro,  fenex  a'  fene.  Multi  inter  fe  infantes  fa- 
cie fimiles  reperiuntur,  & viri,  & fenes,  itsf  & 
dialedfci.  Eadem  matre  nati,  vt  fimiles  fine, 
alii  tamen  funt.  Sic  ex  eadem  matrice  diale— 
&i  variae  propagatae,  cum  fimilitudinem  in- 
ter fe  odentenr  aliae  majorem>aliae  minorem, 
differunt  tamen.  Et  quamvis  difcrimen  inter 
illas  minus  fit , quam  quanta  ed  differentia 
unius  alicujus  dialedbi  a femetipfa,  propter 
varias,  quibus  fubinde  obnoxia  fadta  ed,  ^g- 
, eadem  tamen  manet  hujus  dialcdfi 
appellatio,  cum  aliae  nomine  inter  fe  quoque 
. dilfe- 
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differant , haud  minus  quam  corporis  linea- 
mentis. Exempli  gratia.  Attica  dialedhis  fi- 
milioreft  Hellcnicae communi,  quam  Attica 
vetus  Atticae  novae.  Eadem  tamen  dialedtus 
cenfetur  illa  Attica  vetus  & nova , eodemque 
nomine  nuncupatur,cum  Attica  ab 
communi  diftinguatur  appellatione  & re. 
QuamdiuRomana  lingua  Deus  pronuntiavit, 
eadem  lingua  fuit, idem  nomen  habuit, quam- 
vis pro  ratione  aetatum  & multum  fibi  dif- 
par,  & plus  etiam  diflimilis  in  fine  & initio, 
quam  dialedtus  a dialedto  diflidet.  Vbi  autem 
nominis  Deus  flexio  in  toto  Romano  impe- 
rio intercidit,  & pro  ea  fucceflit,in  aliis  locis, 
Dieu, in  alii s,lddio,  in  aliis  Dios , tum  matreex- 
tindta,  filice  plures  facie  inter  fc  differentes, 
& totidem  diverfas  dialedtos  conftituentes 
in  locum  demortui  fubrogatae  funt.  Hae  fune 
lingua  Italica,  Gallica  & Hifpanica.  Haec  ul- 
tima multas  ixzm.-nloocrfs  incurrit , per  Mauros 
tertia  fui  parte  fadta  Saracenica.  Jam  vero 
Gallica  , qua:  nunc  eft,  non  erat  eadem  ante 
trecentos,aut  quadringentos  annos  cum  feri- 
beret  Sc  pronuntiaret  Diex  aut  Dieux.  Quae 
& in  plures  hoc  tempore  divifa  eft 
Ae>c78f,  quarum  quasdam  funt  quibus  Dey  di- 
citur pro  Deo:  aliis  De,  aliis  Di , nonnullis 
etiam  Doeus.  Et  Italica  quoque  nop  tantum 
alia  nunc  eft  atque  olim  fuit,  fed  etiam  in  va- 
rias dedudta  dialedlos  fpeciales  fpargitur. 
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Nec  minus  Hifpanica.  Romana  autem  quae 
has  filias  genuit, & ipfaa  Graeca  Colica  gene- 
rata eft,  aqua  haud  minus  deflexit,  quam  ab 
ipfa  ilis  quas  pe*perit;  Nam  Deus  pro  Qzoc  di- 
xit, cum  &;£olica  quaedam  diale&us  dice- 
ret 2<o'y.  Nam  & haec  in  varios  ^oc^kI^ov; 
difceflit,  pro  locorum  ratione  in  quibus  in- 
ftituta  eft.  Praeterea  & ab  aetate  juefit7rlo)<nv 
fuftinuit.  Nam  ^yjx\(w  A divertam  a 
Nova  fuifle  notant  Grammatici , qui  hoc 
idem  obfervarunt  de  Iade  & Doride.  Patii  m 
ZfXajxt  & vita-npM  I ’ci$ot  mentionem  faciunt 
antiqui  Critici  & fcholiaftae  poetarum , ut 
vexa  5^6^ vidA  A T- 
Similiter  & A<oA»£(§K  Scholiaftes  A- 
pollonii  aliquot  locis  notavit  uMu  apud  il- 
lum poetam  pro  oifkot  cfle  ldioma  vecorifxa 
Idem  omniho  fuit  &c  de  Romana 
lingua.  Namque  alia  fuit  vetus  & nova.  Qui- 
dam etiam  quattuor  ejus  aetates  fecerunt,  & 
totidem  diferiminibus  ejus  fua  nomina  im- 
pofucrunt.  Ifidorus  lib.ix.  Originum  cap.i. 
Latinas  autem  linguas  quattuor  effe  quidam  dixe -■ 
runt , id  eft  Prifcam, Latinam,  Romanam,  Mixtam. 
Prifca  eft  qua  vetujliftimi  Italia  fub  Uno  & Sa- 
turno Rege  funt  ufi  incondita , ut  fe  habent  carmina 
Saliorum:Latina,quam  fub  Latino, & Regibus  T uf7 
da  cateri  in. Latio  funt  loquuti , & qua  fuerunt  duo- 
decim Tabula  feripta.  Romana  qua  poft  Reges  exa- 
Hos  d populo  Romano  accepta  eft.  Quam  Navius , 
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plautus , Ennius , Virgilius , Poeta : ex  Oratoribus 
Gracchus, vel  Cicero  &cateri  effuderunt.  Mixta  qua 
poft  imperium  latius  promotum , fimul  cum  moribus 
& hominibus  in  Romanam  civitatem  irrupit,  inte- 
gra verba  per  foloecifmos  & barbarifmos  corrumpens. 
Non  efle  vetufti  au&oris  nec  idonei  hanc 
quadripartitam  linguae  Latinae  diftindtionem, 
fatis  apparet.  Aliquid  tamen  habet  quod  tol- 
lere poflis,  ut  poftremum  de  mixta.  Haec  mix- 
tura femper  omnes  corrupit  linguas  &c  cor- 
rumpet. Ex  hac  mixta  lingua  Latina  enatae 
funt  iilae  linguae  quae  nunc  in  Europa  cele- 
briores funt, Italica, Gallica &Hilpanica. Ho- 
minum illa diferetio, qua  audtorille  ufuseft, 
nulla  unquam  fuit.  Summa  quippe  divifio 
fueritin  Prifcam  & Novam,  cujus  diftin&io- 
nis  multi  tamen  gradus  poffint  dari.  Et  mixta 
eadem  cum  nova,  imo  noviflima.  Latina  Sc 
Romana  fic  differunt  proprie,  ut  Divionen- 
fis  & Burgundica.  Et  fic  de  aliis.  Mixta  porro 
illa  quam  folcccifmis  & Barbari fmis  fcatcre 
dicit,  praecipue  locum  habuit  ac  viguit  Jufli- 
niano  imperante,  utconftat  ex  multis  monu- 
mentis & maxime  ex  illo  inftrumento  plena- 
riae fecuritatis , quod  feriptum  eft  anno  Jufti- 
nianei  Imperii  xxxvm.  & nuper  editum  ex 
Bibliotheca  Regia,  ex  qua  olim  illud  de- 
prompferamus  , & ex  involuta  & inextrica- 
bili paene  chara<5fere,qualis  illo  tempore  Ta- 
bellionum fuit,  evolveramus.  Eadem  mixta 
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fcriptae  fuere  Marculphi  formulae, ficut  in  co- 
dicibus antiquis  reperiuntur.  Omnibus  fane 
linguis  fic  fua  fuere  initia,  au&us , dece  (Tus 
poftremo  & interitus.  Ecquod  in  omnibus 
rebus  humanis , hoc  etiam  linguis  accidit,  uc 
unius alterius fit, imo  & plu- 
rium. Hoc  enim  lege  naturae  foncitum  eft,& 
iic  propagatio  procedit,  ut  ex  unoper  corru- 
ptionem decedente  plura  gigni  foleant.  Ita  in 
uno  animali  femen  eft.  multorum  animalium. 
Vna  arbor  infinitarum  arborum  traduces 
habet,  & feminia.  Sed  aliud  cft  cum  viven- 
tia corpora  fimile  fibi  gignunt , aliud  cum 
mors  unius,  alterius  aut  plurium  natales  dat. 
Duobus  his  modis  linguae  propagantur,  8c  de 
una  plures  diverfie  exeunt.  Per  colonias  8c 
ex  una  plures  difleminantur,  ut  in 
Hellenicaufu  venit,  & aliis.  Sic  Hellenibus 
natae  fune  quattuor  dialedi , totidem  quot 
Helleni  fuere  nati, qui  in  varias  regiones  cum 
migrallent  ex  natura  foli  quod  infederunt, 
idioma  linguae  peculiare  in  eo  prodiderunt, 
nationum  mutantes  linguam  cum  mutatio- 
ne loci.  Interdum  vi&or  populus  vi dbofuam 
linguam  infinuat,  interdum  qui  leges  dat, ac- 
cipit linguam.  Saepe  fic  utmifceanrur  vi&o- 
ris  & vidi  idiomata,  & ex  duobus  finccris 
unum  corruptum  producatur.  Non  raro  au- 
tem contingit,  ut  per  varia s/ut&njutn/e  lingua 
aliqua  mutata  tandem  intereat  tota,  & ex 
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ejus  interitu  altera  nafcatur,  quae  differentem 
in  tantum  induit  formam , ut  originem  diffi- 
mulet.  Ita  , ut  dicebamus,  ex  JLolica  nata 
cft  Romana  five  Latina, ex  hac  Italica.  Latina 
hodie  non  magis  in  rerum  natura  cenleri  de- 
bet quam  Colica.  Vtraque  lingua  aeque  de- 
perdita & abolita  dici  poteft.  Sic  enim  cui 
pater  ac  avus  mortui  funt  , etfi  prior  avus 
dcccflerit , haud  minus  tamen  patrem  pro 
mortuo poteft  numerare,  qui  pofterior  mor- 
tem obiit.  Ita  ergo  & Latina  lingua  pari  mo- 
do periifle  putanda  eflf,  ut  Colica.  Illa  qui- 
dem quam  h^c  magis  inulti,  fed  non  magis 
inter  linguas  numeranda,  quae  vivunt  & vi- 
gent. Mortuis  omnino  linguis  accenfenda 
eft.  Quare  ? Quia  nullus  hoc  tempore  ex- 
tat  populus  qui  ea  utatur,  haud  magis  quam 
qui  yEolica.  In  variis  Europaeis  gentibus  mul- 
ti funt  qui  ea.m  addifeunt.  Etiam  fic  poflee 
Colica  doceri  fcirique  fi  libri  extarent  ea 
diale&o  confcripti,  ut  multi  reperiuntur  La- 
tini. Hujus  linguae  quamvis  abolitae  plurimus 
hodie  ufus  cft,  haud  aliter  quam  medicato- 
rum corporum.  Mummias  Perfico  vocabulo 
vocant.  Eae  requiruntur  ad  medicinam.  Sic 
propter  utilitatem  fcientiarum  expetuntur 
illae  lingu<*,quia  difciplinas  varias  litteris  con- 
Egnatas  docent.  Quod  Tu^^eia,.  praeftat  cor- 
poribus defun&orum,  hoc  litteratura  con- 
fert linguis.  Quae  aloe,  myrrha,  bitumine, 
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cera,  fale  & aliis  aromatis  non  fuere  condita 
cadavera, ea  haud  diu  poft  mortem  difloluta 
contabuere.  Hanc  rationem  invenit  ;£gy- 
ptus  confervandorum  a tabe  corporum  & 
aeternitati  confecrandorum.  Qualia  multa 
etiam  nunc  vifuntur  adaeque  integra  & in- 
corrupta , quam  cum  primum  fuere  aromatis 
farta, 8>C  Abfquc  his  medica- 

minibus foret , hodie  pulvis  edent,  ac  nulla 
eorum  compages  integra  jam  cerneretur.  Ita 
omnino  hoc  tempore  nifi  fu  i flent  litterarum 
monumenta  quibus  conflgnatae  funt  linguae 
iftae,  ne  de  aliis  dicam  , Graeca  & Romana  , 
haud  magis  fciremus,  quales  aut  quae  fuerint, 
quam  id  (cimus  de  lingua  Ofcorum  &T ufco- 
rum  veterum  Sabinorumque,  aut  de  Phry- 
gum & Lydorum  antiqua  diale&o. Perierunt 
omnes  funditus,  & noflrae  cognitioni  fubdu- 
<Stae  funt, quaecunque  librorum  ope  non  fer- 
vatae,ad  nos  ufque  tranfmitti  nequiverunt. 
Vivunt  hodie  vigentque  adhuc  quo  poflunt 
modo,  quae  libris  commi  (Ise,  tota  fui  compa- 
ge ad  nos  integrae  fere  pervenerunt , & ultra 
nos  etiam  in  aecernitatem  durabunt  quamdiu 
honos  litteris  erit,  aut  erunt  qui  eas  colent. 
Vita  tamen  haec  earum  non  diftat  ab  ea  con- 
ditione durandi,  quam  cadaveribus  tribue- 
bat ars  qua  curata  fervabantur.  Vt  enim  ifta 
in  eodem  flatu  perpetim  manent,  nullis  am- 
plius fubjedf  a mutationibus , quod  proprium 
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eft  vcrc  viventium  corporum , dum  crefcunc 
6c  decrefcunr.  Idem  fert  natura  linguarum, 
quae  non  vivunt,  niftlibrorum  ac  litterarum 
munere,  caetera  mortuae.  Omnia  quae  apud 
audtores  verba  reperiuntur , ea  lola  cufto- 
diunt.  Nulla  nova  producunt , nihil  inno- 
vant, in  eodem  ftatu  (emper  haerent,  nulli 
mutationi , aut  rN<n}  obnoxiae.  V t enim 
omnis  crefcendi  decrefcendique  aftus  , «A* 
Aolu<nc  eft,  non  magis  haec  in  linguis  mortuis, 
quam  in  corporibus  locum  habet.  Reftc  ita- 
que Philoponus  de  Communi  diale&o  feri- 
plit  [Ai&niwoTls  ewiiic  Quo  ar- 

gumento plane  conftare  illi  poterat,  aliis 
Grammaticis  liquere,  tJu/  ygivlcu  non  efle  dia- 
lectum.  Nam  diale&us  eft  quae  vivit  ac  du- 
rat, non  in  monumentis  tantum  litterarum, 
fed  in  ore  ac  lingua  populi , vel  nationis,  quae 
eautitur, certam  incolentis  regionem.  At  nun- 
quam erat  tunc  temporis  ufitatain  ulla  gente, 
aut  populo  lingua  talis  Graeca , qualis  in  (cri- 
ptis au&orum  inveniebatur.  Ideo  dixit  idem 
de  Bacchylidis  & Simonidis  eloquutione,qui 
communi  lingua  in  operibus  fuis  ufi  fuerant, 
eam  TrevnAw?  ciyvoiifig , prorfus  'ignorari , quia 
nullus  tum  extabat  populus,  qui  fic loquere- 
tur. 'De  Pindari  eloquutionc  idem  narrat, 
quem  & communi  fcripfifle  ibidem  tradidit. 

1'olJi  £j^>«4>ev  y A,frh'<h  , 

Awg/A  , AioAiA  A7u($u<§h  , j 
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Htv$ovp(&.  Idem  tamen  in  eodem  tra&atu 
de  Dialedhs  ubi  fpcciatim  de  Dorica  agit, 
Dorice  agnofcit  fcripfiffe  Pindarum,  & alios 
poetas  fupra  nominatos,  quorum  diale<fton 
Doricam  penitus  ignorari  dicit,  quia  non  na- 
tura Dores  fuerint,  fedea  tantum  fcribendo 
idea  ufi  fint.  Dixerat  Crctenfium  diale&on. 
Doricam, qua  ufus  eft  Cypfelas  & Laconum, 
quam  ufurpavit  Alcman  inter  (e  differre. 
Tum  fubjicit,  »j  ^ <m  n ivbctpx , tf  1’Gvkx 
'S.tfxcovlbis,  itj  BxK%uAl$ii  TWivnAcas  ciyvoeF),  2^ 
•zi  [ay,  Cf>t 'ioi  eiveu  tu'?  otijjtoV  , yfoSfr  jv 

fiivov  rjj  2^#Ae£</.  Vim  rationis  non  video. 
Doricus  genere  & origine  non  fuit  Pindarus, 
ergo  Dorica  qua  ufus  eft  nefcitur.  An  ignora-  * 
baturapud  Dores  ipfos?  Si  in  ufu  apud  eos 
erat  qui  veri  Dores  erant,  quomodo  potuit 
dicere  eam  linguam  qua  ufus  eft  Pindarus  in- 
cognitam fuifle,cum  Dorica  fuerit?  Praeterea 
fibi  ipfi  contradicit.  Nam  fupra  dixerat  ufum 
efle  communi  Pindarum.  Quod  & ex  eodem 
Philopono  repetitCorynthus  in  libro  deDia- 
le&is,  > tgiyjjQ  , inquit,  jj 
iij  o n ivcSup®*  itfyjoMv.  Quomodo  haeccon- 
ciliabimus?Facillimc,h  dicamus  Dorica  ufum 
cum  eile  non  pura,  fed  ex  communi  mixta. 
Talis  Diale&us  nufquam  habebatur  in  ufu 
vel  notitia,  nifi  aptid  eos  audtores  quibus  ta- 
lem uftirpare  placuit.  Eam  ipfi  fecerunt  lin- 
guam, nonrepererunt.  Vt  qui  ex  duobus  na- 
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tivis  coloribus  , auripigmento  & Indico  fa- 
cticium unum  luteum  concinnant.  Aut  qui  ez 
duobus  medicamentis  fimplicibus  unum 
compofitum faciunt,  quale  in  rerum  natura 
nonextat.  ita  interpretandi  auCtores  qui  Si- 
monidem, Bacchylidem  & Ibycum  haud  mi- 
nusquam  Pindarum  Au&$acL(>[XG<m<8r  nota- 
runt. Non  de  mera  /A  intelligendi  funt, 
fed  diluta  per  mixturam  communis.  Sic  Cee- 
fias  Ionica  vfus  eft  non  meraca,  vt  Herodo- 
tus, fed  temperata.  Photius  de  ejus  Perficis : 
jj  rj;  VcaviKj}  2^A£Jc7w  « K [Jtv  A oAif.  In 
Indicis  magis  I’aw$i  fcripferat,  Ionica  nimi- 
rum non  ita  ad  communem  declinante : *\s- 
yvutfril  J eam?  ^ tk  IVAjc*,  &</  otV  fAxfkov  l’»v/£ Y. 
Hujurmodilonicam  mcvlexug  pote- 

rat dici.  Nullibi  quippe  nifi  in  Ctefiae  libris 
erat.  Koifi)  quae  dicitur  Zlgtexl&y tempore  il- 
lorum Grammaticorum  non  magis  erat  co- 
gnita aut  ufitata,  quippe  quae  non  aliunde  nili 
ex  feriptis  audfcorum  e flet  haurienda.  Koivrj  J 
inquit  Corynthus,£  .Communis 

diale flus  ea  eft  qua  omnes  utimur , nempe  feriben- 
tes.  Qua  omnes  inferibendo  uterentur,  non 
poteft  pro  diale&o  cenferi,  cum  nulla  gens  efi. 
let  tiihc  in  orbe  terrarum, nullus  populus, nul- 
la urbs  quae  eam  KuXicw  ufurparet.  Lingua  erat 
doCtorum,  quam  quiGrzce  erudiebantur  ma- 
giftrorum  opera  vel  hbrotum  addifcebanr. 
Ideo  dixit  Philoponus  tuvvis  iu&7p,u<n{g 
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Haec  E 'fafwtKij  etiam  dicebatur. 
Nulli  tunc  Graeciae  nationi  hoc  nomen  pecu- 
liariter debetur,  fcd  omnes  qui  quocunque 
modo  aut  diale&oGraece loquebantur, devo- 
cari moserat.  tamen  dialedbus  a qui- 

bufdam  appellabatur  , peculiaris  Graeci  ler- 
monis  forma  quae  communiter  in  ufu  erat 
apud  omnes  qui  Graece  componere  vellent . 
Vfitatus  hic  fermo  nulla  in  gente  Graeciae  tum 
fuit,  nili  apud  audtores.  Hince^/tve? 8c>f- 
Xofoi  iidem  funt  Grammaticis.  Thomas  Ma- 
gifter : dJfreg  tv  d At)$rg  |UoV»j  ry  B-eix  ^x- 

djpvfi  , ttvcq*  x$evi  $ rcov  iTkloun v djpoig  euv. 
jpud  nullum  Gracorum  id  nomen  repefias.  Qui- 
nam illi  tflklwtf  ? aut  quam  regionem  habi- 
tabant? Omnino  au&oresintelligit  antiquos 
qui  Graece  fcripferant,  non  ullius  gentis  Grae- 
cos qui  tunc  viverent.Qui  eam  loquendi  Gr£- 
cevetuftam  formam  ignorarent,  E 'yaIujcov  d~ 
ydhgxg  eos  dicebant.  Idem  Magifter  in  voce 
xQ.f>.  o!q  aivn,  & txt ca  ^oojdfaoi  tw  «tz*£, 
ttccvv  «V»?  d.uxQ&gXj  E 'folu/xv  xydjqoi.  Inde 
yfixyKd- Photio  dicitur  Hellenifmus an- 
tiquus, cui  opponitur  ifiJW 7ts\  idioticus  fer- 
mo, & Communis  illorum  temporum. 2tpS:g 
dv  x\jlx  Kj  <£oy.iX@‘  o A^dm®*  tIuj  ti  '^yjMaw 
yAcodlcc#  Cm(>  tIuj  iJidrtv  pizteTyiJxg , emspe^ev 
eig  eeujTvv  ctrir  cv  QvfaTico  ad^dxxg.  Paulo  poft 
ait  '(v\TY}li-A9v  eum  & x&iiwv  fuifle  r ^xppix- 
'lutdv  Ti  K)  pyjTo^dv.  V t antiquus  fermo  oppo- 
nitur 


De  H e lie  n isti  c a. 
rxitur  idiotico,  ita  Graeci  id  ell,  e&Ju/s?,  Cx pe 
apud  au&ores  opponi  folent  idiotis  , & 10 
e^lcuiysv  tw  IJSuIiku,  ut  & A’t 1iy&v.  Plerumqj 
vocantur  hujufmodi  idiotae, qui  linguam  tan- 
tum fui  temporis  noverant,  &Cyv- 

Sccjoi,  &C  ol  frcTAo)  .qui  ic7g  e?5N.>;en v & to7s  A 
apudauttores  opponi  folent.Thomas  Magi- 
fter,  cJ^n^rA»)  y (juvit Kug  , p >j*re- 

ZAKgVi  cRnssAtcv  j'  (uovo/  ol  ov/jQxictf.  Hoc  no- 
mine utuntur  fepe  feriptores  Ecclefiaftici  ubi 
S^n<p>\lei)v  KccvoviKoov  meminere.  Idem  hanc  lo- 
quutionem  potius  t?  efle  no- 

tat, ripTAsV  alibi  vocat,  id  eft  homines  de  ple- 
be qui  folam  tenebant  linguam  fua:  aetatis, 
non  antiquam  Graecam.  Hinc  ii  ^f^cSov  tm 
oiboxiyu  opponitur  apud  eundem.  BeAov»}  £ 
fi&OTTuMS  ‘2^ya\X’i  Yi  jv  p'#cp! q dSoKtyov.  Cut 
d$ oKtyov  ? Quia  recentis  aevi  hoc  vocabulum 
& in  ufu  apud  vulgum,non  apud  eruditos. 
Aliquando  pro  eodem  dicunt,  i%  tfkluuiw. 
lir  &Aoyl<M  & itccKshoylctAr,  idem  «’%’  s Tklunxoi 
efle  dicit.  Sic  fefaalov  negat  efle  eTA/u/^V,* 
dc  eo  quem  Deus  exagitat  & vexat,  « 'j  dopn^ 

7TX  et^7I  & ^7d'  ©£»  eAa&eJV  , (c  , C5X 

6fii/  tfkluuw&v.  Interdum  fui  temporis  fermo- 
nem  cum  antiquo  comparans  , crir  jroAauac- 
nomiftat,  8c  cthr  vtw , & onr  vrspov.  Vt  in  voce 
dyuyis  itaferibit  : ctyaycq  ol  vnpov  S^t  oftt- 
t uv:  O l ‘j  ituK oyol  c ffln  $ o$ov  It  va  cufruy* 

@owx9i.  Phrynichus  longe  antiquior  Thoma 

Magi* 
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Magiftro  r "bfxaucut  2jgAti;iv  SCZfxcucurQu- 
vlw,  rvi  &kimKxQ<rvi  opponit,  & *ib  ^ 

fcribere.antiquc  & accurate, tw  veo^- 
pug  Vj  fl6(i4eAc?f,  nove  & negligentcr.  Exsufat  le 
in  praefatione  Atticiftae  quod  non  potuerit 
omnes  peccantes  voces  colligere , led  ex  iis 
quae  parum  probatae  viderentur,  eas  maxime 
ftuduifle  notare  quae  ufitatiores  eflent,  & an- 
tiquam dicendi  formam  corrumperent,  8c 
conturbarent.  •maa.q^  vxol&n  ifyoplio 
'tuvuo  'Z3%AAa£eiV , tccs  <J\,’  cfln7nXot,Q<Jtcs  y,tx.Ki<& 

TKggiTlximg.  Haec^f- 
^out*  24&X t£ic  Graeca  longe  alia  fuit  ab  eo 
Graeco  fcrmone  qui  tunc  in  urbibus  Graeciae 
frequentabatur.  Si  quis  enim  putat  tunc  tem- 
poris vulgo  loquutos  efle  homines  Graecos,uc 
fcripfere  antiqui  audtores,  toto  coelo  errat. 
Exemplo  id  oftendcre  facile  eft.  Hodie  vul- 
garis Graeca  ex  omni  parte  ita  barbarie  defor- 
mata eft,  ut  vixagnofeatur ; Nihil  enim  ferm£ 
Graeci  habet, ut  pote  quae  non  minus  longe  ab 
antiqua  Graeca  abftiterit,quam  Italica  hodier- 
na a Romana  &c  Latina  vetere.  Qui  ex  Grae- 
cis hodie  ftudiis  operam  dant,  antiquam  lin- 
jguam  addifeunt  Graecam , quae  ex  libris  doce- 
tur. Ante  quadringentos  annos  minus  cor- 
rupta fuit  qu^m  nunc  eft,  non  tamen  fadem 
cum  antiqua.  Perge  adhuc  ultra  quadringetos 
annos  & -fac  o&ingentos,  imo  additis  i nfuper 
ducentis  adfeculum  Iuftiniani  progrediamur, 

linguam 
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linguam  habebimus  puriorem  Grarcam -bar- 
bara vulgari, non  tamen ufquequaque  puram. 
Iam  tum  magna  fui  parte  in  barbariem  dege- 
neraverat, admixrisplurimis  vocibus  Latinis. 
Qui  eo  tempore  Graece  fcripferunt  , ut  Aga- 
thias  & Procopius,nonufi  luntfermone  qua- 
lis apud  vulgum  illius  aevi  ufitatus  ferebatur* 
fed  antiquo  & & ex  libris  audto- 

rum  Veterum  defumpto.  In  Schola  per  ma- 
giftros  ille  fermo  docebatur,  & legendo  ex  li- 
bris depromebatur.  Sub  anterioribus  Iufti- 
niano  Imperatoribus  Romanis  Graeciam  non 
tam  barbaram  fuifle  liquet,  quam  fuit  poft  Iu- 
ftiniano  imperante.  Sumamus  Trajanum  , 
Antoninos,&  Hadrianum.  Iftorum  Casiarum 
aevo  floruit  ftudium  linguae  Grascaein  toto  fer- 
ine Imperio  Romano.  Sophiftae  & Rhetores 
Athenis  tum  maxime  dicendi  & rhetorican- 
di ftudium  fummocum  honore  & fama, imo 
&emolumcnto  profitebantur.Certum  tamen 
eft,  tunc  temporis  homines  Athenienfes  non 
eodem  modo  loquutosfuifle,quo  Deroofthe- 
nes  & itfchines  aliique  oratores  Attici  loque- 
bantur. Tunc  Atticas  muliercula:  de  puritate 
termonis  Attici  poterant  contendere  cum 
Theophraftis  &C  Ariflophanibus.  Erat  illa 
lingua  illius  aevi,  & Atticorum  illius  temporis 
familiaris,quae  communis  Ariftophani,&  So- 
crati, Platoni  ac  Demoftheni  fuit  cum  omni 
Atheuienfium  plebe.  Sophifhe 
. . C fub 
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iub  Antoninis  & Athenis  ipfis  Atticos  decla- 
mando fuggeftum  Rhetoricum  calfacientcs 
eodem  prorTiis  ciflourpip  ufi  funt,quo  antiqui 
illi  &c  vere  Attici  Oratores  Philofophi  ac  Co- 
mici, alius  tamen  erat  per  ea  tempora  fermo 
vulgaris  Atticus  , in  totum  mutatus  ab  illo 
quem  plebs  Athenienftum  ufurpabat  aetate 
Demoilhenis  & Ariftophanis.  Syri  ipfi  So- 
phiftae  qui  vixere  temporibus  luliani  Apo- 
ftatae,  certabant  Atticos  aemulari  Rhetores, 
ad  eam  ideam  confequendam  omni  ope  &C 
nifu  properabant.  Quis  autem  credat  in  Syria 
illo  facculo  eundem  Articifmi  genium  vulgo 
viguifle,qui  Athenis  in  plebe  ipfa  Attica  vige- 
bat, cum  Demofthenes  ad  bellum  Philippo 
inferendum  eos  incitabat  2 Tam  Antonino^ 
rum  aevo,  quam  luliani  Sophiftas 
fuifle  certu  eft,quos  nemo  A’t ]ikxc  dixerit  aut 
crediderit.  K^iKl^ovkg  etiam  dicuntur  apud 
PhrynichuSc  alios  criticos.  Phrynich.  'fyva&g 
7TU(>’  S^n^d^/XCO  (c  iqi  A’ti  6 A i^OiV 

teyiTu.  HelladiusBelantin.  A’t?»c<?/«/ 
appellat.apud  Photium:  (/tt  Atovu<n(&‘  $r,<n(xrj 
Xiyiv  cw  A^iKi&tg  uvy]tmfxlw  , ati  oivT  axrrif  7?) 
sTrttd/xluj.  Aliis  in  locis  idem, ut  & Phrynichus 
%ca’  rliKxg  citat, hoc  modo  vel  illo  hanc  vo- 
cem,vel  illam  ufurpantes.Quod  de  antiquis&: 
veris  Atticisintelligendum.  0't*  tkV  vuv 
j utvx/;  Kxed SoK  oi  A’t]iy^  c^taXcuv. 

Quae  nunc  vocantur  Attici  appella- 

bant 
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bant  Y3py>ult)i(XA.  ldeft, antiqui  Attici.  Hinc 
Phrynichus  ad  antiquos  paflim  provocat, cum 
de  Atticorum  vocabulorum  norma  & canone 
diiputat,  ubique  commcn* 

dat.  Laudat  hoc  nomine  Rhetorem  illum,cui 
A’t Inusluu  fuum  dedicavit,  id  eft,  librum  de 
Atticis  vocabulis  ,quod  purus  & antiquarius 
Rhetor  poft illos  veteres  Atticos,  Dcmofthe- 
nem  & caeteros  , dicendi  facultatem  ad  pri* 
fcum  ftatum  ac  formam  revocare  ftudeat,cor- 
redtovel  abolito,  in  quantum  poterat,  novo 
loquendi  errore.  T x 'srzsQwmt  7mplu> 
rn^o/L  oi  x/xtpl  tu(  <Kkxs  pviTvpte  «tw  Kiyxm  <5 
vru!\ov1if.  cifAx  erv  xxfapoe  fl  uv  p*iru^9 

jyiq  [aJv(&  [M$ye  cueivi ??,  cw  xpi <p»  t ArifxoS-g» 
vlw  A tyca  , tftvcvxyxv  «V  'w  ^f^xfov  c^yjjuxrlw 
[ryxve/Klio  Kj  SoTupov  » j uovov  Xv<rig 
xiemfle  tu  o vo/xxli,  xTkx  tyq  ts?  xfanf 

oxuAvox?  ^ r,oXi8$j  tfAloul  fav  A^ntltfuv  to 

/3<*<nA IY&V  Ajcat^e/ov.Inde  eft  quod'(ermonem 
Graecum  qualem  fuo  tempore  videbant  in  ufil 
ede  Critici  illi,  <nwYfy[  vocant  & vyivbv , vo- 
cantquc  xvxt Iik&v  , & opponunt  Attico.Pho- 
tius  de  Theognofte  Alexandrino  : E’?»  j'7 1w 
Qgpaiv  oimyiT]®* , ^(BxJvStXxTAiAt^lxlt  ai 
xvx^Iym  oiwvfH  jtfayfy'©*  A oyu , ii  $ ozwvj* 

Oxe * J\ * Lv  t (nwQZiaiv  xvxKty^upwus.  Sic  enim 
ibi  legendum  , non  ut  vulgo  eft,  c* AVrfrx». 
Helladius  apud  eundem  Pnotium : 0%  ixs 
tfiGeif  TvTfA*^ bw~f  °v0~ 

C i pdft) 
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yXAllyiftxvQr  3 <Z5j^yc  r? oza>»j0W0t.Idem: 
To  uvYifxhjuoi  A’t?<}^)  «srO^^scnv,  »j  £e  ffzw*i* 
$4xZj&  $ x.  Nempe  xvxulcu.  Inde  Phryni- 
chus : covoifxluf  &C  ulvxav  & uivxT°  Trrcvfe  effe  x$o» 
jcifjLx  pronuntiat, cum  veteres  dixerint  xv^yy* 
wvyiQo,  uvyit°.  Idem  Helladius  Ko^Guvxe/ov  in 
ufn  vulgari  fuifle  notat,  pro  eo  , qui  veteribus 
avS^xdOV,  voce  nimirum  barbara  Graecis, 
& Latina.  0 't\  avS^^dCVo  cvt, y oiwyjOeix  KX/p- 
(3xvx^^-  SiCTw  A’rriiKKrfjt,’c  <re  KxQufAiAypfyov 
Photius  opponit,  id  eft  ufu  tritum  & in  con- 
fuetudine  politum  loquendi  genus.  De  He- 
racliano.  Sic  & vj  xsivoTyis^AgZiuv  apud  eun- 
dem Photium  opponitur  rx  A^ikkt/xx  , De 
Marco  Monacho  : 2x<pry  u%u  s<pv.  oczv  cJ3n'  rjj 

YSiVQTYlh  T As^iwy  y ei  qjy  /utj  or£.9?  tLi)  A^ikLu 

X7iviK(>jGci)^)  tk  oAx  yAco^xv . Nam  u>  ngivov 
idem  quod  to  ihooltws v,  8c  x$oki[aov.  Aliquan- 
do tamen  accipitur  pro  tfAlunx.£  quod  eft  pro- 
prium wivvjc  ^IxAmIx  cum  'ifAlutis&C.  A’t jn&l 
diftinguuntur, ut  infra  docebimus.  Qui  eo 
tempore  feribebant  Graece  , 8c  periti  hujus 
linguae  videri  volebant,  a vulgari  & trita  di- 
cendi confuetudine  abhorrebant, &antiquam 
affectabant.  Idiotae  cenlebantur  &:  vocari  fo- 
lebantqui  linguam  tantum  fui  faeculi  norant. 
Propterea  to  ithoolftsv  quod  idem  eft  ac  ovvyQe? 
vel  Kgivov  vel  Kx&ca/xiA^^ov  , vel  yvfrctiovy  vel 
dyczpTov,  quod  8c  aWt?/^  appellant,  ab  At- 
tico feparanc.  Helladius : C7i  to  [axkI^v  v~x- 
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fieiv,  ov  oug  mg /uxtIxctiv  , A ^ *X> 

ug  'ivi  01  XoxSffiv  i<hcoltK9V.  Sed  cur  vetus  lingua 
Atticorum  vel  Graecorum  melior  videbatuf 
illius  temporis  Scriptoribus  & Oratoribus, 
quam  quae  time  .in  ufu  erat  J Qui  antiquam 
magis  probabant  quam  fuam,  cur  antiquifii- 
mam  iidem  repudiabant  ? V etuftiflimi  Graeci 
yri^y^gv  dicebant  pro  lue , inde  Latinis  poTCUS « 
At  nemo  Sophiftarum  illorum  fuit  & 
suv>  quales  fub  Antoninisaut  fub  Iuliano  vi- 
xere, qui  cum  Atticifmum  Demofthenicae  ae- 
tatis affeCtaret,  antiquius  fed  jam  antiquatum 
dicendi  genus  quod  Cecropis  tempore  vel 
etiam  Solonis^invaluerat  , aemulari  vellet. 
Idem  fatum  & Latinitatis  fuit.  Antoninorum 
aevo  Age  Ilius  politiflime  &elegantiiTimefcri- 
pfit,  & prorfus dicendi  modum  imi- 
tatus eft,non  tamen  antiquiflimum,  qualis  cx- 
tabat  in  duodecim  Tabularum  legibus,  aut  in 
libris  foederum  , aut  Annalibus  Pontificum 
aut  in  columna  Duillii , aut  in  infcriptionc 
Scipionis  Afiatici.  Si  quis  autem  putat  Agel- 
lium  fcripfifle  ut  aetas  qua  vixit  latine  loquuta 
eft;  prorfus  fallitur.  Omnium  linguarum  con- 
ditio eft,  ut  corporum  & aliarum  rerum  quaC 
crclcunt  ac  decrefcunt,  ubi  ad  fummum  ado- 
lefcendi  cacumen  venerunt,  poftea  retro  ferri 
ac  fublabi  folent,  donec  plane  decidant  at- 
que intereant.  Infantia  eft  dialectorum, & fe- 
nium.  Inter  utrumque  tempus , quafi  virilis 
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carum  aeras,  flatui  debet,  qua  velutin  flore 
fun t &c  ccKfxij.  Nemo  fenex  ubi  decrepitus  fa* 
<ftus  cft,  infantiam  fuam  defiderat,  aut  revo- 
cari ad  illud  tempus  vellet  quo  balbutiebat, 
aut  pedibus  infiftere  non  poterat.  In  virum 
redire  optaret.&r  illius  aetatis  robur  reddi  fibi. 
Idem  cft  de  linguis  & dialc&is.  Cum  lenium 
attigerunt, qui  cis  utuntur  fentiunt  quantope^- 
rc  vis  & forma  talis  linguae  in  barbariem  prae- 
cipitatje  diferepet  a flore  & vigore  quo  olim 
pollebat.  Praelcrtim  fi  monumenta  extern 
quibus  confignatur  quali  facie  ac  nitore  fue- 
rit , & habitudine  corporis  , cum  florerer. 

Si  enim  nulla  extet  memoria  ex  qua  depre- 
hendi poffit  differentia  veteris  & novae  lin- 
guae, olufxa^arii  & , illa  fempec 

optima  videbitur  , & praeftantiffima  quam 
ulus  praeiens  commendabit.  Relpublica  quae 
Tyrannide  opprimitur,  fi  non  meminerit  le 
fub  melioribus  olim  dominis  fuifle,  nec  eos 
requirit , fed  putat  flatum  praefentem  praefta- 
re  praeterito.  Juftiniano  regnante,  fi  veteris 
Latinitatis  & Graeci  fini  nufquam  veftigium 
ullum  confervarum  in  libris  fuiflet, tunc  tem- 
poris homines  ita. Latine  Icripfiflenr , ut  eft 
inftrumentum  fecuritatis  nuper  editum  j atqj 
ita  Graece  [MZofiocqGeipac , ut  eft  Conflamini 
Porphyrogenetae  liber  de  Imperio.  Quem  ra- 
men  multo  politiorem  & Graeciorcm  efle 
cpnftat  epiam  fuit  illius  temporis  loquela . 

Iuftinianj 
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Iuftiniani  sevum  haud  melius  loquutum  cfle 
r.ec  purius  plane  liquet.  Fateor  tamen  non 
multum  variare  diale&os  quantum  ad  pul- 
chritudinem attinet  & excellentiam  in  ea  rc- 
publica,  vel  natione  quae  nullas  ipfa  mutatio- 
nes recipit.  Alia  dicendi  forma  fuit  ac  facul- 
tas cum  plures  rexere  Rempublicam  Roma- 
nam, quam  ubi  cecidit  in  poteftatem  unius. 
Aliafuit  Romae  Latinitas  cum  nec  Gramma- 
ticae, nec  Rhetoricae  operam  darent  Romani, 
&cum  artes  optimae  & litteratura  in  ea  urbe 
locum  repererunt.  Is  fuit  flos,  ea  atcpui  linguae 
Latina:  cum  Roma  habuit  praeftantiflimosO- 
ratores,  Philofophos,  Grammaticos,  & bo- 
narum artium  ftudiofos.  Ab  hislingua  Latina 
exculta  eft  & ad.  fummum  decus  prove&a. 
Vbi  artes  & fcientiae  in  contemptum  vene- 
runt, ftudium  etiam  illius  linguae , qua  illae  in- 
ftruebantur  &c  ornabantur, retro  labi  coepit  &C 
cadere.  Quin  ipfa  etiam  lingua  tandem  depe- 
riit &in  aliam  formam  mutata  priori  prorfus 
diflimilem  degeneravit.  Barbarorum  incur- 
fiones  hanc  ultimam  linguae  fajRunv  poft  va- 
rias ejus  rlucrrjf  maxime  effecerunt.  Ia 
temporibus  Demofthenis  duulw  & florem 
Atticae  linguae  conftituere  licet, ut  latin$  Cice- 
ronis aetate.T um  duas  illas  refpublicas  litteris, 
armis,  omnibus  artibus,  maxime-floruifle  cer- 
tum eft.  Quo  minus  mirum  eft,  fl  & lingua  il- 
lius statis  quali  k»vmv  & safyx»;  pofteritati 

C 4 utriuf. 
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utriufque  Reipublicae.Graecae  ac  Romanae  ha- 
bita eft.  Ab  illa  enim  dxfxvi  fequuca  eft  x- 
pjin  utraque  Republica  , ut  artium  fcicn- 
tiarumque,  ita  &c  linguae.  Vt  formam  dicencii 
qux  cixfA,luj praecedit  minus  probam  duxe- 
runt , ufti  melioris  utpore  prodito  , ita  quae 
poft  oixtu!uj  fuccedit , etiam  deterior  reputata 
eft.  Ufus  tamen  ejus  femper  plebi  relidtas 
cft  , cum  veteris  & melioris  quamvis  delitae 
ac  exoletae  Q(ji<nv  do&iorem  retinerent , & 
libros  ea  componerent.  Haec  lingua  ut  dixi 
eruditorum  femper  habita  eft.  Ui%ou§dj$ns<; 
vocat  Phrynichus  qui  antiquum  Atticifmum 
& Hcllenifmum  affedabant  &Coifji(iQ£s  arque 
hhuTtxA  vel  , qui  vulgarem  & ufu  tri- 

tum frequentarent.  OV&^oTwA^inquit,  rS™ 

oi  uycpouoi  Kiyaai^oi  3 7inrcu$djpfy!>oi  0'TtufcavYs 
u>s  Vj  Ayfxocfrdvrs.  Dialedtusnon  eft  ifta  erudi- 
torum ac  m7rou$dj$!>uv  cloquutio.  Vt  dica- 
tur proprie  dialedtus,  totam  gentem  idiota- 
rum & dfxxQuv  efte  oportet  quae  eo  loquendi 
modo  utatur.  Dodti  ejufdemgentiseandem 
linguam  cum  plebe  ipla  imperitorum  ulur- 
pant.  Nam  & ipfa  do&orum  turba,  quae  ex 
libris  & magiftris  veterem  linguam  addifeit, 
cum  vulgo  lui  temporis  loquitur.  Si  enim 
loquerentur,  ut  feribunt  atque  ut  cdodti  funt, 
a nemine  inrelligerentur.Dialedtus  igitur  non 
docetur,  fed  imbibitur , & una  cum  laftc  per 
nutrices  infantibus  inlinuatur,  ejufdem  gen- 
tis 

s 
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tis  indigenis.  Alienigenae  certe  eam  edifcere 
coguntur,  fi  modo  uti  volunt.  Et  hic  locum 
plane  habet  quod  fcribit  IfidoruslX.  Origi- 
ginum  ex  aliquo  antiquo  audore  : Omnem  lin- 
guam unufquifque  hominum  five  Graeam  five  Lati- 
nam, fivecaterarum  gentium,  aut  audiendo  potefl  te- 
nere, aut  legendo , aut  ex  praceptore  accipere.  Cum 
autem  omnium  linguarum  fcientia  difficilis  cuiquam 
fit,  nemo  tamen  tam  defidioftu  eft , ut  in  fua  gente 
pofitus  fua  gentis  linguam  nefeiat.  Caeterae  linguae 
externae  cum  labore  difeuntur,  aut  legendo 
aut  audiendo,  aut  per  praeceptorem  , fola  ver- 
nacula cum  ladte  fiib  nutrice  imbibitur.  He- 
cataeus  qui  Milefius  fuit , & proinde  Ioni- 
cae originis  &linguae,  fuam  a nutrice  Ionicam 
haufir,  qua  & Hiftoriam  confcripfir:  Hero- 
dotus qui  Dorus  erat,  Ionicae  diale&i  faculta- 
tem arnagiftro  vel  alio  modo  accepit.  Ideo 
non  puranec  meraca,  ut  Hecataeus,  fed  mixta 
8c  temperata  ufus  eft  in  Hiftoria  feribenda. 
An  alios  Magiftros  habuerit  Ionicae  linguae, 
nefeio.  Cerre  Hecataeum  imitatus  eft.  Her- 
mogenes; L'v.o^^c^(&,  3 M/Atjcn^  7rctf  a $yj  pet,- 
Ju&aj<pe a>$  H 'pobo!®*.  Et  paulo  poft : 

AgJCTW  3 OOC^TCi)  f CtJi  IS  fXi/XiyfjS(o^^CO 

is  3 hJ t Rfdboivv  7TDtx.iAy.  Ctefias  etiam  Do- 
ricus, id  eft  Cnidius,  magis  mixta  ufus  eft  Ia- 
de  quam  Herodotus.  Democritus  proinde 
Ionici  generis,quia  Abdera  reftitutafunt , ye- 
tuftate  jam  cpllapfa,  a Clazomeniis  qui  Iohes 

C 5 eranr. 
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erane,  colonia  in  eam  urbem  dedudta,  purio- 
ri ufus  eft  Ionica  quam  Hippocrates  quiCous 
fuic , ex  Dorica  urbe.  Tunc  vigebat  linguae 
Ionicae  honos  , quia  Ionum  gens  tum  ex- 
tabat , cui  ea  diale&us  peculiaris.  Viva  igi- 
tur voce  permagiftrum  percipi  poterat.  At 
cum  Arrianus  Indica  Tua  Ionice  compofuir, 
nullus  erat  qui  dialettum  Ionicam  nodet.  Ex 
libris  igitur  ac  ab  audtoribusqui  eodem  Ter- 
mone fcripferant, haurire  eam  debuit.  Multo 
minus  veftigium  ullum  Ionicae  dialedti  fuper- 
crat  cum  Praxagoras  Athenicnfis  vitam  Con- 
itamini Magni  ea  diale&o  exaravit.  Sed  nec 
Attica  lingnaprifcaDcmofthenica  vel  Arifto- 
phanea , eo  tempore  magis  in  rerum  natura 
comparebar,quam  Ionica.  Ideosque  procli- 
ve fuit  illi  Praxagorae  linguam  Ionicam  ad- 
difeere  eaque  libros  conficere, quam  Atticam. 

PhotiUS  : 70  3 n ^t^ctyopcc 

iuvlfiov 71  CV  TYl  'G&l  T [Xtyetv  K(i)VSXV7iv0V  SdjTlpX 

iste/*-  Notabis  !uvl£ov radici  huncPraxago- 
ram  Photio.quod  idem  eft  atque  itovi/riv.  Fuif- 
ie  domo  Athenienfem  iflum  fcriptorem,pau- 
lopoft  dicit  idem  Photius:  A\typu>w 
ycpn  £ A’fyvxtx  'p  r ptjccv  K uvsctvTtvov 

PiGaIoC.  $V0.K6££V)f)  Jjyij  iuviKr,  2^giA6JCTW.Scri- 
pfit  ille  Ionice  poft  linguam  Ionicam  jam 
mortuam  , ut  & Arrianus.  At  Hippocrates, 
Herodotus  ac  Ctefias  ea  adhuc  vigente  ac 
florente  in  gente  Ionum  , Ionice  fcripfe- 

runt. 


De  Hellenistica.  4$ 
runt,  & eum  Termonem  patrio  praetulerunt. 
Eadem  certe  ratio  cft  linguae  mortuae,  & e re- 
rum natura  Tublatae , cum  nulla  gens  amplius 
exiftit  quae  ea  utatur,  & defit*  vel  exoletae  & 
in  aliam  formam  mutatae.  Cum  nulla  jam  (it 
Latina  lingua  nec  Graeca , qui  tamen  Graece 
vel  Latine  difeunt  autferibunt,  melioris  tan- 
rum  faeculi  latinitatem  & Hellenifmum  eli- 
gunt quo  imbuantur.  Idem  fecerunt  qui  vi- 
ventibus ac  flantibus  adhuc  illis  linguis,  fed 
jam  deflexis^  nativo  & prifeo  nitore  res  gc- 
flas  litteris  mandare  ftuducrunt.  Spreta  1*- 
culi  fui  eloquutione  , velut  impuriore  , eam 
quae  meliori  aetate  puritatis  florem  adepta  vi- 
debatur, expetierunt  atque  edidicerunt.  Ita 
Agellius,  Solinus,  Pacatus,  Hiftoriae  Auguftae 
fcnptores  , Symmachus  Latinitatem  longe 
elegantiorem  fc&ati  funt.quam  quae  fuo  faecu- 
lo  obtinuit.  Idem  etiam  fa&itatum  eft  a Grae- 
cis fequioris  aevi , qui  libros  compofucrunt  in 
quocunque  argumento.  Sumatur  in  manus 
Bibliotheca  Photii,  & judicium  ejusdefin-r 
gulis  feriptoribus  quos  evolvit  , perlegatur, 
tum  intelligerc  facile  fuerit , quali  quifq;  idea 
aut  charadlere  in  feribendo  ufus  fuerit.  Alii 
enim  ultra  %v$auoAopltu>8c  temporis  fui  <<Aw- 
lurpov  non  aflurrexerunt , plures 
affedlarunt,  & quidam  etiam 
Aei;</ufi  reperiuntur.Nonnulli  etiam  iuvtQcy, 
ctim  tamen  nec  Ionicae  nec  Atticae  diale&i  ve- 
teris 
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teris  ulla  amplius  extaret  memoria,  praeterqua 
in  libris, aclitterarum  monumentis.  Quod  de 
Atticifmodiximus.idcm  de  Hcllenifmo  plane 
dicendum  conftat.  Vetus  Hellenifmus  nullus 
erat  tunc, nec  in  ulla  gente  cuftodiebatur.Soli 
libri  eum  continebant.  Recens  autem  Hclle- 
nifmus  multum  diftabat  ab  antiquo, 
diale&us  non  magis  tunc  iv  rn~s  »<n  fuit  quam 
A’tIix.11  vel  VmiKvi  vel  Awg/joj  atque  etiam  A ho- 


Xuoj.Hsceft  qua  wivr.v  ZlcjiteKTvv  Grammatici 
illius  temporis  appellarunt,  quae  nec  diale&is 
accenfenda  vifaeft  plerifq;  illorum.Et  merito 
fani. Sed  non  viderunt  aliam  caufam  efte,qu<e 
vetaret  eamadferibi  numero  diale&oru  quam 
quaeabipfis  adfertur.  Quia  nullus  erat  tunc 
populus  qui  eaeloquutione  uterctur,hqc  ratio 
eft  cur  non  cenferi  poflit  diale&us.  A,rfliKi<r(ibv 
vi <r{uov  f^pe  jungunt  audtores.Sed  &dif- 
jungunt,  quia  difeernunt.  Pollux  in  laudibus 
Rhetoris  iftup*  & A’ Thwy  inter  probi  orato- 
ris ac  SvtfjLMyuyS recenfet.  cJ^peA»)?,  d>te/£ w, 
gffXg^u^^* , 7mvov(p@‘ , « JAlw,  A’ritvss , & in 
adverbiis  de  eodem  perito  oratore , ajcg/Sw?, 

A 'rltncas.  Inde  &c  ad  ver- 
ba tranftit,  , ctKe/Gwoy  , ecrxeipeu, 

e&lu/iatf , A’rrJtKiffttf.  Ergo  ille  Rhetor  'ifow  & 
A^/xgf  pro  tfAluulfyrn  &C  oi^ncl^ov ti  ab  eo 
ponitur,  vel  quod  idem  eft,  pro  eJAlwi^  jj  S>C 
A^tKisy.  Sictfclw&c  ifAlujiws  idem  de  eo  qui 
religiones  e&tjvaK  live  gentilium  fequitur.  Re- 

fidcbat 
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fidebat  tum  quidem  Atticus  aliquis  populus, 
quia  ipfae  Athenae  reflabant.  Sed  cum  muta- 
tus eflet  Athenienfium  fermoqui  Demoflhe- 
nis  aetate  vigebat,  de  alio  ocrjuic/xu  intellige- 
bat  Pollux  quam  qui  illo  in  tempore  ufurpa- 
batur.  Hellenifmi  alia  ratio  fuit. ac  conditio. 
Nulli  quippe  tunc  proprie  'ifkluuig  exrabant 
aut  dicebantur  quibus  adfcribi  poflet  illeHel- 
lenifmus.  Hac  tamen  in  parte  pares  Atticifi- 
mus,  de  quo  intellexit  Pollux,  8c  Hellenif- 
mus,  quod  uterque  in  libris  tantum,  & pe- 
nes feriptores  reperiretur.  Phrynichus  Cor- 
nelianum Rhetorem  , cui  fuam  colleCtionem 
A’rlncisiK/u)  infcripfit,  eo  nomine  laudat  & 
commendat,  quod  Tribunalia  judicum  illis 
temporibus  ad  priftinam  tikluu<ry.S  & A \h- 
nnr/xS  formam  reducere  conaretur.  Quod 
non  folum  ipfe  puritatem  antiquam  Graeci  &C 
Attici  Termonis  affectaret , fed  etiam  alios  fui 
temporis  Rhetores  ad  eandem  affeClationem 
& (ludium  compellerer*  g fkluul&v 
ii  ficunAiyJv  chKo&pjejov.  Id  eft,  Hellenica  & At- 
tica dicendi  confuetudine  & forma  imbuens  C&fa- 
reum  Tribunal.  Ipfe  Phrynichus,  ut  & Thomas 
magifter,  aliique  ejufmodi  Abnuere)  cum  de 
voce  aliqua  difputant  qua:  extranea  videtur  Sc 
peregrina,  dvxiltv^v  eam  interdum  appellant, 
interdum  d^kfklanyduj,  & dvtfalu/isvv.  Quafi 
e^Uvtcfxog  idem  foret  & A >rfli)CtVy.bg.  Vtrum- 
quetameu  alibi  diflingucre  folent,  notantes  » 

vaca- 
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vocabula  in  eadem  fignificatione  alia  cfle  Ac-f 
ticorum,alia  i^ltouv. Interdum  & eandem  vo- 
cem in  alia  notione  aliter  'if^luuou;  ufurpare, ali- 
ter Phrynichus  : T cc%tov  oi  tikluitf  * 

Aeyxav  ffivlov  3.  MetSKoy  xv  ifkluHs  70'  TDt  • 

j^ov,  JtZtIov  j a’t?<h si  Ab  eo  fumpfit  Thomas 
Magifter:  ffirlov  Idem 

paulo  poft:  ®otx. (&  At//ksV  Bgfaof  tTklwni&v. 
Idem  Thomas:  wtyy&.i  A,t7<> ^1.  eve^pov  *A** 
A^e?.  Meeris  Atticifta  quem  fe  legiflc  in  Bi- 
bliotheca fua  teftatur  Photrus,  & qui  hodie 
extatin  multis  Bibliothecis  Gallicis  & Angli- 
canis  , in  tota  illa  avf^oyy,9  nihil  frequentius 
notavit  quam  differentiam  nominum  Atti- 
corum & efoluiiKulv . Qui  funt  illi  gfitJo/se 
qui  ab  Atticis  feparantur,  & quae  illaiaMvnc»?, 
quae  tanquatn  diverfa  diale&us  ab  Attica  fta- 
tuitur?  Certe  vix  poteft  efle  alia  quam  cui 
Koivfc  nomen  indiderunt  Grammatici.Quid- 
quid  igitur  non  eft  Atticum  nec  proprium 
Atticae  diale&i , hoc  adeommunem  pertinet, 
quae  6c  gSvijux»}  dicitur.  Exempli  gratia  , ali- 
ter ogiae  appellatur  Atticis, aliter  caeteris  Grae- 
cis. Attici  hoc  nomine  vocarunt  partem  foli 
quod  inter  Atticam  regionem  & Megaricam 
deabus  erat  confccratum,  Cereri  & Liberae. 
Communiter  vero,  hoc  &in  caetera  Graecia 
pt>yxi  dicebatur  omnis  terra  quae  fruitibus  gi- 
gnendis foret  apta.  Helladius:  0"7i  ofysUfjq/j 
H$ivur7TUffK  yy,cort  irtotxeupTruv  ycvxt,. 
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oQjaboc,  iJiatg  IxuMUU  oi  A.’$lu>ouoi  ^ rcuv  fextv 
ecveif^oiw  t?  A*T?iX^f  fxim^v  . 

Hinc  multi  oqyoiSoc,  pofuerunt  pro  qualibet 
terra  diis  confecrata.  To  I'JW  proprie  pertinet 
ad  dialc&um.  Nam2^Ae*7(^eft/<ft&7<t*,vcl 
Tti&xcceftKwg  cujuflibet  nationis.  Quae  ve- 
ro vox  vel  di&io  communis  eft  plurium  diale- 
ctorum,ea  nulli  peculiariter  triiuitur,  & fpe- 
cialcm  dialeCtum  non  facit.  Ergo  tstvvj  non 
eft  dialedtus,  nec  b^Iijuikyi,  cum  idem  fit  >j  ns/- 
v»j  cum  t^viviKv.  Hinc  •n  ygivov  &C  itj  efalwiygv 
idem  apud  Grammaticos,  & xs<voi  vocantur 
qui  funt  tlklwtf.  Meeris  Atticifta : BeAOerof 
cftri  t a,<Pi<rtuv$ot><r4$  iyxiKct^ty^ccf , 

Gcuvov  oifyo/A&s  iv u i£  fex  l'ietiVTV,x'fjixov,v7rAt;y'^ 
qk9<vcv.  Ideft  e^vixsv.  Sic  hsivo»  opponuntur 
A 'tIikoTc  apud  Thornam  magiftrum.  >Ta ?h  w- 
vov.  gA»jAi/^  A’ 'zlixov.  Sine  dubio  illud  jjA^e  vo- 
catur v&ivov , quia  commune  fit  omnium  Grae- 
corum: cum  foyAvfe  proprium  habeatur  folo- 
rum  Atticorum.  Exemplo  fit&A/^ov.  Ita 
vocant  Attici  quod  aliis  N/t^ov.  Nam  mutant 
illi  td  N in  A , non  in  hac  tantum  voce,  fed  in 
aliis.  A^c^Aij  quippe  dicunt,  quae  aliis  ai- 
£c?Xvti'  Quod  peccatum  nec  eft 
p.otjUt  vult  Hclladius,  qui  putat  melius  c(Te,ut 
Attici  feribebanr,  A'y£e9%An  quam 
v*i.  Nam  idioma  eft  Atticae  dialeCti  mutantis 
Lambdain  Nun.  ty q etvrl  & aJbggiftM  & 

A,  XTCO  fi  (ffUffiv  oi  A’t^ji.9»  , Atysnv 

Quod 


4*8  Ciavdii  Sal  m asii 
Quod  ^oiufxx  yuovpindivov  illi  efle  vi- 
detur perperam.  A'Ax£x$p ov  pro  ouix&xspav 
ab  eadcmxiefcendit  diale&o,  cum  tamen  ra- 
tio poftulet  magis  cu>oi£<x,$pov.  Sic  origo  vocis 
vltfov  qua:  Hebraea  cft: , exigit  plane  ut  dicatur 
vltfov.  Attici  vero  pro  eo  pronuntiabant  a/- 
rtov.  Caeteri  Graeci  vLtfov.  Quod  erat  melius 
utpote  ad  originem  magis  accedens.  Meeris 
Atticifta:  Ait^ov  ecrlt nug.  virpov  gTAtjv/K&SV.Quo- 
modo  kJklunws.  Quinam  illi  'tfAlujig  , qui  fic 
vocabant,praeter  folos  Atticos?  Certe  omnes. 
Nempe  Iones,  Dore's  &/£oles.  Sed  & Sap- 
pho quae  Colice  cantillavit , MTiovdixifleob- 
fervac  Phrynichus.  N/t^ov,  t5to  AioAei?  u%j  xv 
etTTBi,  wtrmg  ouv  ^ 'S.xttQi*)  2 $ v.  A’6ltoxi(&*$ 
2sl&§A.  a/t^ov.  Non  tantum  Colicus  ita  dixe- 
rit, fed  etiam  Ionicus  ac  Doricus.  Quippe  ex* 
ceptis  Atticis  qui  dicebant  a/t^p,  caeteri  om- 
nes 'ifklwa  Icribebant  Ntr qov.  V nde  &c  x$%o- 
vilqov  vocabatur  non  x<p^aAi1^ov,  Quod  etiam 
Latini  pro  fuo  ufarparunt.  Martialis : Gr&cus 
es  ? ApbronitfUtn.  Hanc  etiam  vocem  quia  non 
fic  Attica  damnat  idem  Phrynichus  , & dici 
•vult  a/t^x  dcpghv , vel  (impliciter  a/t^v.  a’- 

<P^OVl^OVy  inquit,  TtAgO^g^THAOV  ^ x^okiixov, 
ouv  aItqgv  Aeyfv » Arr^i*  ita- 

que cumN  littera  feriptum  , quod  erat  om- 
nium commune, exceptis  Atticis,  e»v*j- 

viK9v  2>C  xgivov  dici  poteft,  utpote  ex  z^vixy, 
five  yjtvji  dialedlo  defeendens.  Inde  & vstvol 
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.pro  ekvJjvg?  illis  Magiftris.  Atcpg&oi,  aV&ksI, 
iftQgtvaig  H£ivoi.  Item;  to'  3 «z<N]hys  ro  Ksgytg  oi 
Ysivoii  i t©*  *A lvx<n9  /xovoKzpug  [xovoxlpaim 
t©.  ol  j A’tZ»hs)  tfi&nQoKluj  if  <r.  Illi  iyivol 
omnino  funt  'ifklujzg.  Nam  fi  folos  Atticos  ex- 
cipias, caeteri  Graeci , & aliae  Graecorum  diale* 
dbi  ita  eas  voces  a *e/>ot£  compofitas  declina- 
bant. Omnes  diale&i  Graeciae  , efatjviwj  vo- 
cantur. Cum  ergo  aliquodvocabulum  pro- 
prium erat  unius  diale&i , fi  aliud  haberent 
caetcrae  ad  eandem  rem  fignificandam,  aut  eo- 
dem fed  aliter  flexo  uterentur,  vel  cum  divcr- 
fo  accentu , tum  Iaa lwi*$v  illud  dicifolebat  8c 
Hg/vcv,  fi  omnium  aliorum  Graecorum  efiec 
commune.  Sic  etvfyi  Attice  dicebatur  quae  oui- 
!k<nc  communiter  apud  alios  Graecos.  Meeris: 
JlvJyi  , A’t hvMi , «i >fytng  zKhlunKug.  Ita  in  aliis 
fexcentis.  Illud  autem  zTAliviwgv  vel  ngtvov  cum 
nullius  fit  diale&i  proprium  , Icd  multarum 
commune,  non  potjeft  vel  *g<v»j  2^- 

. Ae*7©  dari  cui  nomen  hoc  di  alliti  proprie 
conveniat.  Non  enim  ullaggdfcuila  natio, 
ullus  populus  fuit,  qui  hoc  idraMfo  uteretur. 
Hinc  Phrynichusqui  Atticifinum  folum  pu- 
rum probat,  & ab  omnibus  aliarum  diale&o 
rum  vocibus  repurgatum  , folas,  praeter  Atti 
cam  tres  dialedtos  nominat,  y£olenfium,Do- 
renlium  & Ionum  . * 'r&ccn?)  9 inquit, 

» A ctttyv  5^Ae|/V . $7exj$  eovs-m* 

t*t*l@*  KSH  fixXtTiq  yfyjv  a^yjg  eA- 
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A<x^©J  , A/dAetov  Aeyw,  >($cj  Awg/ewv 
Ittruv  (£  «Tvy^wvo^Twy.^/oAf?^  ce*  ciboKifxoir 
jji^oCd^oipov -st^Wtd  tycavi jv.  Verum  Athenienjis 
non  admittit  peregrinam  dittionem.  Si  enim  purus 
& incontaminatus  ab  alia  omniGracia  manere  vult , 
n ibilque  habere  commune  cum  vdiolibus  * Ionibus  & 
Doribus,  quamvis fibicognatis , multo  minus  recipe- 
ret verbum  improbum,  & femibarbarum.  Qui  Do- 
res,/£oles  & Iones  nominavit,  a quorum  dia- 
lecto Atticos  qui  puri  putique  haberi  cupe- 
rent,  intemeratos  manere  voluit,  eiuefiM*** 
tacuit?  Nam  & alibi  e?A> jjw  ab  Atticis  fepA- 
rat,&  voces  Atticas  praefert ifovjviKoug,  ut  far* 
•jvv  quod  erat  Atticorum,  melius  cenfet  quam 
quomodo  dicebant,  'm%ov.  Alibi  pu- 
re & eleganter  loquendi  facultatem  ad  ob- 
ruflam  Termonis  Attici  exigit,  nullas  alias  vo- 
ces probans  nifi  quae  eflent  Atticis  & quidem 
antiquis  Atticis  ufitatae.  Vt  aliquod  verbum 
. iit  &0KI/X0V,  Atticum  eflc  flagitat , ac  Atticis  in 
ufu.  a $,  inquit, l'uvtxwv  Aw&wwv  MoAncuy 
fjiV  ovofAMTtdVi  chk.’  A 'rbittov,  w<rm(>  Xj  ™ 
SoKtfxov  t?  ^y\cnioc  x.gjiv<l.  Non  enim  Jpeclantur  Io - 
mca,nec  Dorica , nec  Colica  vocabula , fed  Attica, 
quemadmodum  ex  ufu  recepto  judicantur.  Nec  me- 
minit hic  Te\\r,vci)v.  An  eAA»jKt*  illi  idem  flant 
cumAtticis?Alio  loco  clare  eos  diftinguit.AV 
t7j\Y,vi<&v  tamen  eft  ubi  pro  impuro,  & minime 
probo  vocabulo  ufurpavit , eodem  (enfu  quo 
swocTjnyv.Sed  6c  lud^iKi^eiv  in  code 
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fignificatu  ex  sequo  conjunxit, i^vl^uv  £ oct h- 
xlgcov  to  fixaihiy3V  Ergo  ovoy,x 

vikov  ejufdcm  pretii  & exiftimationis , cujus 
AViiis^ad  Graecae  & probae  eloquutionis  nor- 
mam fanciendam.  Inde  6AA>j vi<rpo$  a Rheto- 
ribus Graecis  inter  partes  oratoriae  facultatis 
prima  ponitur,  qua  exigitur,  utpura  Graeca- 
que  fit  oratio.  Idem  Phrynichus  sAA rtvuv<pca* 
vy,v  aliquot  locis  nominat,  pro  lingua  purifli- 
ma  quae  refpuit  omnes  voces  extraneas, ac  pe- 
regrinas, aut  e trivio  petitas.  In  voce  iftviov, 
m fcvt inquit, eiarty.ufxufft  tSw  tv  xxy^v  t jj  eA- 

rivuv  <puvj; j Vnde  'irrupit  hoc  malum  vocis  in  [er* 
tnonem  Gr acorum  ? Ergo  'ihxluns  funt  qui  lin- 
gua utuntur  maxime  fincera  ,a  qua  fegregan- 
dum  fit  quidquid  eft  impurum  & exoticum* 
Et  paulo  poft:^iw>j,?7J^ei'  ctviy.1%%  t jj  r iJAtjvow 
Qavvj  y ct$y} Acv.  61  fi  mZf%cuo$  ngy^Cxlcu  A tyuat 
t Sto.  Ad  iftos  ^fxcclxt  femper  nos  revocat, 
quoties  ufum  probae  di&ionis  commendare 
vult  aut  explorare  an  graeca  fit  &re£ta.Nam  in 
prima  libri  fui  fronte  h$c  verba  propofuit:o?7? 

"ZfftOUCOSXj  SoxlfAUgefexj  2^Xtycfy,TuJ[‘  OUrtS 
<PuXxK7fx.  Hi  interdum  ab  eo  eAA loueg 

vocantur, interdum  aV&hs/.  Hinc  idem,  cum 
diale&os  enumerat  Graeciae,  ex  quibus  fum- 
ptae  voces  admifcendae  non  fintGrscae  ora- 
tioni quia  puritatem  ejus  inquinant,  eAA Iwxx; 
inter  eos  non  recenfet,fed  folos  iEoles,  Iones 
& Dores.  Ex  quo  colligitur  «AA lw*t  illi  eof* 
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dem  efte  cum  Atticis.  Atqui  alibi  clare  eos  fe* 
parat,  cum  ex  loquela  Ia xlvuuv  venire 
dicit,  3ar7ov  Atticorum  facit  proprium.Quo- 
modo  igitur  haec  conciliabuntur? Ea  via  qaam 
jam  inibimus,  aut  nulla.  Cum  Za?Ju>xa  ifti  au- 
Stores  Atticis  opponunr,&  hos  ab  illis  diftin- 
guunt,  kkhluuotv  nomine  certum  eft  ab  his  in- 
telligi  reliquarum  diale&orum  Gracos,  exce- 
pta Attica.  S\C u>Aluj  faxb eoiori 
quas  etiam  fax < cft.difcernit  Phryoichiis.  litis 
avimfxiKl®*  cL^gcu >!<&•  /3«A£7Wf  eivcq  t?  «A- 

A>jf  faci$&'.'  De  Athenienfi  & Attico  loqui- 
tur. Ergo  tfAluns  qui  ab  Atticis  feparantur, 
fiint  oi  tl&lwije.  Quos  interdum  «aa»c 
(impliciter  vocant.  Vt  Thomas  Magifter: 
cimoufca^k\li^s\y  oi  3 «AA 5/,  axroufu.  Et  mani- 
feftum  omnino  eft , thKluuxj;  diale&um  pro- 
priam & lingularem  ibi  non  facere , ut  Attici 
faciunt.  Ergo  aliarum  dialettorum  'ihhlwts 
intelligi  par  eft.  Sic  etiam  eAA luutxoi  accipien- 
da cum  ab  Atticis  vocabulis  diferiminantur 
penes  hos  Grammaticos.  Exempli  gratia  apud 
Moeridem  in  Atticifta.  Ayhtfyeiv  2^ l ? >7,  a’t  1t- 
^ « JKpJvyfx  falu/iY.lv.  Nllllaeft 
certa  aut  fpecialis  dialettus  quae  Aeilapyeiv  feri- 
bat  per  diphthongum , cum  Attici  per  r,  enun- 
cient . Ergo  4aa tunxlv  illud  trium  aliarum 
diale&orum  commune  eft,  Ionicae,Doricae  & 
y£olicae.  Sic  apud  eundem ; A 'rltxov. 

eAA IwiKov.  Illud  ixuv  folorum  eft  Attico- 
' rum 


De  Hellen  isti  ca^  5$ 
rum  propriam  , reliquorum  Graeco- 

rum commune.  Item:  o7gpxovo<nK\ctGov ArZt- 
kov.  YlgdGxTov  iwluJiKov.  Hoc  verbi 
de  ove  Graeci  omnes  ufurpant.  nxpo^g  Atti- 
cis genus  e Reliqui  Graeci  vas  hoc  no- 
mine appellant , ut  & Latini  qui  a Graecis  ac- 
ceperunt. Juvenalis  : Magnaque  paropfide  cce- 
nat.  Moeris:  [Jxpoxfyf^xT  mlcu/ A'tUkus 

kh\lwiKU)Sm  Hinc  & vsivdv 
Hepe  appellant  pto  iwlwiKy  , quod  nimirum 
commune  efl:  aliarum  ut  jam  ante 

docuimus.  Ita  accipi  debere  hos  tfkluuotA  cum 
ab  Atticis  difcernuntur,  vel  illud  indicio  cft, 
quod  fz pe  vocabula  quaedam  d^shiog  a Graecis 
in  aliquo  fignificatu  poni  notant , quae/Jtaf 
aliam  apud  Atticos  habent  lignihcationem. 
Sic  Thomas  magifter  pluribus  locis  loquutus 
cft,  ut  in  hoc  : A hxGxsvv  p aVZjjcok. 

5 xp  ccTSAug  eAA/o/sf.  Illud  drsKug  (emper  op- 
poni fofetrw/AW.  Proprium  eft  atqj  ;'</WAt- 
ticorum  dicere  aAaSo&srvjquod  uTshug  Gr^cis, 
id  eft  communiter  &abfolure,a  ceteris  nempe 
Hellenibus  dicitur  ccAci€ot$pov.  Inde  & Lati- 
norum Alabafter  vel  Alabaftrum.  Ita  ctTshug ac- 
cepit Helladius:  (£  ouyxx aov pSfi  ^ olktvv  cc'stKu^ 
'm  ktyoyfa,  iJiun^npov  tUu 

AWltKtjv  A’xtLv  kkyxnvt  Cum  vero  (impliciter 
iy^Uvig  nominantur,  non  comparatione  fa- 
dla  cum  Atticis , tum  kkT  i^oyjuj  intclligen- 
di  Attici.  Nam  cum  & ipfi  fint  cxIaa Lduv 
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genere  , per  antonomafiam  ubi  foli  memo-? 
rantur  eAA/a/??,  Attici  accipiuntur  vel  ut  praer 
cipui,&  eximii  inter  Graecos,  & lingua  maxi- 
me pura  6c  accurata  cruditaquc  utentes.  Inde 
ille  eAAlwKr/uoe  Rhetorum  qui  ante  omnia  ia 
perfeCto  oratore  cxigitur.Inde  iAAtcywvyAwr- 
17K  Phrvnicho , quae  ab  omni  labe  & colluvie 
paeterarum  linguarum  non  folum  barbararum 
fed  etiam  Graecarum  aliarum  impolluta  de- 
bet cuftodiri.Indc  oiuxQ «V  & eAAlwuv  oiydj^vt 
magifttis  Graecis  dicuntur,  qui  litteras  Graecas 
& Atticas  non  attigerunt, politi  nitidique  Ter- 
monis expertes  Sc  idiotae.  In  genere  quidem 
omnes  ill$  dialeCti  vocantur  Et  efiM- 

omnes  qui  iis  utuntur,  five  Iones  fint,  five 
Dores,  five  iEoles,  five  etiam  Attici.  Sed  jc<x7* 
g| oyjtu  Attici  dicuntur  «aa twig,  ut  hodie  apud 
nos  cu  plures  fint  Gallicae  dialeCti  quae  &Fn*»r 
cic£  vocantur,unaper  Excellentiam  appellatur 
Francica,  quae  cenfetur  omnium  politiflima, 
Sc  optima,  qua  Aulici  & eruditi  utuntur.  Sed 
de  his  adhuc  infra  dicendum  erit.  Horum 
iAAlo/wvqui  &c  Attici,  non  protritus  & in  vul- 
gi ore  volitans  a dicendi  peritis  exigebatur, 
fed  antiquus,  &:  apud  probos  Sc  receptae  au- 
ctoritatis feriptores  ufitatus.  Ex  eo  alia  emer- 
git differentia  Vt  enim  idioticum  di- 

cendi genus  ab  eruditorum  , qui  antiquos  le- 
gebant ac  fectabamur  auCtores , eloquutione 
diflingueretur^ivcv  illud  vocabant,  &:  /A»Zr- 
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jtav  intclligebant,  communi  confuerudine 
ufu  vulgari  tritum. tyftouov  illud, & A’rliKov3Sc 
xocl’  tfyyltu  ewliviKlv  eloquendi  genus  etiam 
froyoygpQinov  appellabant , cui  opponebatur 
non  foium  imyttitov,  (ed  etiam  ysivov.  Ut  m 
eadem  fignificatione  de  eo  qui  ve  des  farcit 
ac  reficit , cixegyg  ipctlluv  dicitur  Aoyoy^^pfr 
xcog  y yTnlmg  Vero  7lbiv\Ux(Hg  , & Hg/wSft 

Hinc&  )H9ivo\  pafiimapud  vocabulorum  At- 
ticorum & ifkhjjncu v colle&ores  , iidem  qui 
& mXKoly  &C  olyogtpfoi , & aroqQuKeg,  & 

& Xvbouoi.  Inde  trina  illa  diftin&io  apud 
illos  Grammaticos,  t A 'thx&Vy  t2  £ aa^w^Sc  r 
ysivuv.  Diximus  enim  cum  e^/a^rdidinguun- 
tur  ab  Atticis , tum  accipiendos  efle  caeterar 
rum  diale&orum  Graecos,  fed  veteres , & in 
libris  au  diorum  confidentes  tantum  > non  in 
vulgi  ufu,&  loquela  triviali.Quod  dicendi  ge- 
nus,H9<vsi'  ab  aliis appcHabatur,ideft<VW&Kj?V. 
Moeris  aliquot  harum  didin&ionum  exemr, 
pia  nobis  fuppeditabit.  E’ |/aa^v,  inquit,  A V&- 
x. ag.  E’|«£j4v,  Chhluuxugj  tM&xhMv  xoiv£g.S()~ 
lis  Atticis  ufitatum  illud  if/AA^.Caeteri  Grxr 
ci  pro  eodem  dicebant  s %&$y4v , id  eft  v£ole?, 
Iones  & Dores.  Communis  idiotarum  GfXr 
ciaequae  tunc  temporis  obtinebat,  loquelas  id 
erat  cUc<6«aaVv.  Idem:  AV^ic^f 

iAhfuuxpg  tyjj  Koivfig.  Hoc  in  vocabulo  con- 
confpirabat  antiquaGraeca  loquutio  cum  nor 
va  ; erudita  cum  idiotica.  Quod  in  aliis 
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etiam  vocabulis  quam  pluribus  non  mirum 
erat  contingere,  , inquit , A’tt 

t%OVTOV  tA\lu>lKCOf  iij  Koivug.  eijocg  AV^JCWf, 

$ £aa Iujiku;  tij  aoivwc.  Plura  talia  ibidem  oc- 
currunt. Nec  ex  iflis  colligendum, dialedum 
quae  koiv*  Grammaticis  dicitur,  diverfam  efle 
ab  tKxlwixy,.  Alio  lignificatu  dicitur  y.oivrj  m- 
cum  de  Hellcnicafumitur.  Ko/v>) 

<ng  vel  KolKix  ea  vocatur  quae  hominum  eft 
communium  & plebejorum  live  idiotarum, 
quae  &C  (pg^tcn?  cn  'litiga  appellatur,  & 

&C  KxSco/xi^yj^j^  , Sc  cvazw^Aoc,  Inde 
yyivlv  &c  nwvfeq  faepe  junguntur  ad  exprimem 
dam  hanc  vulgarium  hominum  eloquutio- 
nem.  Et  opponitur  Aoyxfi,  tj  vclr 

etiam  kf^luui^ic jj  c+^W.Sic  enim  eximiam  & 
feledam , accuratamque  & exadam  dicendi 
formam  vocat  Photius,  quae  ex  verbis  eledis, 
Sc  compofitionc  concinna  conflat.  DePhi- 
•lopono:  $ (dfi  xxfapxx,  onc  ^7rD>tA»W> 

tf  fd^nvi  A oyx<h  £ «T&jW^yVjj  (pecori  JcotAA&iTr?^- 
'm f.  Alio  loco,  idem  de  Marco  Monacho  lo- 
quens  , koivoth&  Koym  opponit  tjj  AVZdcjj 
ykcoTly,  hoc  eft  veterum  & Atticorum  dicen- 
di formam,  communi  Sc  plebeiae  & in  con- 
fuetudine  vulgi  politae.  cm,  t^o^h  muU 

tis  aliis  locis  nominat , quae  eaedem  funt  ac 
jto/ vcq  & ffzwqfy?.  At  dialedus  illa  quae  xoivv, 
indigetatur  a Grammaticis,  non  communium 
fantumcft,  & vulgarium,  fed etiam  erudito- 

- 1W 


\ 


De  Helienistic  a,  57 
rum  & rede  loquendum.  Imo  etiam  elo- 
quentium. Quam  & fic  didam  volunt  qui- 
dam, quod  communiter  omnes  ea  utantur. 
Philoponus  : 071  merite  «jutyi  C°ry“ 

thus  Koivr,v  deiinit , jj  mev ne  Ergo 

communis  erat  non  folumloquentium  Grae- 
ce , fed  etiam  feribentium . Sed  &c  horum 
magis  propria,  quia  ex  libris  hauriebatur,  non 
ufu  frequentabatur  in  fermone  communi. 
Alia  igitur  x.oivq  vel  koivuv  hcchtcc,  id  eft  ple- 
bejorum & idiotarum  fermocinatio,  quae  in 
lingulis  dialedis  ab  opificum  & rufticorum 
faece  celebratur,  alia  xoj^quae  dicitur  diale- 
dus,  & quinta  numeratur, qua  communiter 
omnes  Graci  illo  aevo  loquebantur  & feribe- 
bant.  In  omnidialedo  oi  koivo),  id  cft  plebeii 
& vulgares  peculiarem  habent  loquelam  im- 
puriorem & rudiorem,  fordidisconftantcm 
vocabulis, & ab  infeita  & inconcinna  compo- 
fitione  inconditam  & afperam.  Haec  pro- 
prias ac  fuas  habet  voces  ac  didiones,  a qui* 
bus  dedita  opera abftinent  qui  rede  ac  pure 
loqui  ftudent.  K oivr,v  vero  quidam 

ideo  appellatam  cenfent  communem , quod 
nihil  ferme  habeat  proprium,  fed  omnia  pae- 
ne communia  cum  caeterisdialedis  quatuor, 
aut  cum  pluribus  earum.  Ea  gratia,  quod  fic 
veluti  cinnus  quattuor  dialedorum , compa- 
rant eam  Tctrapharmaco,quac  compofltio  eft 
& commixtio  quattuor  fimplicium  mcdica- 
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mentorum.  Quam  tamen  fimilitudinem  jam 
fupra  refutavimus  &c  abfurdam  falfamque  do- 
cuimus. Nam  fi  quaedam  habet  vocabula 
communia  cum  reliquis  dialedtis,  illae  pari- 
ter eafdem  voces  habent  cum  ifta  communes. 
Exempli  gratia,'3its6at7Bi'  tres  dialedti,  nempe 
Iones  , Aoles  Sc  Dores  dicunt  de  ove  quae 
unica  fyllaba  Atticis  dicitur  o?t.  Communis 
dialedtus  eam  vocem  vrfjGxTvv  quoque  agno- 
fcit  in  eadem  notione, haud  minus  quara^Eo- 
lica,  Dorica  & Ionica.  Haec  vox  pariter  Ioni>* 
cae  communis  eft  cum  reliquis  tribus,  nempe 
Dorica,  Colica  & Koivjj.  Sed  nec  iEolicae  vel 
Doricae  propria  eft , (ed  communis  cum  reli- 
quistribus.  Ergo  propter  ufiim  communem 
iftarumdidlionum  reliquae  dialecti  non  mi- 
nus nomen  t?  ;com U meremur , quam  quae  fic 
proprie  ab  illis  Grammaticis  nuncupatur.Me- 
lius  eft  igitur  ac  verifimilius  dici  communem, 
quia  cuiTvj ejrgwvTo.  Quod  quid  fit, infra 

explicabimus.  Nunc  ad  alteram  rationem  ac- 
cedamus , quae  vel  unica  poftit  evincere  ne 
Hclleniftica  inter  dialectos  computetur  Grae?* 
canicas. 
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Altera  I.  Qv  ustionis 

ratio,  cur  Helleniftica,  fi  ulla  fuit, 
non  poflit  videri  Dialedus. 

SVMMARIVM. 

T)  Equiri  in  dialeBis  ut  invicem  differunt , in  verbis 
fingulii  i non  conjtwttis.  Ae|is  quid  fignificet.  X«- 
quid.  Trifariam  intelligitur  dialectus , fecundum 
totius  nominis  permutationem-,  fecundum  partem  quan- 
:dam , fecundum  accidens.  Enallage  duobus  modis  fit , 
aut  per  litteras , aut  per  fyllabas.  Additio  littera . /n  ini» 
lio,  medio , aut  fine.  Exempla  fingularum  additionum. 
Demtio  liter  a totidem  modis  fit . IrajeBio  litterarum. 
Commutatio  litterarum . Syllabarum  eadem  efi  ratio. 
P hiloponi  locus  emendatus.  Mutatio  per  accidens.  Ac- 
centus mutat  fignificationem  : etiam  fp  iri  tus.  Tletsy- 
yoyn  quid  fit.  Ejus  exempla  per  diverfos  cafus.  Omnts 
differentia  dialectorum  pendet  d vocibus  fingults  aliter 
atque  aliter  inflexis  & diverfimode  fattis  ac  finitu , non 
ex  conftru&ione  ac  phrafi.  Ejus  probatio.  Ionice,  in  He- 
rodoto. JEolice  in  Corinna , Alc&o.  Dorice,  in  Megaren- 
fibus  ex  AriBopbane : & Laconibus  ex  eodem.  Arrianua 
expeditionem  Alexandri  Attico ftylo  condidit.  Rejpon de- 
tur objeiiioni  in  N .T.  multareperiri  vocabula nufquam 
alibi  apud  auctores  Grecos  lecta . Antiquatas  voces  d 
multis  refufcitatas  nec  propter  ea  aliam  Dialetton  fallam. 
Exempla  veteris  lingue  latine.  Nova  vocabula  ab  ido- 
neis auctoribus  reperta.  Poetis  pracipue  femper  concejfum 
oio/usu-mniet*.  Plurime,  lingue  etiam  de  alienis  mutuan - 
* tur.  Cur  aliquot  voces  latine  origine  in  N.  T.  & unde. 
Rome  aliter  vulgus  locutum , aliter  diferti.  XvfrasoX»- 
ycc.  Scriptores  N.T.  ldiote  omnes.  Vocum  idioticarum 
exempla.  Nullum  ferme  efi  eorum  nominum  que  t un- 
quam 
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quam  nimis  protriti  & abjeci  a loquela  improbant  Critici, 
quorum  pleraque  in  V.  & N.  T.  extant , quin  apud  ali- 
quem etiam  veterum  nuftorum  reperiantur.  Laertius 
refertus  idiotifmis.  Verbis  quoque  nova  accommodatur 
fignificatio.  Duplex  interpretandi  vel  vertendi  ratio. 
Vtriufque  ratio  explicata ; fy  qua  ex  eis  vitia  exi  fiant. 
Graea  lingua  copia.  Verfio  verbum  verbo  reddens . Qui 
Biblia  ex  Hebraico  in  Gracum  verterunt , multa  finxere 
vocabula  ad  formam  Hebraicorum.  Hebraica  lingua  in- 
opia verborum  laborat ■,  multaque  habet  mXvmiw  Poli 
Macedonum  tempora  JiyXwflet  fuere  ludai : fub  Roma- 
nis coeperunt  effe  ^lyXurloi.  Syriaca  multa  vocabula 
habuit  & phrafes  ex  Graco  mutuatas . Sylloge  earum 
vocum  qua  negant ufltpud  alios  auBores  Gracosreperiri. 
Tlures  Latinas  voces  in  N.  T.  reperiri.  Secunda  ratio 
efi,  ne  quidem  diverfam  phrafim,  diverfitatem  condere 
dialeBi.  Zuofyx*)  vel  Xx^xvi- 

fis  & loquendi  five  feribendi  indoles  varia,  E 'Su^c 
ita  peculiaris  efl  cujufque  nationis  ut  toti  com- 
munis fit.  Stili  diverfitas.  Poeticus  filus  & charafter. 
Multa  funt  apud  Gracos  au  flor  es  difficiliora  intelleftu, 
quam  verfio  lxx.  Hebraifans.  ludai  qui  per  totum 
orbem  difperfi  Grace  loquebantur » non  fecerunt 
feparatum  . Voces  quas  homines  in  eloquendo  profun- 
dunt, naturales  non  funt , fed  hbaxmi:  Phrafis  natura- 
lis efi:  qua  in  omnibus  gentibus  & linguis  multa  com- 
munia habet.  Exempla  varia.  N.  T.  Phrafis,  ut  mul- 
tos Hebraifmos  habet , ita  etiam  non  pauca  loquendi  ge- 
nera mere  Romana.  Exempla  quadam.  In  Latino  fer- 
mone  multa  Gracanica  reperiri , nec  propterea  novam 
diale&on  cudi.  O vidii  locus  correftus.  Interpretum  mos 
qui prejfius  vertunt.  Euangelium  Matthai  ex  Hebr. 
verfum.  xlys  quid  fit.  Ejus  exempla  in  aliquot 

idiotifmis , Schemata  d Lesbonaftc  recenfita. 
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Iuma  ratio  fuit  quam  jam  expli- 
cavimus.Nimirum  quod  nationem 
vel  populum  non  habuerit  intra 
cujus  fTnes  confideret,  neque  lo- 
cum certum  in  quo  ufitata  frequentaretur.  Sic 
non  habuit  fecundum  definitionem  dialeCti, 
eOvncbv  neque  tdttikov.  Altera  eft 
quam  mox  explanabimus.  Haec  vetat  Helle- 
nidicam  , fi  ulla  fuit,  accenferi  DialeCtis. 
Quippe  requiri  hocalterum  diximus  in  diale- 
ctis, ut  invicem  differrent.  Quod  ea  diffe- 
rentia in  verbis  fingulis , non  in  conjunCtis, 
nec  in  phrafi  confideret.  Atque  hoc  adeo  ve- 
tum  ed  , ut  nullae  hodie  fint  dialeCtiab  una 
matrice  lingua  inter  fe  differentes  quae  aliter 
didinguantur , quam  hujufmodi  diferimine 
quod  in  fingulis  cernitur  vocibus.  Id  enim 
omnino  naturale  ed,  ut  alio  fono  verba  pro- 
nuncientrudici,  alio  urbani,  ut  alia  fit  pro* 
nuntiatio  ejufdem  didtionis,  & in  eadem  lin- 
gua, huic  populo  quam  alteri  familiaris.  Alii 
eafdem  dictiones  latius  & vadius  efferunt, alii 
preflius  & lenius.  Quidam  eas  adfpirant  afpe- 
rius,  nonnulli  fine  alpiratione  proferunt.Eccc 
de  Graecis  qui  dicat  pSax.  Habebis  qui  fjixavi . 
Non  deerit,  qui  fxuax.  Aderit  & qui  pax  di- 
cat. Hae  differentiae , quae  dialeCtum  a diale - 
Cto  in  quacunque  gente  difeernunt,  in  fingu- 
lis verbis  pofitsfunt.  Definitio  dialedti, qua- 
lis 
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lis  i veteribus  Grammaticis  prodita  cft,  hoc 
etiam  teftatur.  Definiunt,  ut  ante  vidimus, 
2^\£ktov  cfle  Ae£<v  iSiov  lines  vel 

l'<hov  eOvi {{■  X0Cl^SlK1^CSl  t^ouvxcwi.  Illa  Ae£;<j 
eft  vox  fingularis,  vel  di&io  , quamvis  inter- 
dum pro  eloquutione  vel  phrafi  accipi  fciam. 
Sed  hic  aliter  fumitur.  Inde  Ae|/stov  vocabu- 
larium,  quod  hujufmodi  A , id  cft  fingu- 
gulas  dictiones  exponit.  Inde  &c 
q>oi,  qui  haec  vocabularia  componunt.  Hinc 
teZiJyp&v,  voces  aucupari, Sc  vel  a«£<- 

vocum  venator , qui  in  fingulis  vocibus 
conquirendis  ac  deligendis  nimis  anxie  occu- 
patur. X^^cjc autem  ille  g3^y^f,quo  varias 
gentes  dignofeuntur  inter  fe.&idioma  catum 
quale  fit  dijudicatur, in  vocibus  fingulis  expri-« 
mitur,  non  in  conjundtis.Vafconica  dialedtus 
hac  hodie  nota  difeernitura  Gallica , praeter 
multas  ajias , quod  B pro  V ufurpat , & con- 
tra. Sufpicor  eos  itaque  tum  quoque,  cum 
linguam  Romanam  puriorem  ufurparent , 
B it  ulum  pro  Vitulo  dixifle,  & Vellum  pro  Bello , 
cujus  hodieque  pronuntiationis  veftigia  ex- 
prefia  remansere  in  Gloflariis  Latino- Graecis 
ante  mille  annos  (criptis.  Vnde  colligo,  Vaf- 
cones  illo  etiam  tempore,  quo  lingua  Roma- 
na apud  eos  minus  corrupta  quam  nunc  eft, in 
ufuerat,  Latinas  voces  fic  enuntiare  folitos. 
Hic  eft  eorum  t&viKoe  xoc,CStK'T^^  > qui  non  in 
connexione  plurium  verborum  , fed  in  fin- 
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gulis  confidit.  Non  in  hoc  difcrimine  folum 
eOviKos  eorum  p^e^x^^quo  aGallis  vel  Fran- 
cis diftinguuntur,  politus,  fed  in  aliis  multis, 
quae  tantummodo  confiderantur  in  feparatis 
vocibus.  2>l&teKl(&  itaque  quae  per  b,k\iv  de- 
finitur, non  eft  idem  quod^Ae^r  , ne  er- 
res, fed  denotat  differentem  di&ionem  , t* 
(pavitu.  Nam  non  poteft 

idem  efle  qpod  £/#Ae£<r.  Adjectivum  eft  ab- 
folute  cv  e pofitum  pro  fubftantivo, 
ficut  in  aliis  plerifque  mos  eft  tam  Graecorum 
quam  Latiporum.  Integrum  eft 
<P avvi  vela/^Aex?^*  Ae^r,difcreta  & differens 
diCtio.  Abufive  deinde, quia  lingula?  Ae£«f  fo- 
lent  xot^tKTvi^iv  totam  orationem,  pro  ora- 
tione vel  eloquutioneS^Ae^ov  multi  pofue- 
runt.  Certe  in  illis  definitionibus  antiquis 
dialeCti,  tjA^tr  non  poteft  aliter  accipi  quam 
profimplice  diCtione,  quae  charaCterem  pro- 
prium gentis  aut  loci  pfacfe  fert,  & quae  facit 
ut  eloquutio  gentis  illius  ab  alterius  gentis 
eloquutione  diverfa  videatur.  Quod  & in  hac 
definitione  apparet:  Ai«Agx7(^ esi  Ai^reSw- 
xa  oztunAxftfyut].  Impreffusfingulis 

vocibus  iOvixofillc  %ot(ytKTrgt  quafi  quadam 
peculiari  nota  infignitas,  gentis  ejus  proprias 
easefficit,cuiadfcribuntur.  Articae  gentis  xoL~ 
Zpxwq  quibus  in  rebus  cernitur  ? An  aliis 
quam  in  verbis  lingulis  ? Certe  non.  Praeci- 
puus eft  in  eo  fitus,  ut  duplex  $ pro  duplici  oor 
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in  fingulis  vocibus  ponat,  dum  Jukxt^xv  di- 
cit, qua:  aliis  eHfa\xaxx  , & yhia^xv  pro 
•yKuosu,.  Alios  habet  yjx^y.rii^.g  & notas 
peculiares,  quae  omnes  non  minus  in  fingulis 
verbis  verfari  reperientur.  Idem  eft  de  Coli- 
cae gentis  charadere,de  Ionicae  ac  de  Doricae, 
ut  patebit  legenti  quae  de  earu  gentium  diale- 
dis  obfervavere  antiqui  Grammatici.  Omnes 
eorum  obfervationcs  circa  nominum  folo- 
rum  differentias  notandas  occupantur.  >j  a’t- 
SifTOt  eif  6 hg  ovofxu^  2^ i $ u \Jzjv  yevowf  c/a- 
Qtfxl.  Item , j lW  rx  eif  x;  Ag^ov^i  dvofjcxfg-  tj 
'rtzinl.  Ita  in  caeteris  , pafiim  evopix&  pK/xx- 
ac  Ag^«?  nominat  , circa  quas  illaot/ju^w- 
I ux&l  accidunr,  quae  varietates  dialedorum 
conftituunt.  Nolo  omnes  percurrere.  Quot 
modis  intelligatur  dialedus,  dum  iidem  ex- 
plicant, fatis  offendunt,  differentiam  ejus  in 
verbis  tantiim  fejundis  verfari  totam.  Nowtoj 
J),  inquiunt,  i^Aex?©'  o A«  ovo/xx- 

t©  aJkxyqv^  fjiip(§r  $ avpi£tG*}H9fft  Trifa- 
riam intelligitur  dialedus , fecundum  totius  nominis 
permutationem ; fecundum  partem  quandam ; fecun- 
dum accidens.  Illa  nominis  xlkxytj  nihil  mutat 
in  nomine , fed  nomen  aliud  habet  ad  ali- 
quam rem  fignificandam , quam  altera  diale- 
dus a qua  differt.  Ut  oLfkayv\  vo[xi<rixxl<&'  dici- 
tur, cum  numus  alius  pro  alio  datur,  quae 
permutatio  vocatur.  Ita  dialedus  dum  verfa- 
tur  circa  cak  6voy.xl(&  xfaxyyv , aliud  nomen 

fub- 
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fubftituit  ad  aliquam  rem  defignanda,  pro  co 
quodialedtus , a quadifcrepat , utitur.Exem- 
pli  gratja , quod  reliquae  diale&i  Grxciae , 6c 
communis  xgppGluj  vocant , hoc  Attici  p <*- 
<p otvov  vocabant  Italiotici  Dores 
Vnde  Latinum  Brafica.  Quod  fiotxftg  Atti- 
cis, hoc  reliquis  Graecis,  u-arfu iy%.  Attici  tmlp- 
mScc  ledtulum  appellabant  , Macedones 
Meeris  Atticifia : Otg  fAovocvfoci- 
fioog  oirjri^v,  'zrfjGaiuv  g Iklwtx&v.  Monafylla- 
bum Illud  ck  de  ove  Atticum  eft,  perdiph- 
thongum  enuntiatum.  At  /Eoles  qui  diph- 
thongos  non  habebant,  fed  eas  dividebant, 
ctg  pro  eo  dicebant , & inferta  digamma  o€tf. 
Vnde  Latinum-Ovw.Iidem  Attici  $>i/xxg  voca- 
bant, quae  xuftw  aliis  Graecis.  Quo  argumen- 
to ufus  eft  Ariftoteles,  inventionem  Comoe- 
diae non  efle  Atticis  adferibendam  , fed  Me- 
.garenfibus , & Siciflis  Dorici  generis  qui  xw- 
j uxs  appellabant  mg  nftioiy.tioo;^  hoc  eft  vicos 
urbi  circumjacentes,  a quibus  no- 

men erat  na<5ta.  Ooiot  $ , inquit , Dorienfes 
nempe  , xco/xco;  nxg  rs&tonitico;  jc«Amv  C pctnVf 
A’61wcuoij  ^yifjcng , ug  KUfxotiag  cbt  S?ro  xwwoe- 
£</v  XixJfevIcXinfiSAfv,  $ Ttufioo;  'SsActvt)  ditjuctfo- 
/dfcxg  6m  § dri®*.  Ita  note tv  iifdem  Doribus 
io  J)>xv,  quod  Attici  dicebant  io  7rf«T?^v.  Hac 
ratione  iiuj7rotr,<nv  & in  <fya,y.x(cl  ab  illis  pro- 
fe<5la  evincit,  non  ab  Athenienfibus.  Infini- 
ta talia  exempla  promi  poftimr.  Alia  profert 

E Phi- 
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Philoponus  , quae  apud  cum  legere  in  prora* 
ptu  eft.  'Omilitquod  non  praetereundum 
fuit,  ut  diverfa  vocabula  in  duabus  djale<5tis 
eandem  rem  fignificant , quodvocant 
yvjv  § ohn  oro[xofl<&  , ita  in  diverfis  dialedtis 
idem  vocabulum  res  diverfas  notare.  Quae 
poteft  vocari  oiJkotyti  & oyipxouvo[u^Jis.  Vteccc 
TTDipoxJ^s genus  panis  vel  j?  apud  Atticos, 
reliqui  Graeci  eodem  rfbmine  vas  appellant 
quae  paropfu  Latinis  dicitur.  Multa  alia  pof-- 
fem  adferre , fed  hoc  exemplum  fufficij.*  Ad- 
dit Philoponos  H^/usp©*  Itdikciyyjv , quaedia- 
ledtunudivcrfam  (latuit.  Haec  eft  non  permu- 
tatio nominis , ut  ea  quae  praecedit  vocata  oA* 
ovopxtdlQ^  dfoccyK  , fed  mutatio  in  nomine, 
& i vcHkuyv  potius  efl:  quam  dfkst-yyi»  Duobus 
modis  fit  haec  enallage.aut  per  litteras,  aut  per 
fyllabas.  Quae  litteris  fit, quattuor  habet  cau- 
fas,  litterae  additionem,  demptionem,  traje- 
ttionem,  & commutationem.  Per  'zrfjtr'fe<nv 
quam  vocant,  littera  additur  aut  initio  nomi- 
nis, aut  in  medio,  aut  in  fine.  Initio  ut  fipobov 
pro  fobov  apud  y£olios.  Sed  illud /3  videtur 
efie  loco  digammae,  quia  fu  adfpiratur.  Hoc 
igitur  feriptum,  pro  F qo$ov.  Quomodo  /£o- 
les  to  fobov  pronunciabanr.  Sed  Aioles  nihil 
adfpirabant.  Loco  enim  adfpirationis  di- 
. Quod  Digamma  littera 
> litterarum  ponebatur.  E’w- 
lyatipiLut  Atticum  pro  uvvi<ncptlw.  Euv  pro  w» 

Ioni* 


gamma  ponebant 
erat,  &in  numere 
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Ionicum.  Alio  modo  fit  additio  in  prima  fyi- 
laba  , cum  poftponitur  primae  litterae,  non 
praeponitur , ut  pro  op(& , Sc  elvixot  pro 
tviKot, , vxiTTs-pro  vocrvg  : pSvQr  pro  [aov(&  Ionia- 
ca. Non  eft  additio  quod  diolcs  Bceotii  xpis 
dicunt  pro  vp.it,  Colica  quippe  eft  pronun- 
tiatio qui  v per  y proferebant  , ut  9-xyx? vj$ 
pro^^W^,  7rxxv^f  pro^Hvo?,  & fimilia.  Fit 
in  medio  , ut  pro  Haec 

nvpivfcc nf  dicitur  cum  in  medio  di&ionis  ac- 
cidit , Ut  Ionica  Cp&uv  & >j/ ueicdv  pro  f,piuv  Sc 
„ v/xicav.A!'i6\ov  prp  a’6a ovjVacvv  pro  f«v.  In  fine 
fit,  ut  isToei  pro  «t(^,  Atticum.  Nwl  pro  viw, 
A oycim  pro  h.oyois  , tam  Atticum  quam  Ioni- 
cum. Nam  Attici  etiam  eo  utuntur,  vt  Ari- 
ftophanes-  Et  Attica  Diale&us  olim  , ut  fu- 
pra  notavimus,  eadem  cum  Ionica.  Demptio 
litterae,  quzci<^oup«ng  Graece  eft  , fimilite*  ut 
cr<^V&<nf,totidern  locis  accidit,  initio,  medio 
& fini.  Initio  duobus  modis,  cum  prima  lit- 
tera fyllabae  fub trahi tur,aut  fecunda.  Prima  ut 
Ionicum,c^7v'pro  go^T».SecundaUt/^vpro/c- 
pcvJ&Z  pro  /g£^£,fimilitcr  Ionica,  xviypoc  pro 
ouviypx  Tarentinum.  Demptio  quae  de  me- 
dio tollit, crvyna7rv,  appellaturjUt^xa^Bcro- 
ticum  pro^^au©- , A^kpeiedv  pro  A' Ax/xotjuv, 
ovnfcv  pro  om&iv,  Sc  alia.  Demptio  quae  tol- 
lit ultimam  litteram  e fine  , proprie  dicitur 
'&7n>n97ni , ut  & quae  lyllabam  demit.  dEolicum 
eft  ZuxfycT*  pro  haxgpmf.  Atopyfx  pro  Aiq- 
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I utfxf, 6c  fimilia.  Eorundem  cft  ^Eolum,-  1<a- 
KgcjtTi  pro  'Lux.&tns.U.xh.t  pro  TlolAiViXxt*  pro 
Atticum , Se  ^x^  Pro  ptftW  • Huic 
addi  poteft  Se  »ro>  pro  «rwr.  Item  <r<pw  pro 
cQui  apud  Antimachum  citante  Apollonio 
Difcolo  Alexandrino  , >&{  <r(p£»  y&iv&in  [xq- 
Item,  AVmiinwf  3 <r#w  oL-fa  oiKxfe.  Nam 
plenum  eft  <r<pwg  , ut  apud  Homerum  fie- 
pe  occurrit,  tts-  <*q  <rQui  feuv.  «^proa^, 
& alia  infinita.  Ea  folemnis  tolibus.  Dem- 
ptio quae  eximit  litteram  e fyllaba  ultima  non 
ultimam , gypsat?  vocatur,  vel  Osrs^pgffif. 
Vt  follemne  in  Doribus  pro  7m&- 

dicere  , Sc  pro  . Item 

, <pg/>ev , pro  htylv , cpspjv , 

<p«v.  Quae  verborum  terminatio  vereor  ne 
primigenia  fit  ac  antiquior  illa  qua: 
8ctfx<pw  pronuntiat.  Haec  enim  flexiopro- 
pius  accedit  ad  eam  , qua  verba  Scythica 
tam  in  Perfica  quam  in  Teutifca  dialedto  fi- 
niuntur. Inde  enim  originem  Graeca  quo- 
que traxerunt.  Tertius  modus  quo  varian- 
tur nomina  in  dialedfcis,  trajedHone  littera- 
rum peragitur.  .Haec  familiaris  tolibus, 

Qov  pro  Jicpfov  feribere  folitis.  Et  o*xov  Pro 
o^Kov . Inde  &o\%oe  cum  digamma  y i quo 
Latinum  volgtts.  Sic  pro  ^fiB-fxbs  ufxiQfa 
dicebant , Se  oi/x^pnv  numerare  , pro  quo 
alius  iEolifinus  dicebat , ofxippeiv.  Nam  cum 
dus  conlonantes  concurrebant  , priorem 

mu- 
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mutabant  in  fequenrem  etiam  in  disjunCtis 
vocibus  , ut  sijct»  pto  k rdv,  fic  gf^pro 
ipu  dicebant,  ccx Kog  pro  donis-  Eadem  traje- 
ctione utebantur  & Iones,  k&JUw  dicentes 
pro  Kocyjicc  , TET?<5t'T5l'  pro  TfTDC^TTJV  , K^CTipoV 
pro  Kovpnpov,  & B-^e<r@^  pro  fago®*.  Quar- 
tus modus  eft  commutatio  litterarum,  evxA- 
Kotyyi  t svtxeicov  vel  vel  dfoolung. 

Hancpraetermifit  Philoponus  inenunciandis 
generibus,  quibus  dialeCtus  variare  intelligi- 
tur.  Haec  praecipua  tamen  ratio,  qua  verba  in 
Dialectis  mutantur  , & aliam  formam  in- 
duunt, dum  littera  alia  pro  alia  ponitur  , in 
principio,  medio  ac  fine.  VtE^ovTif  pro  o- 
frovTis  yEolibus . pro  j ukyt^vg  Ioni- 
bus. pro  o^vig  Doribus  , & A»«|  pro 

A»*s.  Atque  inde  Latina  Ajax,  Tigrix , Priftix  ; 
pro  Frijlii,  8c  trajeCtionepi/?ri*.  Infinita  funt 
quae  mutantur  hoc  modo  in  omnibus  diale- 
ctis Graecis , quorum  exempla  fuppeditabunc 
Grammatici  qui  de  his  fcripferunt.  Quae  per 
fyllabas  fit,  per  totidem  currit  fete  genera,  at- 
que illa  , quam  litteris  fieri  diximus.  Adje- 
ctione, detraCtione,  trajeCtione  & commuta- 
tione in  omnibus  nominis  locis.  Adjiciunt 
fini  fyllabam  /Eoles  qui  dicunt , ecpyS-x  pro 
pro  Detrahunt  Attici  qui 
A pronunciantpro,  A’ ttsT^uv  otyd^sivo)  pro 
dpiHvovcty  Scngeirlu  pro  jc£«t ]ovot.  Hucrefe- 
rendae&Dorienfium  apocopae,  iupzo  8 £[*<&> 

E 3 $f*A 
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ig s pro  eg/ov : o\£  pro  o\pts  &c  fimilia  , quas  per 
^?re-<S7nji/  fieri  Grammaticis  placet.  Inferitur 
in  medio  fyllaba  per  Epenthefin,  ut  apud  Io- 
nes quibus  7WKTu\Yig  dicitur  pro  7tvkt y\s,  unde 
mJTttg-Kl^oo  verbum  apud  Anacreontem  , & 
K\t7rm\Yic  pro  JtAe7mK.  Sic  enim  legendum 
apud  Philoponum,  non  xvnixAric.  Ejufdem 
generis  eft  /3 jfdfatxi  pro  Doricum.  Item 

Qxyibcuvx  pro  (pocyauvx,  8c  e\KZ<n7Msk(&J  pfo 
ad  eandem  parenthefin  referri 
debent.  At  tollitur  e medio  fyllaba  per  fyn- 
copen  apud  i£oles,  & Dores  , qui  dicebant, 
vGGxfhjv  pro  , k»GGx\a<{v  pro  >c«S£- 

M<lv.  Vnde  KuGGoA/xoo-np^’  in  Apophthe- 
gmate  Laconis , qui  in  pabeftra  melius  adver- 
farium  fupplantat  , & terrae  allidit.  Vtuntur  • 
& hac  Syncope  Iones  , ut  apud  Homerum, 
itot,7rtrcc*  pro  KocToimQi , nifi  potius  ex  bolide 
fit  quam  ex  lade.  Sic  pcovvtyt  ittutoi  apud 
eundem  pro  fxovcavu^.  Ad  initium  di&ionis 
additur  fyllaba,  ut  in  quod  tamen 

a Phrynicho  Carpitur.  inquit,  crc 

elpy 0,  dikoiTns&iv  h mmiSivoy.  Nulla  analo- 
gia fadfcum  videtur  hoc  nomen  nefeientibus 
ab  /Eolico  verbo jreWfl» , vel  atarift»  forma- 
tum: Ita  enim  folent  plurima  verba  deducere 
a praeteritis  mediorum  verborum.T€7^7r&>  pro 
verbero  a mo7m,  TnviKviywa  , ita  n n- 

ot l^ca  vel  mxDiQu  a Inde 

Verbum  ytyrumta- faftum  eft  edam  per^tr- 

‘ 5k«nv». 
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5e<nv  fyllabse,  curruantiquum  & primigenium 
fuerit  vuxntco  & yvuoxa.  Sic  m7ntu<ro(^i  Atti- 
cum eft  pro  7 nwcrDf^i , per  additionem  (ylla- 
bae.Praeneftini  detrahentes  e principio  dicio- 
nis fyllabam , Coniam  dicebant  pro  Ciconiam . 
Non  fuccurtit  nunc  de  Graecis  dialeftis  quae 
primam  fyUabam  nomini  adimat,  nifi  in  eo 
genere  poni  placet  vuwfxov  pro  dvuw/xov , vk- 
A/otv  pro  olvn\i7nv.  Nam  in  his  pro  tetrafyl- 
labo,  trifyilabum  nomen  exit,. per  dQcjptnv 
j>rimae  fyllabae.  Per  fyllabae  trajedionem  im- 
mutari ufjii&Q®'  pro  lg  potius  videtur, 
quam  per  litteram,  ut  fupra  pofuimus.  Nam 
e/0  pro futi  ponitur.  Commutatione  fyllabae 
etiam  multa  variant  ut  Atticum  pto 

H9Aru(p©-,merula.  A’A>t»3^'vpro  a’ajcvw'v,  Co- 
licum, unde  Latinis  Alcedonia , quae  A A kvuvim 
Graecis.  noTixvTj  £ ortlis , Colicum  & Dori- 
cum, fed  ex  una  fyllaba  duae  fiunt.  Praeter  has 
variationes  dialeCorum  quas  diximus,  aliae 
etiam  per  ^iTShccoriottr^r  &C  ffiwu\oi~ 

cpodjTsKeovouriAiic , item  per  enallagas  nume* 
rorum,  cafuum,  generum , modorum  , -tem- 
porum, de  quibus  cum  traftarct  Plyloponus 
quot  modis  dialeCorum  varietas  intclligitur* 
nihil  dixit.  Nec  enim  accurate  ifta  dilputa- 
vit.  Tres  enim  tantum  modos  recenfuit, pri- 
mum qui  fit  commutatione  totius  nominis, 
fecundum  mutatione  in  parte  nominis  , de 
quibus  jam  fatis  diximus.  Tertium  addit, 

E 4 ' ffVpGt-e 
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ffi/^uStCWs*.  Hxc  mutatio  «quae  fic  per  acci- 
dens , 'zrfjo-u&oLv  yjcf  Tn&pa,  fieri  expli- 
cat. Accidunt  quidem  nominibus  accentus 
& fpiritus,fednihilo  fecius  ita  de  eflentia  fune 
vocabulorum,  ut  non  minus  eorum  fiibftan- 
tiam  conftituant,  notionemque  diverfam  in- 
ducant, quam  litterae  aut  fyllabae.Toridem  8c 
iifdcm  litteris  conftans  Ae|  <?,  fi  diverfum  acci- 
piat accentum  aut  (piritum , aliam  etiam  fi- 
gnificationera  habet . cum  circum- 

flexo in  prima  fignificat  humerum,  Apos  cum* 
acuto  in  ultima, crudus  eft.  eft  ppj- 

<n$>  imitatio, p/*©-  eft  imitator, mimus.  0'aoc 
cunj  in  ultima  acuitur  eft  atramentum , oa©- 
cum  in  prima , totus  eft.  i’ov  eft  viola , iov  eft 
vadens.  B»©*  cum  prima  acuta,  vita  eft,  cum 
ultima  fimiliter  acuta  arcus  eft.  Edita  eft  col- 
legio qu®  Cyrillo  tribuitur,  de  didHonibtis, 
in  quibus  accentus  variat  fignificatum.  Nec 
tantum  accentus  mutat  fignificationem , fed 
etiam  fpiritus , ut  montem , fine  afpira- 
tione,  cumafpiratione  op(&  terminum  figni- 
ficat.* Spiritusautem  nota  in  antiquo  Alpha- 
beto Attico  6c  Aiolico  inter  litteras  locum 
habebat.  Vnde  8c  Latinum  Alphabetum 
utramque  habet  adfpirationis  notam  tam 
yEolicam  F.  quam  Atticam  H.  Apud  eofdem 
Atticos  pqj:  fe  pofita  fola  fignificabat  centum, 
quia  prima  erat  littera  nominis  cum 

feriberetur  HEKATON,  Hecaton.  Haeduacres 
- * - igitur 
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igitur  quae  non  folum  accidentia  nominum 
fune , fed  partes  eorum  fubflantiae , dialedti 
haud  minus  differentiam  inducunt  per  voces 
quibus  aliter  atque  aliter  apponuntur,  quam 
litterae  aut  fyllabae.  Et  hac  differentia  cogno- 
fcitur,  ex  qua  dialedto  verbum  fit,  ratione  ac- 
centus & fpiritus  aliter  pofiti.  A 1'tixi  , inquit 
Meeris  Atticiffa  , ugomotf  A’f?iJtwf  f3'cipuiivco^t 
tyTixt  utLvttxi  gA aIuuikus  Tmpo^uTcvctic.  Aliquot 
exempla  produxit  Philoponus.  Aoo&eig  3,  in- 
quit, 'W7ITXV TCt>?  TTKVTCdg  A SyXOl  Xrug  «TWf, 

& 71VX  'U>~S  iJiWfAOCin  T5  >$  fAip®*  &l&“ 

aUtuv.  Ita  Iones  procar  quod  eft7n  ad  fp  i ra- 
tum , ipfum  Tt  , fiepius  ulurpant , ecm'x£o9af 
dicendo,  proc^p/jcsoS^,  & fimilia.  Attici  ad- 
fpirant  quae  communis  Graeca  fineadfpiratio- 
ne  profert.  Quidam  dicebant  sqIoqk®'  pro 
cRno^jt©- . Sic  ecfu «Atti?  & S^nccA^g  divcifie 
dialedli  pronuntiant.  i£olesfine  afpiratione 
multa  efferunt  , quae  alii  cum  fpiritu  folent 
enuntiare.  Immo  nullam  hi  vocem  adfpira- 
bant.  Ex  his  omnibus  liquet , per  ea  quae  To- 
lis verbis  fingulis  accidunt  varietates , ex  mu- 
tatione iitterarunijfyllabarum,  accentuum  & 
fpirituum,  dialedtorum  conflare  differentias, 
non  perorationem  ex  pluribus  vindlam  & 
conflrudlam  vocabulis.  Idque  etiam  difer- 
tiffime  reflatur  vetufliflimus  audior  Herodo- 
tus, dumdialedlorumdivcrfitatem  ex  formis 
'frfyrywyuv  oriri  innuit . Sic  enim  feribit 
* E 5 lib.i. 
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lib.  i.  de  Ionibus  ac  diverfis  ejus  linguae  cha- 
racteribus : yKuasecv  $ i 7 iu)  ccutI^j  imi  vevo - 
fitHocm,  ccHb.cc  tfoingg  r \osocpou;  'Ss^cf.yuytm.  Hi 
linguam  non  earndem  eloqui  didicerunt , fed  quat- 
tuor diverfas  flexionum  in  verbis  formas  habent. 
Quos  hic  'igome  'Uf^jnyuyi^v  vocavit,  paulo 
poft,  y^x^tKTiipoc;  y\wosY\$  appellavit,  utfii- 
perius  docuimus  : iiti  %ct(ycK7 ijptc  y\dartjg 
•riarxpte  yivov^).  Proprie  «1 \^^yuyij  flexio  ac 
terminatio  diCfcionis,  cujus  in  Angulis  diale- 
ctis variae  funt  formte,  quae  totidem  dialeCtos 
conftituit.  Ergo  in  unaquaque  'zzfyiyayij 
imprefluseft  veluti  charaCter  ac  nota, qua  dia- 
le&us  a dialeCto- difeernitur.  Alia  eft 
yayq  in  voce  ju»<rac,a4ia  in  fxiuvi.  Alia  eft  accu- 
lativi  pluralis  vvfxpou; , aliav^jucpauf.  Non  efl: 
eadem  'avjb^ywyj  genitivi  cafus pluralis  wy,- 
<pav,8cvi>iA<puuv.  Nec  dativus  Amilem  habet 
'stfytyuylujt qui  dcAnit  in  oug,  ut  /juso-mc,  & in 
cum  , VLlfxxtrcum.  H «jUgf , a^usr, 
non  eodem  finiuntur  modo,nec  eundem  t?o- 
. mv  praeferunt.  Vldma,  doliorum 

eft,  penultima  Dorienfidm , antepenultima 
Ionum  , prima  Atticorum  & communiurti 
Graecorum . Sic  vfjciig  upte,  vfxfxa  d/jite  di- 
verfe ‘efferuntur.  In  accufandi  cafu  eadem 
*B$£y,yo)yqg  diverfitas  fecundum  dialeCtos, 
dfxe,  xyifxi.  Hoc  ultimum  /E oli-*- 
cum,  ut  apud  Sappho  in  primo:  O ‘ttIocx  dupe. 
AcPoricum  #/^,utapudSophroncm,  da 
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AwS»j'nj. Sicvjxi  Dorum, OjUjug AEoIum  pro 
vfjictZ.  Sophron  in  k'vJ)peioi$  , apud  Apollo- 
nium. E*jUg  A %yu>vlboiA  7mf  v/m.  At 
v/xfjie  -ALolicum,  ut  apud  Alcium  in  primo:  Ta 
fifeoov  lOTttlt  v/xfM  Aa%oV?a>v  <x$ xtvv  fytnj  ypctt» 
ita  pro  <r<pe  communi,  Syraculii  Dores  dice- 
bant 4^  /Ut  Sophron , 7Ta>?  4/6  tyij  yiyvuxmoySpj, 
Colicum  clo-cpe  , ut  apud  Alcaeum,  ot’  cio-cp’ 
^7T3?i Kvpfyiss  eme*)?.  Nili  mendum  Iit  pro  gtuv 
c$’  <nius.  Diferte  tamen  Apollo- 

nius , clcQe  notat  /Eolcnfes  dicere  pro  $#g. 
Eadem  diverfitasingytogy^v , gyw\y<,  gywvij, 
fuv  iuvycc,  pro  ego.  Haec  duo  ultima  BcEoti-r 
ca,  reliqua  Dorica  varii  generis  , gyw  Atti- 
cum , Ionicum  & commune.  Sic  diverfi  ^0- 
7iti  a v^yyuyuv  diverfos  faciunt  linguae 
^yLTv.pxA  , ac  totidem  differentes  diale&os. 
Qui  cum  tifA. gf  dicunt,  xftoftohoyexai  hJ  y\w<r- 
gvj>  , non  in  lermone  conveniunt,  « rut*n 
2^aAg^ovji,  non  eodem  modo  fermocinantur, 
*X°l ^oyXuosoi  «<n  , non  linguam  habent  ean- 
dem. Tot  enim  loquutiombus  expreflit  ibi- 
dem HcfodotUS  7V  tTipirtomv  r KtJfoiywywv, 
quo  diverfi  linguae  efficiuntur. 

Omnis  igitur  differentia  diale&orum  pendet 
a vocibus  lingulis  aliter  atque  aliter  inflexis, 
& diverfimode  fa&isac  finitis,  non  ex  coo- 
ftru&ion<;ac  phrali.  Quod  ut  melius  certiuf- 
que  comprobari  queat,  fumantur  ex  au&ori- 
bus  aliquot  diverfis  diale&is  conce- 

pi» 
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pta: , eafque  fludeamus  exprimere  ac  redderfc 
communi  Graeca  , tum  videbimus  clarius, 
quid  fit  illud  quod  differentiam  dialeftorum 
conftituit,  utrum  fimplex  acfijigularis  diftio, 
an  complexus  plurium,  & oratio  conftru&a. 
Herodotus,  qui  Ionice  fcripfit , irahiftoriam 
fuam  exorfus  eft:H'/>oMri*  A'Aix.oc?vxas?,(&  i $*>- 
Ionica  haecefle  nemo  negat. 
Ucrum  Ionifmus  in  fingulis  verbis  jacet , an 
in  toto  complexu?  Id  apparebit,  fi  tollamus 
ex§ngulis  diftionibus  charafterem  &. 

•yuylui  Ionicam  quam  proferunt,  nulla  in  re 
mutata  conftrudtione.  Sic  igitur  feribamus : 
A'AtKovpvd<*ysctiq  l&gjau;  Syro^et^iq  >i$e. 
Nihiljam  reflat  in  his  quod  Ionicum  dicas, 
etiam  fi  eadem  verba remanferint , & fimili- 
tercompofita.  Sola  forma  iis  adempta  eflac 
'toStyyufa  ‘rSaV^squi  Ionibus  peculiaris  efl. 
Sumamus  periodum  adhuc  magis 
non  minus  & eam  licebit  detrafla  forma  Io- 
nica e fingulis  vocibus  totam  reddere 
x/a)  communem : Tarxr  E^vOrfe  xccAso- 

^ncAoiartjq  dTny&ufyuiis  cRn  ilwbz  rJctAottr- 
K&\  oixYiptu/Jcu;  xStov  t %copov  f qjq  vuv  oiksx~ 
n 0 cuj unci  vccjultAiyn  [/,MK(>y<nv  , cl- 

vmyiviovlov;  j (pogwa  , AtyvnjictTt  A’orJ- 
» *rj}  Tt  x?Ay  %u>pv]  iffXTnKvzzoQaj , yjLj 

Nihil  mutandum  in  Phrafi  ut  haec  pro 
Ionicis  E')aIujikoo  fiant , fed  fola  verborum 
chara  flere  fignanda  communi, 

dempto 
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dempto  ImlfyvU  ad  hunc  modum  : $ 

E’ puQ zj/i.q  Kct\xpfctitfa.Aot<Hrvig  U$lV3$jxs 
3dn  TiwSfjluj  fahaojra w , oiKr,<nw]occ  txtdv  <?* 

ftWpQVyOV  ^J/l\  VIW  OlKXinVy  CCUTiKC&VOUjlthloU?  [A,#~ 

x^oug  cRrifec&it j,  cLTiuywlotA  j'  <$ogw< % Atyurifiot  te 
K#i  A.'<xrv&oe,  > t?  te  ot?Ay  «azc<p»x.t'fto9wj  £ 
Wk&)£c  A^y©-. Fateor  quidem  in  eloquutio- 
nctota  genium  & ibkctv  confpici  Ionicae  dia- 
lecti, languidum,  fluxum,  molliter  & tra&ius 
euntem.  Sed  ex  verbis  tamen, ex  quibus  com- 
pofitus  eft,  talis  exifiit,  ad  lentitudinem, mol- 
litiem , & fuavitatem  comparatis.  NcM/k/por, 

[Aot,K(3Y;<n , d7rvc^viovlctg , gffK7nJtmo9ztf , oUtvai, 

u^Aohrt  y ficofGdpQKrt,  /3 #<nA)jW  , & alia  htl- 
jufmodi.  Vt  mores  eorum , ita  & lingua , ita 
etiam  veftis  , longa  &c  redundans , ac  fluida. 

1 mvua  eAKe^truvco;  vocat  Homerus.  Afia  in 
quam  tranfierunt,  eos.  effaeminavit.  Vnde  SC 
molles  Iones  Martiali , & motas  Ionici  Horatio, 
cinaedici.  Etl x.lvxt$oi  noti.  Lingua,  uc 
plurimum  fequitur  mores , & verba  formam 
eloquutionis  praecipue  faciunt.  Plurqs  funt 
ifriai  fermonis,  ac  formx.de  quibus  Rhetores 
multa  prxeipiunt,  & de  partibus  qux  eas  con- 
ftituunt.  Quidquid  illi  doceant ; Etfi fatear, 
argumentum,  fententiam  vel  twotxv,  tradfcan- 
di  rationem  , 6c  compofitionem  cum  figuris 
multum  conferre  ad  conftitucndam  orationis 
formam  & a Jyx  kccv , certum  tamen  eft  ver- 
ba ac  diCtiones  utramque  paginam  in  his  fa- 
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cere . Haec  fundamenta  funt  cloquutionfs. 
Verba  itaque  <7t/W,concinnancatq;  efficiunt  - 
'duj  iSiwv  quae  irefjcv^  vocatur.  Grandiloquum 
& fublime  eloquendi  genus  maxime  tale 
redditur  per  verba  quae  Ariftophancs  vocat 
1|  l7TGroGcl(Aovcc , qui  etiam  fub 
pcilona  Aifchyli  dicit , necelTe  elTe  , /xejci\av 

yvcaixuv  j(^t{  voicav  imt  Kj  tk yt  ptjjuxfiz  rn^riv. ' 

Vbi  &c  veftes  fufiores  & ampliores.  Heroibus 
convenire  ait , quibus  & fermo  grandior  Sc 
elatior  tribuebatur. 

KxflMdf  eir&scvxF  jfAiffexe  rm~s  pK/xotat  peifyai 
K<x}$  tv~c  luocTiotg  nfAuv mKv  <ny,vo~ 

Ttpotai. 

Dcdu&um  & tenue  dicendi  genus,  quale  At- 
ticum proprie  efle  quidam  videri  volebant, 
verba  quoque  huic  tiecc  convenientia  efficere 
certum  eft , ut  funtpropria  & de  medio  fum- 
pta.  Hcffpes  vifus  eft  Theophraftus  aniculae 
Atticae,  quod  verbum  in  loquendo  minus  uft- 
tatum-ufurpaflet . Sordidum  & humile  ac 
plebeium  dicendi  genus,  fordentiaac detrn- 
vio  petita  vocabula,  qualia  funt  idiotarum , 
efficiunt.  Et  omnino  verum  eft  'ihoiHecv  \&yx 
H-  Ae$foi.  Verba  funt  quae 
charadterem  dicendi  generibus  imprimunt, 

Sc  talia  efficiunt, qualia  funt  ac  dicuntur. Pho-  • 
tius  de  Damafcio  Damafceno  : tZuu  fflvit. 
tygpffiv  o myi  -n  'ssKei&v  carri/ r As£e«v, 

* mppea 
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# 7npfu  xeivi  & ffzttQSc.  t%<{  w f^rr  ulhav  i$euv9  , 

$CHj  ^at^CJCT^e/^OVTWI  Tar?  xQiflv , t2u/  te  t£<*- 
X***'  cp»j^ti,  <h’  Y\s  T ^»'/YiVi7U\  Yi  qya , ^9t I )£  oof 

Tshonvvi  r (pavlu/.  Haec  ellquae  voca- 
tur, quam  & «re/xvotf'  As|«?  conficiunt.  Ea  au- 
tem funt  quae  dilatant  os  in  pronuntiando,  Sc 
implent,  ut  omnia  in  alpha  terminantia,  Sc 
Omega,  quales  funt  Doricae  voces  in  x ut  plu- 
rimum delinentes,  quas  Sc  'ssKxluu^v  tIuj  (pa- 
vlui  dicunt  Rhetores. Sed  de  his  non  hoc  loco 
\ra£tamus.  Hoc  volumus  , ex  As %eav  quali- 
tate ut  plurimum  dicendi  varia  genera, quae  in 
unaquaque  diale&o  ab  unoquoque  dicen- 
tium formantur,charadterifmum  maxime  ac- 

* - Jt 

cipere.  Dialedborum  aurem  varietatem  om- 
nimodo conftare  in  differentia  fingulorum 
verborum , non  in  eloquutione.  De  Ionica  I 
jam  id  probavimus,  cum  eadem  Phrafis  aliter 
formata  vocabula  recipiens,  aliam  diale&um 
reddit.  Exemplo  fit  Sc  Colica.  Corinnae  haec 
verba  funt  MoKlfyvfe  apud  A polloniumDyfco- 
lum:  Mi/utpojLtxi  idvyxjxv  Aiyx^V  oh 

@xva  <pSax  tSct  riivSctpoio  7nl‘  $&v.  Succenfeo  ego 
fuaviloqna  Mjrriidi , quod  mulier  nata  cum  fit , au  fu  ■ 

tft  defeendere  in  certamen  cum  Vmdaro.  Servatis 
iifdem  verbis , Sc  eodem  modo  conftrudlis,  > ' 

kJklujiKu.  pro  /Eolicis  reddi  polfunt , hoc  mo- 
do: Ms^uc pojAcq  tyuye  Mugiiba,  tn 

•ytiuvi  Quax  e0t)  nivfrolpi/  ir&r  ee/v.Hzc  Alcaei  fi- 
militcr  Colica  citatidcm  Apollonius,  ubi  tra- 

dlat 
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Caetera  quae  fequuntur  & plura  fune  pariter,ea 
refingere  e Ilex  Megarica  dialedo  in  Grarcam 
&£  Atticam.  Apud  eundem  Arillophanem  in 
Lyfillrata  aliquot  pini?  ex  Laconica  dialedo 
proferuntur,  quae  Doricaquidem  &ipfa,fed 
haud  parum  a Megarica  diverfa.  A}^on^ 
dgnpi^poKTvve,  pote  $<&p0  xoupcivi  &}$,  xo^oog 

<torx$xt,us  oiwkxtfs  xoKwj  dpi  tfovov.  Id  eft  fi 
eik.lwix.wg  transferas,  d^on^  d^pi^poxdve 
pote  Stipo  irvpfai  <)?d,  rod  cnns&cos , wg 
nwt%ys  XBteu)  tpxZj^ovov.  Item:  Tccuytiov  ccuT 
e&cwbv  oxtexwx  pwoc  pote  \dxouvoo,  x^tov 
dpiv  Kteuoc  rdpuxAo^g  ^xifkco  <nov , ^^oote 
xioiy^v  dodvocv  Tuubuz/bvig  r 'dycttrwg  «n><  )xu.p 

EvpuTKv  xjyid^^ovlf . Id  eft  totidem  verbis  & 
iifdem  Hellenicis,  fola  forma  chara&eris  La- 
conici exuta.  Tcco^tvv  owre^tvvov  oxtexSax 

pSfftc  pite  Kxkouvcc  , rtuTzv  tjpft  xhdxm  r dpv- 
*Koug  A 'jiitium  frev,  ^ xuAxlot^v  A& \vcwy 
Tiw&Mes&cp  r *yrtxsdl  &} \jyiwv^4 

Hic  Laconifmus  in  ufucrat  aetate  Ariftopha- 
nis,  multum  mutatus  ab  antiquo  qui  obtinuit  * 
temporibus  Timothei , contra  quem  extat 
apud  Boethium  Ephororum  decretufti , quo 
juflus  eft  quatuor  nerviasde  cithara  exlcin- 
dere,  quas  de  fuo  addiderat , & fic  veterem 
muficam  immutarat  , Chromatico  genere 
utens  pro  Harmonico.  Sic  concipi  debet 
prifeo  Laconifmo  vetus  illud  decretum.  E’7n/- 
T iporeoq  q M iAr,<nog  frfycyivoptyuoo  ei jccv  d - 

. . . ' p • 
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fjtni^eV7nAiv  9rdv  ttvcKou&v  [auav  cZti 
*nlv  %\g.  Tl Zv  67TTK  ftO^XV  Kicmejfyv  '&7nspi<p3- 
[AtvoQ  7nb.v$uvlav  dadyuv  b.vfJtouviTUi  rdf>  dygxg 
t2  viuv , n t&(>  7nb\jyp^$\cvp , tkq  kouvo - 
'tutcq  tu  y.tKio(>  dyevvex  iij  7niy.lb.ctv  otv 71  dixhx/» 
tytf  'n&ypwcLQ  d/xcpi evru^.n*»'  piuxv  <fin  %gu- 

fJtOCTOfJ  OIWl&ptVC(>  TKV  TU  fJ,i\K)(>  <hi01V  CtV  Tl  TK£ 

c vocffxovlu  7nr]xv  ctvrifpoQov  dpiotGxv , 'zzfyf- 
JtA»j0«f  q 6 rlcv  xyuvxrxQ  E’  b.djfivict/p  A «juat- 

«7^05-  d^iTTiX  %1ce.dozt.T0  Tztv  tu  fxvou  %^p cntdjctv, 
TX(>  Xifxthovp  U$~VOVj>  CSX.  evJlKOt  TUQ  ViUg 
t h$dx,KYi , <pdv  <zo€a  TXT uv  TUQ  fictoi- 

Aeoc/p,T«f  E ’<pipuQ  fXifjL^doscti  Tipootov^Tmcvoty- 
xdcnfjx,  tuv  h$ex.cc  %og$xv  cKTV.ftovfy  rdg7H- 
e/rjdg  \ZJz0\l7rluj  fxovov  tk(>  Ittk  , otvu^  'ix.aso(> 
•n  Totg  otA log  fidpog  opuv  djb.d€t]Ttq  erlctv  Z7rocp- 
<T UV  dJntyeptlV  It  T t&UV  fJYl  OTT^iX^^ETK^  'itbict/f 

dyovluv.  Tollee  verbis  fingulis iUccvb.xx.uvl- 

froxvfic  totam  reddideris  orationem  ad  Hcl- 

lepifmum  communem  reiormatamiE^^»)  Ti- 

fA,o$*@"  0 M<A>j<n©-  'Z*fytytvopi%v(&  eis  t lw  j[J.e- 

•nplto  7nb.1v  , t\w  mtKouotv  fJXffWJ  dnfjx^,  >tj  tIxp 

%l&  t tn\oi  yoftuv  xi^d^jenv  "ivncpiQoufyj©*  m- 

uvlccv  doztyuv  b.ufj.xivinq  txs  dxgotfr  vtuv, 

%l&  ti  $ 7n\\jyo^ceA  , t?  ho^votxJQ^  $ fJ.ib.xf 

dfavvi  Kj  7nixlb.ltv  t cti 71  xtsK *lf  £ TiQ.yp&t>v\f  xpi- 

cpievvuTUiT/uxffW/ , S Jn  %% upjxl (&  ozwrsd$u@* 

T iT y.ib.xs  Jieoiv  ctv 7J  t?  ivocrppiovlx  f3tSf  ^ «tfai- 

fpotyov  dftoiCUv.  rXat^JcA»jSflf  3 (c  eif  % xyuvx 

•$  E’b.djnvixf  Ajjwvjt?®''  dftfZTrii  %1cf.eiov.Tor  & 
* •C'* 
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fXuQx  %lg.(rxdjluj , cSSTvok  obcgV- 

Jix.01  t»V  vix?  J\$oc(mei  , $e$d%TZij  t<pacaxv  -sjEi 
TiSTuv  cnr  fia<n\io(A,  cw  E'Qof> xg  ^ug f^tpacQnf  Ti-t 

[tofe OV  , gTTKV^y^OdffKf  3 ^ T gV^gKCft  C^C- 

*r Kf/.ov7g:  rug  'z£atIc<j;  \svrcKrneiv  fxovov  Tctg  i^rja 
crfcog  tKXsvgiv  £ mteug  $oip(§-  opuv  djhtcGvff)  eis 
•xhuj  '^ivot.^ibu)  cfifocpspjv  It  r r,6uv  y.tj  gRfjg  t?  ^>g- 
T4s  xAg©-  «yoWwv.  Non  tam  emendatum  ' 
apud  viros  do&os  , qui  certatim  corrigeie 
ftuduerunt*.  quam  hic  a nobis  pofitum  cft,  in- 
venies iftud  decretum.  Atqui  certarunt  illud 
emendare  ex  (criptis  codicibus  tres  viriprae- 
ftantiffimi,  Leopardus,  Scaliger,  & Cafau- 
bonus.  Reddam  alibi  rationem  noftrarutn 
corregionum.  Ita&  Cretica  , Dorica  , & 
alia  quacumque  variis  diale&is  confcriptali- 
tebitin  communem  transformare.  Nec  Io- 
nica porro  tantum &i£olica,  Doricave  Hel- 
lcnicis  licet  hoc,  quo  dixi,  modo  mutare,  (ed 
etiam  Hellenica  in  faciem  Ionicorum  & ALo- 
licorum  Doricorumque  transformare.  Vnus 
Arrianus  Expeditionem  Alexandri  Attico  fti- 
lo  condidit , unde  & junior  Xenophon  co- 
gnominatus efl:  , & Indica  Ionice  compofuir, 
cum  tamen  ejus  jetate  nec  Atticifmus  neclo- 
nifmus,  qualem  affe&abant  fcriptores,in  u(ii 
foret.  Idem  ille  diflertationes  Epi&eti  com- 
muni (ermone  Grarco  compofuit,  qualis  tunc 
in  orbe  Romano  ufurpabacur.multis  vocibus- 
&phra(ibus  Latinis  temperatus.  Quod  genus 
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loquendi  Graecum , quamvis  & verbis  & clo- 
quucionc  p u/wjfrvfe,  nemo  tamen  aliter  ap- 
pellavit quam  Graecum.  Pudet  tam  clara  tam- 
* que  aperta  & certa  pluribus  profequi . Sed 
nobis  cum  ejufmodi  ingeniis  rem  efle  memi- 
nimus,quibus  in  medio  meridie  non  lucet.  Ex 
his  quae  propofuimus  fole  manifeftius  liquer, 
ejufmodi  eloquutionem  Graecam, quae  nec  uU 
lius  certae  gentis  unquam  propria  fuit,nec  cer- 
tas habuit  notas  verbis  inh^rentesquibus  dis- 
cerneretur ab  aliis  dialedtis , non  pofle  videri 
dialcdtum  , nec  teneri  definitione  dialedti . 
Nam  dialedtus  idioma  eft  linguae  certo  ia 
loco  ufitatae,&  apud  certam  gentem  ufurpat$, 
cujus  omnis  proprietas,  qua  a caeceris  dialedtis 
diftinguitur,  in  verbis  fingulispofitaeft,  non 
in  conjundtis.  Atqui  quam  vocant  Helleni- 
fticam , ex  eorum  definitione  lingua  eft,  quae 
verbis  Graecis  utitur,  phrafibus  Hebraicis.  Ea 
nulli  genti  certae  peculiaris  fuit,  ut  iidem  affe- 
runt, ied  omnes  Iudaei  exules  , qui  in  Iudaea 
non  habitabant , ea  communiter  uti  confuc- 
veranr.*  Sic  per  illos  duos  canones,  quos  in 
dialedtis  difeernendis  adhiberi  docuimus  de- 
bere , Helleniftica  non  poteft  efle  dialedtus. 
Voces,  quibus  utitur,  omnes  Graecae  funt , Sc 
Graecanica  forma  percuflae , nulla  quae  difere- 
pantem  praeferat  'frfy.yooyvs  'iZomv  aut  %<*.• 
a communi  Hellenica . Sed  repe- 

riuntur,  inquiunt,  in  N.T.  multa  vocabula 
• " *• 
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hulquam  alibi  apud  audores  Graecos  leda. 
Ajunt  & phrafes  fimiliter  in  eo  inveniri, apud 
alios  Graecos  fcriptoresnonreperiundas.  Sed 
de  vocabulis  primum  videamus  , mox  & de 
phrafibus  viderimus.  Difpiciendum  ergo,  an 
vocabula  aliena  ab  aliquo  audore,  linguae  vel 
dialedo  qua  utitur  admixta , eam  linguam  ita 
immutent,  ut  in  aliud  nomen  tranfcat , & no- 
va inde  dialedus  exiftat.  Ea  vocabula  auc 
antiqua  funtaut  nova j aut  peregrina  & bar- 
bara, aut  idiotica,  aut  ex  alia  lingua  de  verbo 
ad  verbum  exprefla  per  tranflationem  , for- 
mam tamen  ejus  lingua;  in  qua  procufa  funt, 
fcrvantia.  Antiqua  funt  exoleta  verba , quae, 
cum  antea  ufitata  eflent , mox  mutato  (ermo- 
* ne,  ut  fit,  ab  ufu  recefierunr.  Si  quis  ea  in 
ufum  revocare  Audeat  fcriptor  , non  aliam 
linguam  vel  dialedum  alio  nomine  vocan- 
dam facere  intelligitur , fed  reducere  anti- 
quam. Ita  Virgilius  mtiltaex  Ennip  & Pacu- 
vio , Lucretio , aliifque  antiquioribus  Poetis 
ufurpavit,  &poefifuaeimmifcuit.  Nemo  ta- 
men dixit,  Virgilium  aliter  loqui  quam  Lati- 
ne, quamvis  Olli  pro  illi  pofuerit.  Aqudi  pro 
aquae.  Cujum  pecus , & alia.  Salluftius  antiqui 
Catonis  verba  antiquata  furatus  dicitur,  nec 
ei  propterea  objedumfuit,  quod  minus  La- 
tine. loquutus  eflet , aut  quod  diverfam  a La- 
tina eloquutionem  fibiquc  foli  propriam  ufur- 
paflet,  Agellius  infinitis  vocibus  locum  de- 
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dic  in  Atticis  nodibus , quae  nodem  potius 
quam  diem  ea  in  aetate  faperent,  ita  obfcura 
erant  ac  tenebrofa,  & vix  illius  temporis  ho- 
minibus intelleda.  Apud  omnes  tamen  ho- 
die litteratos  pro  elegantillimo  Latinae  linguae 
audore  habetur,  8c  olim  habitus  eft , paflim- 
quea  Grammaticis tanquamferiptor  idoneus  . 
citatus,  a quibufdam  etiam  multis  in  locis  ad 
verbum  paene  tranferiptus.  Vt  majore& an- 
tiquiore tefte  nitamur,  Homerus  quam  mul- 
tas voces  vetuftasex  Graecifmo  intermortuo 
refufeitavit , quas  & poetae  pofteriores , ejus 
audoritate  addudi , non  veriti  funt  facere 
fuas  ? Plutarchus  inter  obfoletas  didiones 
quibus  ufus  eft  Homerus , numerat  dbg 
odn9?,  illud  proenfe,hoc  pro  clypeo , cum  ta- 
men novae  in  ufu  tunc  eflent,  tyi)  demis. 

£jj,inquit,TKiV  ^%cuoug epuvous, 
ds  o tkv  Aeyp  dbg  odv&s , Tmi  $ mds  h 9^ sus  ^ 

ffiwt]^e<nv,  ds  omv  Aeyjj,  damtioi.  Be- 

ne eft  quod  hujus  generis  nullas  voces  in  No- 
vo Teftamento  hodie  reperire  eft.  De  eo 
igitur  nobis  non  eft  difputandum.  Nift  forte 
7it{}dv  inter  vetera  & obfoleta  reponas , quo 
ufuseftPaulus  pro  mfavu,  in  his  verbis  , iu 
TSet^vTs  cwQgumvris  ovtylov;  A oyois.  Quod.velllt 
corruptum  quidam  male  corrigere  fatagunc. 

a verbo  qui  perfuadec , utd)«- 

£o?,qui  parcit,  ut  pipas,  qui  imitatur,  &c  fimi- 
lia.  Latini  fimiliter  a verbo  Condo  nomen 
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Conium  fecerunt,dceoqui  condit, promum  qui 
promit.  Sed  & ibidem  repe- 

ritur  ex  antiqua  comoedia  verbum.  Alia  non- 
nulla obfervavi  qua;  nunc  non  fuccurrunt.  Si 
antiqua  verba  dantur  in  aliqualingua,opbrtet 
& dentur  nova.  Non  enim  antiqua  funt,  nili 
oppofita  novis.  Omnes  linguae  intra  Caecu- 
lum unum  novantur.  Multa  apud  nos  hodie 
funt  in  honore  vocabula , quae  olim  ignota 
erant.  Et  quae  antiquitus  in  pretio  fuere, nunc 
jacent,  ac  vilia  funt.  Novitas  femper  vetufta- 
tem  excludit  in  omnibus  rebus.  Latinitas 
exemplum  hujus  rei  praebet  illuftre  admo- 
dum. Vetus  eorum  lingua,qua  reges  uteban- 
tur , aeque  diflabatab  ea  qua  Imperatores  ufi 
funt,  ut  diale&us  valde  diflimilis  ac  difTona 
differt  ab  alia  diaJe&o;  praecipue  in  eo  muta- 
tionis genere  quod  verfatur^jug/)©0^.  Cir- 
ca terminationes  vocum  , mutationes  littera- 
rum ac fyllabarum in  fmgulis vocibus,  infer- 
tiones,detra£tiones  & alia  hujufmodi. Gnatus, 
gnobilis , pro  nato  5c  nobili.  Lafes  pro  laribus. 

' j Quintopor  pro  Quinti  puero.  Cadamitas  pro 
calamitas.  Duonus  pro  bonus.  Sedum  & Do- 
ricum pro  fed  8c  donec.  Labrum  pro  Lavabro. 
Nemini  & nulli  pro  neminis  & nullius.  Dingux 
pro  lingua.  Atventus^io  adventu,  StAput  pro 
apud,idque  propius  ad  originem  Doricam  & 
uEolicam  , , unde  4/wrlatinum  : ut  Alu- 

mento  pro  Laomedonte.  Cajfantra  6c  Alexan- 
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ter  pro  Caflandra  Alexandro.  Tecumejfa  pro 
Tecmefia.  Alcumaon  pro  Alcmaeon.  Loucetiosy 
Nounchs , pro  Lucetius,  Nuncius.  Aena  pro 
Agna.  AcerCabinns  pro*  Ager  Gabinas.  Popo- 
Iw  pro  populo.  Dubinus  pro  Domino,  idque 
eriam  magis  originem  refert,  quae  ex  Colico 
Ag7 rmiv®*  pro  antiquo  Graeco^g caroiv^ , ex 
quo  remanfit  in  vulgari  femininum,  ^gazra/i/#. 
Oetier , coerare  pro  uti,  curare.  Pilum  pro  En  il- 
lum. Cafha  pro  Caenis.  C afmena  pro  Camenis. 
Tefiu  pro  pennis.  Privoes  pro  privis.  Vt  Abo- 
loes  pro  ab  illis.  Piecefcit  pro  nec  erit.  Dice,fa- 
cia  pro  Dicam,  faciam,  quibus  & Cato  fertur 
ufus.  Vrgus  pro  Orcus.  Catneloi,  Caproi  pro 
Camelo,  Capro.  Cofentiont  pro  confentiunt 
in  Infcriptione  Scipionis*  0/»o pro  unum,  & 
hoc  propius  origini  Graecae  o7v&  pro  unus. 
Ploirume  pro  plurimi.  Alias  etiam  dixerunt 
pluftma  pro  plurima.  Obinunt  pro  obeunt.  Da • 
nunt  pro  dant.Taedet  plura  referre, quae  often- 
dunt  linguam  Romanam,  qualis  erat  in  Pon- 
tificum libris,  &C  Annalibus , magis  diverfam 
fuifleab  eaquaepoftea  obtinuit,  quam  didat 
ulla  diale<5his  a diajefto  , urpote  Attica  ab 
AEolica.  Jam  vero  quod  ad  illam  mutatio- 
nem attinet,  quae  totius  verbi  otfcuyv)  confiat, 
|ion  minus  & illa  linguam  veteris  aevi  Roma- 
norum ab  Imperatorio  fieculo  feparat,  quam 
particulares  illae  quae  (yllabis  aut  litteris  fiunt, 
putationes.  Efferant  & fub  Augufto  plu- 
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resantiquarii  qui  reconditas  vocc&confedta: 
bantur&  exoletas  , quas  ab  illo  Imperatore 
aeque  ac  cacozelos  ut  diverfo  genere  vitiofos, 
fpretos  fuifle  narrat  Suetonius  in  ejus  vita. Ca- 
cozeli autem  funt  antiquariis  oppofiti,  novi-’ 
tatem  nempe  in  loquendo  amantes,&  novo- 
rum verborum  fidiores.  Nec  apud  Graecos 
defuere  utriufque  generis  vitia  amantes,^-' 
%ou<r[Aui  fc.Y.ccusfyxloc  novarum  vocum  labo-1 
rantes.  Et  fenfim  quidem  cafca  verba  & lo- 
quendi genera  in  defuetudinem  abierunt,  no- 
vis in  eorum  locum  receptis,  populufque  pau- 
latim  in  aliam  ac  contrariam,  priori  feribendi 
& pronunciandi  confuctudinem  deflcxit.Sin- 
gulis  faeculis  multi  idonei  audlores  dignique 
quos  pluresfequcrenturmultainnovarunt.Vt 
Scipio  Africanus  primus  vortices  8c  vorfus  in  t 
litteram  fecundam  vertifie  dicitur.YtO/>f«»;/tf, 
$cMaxumwy  & alia  fimilia*  per  i litteram  feri* 
berentur , quae  antea  u in  medio  accipiebant, 
C.  Cocfaris  inferiptione  fadlum . Ciceronis 
aetas  caujfam  & cafftis  & divi  fit  onem  per  dipla- 
fiafmum  litterae  S.  feribebat.  Etficde  aliis. 
Nova  vocabula  quae  eloquutionem  non  vitia-' 
re  diximus,  nec  in  aliam  dialedlum  converte- 
re, ea  funt  quae  ab  idoneo  & magnae  audlori- 
tatis  feriptore  reperta,  ufu  poftea  convale- 
fcunt,aut  ab  ipfo  qui  opus  aliquod  compofuit 
fi  dia  , dc  in  illo  opere  primum  pofita  funr, 
quamvisinufumpopulinon  tranfeant.  Hoc 
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(emper  licuiflc  optimus  au<5tor  Horatius  fcri- 
bit,  nempe  voces  procudere  novas,  dummo- 
do praefienti  nota  fignatae fint , ideft  formatae 
ad  exemplum  & normam  verborum  quae  in 
ufu  habentur.  Sic  Meflala  Reatum  primus  fer- 
tur dixifle.  Vt  Magiliram  a magiftro  , ita 
reatus  a reo.  Ducatum  etiam  pofterior  stas 
finxit  a duce,  pro  ducis  officio.  V nde  ducatum 
alicui  pr&bere , pro,  fe  ducem  praebere.  Infima 
Latinitas  haud  inficite,  nec  fine  analogia  ac  ra- 
tione, doSloratum  pariter  pro  dodfcoris  titulo 
& gradu  fecit.  E liminat  Accius  primum  finxit, 
gradu  fe  eliminat.  De  quo  difpQtatum  diu  fuic 
inter  Pomponium  & Senecam  , an  hoc  ver- 
bum dici  oportuiflet  eo  fenfiu.  Vetuftiores 
etiam  expectorat  dixerant.  Beatitas  Sc  Beatitudo 
Ciceroni  dura  videntur  , & putat  ufiu  pofle 
molliri.  Ergo  recentia  tunc  erant,  & ab  ipfio 
fadta.  Syllaturire  , fimbriaturire  fic  ab  eodem 
fi6fca,ut  Efiuri.o , cacaturio,  & fimilia.  Mune- 
rarium primum  Auguftus  dixit  de  eo,  qui  mu- 
nus edit.  Dubitatum  ait  Quintilianus  aprae- 
ceptoribus  fiuis,  an  piratica  fic  dici  poflet,  ut 
MuficadcTabrica.  Novum  ergo  tunc  habeba- 
tur hoc  vocabulum.  Tefte  eodem  Cicero  fa- 
vorem & urbanum  nova  credebat.  Terentius 
obfequium  primus  ufiu rpa vi t.  Poecis.praecipue 
femperconcefium  fuit  ovopofloTnitiv,  & nova 
verba  fingere , haud  minus  quam  antiqua  in 
* ufium  revocaro.  Nam  antiqua  fic  in  ufium  ex 
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oblivione  ac  tenebris  retrada  quodammodo 
videmur  nova.  Novarum  ergo  vocum  ufus, 
ut&  exoletarum  eloquutionem  non  ita  pof- 
funt  immutare,  ut  in  aliam  linguam  & diale- 
ledum  ea  convertant,  quantumlibet  crebra 
infperfa  fint  in  aliquo  feripto.  Hoc  genere 
'tamen  vel  vitio  non  laborat  Novum  Tefta- 
mentum,  ut  novis  verbis  ac  recens  tum  reper- 
tis fadifve  refertum  habeatur.  Sunt  praeterea 
peregrina  ac  barbara.  Nulla  unquam  diale- 
dus  fuit  quae  fuisfolis  ac  nativis  vocabulis  res 
omnes  expreflerit,  nili  fi  forte  in  ea  gente  ac 
populo  qui  intra  infulam  aliquam  conclufus 
cum  nemine  commercia  agitavit.  Alioquin 
omnes  florentifiimae  linguae,  & gentium  prae- 
potentium, quia  latillimas tenuere  ditiones, 
multifque  imperarunt  populis  e npoy^coosoie , 
& cum  multis  rem  habuere  commerciorum 
gratia,  plurimum  de  alieno  mutuatae  funt.  Vi- 
dores  quinetiam  vidique  faepe  in  unum  coa- 
lefcentes  mifcuere  linguas , aut  altera  alteram 
perdidit , & cum  fuaf  confudit.  Aliae  etiam 
caufie  linguas  mutant.  Nam  vix  in  veniat , in- 
quit Seneca,  ullam  terram  quam  indigena  colant, 
rer  mixta  omnia  & mfitiva  funt.  Alius  alii  fuccef- 
fit.  Hic  concupivit  quod  alii  faftidio  fuit,  llleundf 
expulerat,  ejeftusejl.  De  Corficae  incolis  idem 
ibi  dicit , totum  fermonem  eorum  converfatione 
Gr acorum  Ligurum  que  a patrio  defcivijfe.  Roma- 
ni porro  mulca  «peregrina  vocabula  ex  di- 

verfis 
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mfe  gentibus  receperunt,  ei  Gallis,  Hifpa- 
ms»  Pernis,  Ticinis  Sabinis,Praeneftinis,  Tu- 
s.  aliiique-  Bow,  £ fidum.  Covinnus,  Rbeda, 
Tctmm,  SLpy*. Canthus  ,Gur di,  Ploxenum,Caf- 
nm,  3LtingdyRba$yBraaa,  partira  Gallica 
fmr,  param  Hilpani,  pattim  eriara  Britanni- 
ca fant.fic  Sarda,  quibas  non  puduit  ati  olim 
ctiiin  tum  mos  Latinitatis  purioris  au&ores. 
La  aliius  Vettiuminfe&atuseft,  Quintiliano 
eefte,quod  Praeneftinorum  fermone  ureretur. 
Quam  multa  iidem  ex  Gnecis  mutuati  funt  1 
Ftdjs pro  pugilibus , pygam  pro  natibus,  au - 
tiojjMypjrtpfidais,  toreuma,  pjtijma,  (haec  enim 
vera  apud  Iu  venalem  lectio , quidquid  inepti 
& (doli  contra  dicant)  Emblema , malagma , em- 
tUfinm,  monopolium , Sc  alia  quae  numero  ca- 
rent. Ludllius  ipfe  qui  alios  carpfit , quod 
uterentur  peregrino  {ermone,huic  eidem  cul- 
pr  affinis  alii  Satyrico  fe  deridendum  prae- 
buit, quod  nimis  frequentet;  Graica  Latmae 
orationi  infereret,  veluti  Falerni  vim  notam 
Chiomifceret.  Grsca  porro  non  minus  La- 
tinis peregrina  fune,  quam  Sarda  aut  G- 
Ipfe  inter  fc  Graeco'  ' diale&i 
vis  ex  una  matri» 
cem  funt  perr 
earum  fcril 
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tur , (ed  etiam  antiquis.  Per  | zvott;  intellexit 
aliarum  dialectorum  praeter  communem 
yod.  Ita  enim  fcribit  in  libro  de  DialeCtis  Ho- 
meri, xtci)?  yfy  ouu  tuc  J,7mvJoov  kfklujm  (pcovotA 
ct&golfav  ccmgyxfnuj  r Koytv  , xztz 

m?s  ZtvouCiulcorztA  eiaiv  ou{  <3rC$«/)>j|^«f>ideft> 
Atticae,  Ionicae,  Doricae  & Colicae,  de  quibus 


praecedit,  mnjTuTf  ‘bf^ouous , ugorccv  hkyy, 
db(>  Kj  <rKK(&“  OT Tt  j tdcHt  v&ivouf  ncf\  azwfj^eaiv. 

Quod  etiam  reliqui  poetae  qui  eum  fequuti 
funt,  obfervarunt/  apud  quos  infinitas  yAwV- 
irxcyi  d eft  vocesExoticas  repertas  fuifleGram- 
matici  & Critici  notarunt.  Graeca  vetus  non- 
nulla a Perfis  accepit,  Recens  infinita  a Lati- 
nis, donec  in  barbariem  decidit.  Syriaca, quas 
diu  Graecos  Habuit  regionis  fuae  dominos , 
multas  ab  illis  accepit  didtiones,  & viciflim 
dedit.  Aegyptii  quoque,  ut  fidem  facit  verfio 
Novi  Teltamenti  Coptico  fcrmone  fcripta 
qui eftiEgyptiacus.  Tertiapar*  ’ euae Perfi- 
cae hodierna:  Arabica  eft.  Ne< 
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non  dedit  appellari  eo  nomine  propter  Grae- 
cas aliquot  voces  aliafque  peregrinas,  fuis  im- 
mixtas. Nec  etiam  Graeca  vetus  perdidit  id 
quod  erat  ac  dicebatur , nec  magis  recens,  illa 
ob  aliquot  Perdcarum,  ifta  ob  Latinarum  vo- 
cum infinitarum  qnas  admiferat,  communio- 
nem. Jam  vero  nemo  ambigit  quin  Graecus 
fermoquo  confcriptae  funtNovi  foederis  ta- 
bul^  multas  indticias  voces  Romanas  habeat» 
exSoiyioVy  (Pgyiyelkiov,  hkvltoVfXxsaJix,  'nrA(&,9 
doscte/ov  ^ ns^^evTtjf,  £tivd&4®,i  xijvav?,  8C  aliae 
pluresde  eo  quemquam  dubitare  nonfinunt. 
An  igitur  Romana  illa  vocabula  pauca,  qui- 
bus nonnihil  variegatus  eft  textus  Novi  Te- 
ftamenti,  efticere  pofiunt,  ut  (Jraecus  non  di- 
catur fermo  , quo  confcriptum  eft,  (ed  aliud 
-nomen adfcifcat?  Quomodo  appellabimus? 
An  Hellenifticum  ? Ergo  voces  Latina;  eaeque 
non  multae  grandiori  volumini  Graece  exara- 
to infperfae,  nomen  illi fuum adiment,  &ne 
Graecum  fit  videri  facient , fed  in  aliam  lin- 
guam tranfcribent,quae  Hcllcniftica  fit  appel- 
landa. Si  hoc  concedamus,  totus  cerre  Grae- 
cus fermo  illius  temporis  & in  illis  ufurpatus 
locis  Helleniftici  appellatione  cenferi  mere- 
bitur. Non  enim  credibile  eft,  au&ores  No- 
vi Foederis  voces  illas  Latinas^eflc  commen- 
tos, aut  ex  Latinis  efie  mutuatos,  cum  apud 
Graecos  qui  loca  illa  habitabant , non  forent 
ufitatx.  Sed  ciun  Graeco  fermone  vulgari  qua- 
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lisibiinufu  erae,  uterentur,  promifeue  etiam 
ufurparunt  Latinas  plurimas  voces  quas  Graeci 
eorum  locorum  vulgo  frequentabant.  JUec 
aliter  potuit  fieri  in  provincia  Romanisrie- 
gotiantibus  referta, & a Romano  prafide  gu- 
bernata , quin  plures  irrepferintloquutiones 
ex  populo  dominante  in  diale&um  populi 
fubje&i.  Ob  eamdem  rationem  Graecus  an- 
tea fere  totus  ex  Syriaco  faftus  fuerat,  quo 
tempore  Graeci  Macedonesin  Syria  domina- 
bantur. Quorum-fucceflores  in  ea  Domina- 
tione  Romani, haud  mirum,  fi  plurimas  exfua 
lingua  voces  immifeuerunt  Syro-  Graecae,  pr$- 
fertimeum  tam  multi  ibi  eflent  qui  Romane 
loquerentur.  Si  peregrina  & extranea  voca- 
bula non  fufficiunt  ad  unam  diale£tum  tranf- 
nautandam  actranfcribcndam  in  alterius  dia- 
ledi  cenfum&  appellationem,  an  idiotica  id 
praedabunt  ? Multo  certe  minus.  Nulla  un- 
quam natio  extitir,  quin  varii  generis  homines 
habuerit, doftos , imperitos : rudes,  politos : 
urbanos, rufticos:  infantes,  diferros:  paupe- 
res, divites.  Quadam  etiam  aulicos  habue- 
re, fcholafticos,  monachos,  & quid  non?  Sic 
in  eadem  dialetflo  & lingua  ejuldem  natio- 
nis, multi  quoque  chara&eres  , & varia  fpe- 
cics  & proprietates  fermonis  reperiuntur, 
qua  totidem  funt  idiomata  pro  ctijufque  qua- 
litate & conditione  vel  inftituto  differentia. 
Summa,  harum  proprietatum  divifio  in  do- 

&os 


$6  Clavdii  Salmasii 
Ctos  & idiotas,  honeftos  &c  plebcios.  Aulicos 
denique, fi  qua  ibi  aula  fit,  5c  aliud  vulgus. De 
verbis  hic  agimus , nondum  de  phrafi.  Ergo 
fua  verba  funr  Aulae,  foro , doCtrinae  propria. 
Sua  faeci  opificum  , Rufticorum  & reliquae 
idiotarum  plebeculae.  In  omnibus  gentibus 
& linguis  hae  differentiae  verborum  in  fermo- 
ne  ^ vmu  notatae  funt.  Aliis  uti  folct  vulgus, 
aliis  honeftioris  ordinis  viri , aliis  etiam  ordo 
doctiorum.  Nam  &qui  feribunt,  delicatio- 
res funt,  & multa vitantehartis  mandare, quae 
etiam  aulicis  in  ore  natant.In  Latino  fermone 
multas  ejufmodi  idioticas  voces  ac  de  trivio 
fumptas  notarunt  critici,  quorum  ufus  inter- 
diduseflet  doctioribus.  Et  certum  eft, Romae 
aliter  vulgum  loquutum  fuifle,  aliter  fcripfifle 
difertos.  Tota  Theatra  faepe  barbare  excla- 
mafle  tradit  Quintilianus.  Hujus  idiotici  ac 
barbari  fermonisin  vocibus  quamplurimis 
veftigia  non  rara  extant  in  antiquarum  inferi- 
ptionum  opere , quia  pleraeq;  illae  monumen- 
torum veterum  ab  Idiotis  pofitae 

fuere.  Vt  alia  omittam,  occurrit  frequens  in 
illis,  Sevivus  pofuit.  In  aliis  corruptius , Se  vius 
pro  fe  vivo.  Remitto  leCtorem  ad  Indicem,  in 
quo  multa  inveniet  ejus  notae  quam  dixi.  In- 
finita ejufmodi  idiotica  vocabula  inGlofiis 
veterum  occurrunt , quae  cum  apud  idoneos 
auctores  non  exrent,  & cum  Gallica  plerum- 
que noftratia  ex  his  derivata  fine , liquet  inde 
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plebeiiea  tantum  ufus  fuiflc,  non  doctorum 
indaginis.  Talia  funt  yjlrumbtu  pro  ftercore 
rotundiore.  Matta  pro  tegete  , nunc  natsatn 
dicimus.  Item  florea  pro  eodem.  Sculna  pro 
fequeltro.  Scordalus  pro  feroce  , quo  ufi  fune 
Seneca  & Petronius.  At  illi  trivialis  fermo  &c 
plebeiusd  Criticis  objedtus  eft.  Cocio  Sc  aril- 
lator , pro  negotiatore.  Viflire  pro  flatum  a 
parte poftica  emittere.  Cujus  verbi  mentio 
apud  Lucillium.  — Viflire  mimttint 
Ver  commijfuras  rimarum,  nocti' ‘nigrore. 

Item  mannari  pro  furari.  Manna  pro  manipu- 
lis. Elutriare  pro  lavare  , quo  tamen  ufus  eft 
Plinius.  Non  pauca  ejufmodi  fordentia  vo- 
cabula Laberium  ufurpafle  Gellius  notavit, 
quae  apud  eum  videri  poliunt.  Cimuffa  pro  <*(- 
f>£.  Gerdius  pro  textore.  Inexhaufta  fegeseft 
harum  vocum  idioticarum, quas  hic  colligere 
& explicare  non  decrevi.  Haec  ad  exemplum 
fufliciant.  In  Graecis  pariter  innumera  pof- 
funt  obfervari,  quae  ab  antiquis  Criticis,  dum 
purum  ab  impuro,  &do&um  ab  indo&o& 
idiotico  lermone  fegregant,  annotata  funt.  A 
Phrynicho,  & Thoma  magiftro  talia  plurima 
recenfita funt,  &nota  cenforia  compundta, 
quae  non  excerpam  , cum  legentibus  obvia 
fint.  Horum  vocabulorum  frequens  ufus 
^v^ouoKo^ctv  facit , in  quodplcrique  vitium 
inciderunt,  qui  ad  feribendum  accefsere  pa- 
fum  do£trinainftrii&i,  necjn  legendis  vete- 
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rum  (criptis,  a quibus  purior  loquendi  form# 
hauritur , fuba&i.  Tales  omnino  fuere  om- 
nes Novi  Teftamenti  audtorcs , in  Graeco  Ter- 
mone rudes  & imperiti,  atque  ut  ipfi  de  fc  di- 
cunt» ithconq.  Sic  enim  Paulus  fcribic  in  fecun- 
da ad  Corinthios  cap.  i x.  Ei  j'  h$\  iJlwrne  tw 
Aoyw,  aTA’  « t/j  yvutri.  St  enim  imperitus  fermone , 
at  non  fcientia.  Et  nemo  certe  eft  veterum  pa- 
trum Ecclefiae, quin  idiotas  & rufticos  fermo- 
ne Apoftolos  agnoverit,  ac  Ao'y*f  eorum  /A u- 
Tty.ig.  Infra  teftimonia  ipfa  autftorum  addu- 
cemus. Nec  mirum  idiotis  adnumerari  opi- 
fices, nautas,  pifcatores, portitores,  quales 
fuere  quorum  opera  ufus  eft  Chriftus  ad  ver- 
bum fuum  praedicandum.  Non  etiam  porra 
mirandum , fi  Graeci  fermonis  adeo  rudes  in 
idiotifmum  , & fiepe  lapfi  fiinr, 

tam  verbis  quam  tota  eloquutione.  Pauca 
exempli  gratia  fubjiciemus  ex  vocibus  idioti- 
cis quae  frequentes  occurtunt  innovoTefta- 
mento.  Ev^a^getv  pro  gratias  agere,  A ’'#<*»- 
‘(wv  au<ftor , & exatfte  ifklu/l^cov  nunquam  di- 
xilfet,  fed^a&^d^ei^.Phrynichus : Ev^u^a- 
Seiv  vbeig  t2  SonltAcav  &711V  , ol^ol  eifrivoy. 

Item  ^7n>TKtxy£aS^  W,  pro  valedicere,  & falu- 
tare  dum  quis  proficifcitur  aliquo,  barbarum 
plane  & idioticum.  Atqui  hoc  lenfu  ufiirpa- 
tum  reperitur  in  Novo  Teftamento.  Idem 
Phrynichus  : 'b&tvTu<ysop(CH  a vi  y £x.<pvXov  7nxv v, 
fi  hkylv  #,<T7m£oft()tj  <rr.  urco  fi  ol  ^f^ouot 

^J^JhOTlOV- 
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d&g/tfXOVTTfci  Atyovng,  stvI&xv  xTmfkcc^cavny  xA- 
Ay.awv.  Hujus  notae  eft  & K^tQQeclQ-  pro  le- 
gulo quem  <mly.7n $x  dicebant  e Graecis  qui 
idiotice  non  loquebantur.  Idem  Phrynichus: 
'Lx.ly.TTxg  Aiytt  dfl\x  pj  x RhintOIl 
tamen  Comicus  eo  ufus  fertur,  ut  notat  Pol- 
lux in  Telepho.  Eum  vide,  ntmilfying  pro  con- 
fidentia & fecuritate,  Graecum  non  eft,  nifi 
idioticum  quod  legitur  apud  Paulum  , dam- 
natum a Phrynicho.  ne  Tnlfymg  , inquit,  onc 
«pjjTttf,  oifts.'  tjTM  7n*;dj<{v  , j mmi^voci.  Non  di- 
citur apud  recfte  & pure  ifktuul^ovlx;,  led  apud 
idiotas.  Sic  enim  accipiendum  illud  apud 
Phrynichum.-OTTt  «/>»$.  Idem  improbat 
%xlu>  dici,  etfi quidam  audtores  eo  ufi  verbo 
proferebantur,  pro,  'ssfyxa&fyxyj.  Ac  'z*^- 
fyiK*!  etiam  legitur  apud  Paulum  pro  depofiro. 
Ltfxviuv  pro  tfuQixv , lafcivire,  & Kct&sptvixvy 
in  deliciis  & luxu  vivere,  plebeium  vocabu- 
lum, quo  & Paulus  ufus  eft.  Et  xeperiebatur 
apud  novos  Comicos , qui  multa  e trivio  vo- 
cabula ufurpare  foliti,  tefte  Phrynicho,  qui  8c 
hoc  verbum  eo  fenfu  impenfe  damnat.  L^- 

ViXV.  T8T&)  ej^qffXVTV  ol  VitXA  K OOy.wJ{otA  j 

u gvtc  xv  uri  yxvflg  rtg  ^yi<rxnv  , mipbv  Azyfv, 
'XvQxv.  Ita.apudeum  feribendum.  Ouo  nemo 
nifi infamis  utatur , cum  ad  manum  (it  dicere,  t%v- 
<pxv.  Paulus  in  priore  ad  Timotheum  de  ju- 
nioribus viduis,  otxy  xxijxfptjvrxraai 

$*Ax<n.  Pro  quo  Atticus  dixiflet,  otx» 
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£ XgjtfS  xx&tfuQqreooi  , vel  ci"T iv(p*i(rcairt  ¥w 
X&^u».  Antiquiores  & meliores  Graeci 
povoo  de  honefto  ac  moderato  viro  dixere, 
idiotifmus  poftcrioris  Graeciae  pro  divitc , & 
honorato  & in  dignitate  conftituto  eam  vo- 
cem ufurpavit.  Et  fic  intelligendus  dj^vipu? 
pxhdjTvs  in  Euangelio  Matthaei  de  fcnatorc 
fpe&abili  & honorato  vel  divite  . Phryni- 
chus:  Ev^viueov.  TSto  fjfyj  oi  dpxdeis  cl^ri  £ 

<n»,  iv  x^uo  potito  vi  tutIhitiv.  oi  ‘j  '^yjouot 

cfhi  £ koikS  £ avppktfv.  Hanc  quidem  vocem 
y Eua^tpojv  idiota  ponere  confueverunt  pro  divite,  & 
eo  qui  in  honore  confiitutus  eft.  Antiqui  verb  de  bo- 
nefio  ac  moderato.  Et  re&c  vetus  interpres  La- 
tinus Nobilem  decurionem  reddidit.  Sine  dubio 
ea  notione  quam  notavit  Phrynichus 
pm  illius  interpretis  aetate  Tumebatur.  Scio 
•n  dly/vipov  apud  Paulum  etiam  pro  honefto 
Turni.  Sed  Paulus  legerat  Poetas  & Oratores 
antiquos.  Et  praeterea  non  novum  eft,ut  idem 
verbum  aliter  atque  aliter  ponatur  in  diverfis 
auctoribus,  Cuminunoeodcmque  audlore 
ijn  diverfa  fignificatione  plerumque  eadem 
voxpofita  legatur.utapud  Paulum  &yJct&s\x 
pro  gratiarum  a&ione  & pro  venuftate  vel 
Urbanitate.  De  quo  alibi.  Sed  melius  forte 
efcwjitiv  apud  Matthaeum  pro  divite  accipie- 
tur. Nam  & Marcus  in  eadem  hiftoria  nar- 
randa,  r<xkx<rfiv  (ZxAdjTlijj  appellavit.  ErgodG’- 
%*ipuv  idem  quod  '5jA*<n(2K  Cujus  notionis 

haec 
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haec  ratio  eft.  in  idiotiTmo  vcftcm  de- 

notat. Vnde&  fchenut  Plauto  pro  veftc,  &c 
fervilts fihema.  Hinc  pro  benevcfti-' 

to,  &cui  bonum  Tchema.  Tales  ut  plurimum 
ditiores,  qui  ex  veftebonadignoTcuntur.  Sed 
& AnmlejiScci  & nobiles  plerumque  etiam 
fplendidius  ornati.  Qua  ratione  6c  &%v\y.uv 
nobilem  poteft  denotare.  Verum  de  his  ali- 
bi. 0’fHejtfv  pro  mane  Turgere.  Vnum  hoc 
verbum  eft  ex  illis,  quae  nolunt  Helleniftica— 
rii  alibi  ufpiam  rcpcriri,  praeterquam  in  facris 
libris.  Et  videri  poteft  exprcftum  ex  Hebraeo 
CDP.  Atqui  obfervavit  Meeris  in  Atticifta 
Tuo,  oqQgdJfjv  e fle  Atticum,  o^^iv  vero 
vii^Vjideftcommune  Graecum.  Sanec^^g- 
o9ztf  dixerunt  antiquiores  Graeci  pro  mane  Tur- 
gere. Nam  Phrynichus  id  notat  , qui  etiam 
differentiam  nos  docet  HelleniTmi  illius  aevi 
in  fignificatione  vocis  8c  offy&Jfc,  ■ 

& anterioris.  Nam  veteres  oqQjov  de  tempore 
illo  accipiebant  quo  nondum  lucebat , & po- 
terat adhuc  quis  lucerna  uti.  At  illo  Taeculo 
ofQgav  vulgo  ponebant  de  diluculo  quod  prae- . 
cedit  Solis  exortum  cum  dies  jam  eft,  Tednon- 
dum  Sol  emerfit.  onr  Tua  aetate  itaufttr- 
pafle  hanc  vocem  monet  Phrynichus.  Et  in 
vulgari  illa  fignificatione  accipi  Tolet,  ut  vide-- 
tur  in  A<5tis  V.  E/waV  «f  OgQgOV  'TV  i g- 
poV.  De  die  praedicabat  in  templo  Chriftus. 
Ideo  turbae  templum  ingrediebantur  Timui, 
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ac  dies  etat.  Quod  Lucas  dicit  \Jzrv  t fyOgov,. 
cum  fatis  clarum  elfct  mane  , ut  lumine  non 
indigerent  viatores,  qui  fub  id  tempus  iter  fa- 
ciebant. At  veteribus  Graecis  tempus 

eftauror^  proximum.lednondum  dilucidum, 
Vndc  fiotQvs Platoni, fummum mane, 
cum  nondum  lucefcit,  fed  adhuc  no&efcir. 
Xiphilinus  in  vita  Severi.  EV^t?*  h mivlue 
vuxtbV  \stjv  t oqQqov  , Nodte  fub  matutinum 
fempus.  'Zvosvifxov  inter  illa  recenlet  verba 
Phrynichus,  quae  Atticus  non  audeat  ufurpa- 
re , & Menandrum  eo  nomine  graviter  incu- 
fat,  qui  eoufusfit,  ut  & pluribus  aliis  ejufdem 
H9lA.fA.ci !(&•>  Ut  funt,  yvp®1 , o^uviov  , o^uvixcr- 
fA.o$ibv<reJyy(&,  fnQvo-A9vr@-  , , inquit, 

xIG$yi\x,  avote/QfA,rl& , otfAx^ij.  Tales  multas 
voces  Menander, qui  fub  Macedonibus  vixit, 
ut  & alii  Novae  Comoediae  Gneci  au&ores, 
ex  Macedonum  diale&o  & communi  Hel- 
lenica  in  fabulas  fuas  transfuderat.  Sane  &C 
o^aviov  pro  ftipendio,  & avosypiov  pro  ligno 
occurrit  in  Novo  &c  Veteri  Teftamento  ab 
eadem  diale<5to  Syromacedonica.  Inde  eft  &C 
KYifyoyrf  pro  obliviofo,  cum  S^h^<rfA.ovx  pro 
eo  dicerent  Attici,  ut  Ariftophanes,  <nJ\,‘  cfh- 
^(TfAoov^jjiA  (BgySuf.  Idem  Phrynichus: 

XTU  M&VXVcJ)}®',  ol  J\j’  "bf^CUOl  k'$ltAJOUQl 

'^kiX^a-fxovx  Kcchxmv,  Meleager  qui 

Syrus  luit  Gadarenus,  eodem  fenfu  A-tfovpyov 
pofuit  in  Epigrammate , <rv J\j  wA^V}f 

kCWX  UV) 


P ' De  Hellen  I S T I C A i 105 
hoiwrcovy  hnmemor  amantum.  Ariftoteles  Ale- 
xandri Macedonis  praeceptor,  & in  aula  Ma- 
cedonica diu  verfatus  ^vo-g/ycv , quod  damnat 
Phrynichus,  pro  alfiofo  dixit.  rfp&pro  orbe 
vel  gyro  repetitur  in  (aera  feriptura  ac  tmgvoK g- 
Item  fjLtaroTnipeiv  pro  media  via  incedere, 
ut  cum  Diofcorides  djxit,  Me<n>j7j>/>y<ms'  oVa>- 
%y\s , id  eft  adulto  autumno,  & medio.  Quod 
Graecum  pariter  , id  eft  Atticum  negat  Phry- 
nichus.  Ka.TwxYiQlujcn  pro  inftrui,  & imbui  rei 
alicujus  auditione,  non  habemus  ex  Graecis 
qui  dixerit,  excepto  au&ore  operis  de  flumi- 
nibus, quod  tribuitur  Plutarcho.  Crebrum 
eft  apud  facrosScriptores.  Ita  etiam  ufurpa- 
vitLucasin  Euangelii  praefatione:  i'v«,8fayvus 
©£<  uv  KXTYiwfyis  Xoyuv  tZu)  oLeQcHMxv.  Sim- 
pliciter accipiendum  ,<©€/(  m KcnvixYifys  A oyuv9 
de  quibus  Termonibus  auditione  accepifti. 
Male  interpretatifunt  nuperi  enarratores. Sed 
de  eo  nos  ad  locum  plura.  Inde  & x,onvix>i<nc9 
& de  his  qui%lei  verbum  au- 

diverunt. Tm^iyy.oc  verbum  eft  Bibliorum, 
pro  exemplo  , quod  redtum  efle  non  vult 
PhrynichuSjCum  verum  fit  ac  ge- 

nuinum. Repcritur  etiam  apud  alios. 
vo?pro  impurum  ^ xotAwf 

kfkluAfam  fed  Biblicum  & Macedonicum,  ut 
& oxjyfju^1  pro  oipi®*.  Quae  veteribus  8c  yyvr 
fiiois  E 'fi\luui^icj\g  fuit  /SsAoVjj  , id  eft  acus  , haec 
di6U  non  re&eloquentibus,  uteftau- 
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6tor  Phrynichus.  Quod  repcritur  & in  No-, 
vo  Teftamento.  rxuayov^fAov  pro  yKwasovg-  ■ 
y-eiov,  Novi  VcterifqueTeftamenti  vox,  cum  - 
illud  Graece  &c  vctufte  loquenrium  fuerit.  Te- 
»*n*non  re&e  dici  pro  die  natalicio  adnotar 
Phrynichus,  a quo  monemur  Graece  dicen- 
dum eife  jtvs&Atov  yiuz&v  , vel  ytvkbx /<*.  At 
Matthaeus  more  illo  qui  improbatur  ab  Atti- 
cilta,  loquutus  eft.  Non  Atticorum  haec  erae 
loquutio,  fcd  Macedonum.  E^stoao*  & 

•miXon  idem  audtor  repudiat,  pro  quibus  Grae-. 
ce  oportet  dici,  cai  7mKouk  vel^-n)  wka#**.  At> 
^KTmXcti  legitur  apudPetrum.Solcecilmum  ede 
idem  obfervat  cum  dici  cur  Gr^ce,*^^)^  >j  9v- 
pro  olnuncTUf,  aperta  eft  janua.  Hoc  folae- 
cifmoufusefl:  Paulus  in  prima  ad  Corinthios, 

Cap.XVI.Qu^  yclg/xoi  oivzwyt  fjLiyxXrjK,  eva^r. 

Eo  tamen  modo  &c  alios  conftataudloreslo-w 
quutos ^ qui  Attice  fcripGlIe  exiftimati  funt. 

P' ei miry.ee  vulgare  verbum  ,quod  in  ufu  non 
erat  apud  elegatis  fermonis  fe&atores,  de  eo. 
cui  os  plana  & aperta  manu  perciditur  , in 
utroque  Teftamento  occurrit.  Athenienfes: 
proeo  ioliti  dicere,  dm  yjppw  ttvctu^xi.  Alii 
tamen  au&ores  etiam  idonei , eo  ufi  repe-  - 
wuntur.  Non  probat  pro  vale  poni 

Phrynichus,  cum  A triciftis  aliud fignificarity 
ita  fumitur  apud  Matthaeum.  Nec  minus  da- 
mnat voixrct  fk  voasiov  ablquc  e enuntiari,  cum 
Graeci  noosvs  &c  vzoocnx  dicerent.  Matthaeu^ 
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'tlw  voosuxat  dixit,  &paflini  hoc  verbum  , 6c  i 
quae  ab  eo  derivantur  , in  veteri  Teftamen- 
to  fcribi  folcnt , ut  voos&tv . Quod  non  ul-  » 
li  peculiari  Helleniftarum  diale&o  imputan- 
dum , cum  e contra  Helleniftae , id  efl  oi  6 ^ 
Que  kfislcul(ovrti  , aliter  haec  ufurparent.  Vt 
ccce  io  xva,7n<reiv  non  re6le  pro  recumbere  ad 
cibum  Tumendum  , pt>ni  notant  Critici  Hel- 
lenifmi,  quia  ccvcc7i?<r£v  pro  mente  concidere,  dc 
animum  dejpondereid  Tolerent  Tumere  veresA- 
xlujlfyvne.  Phrynichus:  xvxmirelv  « kxX cfihi : 
& xvxkXiQIvuxi  ikt?«ttm  , exv  q cRn'  tIuj  vj/u- . 
yluj  xjvfxyjonf , kxXooc  . O'  iov  , dvtmtrev  . 

, avii  f^yjmv.  At  xvxm<r£v 

pro  xvxkKiQIujxi  inNovoTeftamentonon  Tc- 
mel  legendum  offertur.  Urupxx  abTolute  po- 
ni pro  cadavere  damnavit  Phrynichus  , qui 
dicendum  autumat , ut  antiquiores  & idonei 
loquutiTunt,  7fl<5px  vexpS.  Matthaeus  ita  uTus 
eft  hoc  vocabulo  , pro  quo  in  eadem  rc  com- 
memoranda Lucas  pofuit  <ruy.x  alio  idiotil- 
mo.  Sed  de  his  in  Notis  noftris  ad  N.T.  E’|u- 
non  efleGraece  dicendum  pro  e Tom- 
no  expergiTci  & excitari  ifti  au&ores  tradunt, 
qui  regulas  bene  dicendi  praecipiunt  , Ted 
dQuTwifyfy.  At  illud  Tcriptores  Novi  Foederis 
uTurpant,  quod  non  re&umefTe  illiaflerunt. 
Iidem  notarunt  (3x<nXu>xxv  de  Regina  nemi-  . 
ni  antiquiorum  di&um/ed  @acnA«<tv,aut/3d- 
<nhi$a.  Prima  enuntiatione  legirur  apud  Matv 
i j G j thaenm. 
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thaeum,&  in  Apocalypfi;  Nec  fccius apud' 
alios  au&ores  exoticos.Multi  enim  funt  etiam 
ex  probatiflimis,  qui  non  refugiunt  uti  hujuf- 
modi  vulgo  receptis  vo.cibus.  Ita  K xfxoi^iv 
vulgare  verbum  audorem  quamvis  A 
slw  Agatharchidem  non  veritum  efle  ufurpa- 
re  notat  Photius.  Ad  formam  quam  habet 
fiocrtKiosx  , barbarum  «Latinitatis  feculum 
multa  finxit  alia  ejufdem  generis,  ut  Ducijft , 
Trincipifft , Comitijfa.  Ita&  Graeci  H 'puio&tw  di- 
xere Sctfpaoj-civ^b  Heroe  Heroi/*, utCallima- 
chus,  H'pu>oscn  A<6t/V.  Alii  dicere  maluerunt 
contrade  H 'puveit.  Hsc  forma  ma- 
gis placuit  Belgis  , qui  eam  adfedaruntin  hu- 
jufmodi  fcEmininis.  'ZtK^ouvo^  naufea  re- 
vera dignum  nomen  idem  Phrynichus  pro- 
nuntiat , quoticfcumque  aliquid  cum  taedio, 
faftidio,&  quafi  naufea  refugimus  acdetefta- 
mur,  quod  Attici  dicebant  fifoAvflo/w  Vul- 
gare tum  Graecorum  fuifle  vocabulum  eo  fen- 
ili oftendunt  Gloflae  veteres, & reliqua  quae  ab 
eo  derivantur , ut  & alia.  Eo  ufus 

erat  Aquila  in  vcrfione  Bibliorum  pro  quo 
pofuerantSeptuaginta  Barbarum 

prorfus  efle  tcxpi/xviv,  proxa^jwy^,  adfirmat 
Phrynichus.  Mallem  Colicum  dixiflet  aut 
Doricum.  Sic  enim  Jta7rar£<r«v  dixere  Sc  kxk-t 
3tei<jv , pro  Ku&x.el</v  Si  HU&7I *<retv.  Reperitur 
^utcm  jc» [Afxvjv  apud  Matthaeum  & in  veteri 
Teftamento.  De  cujus  verbi  ufu  ita  pronun- 
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tiat  ille  Rhetor;  ToQxow  xxxgfrcafjiovlot,  'Q&m-* 
voca  esi  '£€cipG<zgjo(A,cdfi;  671^^'  A’'a e£<f  xs^ y£)  xc3 
xappvjv  VifXiA^^Uf  l^xxcaq  oup&cSvJ;  ^ ccuxxg 
J*r eo  A iyivy^kov  coq  oi  oc^/s^fT^f^ouci) v xx^fj,v<{v. 
In  utroq;  Teftamento,  'imxifyxKlQv  ponitur 
pro  caput  abfeindere, vulgaris  ufus  verbum  6c 
nemini  veterum  ulurpatum.  iEque  plebeium 
& fordidu  videtur  Phrynicho  ic  xt^xtexofAetv, 
Cum  veteres  & probe  loquentes  dixerint  xx- 
(^cxopieiv.  Illud  tamen  aecp^AoTO^utt/Theophra- 
ftus  ulurpaverat.  Et  fane  nullum  ferme  eft  eo-» 
rum  nominum,  qua:  tanquam  nimis  protrita, 
&abje<ftae  loquela:  imptobant  Critici  , quo- 
rum pleraque  in  Vetere  Novoque  Teftamen- 
to  extant  , quin  apud  aliquem  etiam  vete- 
rum au&orum  reperiatur.  Quod  fi  quae- 
dam non  alibi  inveniantur  praeterquam  in  fa» 
eris  litteris,  caufaineocft  quod  non  omnes 
habemus  au<5tores  qui  Graece  fcripferunr.  Vix 
millefima  pars  reftat  eorum,  qui  aliquid  com- 
mentati funt.  Si  omnes  extarent , nulla  vox 
tam  fAovtpys  in  nova  Sc  vetere  pagina  reperitur 
quin  ejus  ex  aliquo  autftore  qui  periit, 

confirmari  pollet.  Praecipue  fi  illi  extarent, 
qui  plebeio  ftilo&  idiotico  res  ac  vitas  pri- 
vatorum fcripferunt.  Ex  his  eft  apud  profa- 
nos Laertius  Diogenes  qui  vitas  Philofophor 
rum  litteris  mandavit , & refertus  eft  idiotiR 
mistam  in  lingulis  vocibus  quam  in  Phrafi.Der 
Ecclefiafticis  talis  eft  Laufiacae  Hiftoriae  fcri-: 

ptor 
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ptorte  Epiphanias.  Multos  alioS  fimilis  fari-, 
xi2E  fe  legifle  commemorat  infua  Bibliotheca 
Photius,  quibus  tuthIvov  hoyov  tribuit,  & quos 

57lOTtf7TU^WCt<  ccycpcux?  Kj  C4C7%10$X  A ufllT— 

paflc  icribit.Mei/  ouu,  dcyfyjouuye  iu  principio 
orationis  pofitum^Ao/^v  efle  conitar,  atque 
ita  traditur  a Criticis.  Non  minoris  eit  enim 
vitii  ita  fcriberc , ouv ye  tS™  'n£x& , quam 
fi  quis  Latine  diceret.  Autem  ego fic  faciam ,pro, 
JEgo  autem  fic  faciam.  Eo  tamen  modo  conftru- 
£tum  frequens  in  NovoTeftamento  occur- 
rit. Locos  non  afferam  qui  obvii  funt.  Toy- 
yj(ypiov  8cyoyyu£<{v  etiam  improba  e(Te  8coc$o~ 
xtfxx  Phrynichus  teftatur . Quod  tamen  in 
utriufquc  foederis  Tabulis  fepe  pofitum  legi- 
tur. Si  quis  diceret,  non  alibi  repeririquam 
Infacra  pagina,  revinceretur  teftimonio  ejuf- 
dem  Phrynichi,  qui  unicum  Phocylidem  ci- 
tat eoufum,  qui  Milefius  fuit.  Ea  propter 
1’unsv  efle  hoc  verbum  ifto  fenfu  , & Ionibus 
relinquendum  efle  praecipit. 

Ketj  'robe  QukvA Ibtu.  £fKTVi  t eraupov  eroupea 

Qfovrityy  oareo  v «arEi  yoyyvfan  ^AriTij. 

Sic  legendi  hi  verfus  apud  Phrynichum.  Pro 
ycyyj^eiv  Attici,  & JcatAws1  iyklu/lfyvns  'nvfapu- 
£etv  5c  iovJvpv<rfA,ov  dicere  folebant.  Edoctu? 

legitur  apud  Marcum  cap.  vii.  quod  re^- 
£e  vertit  vulgaris  Latinus  interpres  inextrenu 
effe.  Nam  Scit/ lucinis  £v<m , de  eo  qui  in  ex- 
tremis eft,  etiam  dixerunt , qui 


De  Hellen ist i g a.  io^ 
fia.Vitium  non  eft  in.phrafi,{ed  in  Vocc  i%d- 
tus  ita  fampta.  <sC* quippe,  3c  xotx ugi^etv 
eodem  modo , fed  redte,  dicuntur.  Ergo  fo- 
lusbarbarifmus  ha:retin  yctbo  £^/<*Tw?,quod 
ibi  ponitur  pro  periculo  quod  paene  extre- 
mum eft.  V t de  ancipiti  & periculofo  morbo 
quo  ad  extremam  tegulam  perducebatur  ^ger, 
dicebat  vulgo  faex  plebis,  k^drag  Pry- 
nichus  : s^dreog  6%«  cJ3n  £ poxfyipusX)  <r$x Ae- 
pwf,  rrdrlisaiv  oi  ovqQux sg,  Ita  poiuit , ut  dixi, 
Marcus  cap.y.  o *n  Jvydrejiov pu  eo^drug  i^Jvc a 

SA06JV  SJnQijf  tuurr,  TBffV  07TMS  ty,- 

cn^j.  Ad  quem  locum  notat  vir  eruditiflimus, 
Hebraice  hoc  cfle  diChim.  Atqui  Hebraice 
nefeiebat  Agatharchides,ut  puto,Cnidius  qui 
eadem  loquutioneufuseft.  NecZofimusqui 
*xd rug  lAUfiyucuj  , ad  necem  caedere  dixit,, 
id  eft  eo  ufque,  donec  ad  excrema  redigeretur 
qui  caedebatur  virgis.  Aliter  ea  yoce  e^xTUf 
ufos  efle  veteres  A '^ixI^qvIoia  docet  ibidem 
Phrynichus,  nempe  de  re  qu«e  adfummum 
pervenit,  ut i^drug  mvr,pog , ea^drug  <p*Aotfr- 
<p&,  funrne  malus,  ad  perfettum  modum  philo fo- 
phus.  Stoici  vulgaribus,  & e trivio  fumptis  vo- 
cabulis uti  plerumque  amabant.  Hi  Sc 
5»<nv , ut  plebs  fumebat , pro  malo  cuentu  8c 
calamitate  in  feriptis  fuis  laepeufurparunt.Nec 
aliter  facri  omnes  Scriptores.  nsedgxng  vero 
antiquis  auctoribus,  ut&  ComicisTragicif* 
que  tuiba  eft  quae  advolat,  & concurrit  ad  ali- 
quod 
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qUod  novum  fpe&aculum , aut  rumultum,  & 
circulum  facit.  Vt  apud  Tcleclidcm  Comi- 
cum : 

T»V  ]&e  x.oou>yi ; 71V  3 Kj  'S&A&mg ; 

Sic  legendus  hic  verfus  apud  Phrynichum. 
Alibi  hanc  vocem  pluribus  explicavimus.  In 
Euangeliis  mtTrpov  $6vJ)pov  & <m7rpog  op- 

ponuntur x. xAy  $ivJ)pu) , KOiAy  k x^ttco.  Mali 
vel  turpis  arbor,  pulcrae&:  bonae  arbori.  San& 
ideo  quia  vulgus  tum  ox7rplv  ufurpabat  de  rc 
turpi  & mala.  Cujus  vocis  ufum  comproba- 
re teftiraonio  Pherecratis  Comici  laboravit 
olim  Theo  Grammaticus.  Sed  fruftra,  ut 
oftendit  Phrynichus.  Nam  loci  omnes,  quos 
adduxerat,  de  vetere  ac  putrido  accipi  doce- 
bant. Sa67 rflbv,  oi ctvrn  ? oila^^ov.  Qzuv  (ptj - 
<m  0 ^xu/jtxlr^gg  djpv\x,kvou  •PspiK^Txi  Avj- 

puv.  <x.7rv&vfe$  $kpifxoop>Ti'&oi'<^  TmXoux  (rt- 
ayizvT®'  dUpyjTzii  k V ox  uiyig&vzs  de  pro- 
ceribus & magnatibus,  videtur  fumpta  a Ma- 
cedonibus & in  ufum  apud  Graecos  introdu- 
cta. Non  enim  habet  analogiam  nec  termina- 
tionem Graecam.  Nec  exemplum  fuppetit  vo- 
cabuli fic  Graece  formati. Perfico  prorfus  mo- 
do & fono  terminatum  eft.  Apud  Jeremiam 
inveriione  Graeca  reperitur.  Menander  qui 
in  deliciis  fuit  Demetrio  & aliis  Macedonicis' 
Regibus,  ea  ufus  fuerat.  Poft  eum  Antiochus 
Sophifta,  tefte  Phrynicho  , qui  valide  eam 
damnat,  ut  pote  nulli  veterum  ufitatam. 
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inquit  , a fjttytsdvoiA  £710^01  to~s  tfXcqcie  oui- 
&(*3<<nv  , ccfact  /ueycc  Suuupfyjise  hiyuyfa.  EoI- 
dem  Macedonas  ditionem  KcwbuTuhiv  iii- 
vexifle  fcribit  Pollux lib.x.  Qua  & ufum  Me- 
nandrum efle  ait.  Erant  involucra  vertis , cui 
nomenKitilJyf.  Verba  Pollucis.  KctvS JtoA/ f, 
a ^g^uvjjTWf  Xj  Mevxvfy©*  Xj  A/(p/A(^  c&riJixotfro- 
o 'j  KcwfruTKA ig  «t©-  , li  sp\  )yij  Ii  Siwot?)  j 
epol  boxet  ov.&(&  Tli^avisv  Ssrv  ko&v& v@+ 
xhv}$zv,  eis  d['  cwtv  rjyzyiv  MctKsSoves-Plu* 

ra  alia  introduxerunt  in  linguam  Graecam 
communem  quae  a pluribus  recepta  fuerunt, 
multum  contra  renitentibus  Criticis  , qui  ad 
antiquitatem  Atticam  fubinde  revocabant 
Graece  loquentes  ,*  nihilque  probabant  nift 
quod  a fcriptoribus  mere  Atticis  antiquitus 
ufuppatum  fuirtet.  In  his  numerare  licet  8c 
dyuycv  pro  canali  vel  aquae  dutu , & £g£a- 
fjfalcu  pro  cifternavel  lacu, dcUxpefxQoxlw  pro 
exercitu  vel  caftris  , Sc  Qxvcv  pro  tumulo  vel 
colle  terreo,  & innumera  alia,  quorum  men- 
tio occurrit  in  verfione  Septuaginta  Senio- 
rum. Quorum  pleraque  veturtiflima  fuere 
&ab  Hellenuni  prifcorum  five  Macedonum 
ac  Thertalorum  lingua  arceflita.  Quae  quia 
Attici  fcriptores  non  admiferunt,  repudiata 
funtab  illis  qui  puritatem  folam  Atticam  in 
- Graece  loquendo  aut  fcribendo  fetabantur. 
Vt  de  illa  voceCyyas-Phrynichus  notavit, 
Tr<pu\lw^  peregrinam  vocem  At- 

ticar. 


JIZ  Clavpii  Saimast! 
ticae,  quaB  nec  intelligebatur  Attice  loquentia 
bus.  I nde  in  Comoedia  quadam  cum  quidam 
dixiflet: 

Byvay  cJ^TJ  Kocfe Aot>&U)V  olvca  71VX. 

Alter  refpondet : 

T*Veo9-’  o /3ifvos-,  IV & (mQfiffx  peu/favu; 
ALolicc  mutatum  hoc  nomen  ad  gentes  ple  - 
rafque  barbaras  Europaeas  tranfiit , Germa- 
nos, Belgas, Gallos,  qui  Dunum  vocant  ex  Co- 
lico &xvcf  pro  /3avof.  Sic  o^eAcv  pro  oSeAw 
dixerunt.  Ita  ex  voce  Graeca  ■x&yJQr  , Dtgam 
fecerunt  iidem  populi.  Verum  de  his  alibi. 
.Vox/3 avss  Atticis  non  intelle<5ta,ut  peregrina, 
legitur  in  verlione  Septuaginta  interpretum. 
Et  hac  re  minus  Hcllcniftica  illa  verfio, fi  IfiM- 
vl^etv  fumamus,  ut  tunc  accipiebant,  pro  oqdug 
I&JgcAe^o9rq,idcfl:  A’T?/xwf  vere 
Tota  enim  illa  lingua  communis  Hcllenica 
Macedonum,  qua  vulgus  tunc  Graeciaepro-, 
mifcue  utebatur,  fi  comparetur  cum  Attica, 
quae  omnium  dialedlorum  puriflima  ac  re&if-, 
fima  cenfebatur,  idiotica  fuit,  ac  rudis,  utpo- 
te  collata  cum  politiorum  &c  elegandorum 
lingua,  qualem  Atticam  habebant.  At  in  illa 
ipfa  Hellenica  dialc&o  quam  Macedones  to- 
tius Graeciae  &c  Afiae  domitores  communem 
omnium  Graecorum  fecerant,  diferimen  fuit 
Aulicae  linguae  &plebeiae  vel  idioticae.  Nam, 
ut  vjerifimile  eft, aliter  in  Aula  Philippi  & Ale- 
xandri, aliorumque  fucceflorum  Macedoniae 

rum 
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regun?  loquebantur  homines  : aliter  ruftico- 
rum  8c  opificum  reliquoruraque  idiotarum, 
turba.  Admixta  autem  talia  verba  idiotica 
Orationi  Graecae  in  aliud  genus  dialedi  eam 
minime  convertere  fatis  certum  eft.  Nam  in 
una  eademquedialedo,  uc  jam  fubinde  de- 
monftratum  eft,  alius  aulicorum  fermo  eft  at- 
que eruditorum, alius  idiotarum  & imperito- 
rum, non  tamen  diverfas  in  ea  dialedos  con- 
dunt. Praeter iSiultu»  vocabula,  & farta, , & 

' nove  fada,  &:  ^yjxita , atque  exoleta , fune 
8c  alterius  generis  quae  nequeunt  in  praedi- 
dorum  claftes  redigi.Haud  inepte  tamen  pof- 
fent  in  nove  fadorum  cenfum  referri,  quam- 
vis alio  modo  fada  videantur.Non  enim  tam 
verba  de  novo  fiunt  in  hoc  genere , ac  procu- 
duntur, jquamvis  & hoc  quoq;)  quam  jam  fa- 
dis  nova  accommodatur  fignificatio.  Haec 
novatio  qua  vocum  qua  fignificationum  fieri 
folet  ab  his  , ejui  feripta  alicujus  linguae  in. 
aliam  transferendafufeipiunt,  ut  qui  Hebrai- 
ca in  Graecum  fermonum  vertere  ftudent,  auc 
Graeca  in  Latinum. Duplex  eft  de  alia  in  aliam 
linguam  transferendi  modus.  Aut  enim  fen- 
fusfenfuredditur,  aut  verbum  verbo.  Cum 
fenfus  ex  fenfu  transfertur , nihil  mutatur  nec 
in  Phrafinecin  verbis  ejus  linguae , in  quam 
alia  lingua  per  paraphrafim  transfunditur. 
Graecis  verbis  & cloquutionibus , (exempli 
gratia,  )Hebraic$YOces  ac  phrafes  exprimun- 

H tur. 
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tur.  In  ea  vero  interpretatione  quae  verbur» 
ex  verbo  folct  transferre , femper  phrafis  ipfa 
illius  Termonis  qui  vertendus  fumirur,  in  alio 
(ermone  repraefentatur.  Sola  verba  commu- 
tantur Hebraica  utputa  Graecis  , vel  Graeca 
Latinis,  ipfa  phrafis  manet  Hebraica  vel  Gras- 
ca.  Interdum  vero  & in  hoc  genere  tranfla- 
tionis  quo  phrafis  peregrina  retinetur*  etiam 
fic  Verba  convertuntur , ut  non  folum  vim 
eorum  imitetur  interpres  in  iis  verbis  quae  re- 
ponit, fed  etiam  faciem  ipfam  exhibeat.  Hoc 
fit  praecipue  cum  tranflatorem  voces  defi- 
ciunt propriae , quibus  reddere  poflit , quas 
vertere  aggreflus  eft.  Quod  ufu  lolet  evenire 
imperitioribus  & male  difertis,  & inopia  ver- 
borum laborantibus.  Idque  faepius  contingit 
in  iis  dicionibus , quae  in  aliqua  lingua  dupli- 
cem habent  fignificationem.  Exempli  gratia* 
ut  quae&  vitulum  apud  Graecos  figni- 

ficat  &:  / lolonem . Inde  j uoe^dC/uei&l  in  veteri 
Teftamcnto,  vitulamina  verterat  vetus  inter- 
pres , quem  Hieronymus  correxit  , faciem 
ipfam  Graeci  verbi  reddere  Latine  conatus, 
non  vim  & fignificationem.  Sic  vetus  inter- 
pres Conciliorum  Latinus  ad 

Verbum  reddiderat  irrationabiliter  viventes, cum 
fint  qui  cum  dxoyoie , id  eft  jumentis  rem  ha- 
bent. Talia  infinita  in  veteribus  verfionibus 
Veteris  ac  Novi  Teftamenti , Conciliorum 
Graecorum,  8c  Irensi  reperireeft.  Plerum- . 
, quer 
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que  ndn  propter  imperitiam , fedob  nimiam 
religionem  eo  modo  peccatur  a tranflatori- 
bus,dum  anxie  nimis  adhaerere  voluntphraii 
& verbis  audfcoris,qucm  transferendum  fufee- 

' perunt.  Hoc  familiare  fuit  Bibliorum  Septua- 
ginta interpretibus,&  aliis  qui  in  eodem  labo- 
re defudarunt.  Hincfcribit  Philo,  Septuagin-* 
ta  Senioresin  vertenda  facra  Scriptura  verba 
excogitafle  commoda  , quibus  ipcpecltaus 
exprimerent  vim  Hebraicarum  vocum  , for- 
mamque adeo  ipforum  paene  redderent.  Sic 
enim  fcribitlib.  1.  de  vita  Molis,  de  tranfla- 
tionis  modo  quoBiblia  verfa  funt  aSeptuagin- 
ta  Senioribus  tra&ans  : om%  cRri  'munjg  t5  vo - 
potye<notg , a Qxtn  tmp^votf , nwtviyji lusxi  $ «V 
Tiani  Kv&ot,  vtv^atg  avaposax ; ra  efklu/moc  m~s 
XnK^ccmoTg , Lvappo&ivfa  dJ pdhoc  n~g 
pfyoig  vt^ypuaiv’  ov $ ^imv  oTfycj  ywpvftlotA 
HSW  tk  <N\fxouvoy$fj<&  TnniuAiocv  ^pvj- 

PeU  c^dvex$,fWJJl’#pe™fr*]7(&‘  j 

XfcnOelou,  recdnv  ug  eam  e 'tgavnv  £ xm  ozw- 
fit6Xov&,  mTg  ‘rtdypottnv  rm  ovopuQ,  e^evpav ? 

pavet,  r^tvuxriv  eptfoev  epQcwltHug  ni 
htepfacc.  id  negant  ufu  venijfe  in  vertendis  bis 
legibus,  fed  in  unum  cjuaji  conveni ffe  propria  nomina 
propriis  reddita , Graea  cum  Cbaldais , exatte  ada- 
ptata &reJpondentia  rebusjignificatis.  Quemadmo- 
dum enim  Geometria  & DialeClica  negotia  non  ad - 
mittunt  varietatem  interpretationis , fed  manent  ea- 
dem faut  a principio  fuerunt  pofita , & immutabilia , 

Hi  epdem 
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eodem  modo  &h't  congruentia  rebus  invenerunt  no- 
mina, quaque  fola  valerent  explicare  fenfum  eorum 
qua  erant  exponenda.  Dixerat  in  praecedentibus 
Philo,  eam  efle  copiam  linguae  Graecae,  ut 
unum  variis  modis  enuntiare  poflit  atque  plu- 
ribus formis  explicare,  nunc  has,  nunc  alias 
phrafes  iifdem  rebus  accommodando,  n 'j  eA- 
a/«/»i>j,  inquit,  2^op^>ipovlug  TxKvxet , tyjq  tovtvv 
cvjvyyiyoc oTgv  7i ifi  fAi&Q(>e)c£ov&  h,  'frfyiQcp- 
£ov&  ^{xosTicziq  mfkcvfcoos,  ocfkln  ciTkou;  tQcvp- 
y.cb£ovm  Et  Graea  inter  alias  linguas  eximie 

ejl  locuples,  adeo  ut  promptum  fit  eamdem  fententtam 
variis  per  metaphrafim  vel  parapbrafim  modis , Gra- 
ti explicare,  & figuris  pluribus  variare  * nunc  bos , 
nunc  illas  dittiones  aptando . Potuifle  itaque  di^ 
cit, Septuaginta  interpretes,  fivoluilTent , fa- 
cram Scripturam  ita  in  Graecum  fermonem 
transferre,  utparaphrafi  propior  cllct  verfio* 
fenfum  ex  fenfu  tranflatum  reddenti,  quam 
genus  illud  tranflationis  ufurpare,  quod  ver- 
bum e verbo  exprimit.  Genus  hoc  verfionis 
ita  idem  Philo  defcribit , quod  fequuti  funt 
Septuaginta  feniores  : A o-ytoxyfaoi  imp'  oui- 

*ms  oerav  «>?  i z ■ss^tyoc,  §*anu&iv7g.g  votAxg%£vi<r- 
yo~g  Jizpyrivdjeiv  yriT  oiQtA&v  It  , y>y\Ti 
vctf.:y,YiTi  yt&beivxi 

qV7T0V  CCUTUV  2»/os4>uAc&T7ov7ct?  Z<nt07nUJJ  It  KOlfa- 

puin&Tvv  t 'mtA  r 'wmv  , e£w  t?  jreAewf.*  Et 

cogitantes  quanta  ejfet  molis  acceptas  oraculo  leges 
interpretari , ita  ut  nihil  demi , nihil  adjici,  nihil  mur 
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tari  oporteret , fed  primitivum  cbaratterem  eorum 
ac  nativam  formam  cuflodireeffet  neceffe , viderunt  de 
fuburbano  aliquo  feceffu , qui  foret  maxime  ab  omni 
turba  vacuus.  Eam  tranflationem , qua  leges 
oraculo  datae  in  aliam  linguam  converti  debe- 
rent, comparat  ei  vcrfionis  generi, quo  Diale- 
dlicaeaut  Phyficae  inftitutiones , vel  Geome- 
tricae praeceptiones  de  alia  in  aliam  linguam 
transferrendaeeflcnt.  Non  enim  'za^Cp^si- 
jcwj-,  nec  per  circuitus  converti  eas  oporteret, 
fed  fervata  verborum  fingulorum  ut  proprie- 
tate, ita  etiam  facie.  Ita  olim  ab  iis  fadtitatum 
qui  libros  philofophorum  Graecos  Latine  ten- 
tarunt  reddere.  Omnia  artis  vocabula  non 
folum  conati  liint  interpretari,  fed  imitari, &c 
ad  Graeci  nominis  formam  transferre,  ot  ov 
quis  reddat , id  quodefl,  Latine  loquitur,  fed 
verbum  pro  vocabulo  ponit,  nec  faciem  no- 
minis Graeci  repraefentat.  Hoc  facit,  qui  Ens 
vertit.  Ex  Graeco  formatum  eft.  HocSergius 
Flavius  ufus  eft,  cum  Philofophiae  praecepta 
Latinis  traderet.  Quintilianus,  lib.vin.Afw/n* 
ex  Grato  formata  nova , ac  plurima  a Sergio  Flavio  y 
quorum  dura  quadam  admodum  videntur , ut  Ens, 
& ejfentia , qua  cur  tantopere  ajpernemur , »0»  video, 
nifi  quod  iniqui  judices  adverfum  nos  fumus , ideoque 
paupettate fer monis  laboramus.  Sic  x<Accv  reddi- 
derunt rj jfentiam  vel  entiam  potius.  Etiam  fub - 
ftantiam  pro  eo  dixerunt,  quod  vel  inde  raani- 
feftumcft , quia  xncur  cum  pro  facultatibus 
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ftimitur,  fubfiantiam  quoque  Latine  appella» 
runt.  Vtaliaergo  xtnaeft  in  vita  communi, 
alia  in  libris  philofophorum,  ita  apud  Latinos 
etiam,  fubfiantia  dicitur  de  facultatibus  & cen- 
fu,  quia  Graeci  hoc  fenfu  »< n«v  vocant,  iidem 
fubflantiam  quoque  fic  ufurpant,  ut  folet  a phi- 
Jofophis  Graecis  x<nx  dici.  Ita  aliud  fignificant 
apud  Latinos  accidentia  , (i  philofophice  haec 
vox  accipiatur,  quae  avixftouvovfe  funt  Graecis, 
aliud  notat  cum  fumitur,  dvii  rcrc^opwv.  Sic 
enim  accidentia  faepe  pofuit  Quintilianus  in 
Declamationibus.  Barbari  philofophi  Latini- 
tatis infimae  longe  plura  novarunt, & ex  Graeco 
formarunt,  etiam  duriora.  Qualitatem  & quan- 
titatem antiquiores  procudcrunt,ex  ns&C 
Quae  pollea  in  ijfum  communem 
tranfierunt.  At  quidditatem  barbarum  faeculum 
introduxit,  & alia  fordidiora , quae  ftilus  Lati- 
nus reformidat.  EJ9 vy.lctv  Graecorum  qui  tran- 
quillitatem Latine  vocaverit,  vim  Graecanicae 
vocis  exprimit , non  formam  exhibet.  Qui 
bonanimitatem  fingere  vellet  , ipfam  faciem 
Graeci  vocabuli  repraefentaret,  non  Latine  lo- 
queretur. Nam  ut  fignificat  bono 

animo  efie,  inde  <5C 'Juptoc : ita  Latine  dici  pof- 
fet  bonanimitasyuzaquammitas  dicitur.  Zvyj^o- 
v«Hv  dicuntur  , qui  eodem  tempore  viyunr . 
Graeci  verbi  vim  reddit  qui  dicit  eodem  tempore 
vivere.  Faciem  ipfam  referret , qui  dicere  au- 
deret contemporare.  Ita  dcavy^ovQ*  dicipof- 
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fct  contemporaneus.  Hieronymus  tamen  maluit 
Synchronum  lacine  vocare.  H<x^^iyfxu%^{v 
cft  quod  antiqui  Comici  dixere  , Exempla  in 
aliquem  edere, id  eft,ita  aliquem  punire, ut  exem- 
plum fit.  quod  Demofthenes  dixit,  vm- 
gySiypa, 7niY,cvq.  Aliquando  tamen  etiam  ac- 
cipitur pro  ludibrio  publice  habere,  & ficuc 
vertit  vulgaris  interpres  Matthaei , traducere , 
Sic  enim  ejus  aetate  illud  verbum  accipi  con- 
fueverat.Exemplare  qui  Latine  vertcret,dc  vera- 
bo ad  verbum  non  folum  redderer,  fed  ipfius 
verbi  cur  exprimeret*  Paribus  exemplis  in- 
iinitis  poflem  id  quod  dico  comprobare.  Sed 
quae  retuli,  fufficere  opinor.  Ita  ergo  qui  Bi- 
blia  ex  Hebraico  in  Graecum  verterunr,  multi 
finxere  vocabula  ad  formam  Hebraicorum, 
ut  fic  quam  proxime  exprimerent  Hebraica- 
rum diftionum  vim.  Sic  djfroK&v  Hierony- 
mus d Septuaginta  interpretibus  confiftum 
tradit.  Nec  audio  virum  eruditifiimum  qui 
vult  folam  conftru&ionem  ab  his  inven- 
tam, dj$ox.eiv  cv  Itvl,  pro  X^oxwvZm.Quipleo- 
nafmuspraepofitioniscv  ex  idiotifmo  eft  illius 
aevi.  Puto  tamen  «jWoxhv  verbum  efle  Mace- 
donicum , nec  a lx  x.  confi&um.fedexilla 
diale&o  fumptum.  Significat  proprie  in  eo 
acquiefcere  quod  quis  probavit.  Inde  &$<ixirc* 
pro  decreto  quod  barbari  dicunt  beneplacitum. 
Sed  non  dubium  efl. , quin  multa  talia  com- 
menti fint  vocabula , vel  ex  u fu  populari  fu  m ta 

H 4 . pau- 


no  Clavdii  Saimasii' 
paulam  deflexerint  ad  exprimendam  propius 
poteflatem  ac  vim  vocabuli  Hebraici.  Ita  d- 
‘Qoesty,  olvx^fx»,  dvx^ixxli^iy , v&ivav  profa- 
num, y£ivugw(  profanare , & polluere , [xdsxyc 
pro  graviori  malo  , oj 'tsmKvlov , & 'atsoxAu- 

alia  fexcenta,quac  de  verbo  ad  verbum  expref- 
fa  ita  faciem  referunt,  non  vim  tantum  appel- 
lationis Hebraicae,  ut  (i  quis  tfovltyv  quod  cfl: 
morari,  Latine  redderet  Temporare.  Hoc  enim 
Temporare pro ^govltfv  fadbum , fic  iliaun  verbi 
Graeci  ad  vivum  effigiaret,  utilia  Graeca , quas 
pofuimus,  genium  vocum  Hebraicorum  , & 
indolem  habent.  Non  pauciora  Aquila  fa- 
bricavit quam  Lxx.in  ea  verfionc  quam  ador- 
navit, immo  etiam  plura,  quatenus  & preflius 
Hebraico  textui  adhaefit,  & formam  verbo- 
rum ejusdialedti  de  proximo  imitari  &cum 
iifdem.  lineamentis  exhibere  tentavit.  Prae- 
terea ut  lingua  Hebraica  valde  paupertina  eft 
3c  inopia  verborum  laborat , hinc  fit  ut  voces 
quibus  utitur , mXuw/xoi  fint.  Cum  difficile 
itaque  eflet,  reperire  aliquod  verbum  in  Grae- 
ca lingua,  quod  examuflim  refponderet  voci 
Hebraici  ad  fignificationem  exprimendam 
quam  lententia  loci  poftularet, idcirco  fingen- 
da  interpretibus  vocabula  fuerunt, aut  ex  me- 
dio fumenda,  quae  viderentur  magis  conveni- 
re ad  Hebraicos  fenfus  reddendos.  Hinc  quo- 
que difficile  evafitpcr(picere,quo  fenfu  quod- 

que 
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‘que  verbutn  Graecanicum  ab  his  pofitum  fit, 
quij  plerumque  latet,  quae  mens  fit  vetborum 
Hebraeorum,  aut  quam  ipfi  mentem  habue- 
rint, quidve  fequuti  fint  in  iis  interpretandis. 
Ea  gratia  & verba  de  trivio  interdum  ele{>ifle 
videntur, quia  melius  exprimerent  (ententiam 
Hebraicorum, & quod  ufitatiora  e fient  in  illis 
locis.  Praeterea  idiotae  erant  qui  verfiones  illas 
curarunt,  ideoque  plebeiae  pulpae  loquelam, 
id  eftjfuam,  magis  ufurparunt. Hinc  tam  mul- 
ta Latina  vocabula  in  Novo  Foedere  legimus, 
quae  & in  Rabbinorum  illius  aevi  feriptis  re- 
periuntur.  Poftremd  ex  quo  Graecilmus  in 
Syria  per  Macedones  propagatus  eft  , Iudaei 
qui  a teneris  utramque  linguam  addifeebant, 
vernaculam  Syriacam, & Graecam,  alteram  al- 
tera corrumpebant,  & phrafes  Syriacas  verbis 
Graecis  in  loquendo  enuntiabant  , & verba 
Graeca  ad  formam  Hebraicorum  plerumque 
fingebant.Quod  & hodie  facere  Iudaeos  Ger-. 
manos  compertum  eft.  Nufquampuro  Ger- 
manico fermone  utuntur,  fed  pafiim  voces 
Hebraicas  immifeent ut  viciflim  Germanicas 
inferunt  Hebraicis  inter  feribejidum.  Nec  fe- 
cus  de  Italis  Iudaeis,  &Lufitanis.  Nihil  etiam 
caufae  eft,  cur  cogitemus  aliud  fuifie  in  Iudaeis 
graecis , quales  erant  tunc  non  folum  in  media 
Graecia  nati,  fed  etiam  in  Syria  Palaeftina,  quae 
illo  tempore  propter  diuturnum  Macedonum 
imperium  tou.Graecifiabat.  AlyKwtfot  tum 

H 5 fuere 


ttt  Clavdii  S a ima  sii 
fuere  Syri, Graece  & Syriace  loquebantur.Sub 
Romanis  porro  coepere  efle  Tgjlyhwfloi , & 
Romanam  duabus  illis  praedidis  adjunxere 
linguam.  Sic  nullam  puram  ufurpabanc  , fed 
omnes  inquinatas . Syriaca  multa  vocabula 
habuit  & phrafes  ex  Graeco  mutuatas,&  etiam 
nunc  libri  ea  lingua  fcripti  non  pauca  praefe- 
iunt  Graecanica.  Ipfe  vocales  quibus  utuntur, 
ex  Graecis  quinq;  vocalibus  imitat^  & exprefl$ 
funt.  Syriacum  Termonem  tot  vocibus  Graecis 
adulteratum  in  aliam  dialedum  tranfilTe , Sc 
nomen  aliud  proinde  adoptafle  nemo  dice- 
ret. Cur  volunt  Graecum  Termonem  quo  Tcri- 
ptaTunt  Tacra  volumina  , degeneralTe  in  no- 
men ac  cenTum  aiterius  dialedi  propter  im- 
mixtas quafdam  didiones  exoticas  ac  pere- 
grinas? Age  concedamus  illis  fuifle  dialedum 
aliquam  Hellenifticam.  Ex  ea  dialedo  mul- 
tas voces  in  Vetus  ac  Novum  Teftamentum 
irrcpfifle.  An  dicent  omnem  Tacrae  Scripturae 
Contextum , quem  non  poflunt  negare  longe 
maxima  ex  parte  Graecum  e(7e,  propter  pauca 
quaedam  Helleniftica  admixta,  vocari  debere 
Hellenifticam  ? Quae  enim  Tunt  illa , quibus 
proprie  competere  volunt  Hellenifticorum 
appellationem?  Ea  Tunt,Ti  bene  eos  capio, qus 
in  Tola  Tacra  Scriptura  inveniuntur , non  apud 
alios  audoresqui  Graece  TcripTerint,reperiun- 
da.  Ex  Novo  Teftamento  pauca  proTerunt 
talia,  ut  iwvQU),  xuejlovtivwKtyftpi , 
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rms&oi  i bv&ov,  &hoynlos  Kctr  e%o%lu)  fkcs", 

$c  alia  quaedam.  Drufius  aliquot  alia  numero 
pauca  promit,  quas  pro  Hellenifticis  habenda 
fint,  Y3ivous  x,if<n  pro  pollutis,  pro  gau- 
dio, pro  foedere  & padfco,  uvotyMi  pro 

vexatione,  'imi*©*  pro  firmo.  Triplicetur  per 
me  licet,  immo  quadruplicetur  hic  numerus, 
fpondeo  me  illis  plura  ex  Novo  Teftamento 
prolaturum  Latina  vocabula, quam  ipfiinde 
depromere  poterunt  vere  Helleniftica.  Mag- 
nam enim  partem  eorum  quae  pro  Hellenifti- 
cis obtrudunt,  Gr^ca  efle  & aGraecis  ufurpata, 
fed  idiotica,  poflum  illis  oftendere.  At  non 
negabunt  mereL&tina  efle  quae  pro  talibus  og- 
geram.  Si  plures  igitur  Latinae  voces  in  Novi 
Teftamenti  tabulis  quam  Hellenifticae , ficut 
demonftrare  paratus  fum,  cur  non  potius  La- 
tino fermone  feriptae  dicentur,  quamHellc- 
niftico  ? Si  illud  non  poteftdici,  multo  hoc 
minus.  Ex  his  ergo  quae  praediximus  conftat, 
nec  peregrina  vocabula,  nec  antiqua,  nec  no- 
ve fadta,  nec  modo  ullo  alio  fi<fta,corpusorar 
tionis  quod  ex  verbis  contextum  fit  alicujus 
dialedi  propriis,  fi  illa  pauciora  diverfi gene- 
ris admifeeantur , pofle  in  illud  genus  com- 
mutare & nomen , quo  ea  pauciora  ccnfen- 
tur.  Nulla  enim  lingua  eft , ut  jam  diximus, 
quin  multa  admixta  habuerit  peregrina  vel  e? 
commercio  longinquo, vel  ex  vicinarum  gen- 
tium converfatione.  Sed  non  propterea  pau- 
corum 
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eorum  admixtio  nomen  mutavit  totius  dia- 
ledi,  quo  plura  habuerit  fibi  propria  ac  pecu- 
liaria. Sie  Graeca  Latino  Termoni  inferta,  non 
Graecum  eum  reddiderunt, nec  Latina  Graeco, 
Latinum.  Syriaca  non  evafit  Graeca  ex  Grae- 
carum vocum  colluvie.  Tertia  pars  Arabico- 
rum in  Perficam  adfeita  non  eam  Arabicam 
fecerunt,  nec  Arabica  ex  Perficis,  quae  habet 
plura,  defiitefte  Arabica.  ./Egyptiaca  quoque 
vetus  non  folum  litteras  accepit  Graecas , fed 
etiam  voces  non  paucas,  &pamcn  fic  manfit 
i£gyptiacaquae  Copbtica  nunc  appellatur.  Ita 
ergo  nec  Graeca  nomine  Tuo  exciderit, nec  in 
appellationem  Hellenifticae  franfierit  propter 
Hellenifticarum  didionum  paucarum  , (et- 
iamfi  detur  aliqua  Hclleniftica  dialedus,Jad- 
jedionem.  Atqui  nullam  fui  fle  Hellenifti- 
cam  dicemus.  Plorent  igitur  Hellenifticarii. 
Poetae,  ut  Homerus,  & qui  eum  deinceps  funt 
imitati,  mutuantur  ex  omnibus  dialedis  mul- 
tas voces,  non  folum  fignificatione  differen- 
tes, fed  etiam  flexione,  quaepropria  eft  diale- 
ctorum differentia.  CafTandra  Lycophronis 
referta  eft:  vocibus  non  folum  antiquis,&  exo- 
letis, fed  etiam  ex  variis  dialedis  petitis,  nec 
tantum  Graecanicis, fed  etiam  Barbaris, ut 

pro  Marte,  & aliis.  Dofiadas  in  Ara 
fimiliter  multa  ex  antiquitate  repetit  Graeca 
vocabula  defita,  & ex  aliis  dialedis  arceflita 
ufurpat.  Nec  veritus  eft  praeterea,  & Perficas 
1 voces 
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voces  inferere,  ut  cypro  aaro.  ste rmy- 
'nhivdvtftxA!  &\v£rir  WjfyjTK  fieoAotf.  Ne- 
que hoc  refugerunt  etiam  caftigatiflimi  poe- 
tarum, & hoc  ipfo  peccantes  quod  nihil  pec- 
cent, ut  Callimachus  & Apollonius.  Vterque 
si'**  ex  Sicyoniorum  dialedto  ufurparunt  pro 
calculis, &alia  infinita  quq  notantur  ab  eorum 
Scholiaftis.  Nemo  tamen  unquam  prodidit 
ex  antiquis  Criticis  aliter  eos  fuifTe  loquu- 
tos  quam  Graece.  Sed  nec  diverfam  & no- 
vo nomine  nuncupandam  ab  his  proditam 
dialedlon  quifquam  fcripfit.  Dc  verbis  fingu- 
lisvifumeft.  Nunc  videndum  , cum  fingula 
verba  pauca  ex  alieno  fiimpta,&  pluribus  aliis 
ejufdem  generis  immixta  differentiam  diale- 
dii  nullam  conftituant,  an  verba  conjundta 
eam  faciant, & an,  ubi  nullum  aliud  diferimen 
extat,  poilit  phrafis,  cum  diverfa  eft,diverfita- 
tem  condere  dialedti.  Certum  eft  , omnem 
eloquutionem  duabus  rebus  conflare, materia 
& forma.  Materia  in  verbis  eft : forma  in  tra- 
dfcatione,  quae  pofita  eft  in  collocatione  ver- 
borum. Duplex  ea  porro  collocatio, necefla- 
ria , quam  regula  fermonis  in  omni  dialedto 
exigit,  & fpeciofa  , quae  ad  ornatum  tantum 
fpedlat.  Illa  avvfcfys  proprie  dicitur,  haec 
0zwJtjKt]  vel  auvfensl  Haec  certis  numeris  pe** 
dibufque  decurrit,  qui  rotundiorem  & con- 
cinniorem compofitionem  faciunt,  qualem 
adhibent  oratores,  & alii  periti  loquendi  arti- 
fices. 
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ficcs.  Hac  <U'oe^uoV©J  ouutyens  dicitur,  8cor» 
natus  five  v&<ry,@*  orationis  in  ea  praecipue 
confiftit.  Haccompofitione  artificiali  diftac 
cloquutio  peritorum  ab  idiotarum  loquendi 
genere. Hi  enim  verba  componunt,  ut  in  buc- 
cam veniunt, fine  ulla  arce,&  incondite.  Quin 
plerumque  nec  ad  regularem  conftrudlionem 
attendunt,  quae  <Wro£<reft  , quam  qui  non 
obfervant,  contra  leges  Termonis  peccant , 6c 
folcecifmos  faciunt.  Verba  ipla  quibus  utun- 
tur loquendi  artifices  , alterius  funt  generis* 
quam  quae  in  loquendo  adhibent  idiotae. 
Quemadmodum  enim  in  eadem  vena , five 
metallo,  varii  funt  generis  lapides,  alii  viliores, 
aliipotiores&ad  Itrudhiram  ornatiorem  fa- 
ciendam aptiores : ita  in  omni  dialedto  fele* 
dtiora,  & ornatiora  verba  funt,  item  fordidio- 
ra  & viliora.  Vt  fimiles  habent  labra  ladtucas, 
ita  vulgus  fordidas,  & inhoneftas  voces  ad 
eamdem  rem  enunciandam  magis  amat  ufur- 
pareihoncfti  vero&do&i  ad  convenientes 
libi  voces  inter  loquendum  & feribendum 
decurrunt.Rufticus  ut  maceriam  vineae  faciat, 
lapides  fortuito  fumptos  ex  trivio  congerit, 
eofquc  inordinate,  & fine  ornatu  & arte  te- 
mere conftruit.  Caemenrariusartifex  ut  mu- 
rum elegantem  in  aedificio  ftruat , non  folum 
dcledfcum  habet  lapidum  , led  etiam  eos  ad 
normam  & libellam  collocat , nec  id  tantum 
laborat , ut  firma  fit  ftrudfcura , fed  etiam  ut 
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fpcciofa  & oculis  grata.  Ita  in  fabricis  parie- 
tum, duae  funt  partes,  conftruttio  & venuftas* 
Haudfecus&  in  eloquutionisftru&ura  toti- 
dem funt.  Materia,  ut  dixi,  orationis,  in  ver- 
bis eft,  ut  aedificii  in  lapidibus,  & lignis.  Cae- 
terum  quod  lapis  a lapide  differt , lignum  d 
ligno, id  non  prsftat conftru&io aedificii, fed 
vena  vel  metallum  ex  quo  lapides  excifi  funr, 
&fylvaexqua  ligna  funt  caefa.  Alia  vena  eft 
lapidis  Tiburtini,  alia  tophi,  alia  lapidis  mo- 
laris. Alia fylva  pinea,  alia  roborea,  alia  fra- 
xinea. Similiter  utdiale&usadiale&o  diver- 
fa  fit,  non  verborum  conftru&io  & compo- 
fitio  efficit,  fed  gentes  linguis  diflonae  , a qui*? 
bus  variae  procedunt  diale&i.  Quacunqj  for-» 
ma  aedificium  ex  Tiburtino  lapide  ftruxeris, 
Tiburtini  nomen  manebit,  & ex  Tiburtino 
condita  illa  aedificatio  dicetur.  Si  fimili  for- 
ma duo  muri  fabricentur,  ex  Tiburtino  & 
molari , nihilominus  materia  diverfa  cenfe- 
buntUr  ftru&i,  quia  diverfi  generis  erunt  lapi- 
des. Multo  magis  ejufdem  latitudinis  & alti- 
tudinis parietes,  ex  luto,  ligno  & lapide  aedifi* 
cati  inter  fe  different,  quamvis  caetera  fpecie 
non  diftent.  Vt  caementarius  faber  infuapo- 
teftate  habet,  ex  eodem  lapidum  genere  alia 
atque  alia  forma  murum  moliri',  ita  ex  iifdem 
verbis  aliter  atque  aliter  collocatis,  quafi  dif- 
ferentis formae  aedificia, poema  condet  Poeta* 
orationem  Rhetor  texet,  Epiftolam  amicus 

cleioi- 
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detornabit,  colloquium  inter  duos  congerro- 
nes deproperabitur.  Totidem  hinc  exfur-' 
gunt  x^e^^r,  & loquendi  fi  ve  fcribendi 
indoles.  1 %*&*!*!£ i quaplebeii  , 8ci 
vulgares  homines  inter  fe  confabulantur  & 
garriunt,  x*^*^  qua  Epifto- 

Jae  familiares  confcribillantur.  pV 

*n&Y3S,<\ui  oratorum  proprius  eft,&  x^ZS^vt 
m(YiU*ss , quo  poetae  utuntur.  Super  hos  om- 
nes chara&eres  maxime  generalis  eft, quo  uni- 
verfa  gens  vel  natio  uti  confuevit,  qui 
X^ZS1^^  » nuncupatur.  Omnis  lingua  quae 
cujufque  gentis  aut  nationispeculiariscft,  ita 
vocatur.  Inde  x^Z&^ZS6 . non  habere  dici- 
tur, fi  qua  gens  nutibus  aut  fignis  fonifve  qui- 
bufdam  vel  geftibus  loco Termonis,  animi  fui 
fenfa  exprimere  novit.  Quod  de  natione  qua- 
dam tradit  Agatharchides,  quam  x^zy^ZS* 
negat  habere,id  eft  diale&um  vel  fermonem, 
quo  res  quas  enuntiare  vult , fignare  queat. 
Tuv  tfi'  eiSrrffi  csjv,  inquit,  cLvQgouTrcp  olvb(>oo- 

ttdv,  x$e  t (fifroatnv  'ivvoictv.  Odfev  zywfe 

VJ fxl^co  y,r^s  X^ZP^ZS*  djyvM&v  ^X^v  0U'Ti*fy 
£01^0)76  K)  vdjfACllt  $X0t*  n ^ ui/Liy&Ky  fiyAcvorf 

Jioizetv  7Tuv&  mx  'jr&cfilov.  Dicit  eos  non  ha- 
bere x^ZP^vZ#  eft  loquendi  for- 

mam intelligibilem,&  articulatam,  in  qua  in- 
eft  x apaxlr^  five  nota  qua  diale&usa  diale&o* 
difcernitur.  i$icu/  vocat  Philo.  Dehujufmo- 
di  aliqua  gente,  quam  caput  caninum  habere 

veteres 
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veteres  finxere  , dc  latrare  non  loqui,  fcripfic 
Apollonius  : . 

Tuv  S-’  co<pe  Kiuiuv  vXetKq  7rix<j,x$ilt  'mlye 

ctf  yyuosun  @(>oluv  ovofxuxXvlov  oujbluiJ 
Haec  ewSy  6vo[a,cikKv1(&i  quae  lingula  nomina 
fingillatim  & articularim  exprimit,  xx&rf*~ 
habet  fpccialem  imprelTum,quo  dignofei- 
tur,  de  diftinguitur  ab  alterius  nationis  cha- 
radtere , five  dialecto.  Hic 
ita  peculiaris  elt  cujufque  nationis  , ut  toti 
communis  fit.  Ideo  tiiov  ^ ngivov  & 'iQvxs  xA~ 
(ytxliigft  definiunt  Grammatici  veteres. Cum 
ergo  communis  fit  totius  nationis,  in  verbis 
fingulis  tantum  confiftit.  Alioquin  commu- 
nis efle  non  pollet.  Nam  fi  in  phrafi  confilte- 
tet,  hau^  eflet  communis  omnium,  qui  ex  ea 
gente  funt,cum  unufquifque  quantum  ad  elo- 
quendi modum,  fuum  idioma  habeat.  Verba 
igitur  quibus  diale dius  gentis  alicujus  cenfe- 
tur,&  in  quibus  ille  cernitur» 

communia  funt  omnium  hominum  , qui  ea 
dialedto  utuntur.  Vnufquifqueautem  pro  li- 
bitu dc  arbitrio  ea  collocat, & ex  iis  more  quo 
vult  modoque  conftrudtis,  proprium  chara- 
dfcer$m  five  loquendi  formam  componit, 'qui 
iSiHcoml®*  elt  lingularum  perfona- 

rum.  Stilum  Latini  vocant, Graeci  iSiczv  di  x*~ 
(ytxiriZ?.  Alius  enimftilus  cft  Sallullii,  alius 
Livii:  Alius  Ciceronis,alius  Caelaris,  alius  Ta- 
citi, alius  Senecae,  dc  ita  de  aliis.  Non  enim  in 

I duo- 
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duobus  quamvis  eodem  faeculo  viventibus, 
idem  ftilus  deprehenditur,  quamvis  alter  alte- 
rum imitari  & exprimere  contenderit.  Multo 
minus  reperietur  in  iis  qui  diverfo  (ieculo  vi- 
xerint. Tacitus  Salluftium  imitatus  dicitur* 
Quid  tam  diffimile  ? Exceptis  quibufdara 
dicendi  generibus  ac  phraftbus , quas  Ta- 
citus a Salluftio  mutuatus  eft,  totus  fcribendi 
charadber  alius  eft.  Ita  Sc  Catonem  Salluftius 
compilavit  potius  quam  imitatus  eft.  Nam 
verbis  aliquam  multis  antiquis  ab  eo  acceptis 
aliam  induit  formam.  Cujufquelaeculifua  ac 
propria  dicendi  forma  eft,  generarim  accepta, 
quae  tamen  in  ftngulisqui  eadem  aetate  vixe-* 
runt,  variat,  unulquifque  quippe  propriam 
habet.  Sic  in  genere  poetae  omnes  jjjraecipue 
cvy^Qvoi , communem  habent  chara&erem, 
qui  mivittuss  appellatur.  Inter  illos  tamen  poe- 
tas qui  omnes  communiter  poeticam  fcriben- 
di formam  confe&ari  & afte&arc  debent, fin- 
guli  fuam,&  ab  aliis  diffidentem  habent/£e«*. 
Nec  fecus  eft  de  Oratoribus.  Cultus  & cha- 
radler  orationis  omnium  fic  communis  eft  qui 
oratores  haberi  volunt, ut  lingulis  fuus  lit  ac 
proprius.  In  Attico  dicendi  genere,  quam  dif- 
limilis  eft  LyfiasDemofthcni?  Ipfi  illi  Atticf- 
ftae  fequioris  aevi  quamvis  omnes  ad  exemplar 
properent  antiquorum  Atticorum  , quafi  ad 
unum  fcopum  collineantes, quam  diverfi  inter 
fcfuntB  Iam  vero  dicendi  formas  & genera 

cum 
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cum  temporibus  mutari  quis  nefcit  ? Verba 
etiam  ipfa  in  quibus  fpeciatim  gentilis  live  na- 
tionalis  loquendi  chara&er  litus  eft  , cum 
temporibus  mutantur,dum  alia  ab  ufuabeunr, 
alia  nova  in  ufum  vocantur.His  politis  & con- 
ftitutis  quis  dixerit  phralin  E vel 

v verbis  mere  Graecis  expreflam 
alium  t&vtugv  condere  praeter  eum 

quem  verba  fifigula  denotant  & 

&<n}  Alium  quidem  charadfcerem  facit  talis 
eloquutio.fed  qui  lit  hominis  alicujus  lingula- 
ris proprius  , non  generalem , nec  gentilis 
dialefti  peculiarem . Hic  enim  in  verbis  lin- 
gulis totus  eft  politus,  non  in  phrali.  Si  poe- 
ticus  ftilus  &c  Graecus  , quamlibet  longiilimc 
diditus  a Termone  vulgari,  Graecus  tamen  ap- 
pellatur, non  Hellenifticus  , multo  minus  itv 
aliud  nomen  tranfeat  oratio  Graeca  qua  verla 
lunt  Biblia,  licet  Hebraicis  phralibus  referta. 
Longius  qrnppe  abit  a confuetudine  vulgari 
fermo  poeticus,&  difficiliusintelligitur,quam 
Termo  Graecus  g/3 &ti£wv  Septuaginta  Senio- 
rum , Sz  aliorum  interpretum  qui  Sacram 
Scripturam  ex  Hebraeo  in  Graecum  tranftule- 
runt.  Aulim  ego  affirmare  Graece  mediocri- 
ter eruditis  multo  faciliores  intelle&u  efte  li- 
bros Novi  Teftamenti, quam, non  dico  Apol- 
lonium vel  Callimachum,  fcd  ipliim  Deino- 
fthenem acThucydidem.De  Apollonio  certe 
hoc  dixerira,cum  profe&um  aliquem  in  Grae-  • 

I i ci| 
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cis  litteris  fecidem,  me  magis  cum  ad  eum  le- 
gendum accedidem  , de.intelligendo  eola- 
borade,  quam  de  Novo  Teftamento.  Etiam 
facillimorum  poetarum  phrafis  moleftioc 
morofiorque  illis  accidit,  qui  pedeftres  (cri- 
5 ptores  tantum  evolverunt , quam  audorum  • 
ledio  qui  novum  Foedus  confcripferunt. Nul- 
la Hebraica  phrafis  a communi  magis  abfce- 
dit , quam  hsec  Euripidea  ex  principio  primae 
ejus,quae  nunc  mihi  occurrit, Tragoedi#: 

VZKQ&V  Xj  OXOTH  TtvKtMl 

IV’  octies  'XJd&fiS  ' 

Haec  omnino  poecica  funt ,!  quibus  in  profa 
oratione  locus  non  edet,  M paveor* 

I v*4htX*>e)s  Sic  ul^cca 

itiKK  Homerus  dixit,  alius  poeta  fyvccntoTn- 

Citatur  ab  Ariftotele,  ex  poeta  vetere, 

nefeio  an Theodede,  de  fole  lucente , 
farfUct»  $ao>.  Nullus  Hebraifmus  eft  qui 
longius  recedat  a vulgari  & humano  dicendi 
genere,  Serens  a Deo  conditam  flaimiiam.  Apud 
Matthaeum  tivXch  * Kotli^Qxnv  culw. 
Poetis  etiam  familiares  compotitae  voces  quas 
nullus  ufurpavitj  ^y/poAW  ot- 

©e-nfjiuVtpi/e^*  & 

puella,  n *<nytp&  meretrix,  & infi- 
nita talia.*  Apud  illum  Euripidem,  jcu- 
j U0W1AOV& mAofcf .Praeterea  innumerae  tam  di- 
ciones quam  loquutiones  poetarum  peculia- 
" res  fuere.  De  quibus  a nonnullis  propria  Ae- 

'{«* 
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condita  funr,  ut  ab  aliis  prJloyiKM 
de  vocibus  &phrafibus  Rhetorum  peculiari- 
bus. Nam&  oratores  fua  habuere  verba  6c 
loquendi  genera  , quae  vulgus  hominum  in 
fermocinando  non  Toleret  ufu  frequentare. 
Quinimmo.finguli  hiftorici  vel  orajores  etiam, 
idiomata  fua  tam  in  verbis  quibufdam  Tolis  fi- 
bi  ufitatis  quaminphrafibus  , privatim  con- 
fietis, retinuerunt,  qua:  cum  aliis  audtoribus 
ejufdem  fieculi  &profelfionis  communia  non 
habuerunt.  Horum  etiam  Gloflaria  & a 
ab  antiquis  Grammaticis  confe&a  olim  fuere, 
quorum  & quaedam  extant , ut  V7rvrotc^lei6ov 
A t£euv  ab  ipfo  Galeno  Sc  Erotiano:  R^oboleicav 
ab  alio  anohymo.  Dionyfius  Halicarnaseus 
librum  Icripferat  's&i  iJicofxuTeov  ©1 ixiJi&x. 
Multa  obfervavit  Harpocration  de  vocibus 
apudfolumlfocrarem  repertis.  Quid  orato- 
res, quid  poetas  in  genere,velfigillatim  loqui- 
mur ? Omnis  oratio  figurata,  metaphorica, 
metonymica, longius  diftat  a fimplice  & reda, 
quae  propriis  non  tranflatis  utituf  verbis,quam 
. Illud  Comici  quis  inteliigeret , 
nili  qui  fciat  quid  fit  /xtluvufjil» , Sine  Cerere  & * 
Libero  friget  Ventis  ? Symbolica  omnia  praecepta 
longe  etiam  magis  *a  Graecifm 9 vulgari  rece- 
dunt quam  quae  Hebraifmos  inphrafi  draece 
concepta  praeferunt.  Quaero  nunc,  utrum  dif- 
ficilioraexplicatu  fint  Graece  fcientibusSym- 
bola  Pythagora:,  an  prsceptaMofaica,  ut  in 
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Decalogo  habentur  ex  verfione  Septuaginta 
Seniorum  ? Quid  etiam  picent  de  omniAini- 
gmatica  fcriptura,  ut  eft  Caftandra  Lycophro- 
nis ? Ara  Dofiadx  , Simnix  ovum  , Syrinx 
Thcocriti,&  alia  hujufmodi  antiqua  opulcula 
cuviypcrfuibYi  j qux  hodie  nemo  -intelligerer, 
quamvis  Grqce  (cripta  nemo  negat,  nili  ego  ea 
expofuiftem  dc  enodaflem . Poeticus  ftilus 
etiam  non  Ainigmata  fcribens,  non  tantum 
phrali,  fed  etiam  verbis  a communi  differt. 
At  Hellenifticus  quem  vocant , fermo  fola 
phrali  diftat,qux  diale6bi  dHfcrentiam  non  fa- 
cit, ut  ante  oftendimus.  Nemo  tamen  dixit 
poetas  peculiarem  diale&um  habere , & di- 
verfam  ab  oratoribus,  nec  oratoresa  vulgari- 
ter loquentibus.  Nam  & oratores  non  folum 
eloquendi  genere  , fed  etiam  innumeris  vo- 
cibus , quas,  habent  peculiares  , diffident 
acdillonant  a fermone  plebeio  & idiotico. 
Ariftophanes  tamen  yXuos-cw  0'^pa  appella- 
vit genus  loquendi  poeticum, quo  ufus  el^Ho- 
merus,  qui  ftilus  eft  potius  , & s ppluuia  Ho- 
merica quam  diale&us  vel  yhuosoe,.  Pollux 
'lib.  ii.  citat  hunc  ex  Ariftophane  verfumj-are?? 
TtwTU.'Xi%ov , 0'fxyjpa  yXwrjix,  21  Hipup- 

Ad  luc  dicito , quid  vocetur  lingua  Homeri , 
yspvfxG®1 . Nili  legendum  lit,  ut  vulgo  feribi- 
tur,  O 'pjpx  yxcurjoc.  id  eft,  Homeri glojfa.  Nam 
yXooosou  vocantur  lingulares  di&iones  audfco- 
ribus  antiquis  ulitatx,  qux  in  ufu  communi 

non 
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nonfunt.  Ita  naf>v[AG(&}  Homeri  yXuos»  eft. 
Sed  potuit  Ariftophanes#comice  ludens  O- 
JM jp*  yxwo&ew  appellare  ftilum  Homeri  poe- 
ticum. Alias  yXaosx  non  dicitur  nili  de 
diale&o,  qua  gens  a gente  differt , & invicem 
inpoyAurflot  populi  Sunt , aut  o/uoyXearJoi  qui 
eodem  fermonis  chara&ere  , id  eft  eadem 
diale&o  utuntur.  Obtendent  hic  fortaffe  qui- 
dam exHellenifticariis,  magnum  Scriptorum 
numerum,  qui  litterati  ac  facri  orbis  gens  qu^-  . 
dam  videri  poftit , peculiaris  fignificationis 
voces  ac  phraies  habere, ac  proinde  definitio- 
nem diale&i,  quam  fupra  attulimus, conveni- 
re poffe  linguas  Hellenifticae,  quas  hoc  modo 
redie  definiatur,  iOviag?  xoi&kIy^.  Sed  feri- 
ptores  illi  facri  quos  Hellcniftice  fcripfiffc 
contendunt, non  magis  getftem  unam  finibus 
certis  circumfcriptam  poffunt  efficere , quam 
oratores  aut  poetas.  Quis  autem  oratoribus 
aut  poetis,  Grascis  vel  Latinis,  peculiarem  ac 
propriam  diale&um  adfcripferit,alionomine 
vocandam  quam  quo  appelletur  lingua  populi 
vel  loci  in  quo  nati  funr,  Sc  qua*m  habent  ver- 
naculam ? Quod  magnum  numerum  volunt 
effe  facrorum  au&orum  qui  Helleniftica  ufi 
funt, vellem  calculo  pofito  id  fupputari,  ut  vi- 
deatur an  comparandi  fint  cum  turba  poeta- 
rum vel  oratorum  Graecorum, quorum  feripta 
extant,  ne  illi  comprehendantur,  quiextite- 
runt,  Eaufoseffe  ariolanturpoft  Septuaginta 

1 4.  inter- 
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loquendi  Graece  genus  habuerunt,  tam  phrafi 
quam  verbis  fingulis  a communi  Graecifmo 
diverfum,  putandi  funt,diale&um  condidifle 
alterius  nominis  ac  generis  , non  communis 
futuri  cum  diale&o,  qua  fuae  nationis  homi- 
nes vulgo  uterentur.  Gens  ipfa  artificum  ea- 
dem ratione  videri  pollet  , 8c  diftin&am  ab 
alio  genere  hominum  diale&um  habere.Nam 
in  fuo  quasque  genere  opificum  collegia  & 
corpora  infinitas  habent  voces  n%vixxe,  quae 
nec  aliis  artificibus  inufu  fint,  nec^liis homi- 
nibus quamvis  ejufdem  gentis  ac  loci.  Ipfi 
bubfequae  & opiliones,  cum  ad  paftum  peco- 
ra ducunt,  certis  vocibus  ea  compellant, quae 
fibi  folis  notas  funt.Etiam  agricolae  inter  aran- 
dum boves  cum  certis  vocibus  extimulant  & 
fonis, quibus  pigritiam  eorum  caftigant.  Vnde 
poeta: 

illis  confuetasedidicique  minas. 

Item: 

Verbaque  aratoris  Ruflica  difeitamor. 

Praeterea  cum  fola  phrafi  differre  Hellenifti-*" 
carq  ab  Hellenica  five  Graeca  communi  velinr, 
ne  omnia  quidem  qu£  ad  phrafim  Hebraicam 
.referunt,  ejus  propria  reperiuntur.  Verba  & 
voces  , quas  homines  in  eloquendo  profun- 
dunt, naturales  non  funr , ,fed  Ideo 

tet  gentes  difionae  linguis  invcniuntur.Vna- 
quaeque  fuam  habet,  diverfis  confiantem  vo- 
cabulis & fonis.  Atphrafisquam^cvoi^hu- 
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mana  concipit  & quafi  confuitex  verbis  mul- 
tis invicem  conjunctis,  ut  quod  vult  eloqui 
exprimat, . naturalis  eft.  Hinc  evenit,  ut' in 
multis  toto  genere  differentibus  diale6tis,& 
voces  in  totum  dilTonas  proferentibus , fepe 
eaedem  phrafes  & loquendi  genera  non  diili- 
milia  exiftant.  Sic  ex  diverfis  lignis  apud  om- 
nes gentes  eadem  forma  arculas,  naviculae , & 
alia  utenfilia  lignea  fiunt.  Nec  ergo  mirum, 
fijsxfono  & flexione  differentibus  vocabulis, 
quae  materiam  eloquutioni  fuppeditant,apud 
diverfas  & enpoyAcJrlisg  gentes,  eaedem  con- 
cinnantur loquendi  formulae,  & phrafes.  In 
Gallica  lingua  , multos  Graecifmos  reperiri  . ’ 
utriufque  fermonis  periti  pridem  adnotarunt. 

In  Hebraica  8c  Graeca  non  paucas  eafdem 
phrafes  deprehendi  etiam  a doftis  obferva- 
tum  eft.  Participia  pro  verbalibus  nominibus 
frequenter  ufurpant  Hebraei. Hoc  etiam  Grae- 
cisLatinifque  familiare  effe  docuimus:ut(ueS- 
GxfkoijSfaoi  Xenophonti  pro  . Sic 

* Latinis  negotiantes  pro  negotiatoribus . $px- 
t <4jo$joi  & militantes,  pro  mili- 

tibus. Plpra  alibi  notavimus.  Tempus  prae- 
fens , item  praeteritum  pro  futuro  ponere, fol- 
lenneeft  Hebraeis.  Exempla  hujus  c vxTkoiyys 
do&i  viri  ex  Graecorum  antiquiorum  feriptis 
multa  produxerunt.  Nome  quod  colleulivum 
vocant,  fingulareconftruiturcum  verbp  plu- 
rali tam  apud  Hebraeos  quam  Graecos  & Lati- 
nos, 
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nos,  ut  Turba  ruunt , & fimilia.  Turere  furorem, 
fxoivlav  aJj^ov  \tjpetv,  non  magis  Grae- 

corum, 8c  quidem  Atticorum,  Latinorumq;, 
quam  Hebraeorum,  Syrorumque  communia. 

‘Non  ergo  Syriacum  magis  eft  quam  Graecum 
quod  dixit  Matthqus  s^mpkokv  xapltu  fxtyaxluj. 
Quid  plura  commemorem  , quae  in  Notis  ad 
Novum  Teft^mentum  fudus  &c  exa&ius  ob- 
fervabuntur  ? Non  igitur  Hebraicae  vel  Syria- 
cae omnes  phrafes  funt,  quae  videntur,  fed  ple- 
raeque  ex  his  etiam  cum  Graecis  communes. 
Demus  efleHebraicas, vel  Syriacas  puras  putas 
omnes,  nullam  Graecanicam.  Quid  tum?  An 
confequens  erit,  Hellenifticam  ede  quaephra- 
fes  adhibet  Syriacas,  cum  verbis  Graecis, id  eft 
kfkluuiws  ? Quam  ergo  differentiam  confti- 
tuent,inter  kfklujtY&v  6c  ? An  g?M- 

visix.*)  phrafiserit,  quae  omnia  verba  habet  gA- 
A Luitxx'}  Cur  igitur  a verbis  non  potius  ea  dia- 
le &us  nominabitur,  quamaphrad- 

bus  Sed  cur  kfolujisiw  dicitur  quae 

phrafes  habet  Hebraicas,  non  sfoluiiKoJ;  ? Cur 
non  potius  ea  vocabitur  gS^isrx^Podunt  ne 
fpecificam  aliquam, ut  dc  cum  fcholis  loquar, 
afferre  differentiam  gTA/o/nd;?  & g?Afu/<sodj? 
diale&i  ? Si  ulla  eft,  erit  pariter  in  religione, 
ut  in  lingua.  Non  ignorant  dici  & 

if&lun&s  qui  g fi\luji<rpxov  prodtentur,  hoc  eft 
S-^ffKeicw  dve  diperftitionem  Graecorum,  qui 
idololatrae  fiierunt.Ea  quam  ex  aequo 

tfalwiS 
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tifklujii  & kiklivisty  di&i  colunt,  quo  nomine 
cenfebitur?Si  ab  g 7b.lwi<rtfc  deducetur*dicetur 
tfklwi^iy.Yi.  Si  ab  ifkvmv , g?j klwiKyj.  Nihil  ergo 
diferiminis,  quantum  ad  religionem  attinet, 
inter  ifalunx.Lo  Sc  ^^ffxeioco.  Quas' 

ratio  poftulat,  utcumdefermone  agitur, cum 
ifotwes  Sc  efalwitzq  fint  qui  Graec£  loquuntur, 
ut  alia  fit  sfalwtKj  quam  Mwtftjaji  Si  Hebrai- 
ca vel  Syriaca  phrahs, reddita  vocibus  Graecis, 
linguam  facit  Hellenifticam,  quid  faciet  Lati- 
na phialis  iifdern  vocibus  Graecis  contexta?  Si 
Latina  lingua  differt  abHebraica, non  aequum 
videtur  , ut  idem  nomen  fortiatur  ea  oratio, 
quae  verbis  Graecis  Latinas  phrafesexpedier, 
& quae  Hebraicas.Euangelii  phrafis,ut  multos 
Hebraifmos  habetiitaetiam  non  pauca  locjue— 
di  genera  exhibet, mere  Romana.  Hocfaltem 
difiabitHellenihica  Novi  Teft.abHelleniftica 
veteris,  quod  haec  folas  Hebraicas  phrafes  ha- 
beat, illa  etiam  Latinas.  Hinc  OVfxfoxhlQV  Acc~ 
€«k,  confilium  capere *»<«?,  & dyx^mieiv, 
bene  facere,  8c  bonum  facere : Unde  beneficus . r lo- 
'rjesov  rJsvtfS,  poculum  frilida.  Uowov  meatui ,fa- 
tisfacere , vel  fatisdare.  kfyacictv  &Svxi,  operam  da- 
re^cv  TUTU  In  hoc , vel , ab  hoc  pendet, 

‘fyvovltfy  id  eft,  valentes  pro  Nam  La- 

tinis  valere,  fanum  efle  fignificat,  & viribus 
pollere.  Hoc  Gracis  efl  iyfiiv , non  illud.  E ‘ 
contra  & dytivdc  quidam  /^«^«fufurparunr, 
pro  fortibus  & Hinc  r v^j- 

"Q-TOl 
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S™  apud  Stephanum,  Gig4Hfww*  validifimi,& 
robujlifimi.  quod  nemo  adhuc  nota- 

vit, purus  putus  eft  Latinifmus,  eofenfuquo 
Latini  optimi  au&ores- Habet  abfolute  pofue- 
runt.  Nam  <&7re;^veft  habere.  Habet,  ptraftum 
eft.  Quod  apud  Ioharfhem  dicitur,  7*TEAe?a/. 
Sic  apud  Marcum  interpretandum  eft  quod 
cap.xiv.  legitur,  nA&.  Alii  paflim 

Latinifmi  occurrunt  in  libris  Novi  fccderi$,ut 
*%(*>  dvccynlcu  i&xQeiv,  habeo  nccefitatem  exeundi. 
Item,  'tyjc  f*t  TmpyJvpfyov,  Habettie  excufatum. 
e\  vo[aoi  tij  <3re$<p>j7Wj,  Iw/jotjVel 

ab  hoc  pendent  leges  ac  propheta.  Qavr.aq  <nv  olvfy», 
clamare  virum : ut  apud  Martialem : Et  venit  ab~ 
latis  clamatus  verna  lacernis.  d?kl$Jov,aqu* 
faliens,  apudlohannem,  meyn  vSulosecfoopftj* 
ei*  cudvioi , F onsaqua  falientis  in  vitam  ater- 

nam.  Plura  funtejyfmodi,  de  quibus  mone- 
bimus alio  loco,  fi  Deus  vitam.  Si  appellatio- 
nem porro  Graeci  Termonis  immutarunt  phra- 
fes  Hebraica:  aut  Latinae  Graecis  verbis  conce- 
ptae,quod  nomen  dabitur  ei  loquendi  generi 
Latino, in  quo  phrafcsGraecanicae  reperientur? 
In  Graeco  Hebraicae  ac  Latinae  Hellenifticam 
pepererunr,in  Latino  Graecae  quam  diale&ujii 
dabunt  ? Sane  quaerendum.  Et  miror  de  eo 
nihil  dum  providifle  fummos  viros.Hellenifti- 
carios.  Nam  hic,  Teio,  haerebunt.  An  Latini- 
flicam  fabricabunt  2 Ex  analogia  debent.  Si 
Graeca  oratio  cum  Latinis  phrafibus  eft  Hel- 

leniftica> 
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leniftica,  Latina  cum  Graecis,  debebit  efle  La- 
tiniftica.  Ergo  Latinifticuspoetafuerit  Pro- 
pertius, qui  totus  fcatet  Hellenifmis.  Praeter 
infinita  dicendi  genera  ex  Graeco  exprefla, 
non  dubitavit  dicere  Dryafin  pro  Dryadibus. 
T hpiafin  pro  Thyniacis.' Hamadyafin  pro  Ha- 
madryadibus.  Agvounv,  Suulatnv,  AfixJ tyuxnv* 
Nec  Ovidius  timuit  Troafin  dicere  pro  Troa- 
dibus, in  Epiftola  quadam.  Troafin  invideo.  Sic 
enim  ex  libris  ibilegendum  docuimus, non  ut 
vulgo  eft  Troados  invideo.  Quod  Latinum  non 
eft.  Innumeros  Graecifinospaflim  in  /criptis 
poetarum  etiam  eximiorum  Grammatici  ve- 
teres notarunt.  Vt  Nuda  genu , Catera  Grajus. 
Vrbem  quam  (latui  vefir a e fi . Exigor  portorium. 
Mitto  Lucillium,quia  de  eo  jam  di&um  eft! 
In  Digeftis  ipfis  multa  loquendi  genera  Grae- 
ca reperiri  obfervarunt  Antoninus,  Augufti- 
nus,  & Briflonius.  Quorum  Icrinia  non  com- 
pilo. Plura  adhuc  reperiunturinluliano  An- 
teceflore,  qui  Novellas  Iuftinianide  Graeco 
tranftulit.Et  hic  omnium  mos  eft  interpretum 
qui  de  alia  lingua  in  aliam  opera  vertunt,  ut  fi 
p re  filus  adhaerefcant  ei  linguae  quam  interpre- 
tari volunt,  phrales  ejus  alieno  (ermone  imi- 
tentur ac  reddant.  Ideo  in  Matthaei  Euange- 
lio , quod  ex  Hebraeo  Graece  verfum  conftat, 
plures  Syriafmos  deprehendere  eft  , quam  in 
illis  audtoribus  qui  Graece  primitus  fcriple- 
runt.  Inde  eft  quod  in  xy.  Matthaei  Xcwa- 

vxtot 
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v<was  vocatur  quas  apud  Marcum  <p  olvtasoc, 

dicitur,  vel  uno  verbo  2vpo<powAr<t.  Hoc  om- 
nino Graecum  eft.  Illud  ex  Hebraeo  exprpflum 
ad  verbum,in  quo  fuifle  videtur,  mjjtta.  quod 
eft  yLcurewouoc,.  Hebraei  Gananaeos  in  genere 
vocant,  qui  Graecis  <|)o  tWes*,  vel  2u/>o<pc/vmf, 
qui  nempe  ex  Syria  Phoenice  funt.  Nam  qui 
putant  Zvpocpo/viKxta  Graecis  didtos  ut  diftin- 
guerentur  t AiGuQotviKav,  toto  ccelo  er- 
rant,ut  alibi  oftendimus.Sexcentis  aliis  exem- 
plis fuo  loco  & t5mporc  probabimus, manife- 
ftum  efleex  frequentibus  Hebraifmis,  Mat- 
thaei  Euangelium  Hebraice  fuifle  fcriptum, 
Graece  verfum.  Et  fane  latiflimus  differentiae 
limesinterceditinterlibros  ex  Hebraeo  a lu- 
diis in  Graecum  fermonem  converfos,  & eos 
qui  ab  iifdem  Graece  fcripti  funt.  Stilus  ipfe 
differenjiam  oftendit,inGraece  fcriptis  purior 
Graecus, in  tranflatis  ubique  rj Up/ulwelx  iG&cf- 
&v.  Quod  & in  omni  genere  tranflationum 
confpicuum  eft.  De  Hebraicis  hoc  aliquot 
locis  animadvertit  Hieronymus.  Primum 
Macchabaeprum  apud  Hebraeos  reperiri  feri - 
bit.  Verfio  igitureft  ex  Hebraeo  Graeca,  qux 
propterea  plures  habet  Hebraifmos.  Macca- 
b&orum,  inquit,  primum  librum  Hebraicum  reperi. 
Secundus  Gracus  ejl , quod  ipfa  quoque  phraji  pro- 
bari poteft.  Haec  ejus  vetba  funtex  praefatione 
ad  libros  Regum.  Idem  ftili  ac  phrafeos  di(- 
crimen  inter  librum  Syracidae  qui  Panaeretos 

inferi- 
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infcribebatur,  & eum  qui  Salomonis  Sapien- 
tias titulo  praenotabatur.  Priorem  fc  apud  He- 
braeos reperiflc  teftaturidem  Hieronymus,  & 
conftat  ex  Hebraeo  in  Graecum  tranflatum. 
Haec  itaque  verfio  tota  paflim 

voKoikIQ.  Quod  habent,  fere  omnes  ex  . 
Hebraico  factae  Graecae  tranflationes , atiae  ta- 
men magis.aliae  minus,  prout  funt  peritiorcs 
utriufque  linguae  ex  qua  vertitur,  & in  quam, 
aut  imperitiores  earum  interpretes.  De  eo  li- 
bro Salomonisqui  Sapicntia*infcribitur,  apud 
Hebraos  nufquam  ejfe,  & ipfum  jlilum  Graeam  elo- 
quentiam redolere , & nonnullos  veterum  Imnc  ejfe 
ludat  Philonis  affirmare . Haec  vult  nimirum,  ex 
ftilo  clare  liquere  non  efle  ex  Hebraico  ver- 
fum.  Magna  etiam  differentia  efl  inter  ea  Iu- 
daeorum  Graeca  opera  quae  ab  imperitis  lingu$ 
Graecae  confcriptafunt,  & qnae  a Graece  dodis 
Iudaeis  prodierunt.  Rudes  & impoliti  prae  in- 
fcitia  linguae  Graecae  , dum  quid  eo  fermone 
concipere  volunt,  inopia  verborum  laboran-  . 
tes  in  ea  lingua  quam  minus  norunt , animi  fui 
fcnfa  exprimunt  eo  eloquio  quod  a pueris  di- 
dicerunt, eoque  melius  fciunt.  Quae  feripta 
funt  a Philone  &c  Iofepho  ut  peritiam  Graeci 
fermonis  fummam  fatentur,  qua  major  nec  in 
Graccisipfis  Atticifve  elucefcar,  ita  maximam 
ejufdem  linguae  paupertatem  oftendunt,  quae 
ab  Apoftolis  funt  edita.Dum  pauca  iis  ad  ma- 
num felecta  occurrunt  Grsca  verba  , plura 

idiotica 


Dfi  H E It*  NI  STI  C A.  I4J 
idiotica  &de  trivio  pr^fto  funt,&dum  in  men- 
te praeconceptae  phrates  ex  vernacula  penitius 
propter  alfuetudinem  ejus  loquelae  inhaerenr, 
fic  Graecis  vulgaribus  & e medio  petitis  voci- 
bus induunt  Syriacas  fenrentiasv  Nec  quae- 
renda alia  origo  aut  caufa  linguae,cui  tam  in- 
epte nomen  Hellemftica  dederunt,  quam  ipfi 
ejus  diale&i  quam  commenti  funt,  imperitos 
fe  effe  teftantur.  Quamvis  autem  ex  iis,  quae 
docuimus,  latis  conifer,  non  phrafin,  fed.  ver- 
ba lingula,  ac  voces  folicarias,  diferimen  face- 
re inter  diale&os  , nihilominus  certum  eft, 
quafdam  & oiwjyiKxx  a oya  magis  pe- 

culiares uni  alicui  diale&ofuifle  quam  alteri. 
Immo  unamquamque  dialedtum  non  folum 
ex  jJJy/i^cjfjled  etiam  ex 'rc7n^tj'fhabni(]c  pro- 
pria aliquot  loquendi  genera , quge  alia  diale— 
dtus  non  haberet.  Quod  in  pancillimis  tamen 
contigit,nec  adeo  dignis  quae  differentiam  in- 
ducerent dialedti  ab  ea  quae  talem  Syntaxin 
non  haberet  familiarem.  Nam  8c  audtores  ipil 
extra  dialedhim,  quae  ipfis  erat  vernacula.lbpe 
multos  affedtarunr  eloquendi  modos  &Syn- 
taxes  folis  (ibi  proprias  , non  aliis  etiam  qui 
eadem  dialedfco  uterentur.  Eas  djverfas  owj~ 
& peculiares  lingulis  dialedtis  Rhetores 
appellarunt  Koyx,  & unam  tantum 

aut  alteram  in  unaquaque  dialedlo  obfervant. 
Et  ucc  A oyx  ita  definiunt,  tbaokIuj  oya 
y.zfuv  kmtk  hvu  2^KiyJov,  complexum  orationis 
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partium  fecundum  aliquam  didlettum.  Hsc  eft 
quam  azwTK^iv  vocant  Grammatici.  Exempli 
gratia , Evfioiwv  appellant,  quod  Eubois  in- 
iuls  incolis  fuit  familiare,  qui fubftantivum 
neutriqs  generis  cum  adjedfcivo  mafculo  jun- 
gebant,hoc  modo:  *j5uf  Truf^eav  /3atJV^o>v.Nam 
ut  docet  Lefbonax,  ipoig  ovoyocn  ozwlur- 
<rx<nv  iffevjn9v  Kj  %\vr&v  cRnfelov  pe7o^<*f. 
NecEuboenfesfolihoc  genere  Syntaxeos  uii 
funt , fed  etiam  nobiliflimi  quique  & Attici 
feriptores  poers  fc  7n^o^»<poi.  Nam  & Ho- 
meriis ita  loquutus  eft  , Soopov  'm  eyu , tikvov 
cpiAe , r St  %&upu*  Ab  au&oribus , ut  dixi, 
etiam  petunt  exempla  hujufmodi  %v\y-d ruv 
Aoyx.  Nam  I 'Gvkiqv  idem  Lefbonax  notavit, 
qua  ille  poeta  fubjun&ivo  ufus  eft  pro  o'e/5 *- 
xw,Ut  <$0U\iY\(Ti)ptO  At^v©*  Qcuv<l,Aoi[Jt.- 

•pr&y  7rvcfx<^ouvy]<n,pto  7mp<$cuvi.  Sed  a diale- 
&o  fua  hochauferit  Ibycus,  ut  & Pin- 
daricum dicitur,  quod  etiam  Thebaicum  vo- 
cabatur, quia  Thebani, unde  erat  Pindarus, eo 
utebantur.  Hoc  ita  fe  habet,  ut  eft , A ocmScu- 
j uovioi  TnAi/xet  A'Qlwct(oig  , pro  A aKibcuyoviot 
rn>AiyS<n.  Et  foityQ-  3 <mf>Ktg,  pro  dx^yovqp.  Eo 
ufum  &Ho#merutnvolunt,cum  dixit,^«^  <n 
0tt7ziy£coc,p  ro  crsa^57«(7i.©>jCiit)‘H5V,inquit  Lefbo- 
nax , esi  Xj  di>Ao  Qtfya  'BoicalluA^  0 Xj  ri/v- 
£<xg/HS»'  Atyef),  qti  7n>fkd.x.ig  eumS  Con- 

ftruebant,  ut  vidimus , nomen  plurale  cum 
verbo  fingulari.  Sicuti  dicebant  tJj  Itpei», pro 
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<6^4  ne  iepeiov;.  Quafifiquis  Latine  diceret. 
Accepi  [acer dote,  pro  accepi  a [acer dote.  Et  hoc 
2<x.£A<h5v  reperiri  apud  Homerum  te- 
ftaturhoc  verfu, ©s&A  Azxlo  ^ea rue9 

pro  xxykiTmtfx.  Clazomenium 

fchema  erat  quo  aw>  praepofitio  pro  «V  ufur- 
pabant  Iones  urbis  Clazomeniarum  cives.Sic 
enim  dicebant,  57 zpdjoftcft  <nw  dyuvi,  eo  cum  cer- 
tamine, pro  «V  oiyuvec,ad  certamen : cujus  exem- 
plum loquutionisadfert  ex  Antiphonte  idem 
Lefbonax  , azw  7mlgjt<h  eCtj , pro  «V  mtl^oc. 
Chalcidiacum  fuit,  quod  nunc  in  idiomate 
noftro  plurimi eft  ufus,  & apud  infimam  Lati- 
nitatem percrebuit,  quo  verba  indicativi  mo- 
di, temporis  praefentis  refolvuntur  in  partici- 
pia,cum  verbo  fubftantivo  Sum.  Vt  ne 

ssii/,pro  I-ux^tys  ^nAoyeiruj. 
Eo  etiam  utitur  Homerus , ut  in  hoc  verfu: 

A i ei  $ plyt  s»  9?  ol  'tiImqtis  « 

Colophonii  dativum  cafumpro  genitivo  fii- 
mebant,  dicentes  , %«a ivov  rf  iWa , *v7i  £ 
IW»,  j xicpochr,  tu  cLvQ(>u7ru>.  caput  homini , pro 
caput  hominis , xs<p#A>j  $ ttv&^u7ns.  Homerus 
etiam  ufurpavit  iftud  3/^«  vel  hanc  ovjutk^v, 
hoc  verfu  , vyl  7rfyuvj}  , pro  vvjoe 
'rtvpvy . Familiare  & nobis  hoc  Colopho- 
nium fchema  cum  dicimus,  la  VigneaMonfieur, 
pro  la  Vtgne  de  Monfaur.  Ionicum  vocac 
idem  Lefbonax,  quo  dicebatur,o  a'A6£**4©'* 
iW©-, Alexander  equus, pio  i A^e^ctyxiWor, 
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Alexandri  equus^  cujas  exemplum  refert  e*  ari- 
diore antiquo,  frzw&Gvi  tfcoSliZiou  r A’ KtZccvfyov 
Ittetov.  Cui  paria  efle  vult  apud  alios  audbores, 
yiwcuKoc  i*x£ov  , pro  yuooung ?.  E "jAluuct,  fp‘oflov9 
pro  e?iK/a/iHSv.  Talia  duo  8c  viginti 

enumerat,  quorum  & exempla  adducit,  fed 
omnia  hic  referre  piget.  Tradtatum  ipfum 
Lefbona&is  aliquando  fortaffe  in  lucem  edet 
Eryditiflimus  & praeftantiffimus  Ifaacius  V ofi* 
fius,  fummo  Viro  parente  digniflimus  filius, 
<piiex  Florentina  Bibliotheca  deferiptum  nu- 
per ad  me  eum  fubmifit.  Haec  funt  porro 
^ua&aLefbona&e  recenfita,  EvCoiigk,  Ko- 

0»i'Siov,,l6Jx/ov,XotAx<cAiflfrH9V,,AAJCjWflMi|iK5l'>KA.o6- 
Zo$Htov  , KoAoCpcoviov  , 'ZnttAiv&v , Nvjaiw^v* 
TiuvcRii  ^'Aaioos  E'fkluuuv  , r&iv/Jtav,  At]»* ok, 
©v\Gcux.ov , I 'covmov  ^ Awg^tov , Aaig/ov  t ou  rig- 
A07nvvYi<rca  Acd&tcov/A^ixbvix}ko’ATlix.cvJ'S3&iyi- 
yHfjwliKov,  A^o^At^jcoV.  Av?Ao  eipyufaov. 

p'o<hcubv  ^ ’A cnxvov.  Mirum  cur  E^Iwisikx 
non  meminerit.  An  nondum  tunc  erant  nati 
Hellenilfce?  Ita  fanecft.  Hodie  tantum  atque 
heri  videntur  in  lucem  prodiifle.  Sed  nec  li 
E%!u>i&Kov  aliquod  commemorairet, 

ex  eo  fequeretur  E^Lui^ty-lw  linguam  unam 
fuifle  ex  Graeciae  diale 6tis.  Licet  enim 

peculiarem  in  aliquot  loquendi  formulis  fyn- 
taxin  habuerint  dialedti  a Lefbona&erecen- 
fitae , non  tamen  hoc  tantulum  diferimen,  ut 
differrent  inter  fe  hae  dialedti , effecit.  Sciunt 

omnes, 
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omnes,  quantopere  differat  Wallonica  hodie 
lingua  a pura  Gallica  five  Francica,  & quid  fit 
quod  differentiam  inter  utramque  conftituat. 
Cum  Wallo  rogat  an  fit  quid  fadturus,  ita 
loqui  folet,  Volone  boc  facere  ? pro  An  vis  hoc 
faciam  ? Quae  ridicula  eft  loquutio.  Rogat  an 
velit,  qui  melius  fcit  quidfuae  fit  voluntatis* 
quam  ille  qui  rogatur.  Sed  & plerumque  qui 
fic  interrogat',  nonliabet  in  fua  potcftatc, 
utrum  velit  an  non  id  facere,  quod  petit  an 
velit. HocW allonictim  plane  eft, quod 

& Burgundi  mei  frequentant,  immo  & uni- 
verfi  Belgae.  Non  tamen  in  hoc  confiftit  dif- 
ferentia, quae  inter  linguam  Gallicam  & Bel- 
gicam five  ‘Wallonicam  intercedit, quam  non 
phrafis  conftituit,fed  fola  verba  fingula,  vel 
eorum  pronuntiatio.  Tot  rationibus  & ar- 
gumentis convi&i,  quibus  demonftravimus 
nullam  fuifle  Hellenifticam  diale&um  , for- 
taflean  opponent  ejus  aflcrtores  audfcorita- 
tem  veterum,  qui  aliquam  fuifle  teftati  funr. 
Hoc  igitur  fequenti  capite  querendum  erit. 

* 1 M-AkL n Zl  1 .*•»  'V.’ 
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Ad  II.  QJT  USTIONEM, 

an  plures  quam  quinque  diale&os 
Grceci  noverint,  &:  an  Hellenifticae 
inter  dialedos  meminerint. 

SYMMARIVM. 

Nullus  anclor  meminit  plurium  dialeflorum  quam  qua- 
tuor.  Strabonis  teftimonium.  Mixta  accipiebant  no- 
• menab  ea  cujus  plurimum  habebant,  ijidori  teflimo- 
nium.  Fuit&olim  (X^Iwik»  in  numero  dialeflorum: 
fed  pojlea  nomine  diale  fli  excidit.  Flutarchus , Apollo- 
nius Dtfcolus, tantum  quatuor:  Fhiloponus  & Corin- 
thus quinque  diale  flos  agnoverunt,  Clemens  non  plu- 
res numerat  quam  quinque.  Frater  eas  fuerunt  iUxu- 
T*7n i&i.  qua  nrntyui  fint.  Nomen  Hellenifti - 
ea  apud  nullum  au  florem  reperiri. 


qUo  quidquid  diximus  evertendae,  Sc  ad  ni- 
hilum redigendae  ejus  linguae  Oswgi&fiibper- 
' naripoflit.  Vidi  fumus,  fi  ullus  audor  datur 
qui  plurium  quam  quinqwe  dialedorum  me- 
minerit. Plerique  meliorum  & vetuftiorutn 
audorum  quattuor  tantum  numerant, expun- 
da  ex  hoc  manipulo  ea  ipfa  quae  voca- 
tur, propter  eas  quas  ipfi  afferunt  , &quas 
fupra  retulimus  caufas.  Strabo  lib.vm.  quat- 


>Oc  nunc  igitur  hic  quaerendum, an 
} plures  quam  quinq;  dialedos  Gr$- 
\ cis  tribuerint  veteres  audores.  ln- 
^ de  enim  promendum  eft  telum. 


tuor 
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tuor  per  omnem  Graeciam  diale&os  viguifle, 
nec  plures  tunc  notas  fuifle  aut  ab  antiquis  tra- 
ditas  feribit . Plures  ibidem  in  Graecia  non 
fuifle  nationes  tradit , fed  antiquitus  totidem 
tantum,  quot  eo  tempore  cognitae  eflent  dia- 
ledi , nempe  quattuor.  Verba  ejus  haec  funt; 
E’7n  t «u/f  | ufy  qwj  mfkoi  eOvt]  otvea- 

'mTU  •mazwTTKy  oax,  ^atAex.7»?  7rxf><lx*i(poif$J» 
Txruv  q airnSv  narotpuv  icm  ^ ndw  Voi^ocrjj  7rvi- 
XouoL  A’t0/A  t/u»  coutUv  Olim  quattuor 

tantum  gentes  quae  Graeciam  incolerent  exti- 
tere , yEoles,  Dores,  Attici  & Iones.  Totidem 
abhisdiale&i  proditae.  Poftea  plures  gentes 
in  Graeciam  fe  effuderunt , non  plures  tamen 
diale&i  fa&ae.  Sed  ex  earum  mixtura  tempe- 
ratae aliquot,  perinde  ut  magis  aut  minus  ad 
aliquam  earum  primogeniarum  quattuor  ac- 
cederent, ita  nomen  ejus  ex  qua  plus  accepe- 
rant, mutuabantur.  Mixta  ex  Aiolide  & Do- 
ride , fi  plus  bolidis  haberet, cenfebatur  ido- 
lis. Quae  amplius  ex  Doride  traxerat,  Doris 
vocabatur.  Ita  de  caeteris.  Hoc  eft  quod  Ifi- 
dorus  ex  meliore  quatnipfe  eft  au&ore  fum- 
ptum  feribit  lib.  ix.  Originum  cap.i.  Initio , 
inquit,  quot  gentes,  tot  lingua  fuerunt.  Deinde  plu- 
res gentes  quam  lingua  , quia  ex  una  lingua  inulta 
gentes  funt  exorta.  Idem  fuit  in  Graecia.  Ab  ini- 
tio tot  gentes  in  ea  fuere, quot  linguae.  Deinde 
plures  gentes  quam  liqguae,quia  ex  una  lingua 
multae  gentes  emetferunc.  Nam,  exempli  gra- 
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tia,  cum  quy  tuor  per  Graeciam  edent  gentes, 
quot  nimirum  erant  5c  dialedfci,poftea  plures 
gentes  extiterunt, quae  una  dialedio  uterentur. 
Plures  quippe  populi  Doride,  plures  boli- 
de , item  Attica  &c  Ionica  plures  ufi  funt , 
qui  Iones  & Attici  non  ellent , necDores,nec 
i£oles  a prima  origine.  Fuit  & olim  E^ltumt j 
innumero  accenfuDialedborum  Graecarum, 
t5  E 'f^lvuvoov  propria,  quamdiu  dice- 

bantur proprie  qui  Thefialiam  & Macedo- 
niam tenebant.  Vbi  communicari  hocnomen 
coepicomnibus  Graeciae  populis,  & per  Mace- 
dones di Hemi nata  & propagata  eft  in  univerla 
Graecia  lingua  EW«/»c»j , tum  perdidit  id  quod 
erat  ac  definitione  dialedti  excidit,  communis 
fadfca  omnium,  non  jam,  ut  ante,  unius  gentis 
peculiaris.  Tum  maxime  demum  tUs  K oivfc 
appellationem  accepit , ubi  caeterae  dialedti 
abolitae  funt.  Qua  re  moti  illius  temporis 
Grammatici,  qui  quattuor  dialedtos  ab  anti- 
quis traditas  fcirent,  viderentque  vigere  ubi- 
que locorum  in  Graecia  linguam  illam  quae 
Ko«v>j  vocabatur, hanc  quintam  addidere  quat- 
tuor antiquis  dialedtis,  quae  proprie  non  eft 
dialedtus.  Dicit  Strabo,  o&  quas 

accepimus;  & quattuor  tantum  efle  vult.  Plu- 
tarchusin  Tradtatu  de  dialedtis  Homeri  non 
plures  recenfer,  Apollonius  Difcolus,  quifub 
Marco  Antonino  vixit.quattuor  tantum  com- 
memorat, quilibtum  de  his  compofuerat,  te- 

fte 
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fte  Suida.  Is  tamen  etiam  Ko/vfr  meminit, non 
tanqnam  DialeSli  , fed  ut  linguae  qu£  apud 
omnes  promifeue,  & praecipue  apud  eos,  qui 
feribebant,  inufuerat.  Sic  enim  in  Libro  de 
pronomine  feribit,  v nc?  A t?  azg  opu- 
vupei,  ^50  H£ivwg  <£>5011/ 0 

txQuye  wgpe  cifriAtpebgjAaeAKugj  irt7Wi7v^  nog. 
Sic  Plutarchus,  cum  quattuor  dialeSlos  nomi- 
natim  commemoraflct  quarum  voces  in  Tua 
pocfi  Homerus  inferuiilet , addit  etiam 
%cucyg,  item  Rivetis  (£  oTwrfe<n  Qcovcfig  ufum  efle 
frequenter.  Philoponus  ex  recentioribus  , & 
Corinthus  adhuc  recentior  non  plures  quam 
quinque  dialeSlos  Graeciae  agnoverunt, fi  quis 
tW  vyivlw  in  hunc  numerum  adgreget.  Si  ali- 
qua alia  fuit, cur  illis  nota  non  erat  ? Cur  (ex- 
tam  non  fecere  cum  communi,  aut  quintam 
fine  illa  ? Sed  fuerit  fortaflean  notior  ausiori- 
bus Chriftianis.  Atqui  Clemens  Alexandri- 
nus, vere  pro  Varrone  habendus  inter  Graecos, 
fui  faeculi,  non  plures  nominat,nec  illam  Hel- 
lenifticam  magis  novit  quam  quod  nufquam 
eft.nufquam  fuit.  Ira  enim  feribit,  lib.i.Stro- 
mateon,  $ot<n  ot  EWZ \Iwtg  S^chixlag  eivoti  raf 
c"^/<n  mvle,  fatuas,  A <0- 

tibee,  Xj  '7ny.7c\luu  Ygivlui).  Vbi  (exta  ? 

Cur  nec  omnifeius  Origines  eam  in  mundo 
cfle  (civit  ? Potuitne  latere  aut  fugere  adeo 
omnium  linguarum  prudentem  virum,  lingua 
tam  celebris,  & per  totum  Orientem  atque 
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univerfam  Graeciam  diffufa  ,utpote  quae  Iu- 
daeis  omnibus  exulibus  , & Graece  (cientibus 
edet  familiaris  ? Talis  lingua  aeque  bono  jure 
adjungi  meruit  numero  dialedorumacH?'^» 
qua  vulgo  omnes  utebantur  Graeci.  Spectata 
ludaeorum  multitudine  qui  Adam  Europam- 
que  incoluerunt,  quique  in  Oriente  paene  do- 
minabantur , quos  Helleniflas  omnes  fuide  & 
Helleniflica  communiter  ufosede  volunt, nulla 
diale&us aeque  extitit.  Eas  'fluntod  Zfe- 

Agx,7 «r  feptuaginta  duas  in  totum  fuide  fcribir 
ibidem  Clemens.  Ergo  unam  ex  illis  feptua- 
ginta duabus  banc  'friKu>$'riw  fuide 

oportet.  Atqui  totidem  gentibus  diale&os 
illas  tribuunt  au£tores,quas  &c  nominatim  re- 
cenfent.  Nulla  autem  inter  illas  gentes  me- 
moratur Ec^lwi?iKyi,  Er,^/u/sff  certe  in  eo  ca.- 
talogo  nominantur,  quorum  omnium  unica 
ponitur  kI<&>  , in  quinque  /A  W 

divifa  ,.quas  fupra  memoravimus.  Quid  igi- 
tur? Aut  •fluix.yi  fuit  Helle  ni  dica  diale&us,  & 
fic  locum  habere  debuit  inter  illas  (eptuagin- 
taduas  aut  /Ajoj,quo  nomine  accen- 

fenda  fuit  quinque  Graeciae  diale&is.  Atqui 
nec  his  nec  illis  eam  antiqui  au&ores  adnu- 
' merarunt  ? Vbi  ergo  confidet  ? An  inter  bar- 
baras linguas  , quas  numero  comprehendi 
non  podc  idem  Clemens  cum  aliis  tradit, 
quas  nec  efie  dicendas,fed  yhwoscu; 

adeverat?  Vix  tamen  inter  Barbaras  reponen- 
da 
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da  videtur  quae  tota  verbis  Graecis  condat,  & 
quam  feriptores  omnes 
yAwT?»)?  appellatione  (lignantur.  Quis  enim 
veterum  non  dixit, Graecorum  Latinorumcjue 
Biblia  converfa  fuide  a 5eptuaginta  interpre- 
tibus in  Graecum  Termonem,  «V  g falwiSot.  &/#- 
texlov  ? Si  trandatio  illa  Helleniftita  dialedo 
confcripta  eft  , quam  audores  confenriunt 
Graece  & sSJa/jjcw?  efleferiptam  , fane  inter 
ifolwiKcct  dialedosreferri  debet  Helleniftica. 
Sextaigitur  debuit  aliarum  quinque  numero 
adjici.  Curhocnonfadumeft?  Anomiferunt 
audores?  An  obliti  funt  ? An  nefeiverunt  l 
Hoc  potius.  Ideo  autem  nefeiverunt,  quia 
fcire  id  quod  nufquam  erat,  non  potuerunt. 
Praeter  illas  quinque  dialedos  Graeciae,  fuere 
& aliae<^xw'iw5,&  , lingularum  nempe 
civitatum,  populorum,  & infularum.  Vt  Cre- 
tenfium,  Siculorum,  Tarentinorum,  Theda- 
lorum, Cypriorum, Pamphyliorum,  Cilicum, 
Carum,  Pergaeorum  , Sc  aliorum  quorum 
Gloflas  citat  & explicat  Hefychius.  T ottucm 
vocant,  quia  certis  locorum  finibus  inclufae 
ultra  illius  regionis  vel  territorii  limites  notae 
non  efient.  An  poteft  una  harum  videri  Hel- 
leniftica ? Non  poteft.  Nec  enim  nvmw  vel 
certo  loco  ac  regione  concluia  fuit , fed  per 
Iudaeos  omnes  diftufa  , toto  orbe  difperfos» 
Praeterea  nulla  earum  localium  dialedorum 
- non  ab  aliquo  loco  vel  gente  fuit  nuncupata. 

' 1 Quod 
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Quod  etiam  in  generalibus  obtinuit , qui 
omnes  ab  aliqua  gente  nomen  habuerunt.  Et 
Clemens  in  feptuaginta  quinque  illis  dialedis 
memorandis,  quas  ex  Ephori  audoritate  re- 
fert,  tQvv}  fcyxuosou;  nominat,  quiacujufque 
HOvae  fua  yKuosx  propria . Sic  neque  in  ge- 
neralibus neque  in  jfpecialibus  locum  ha- 
buit Helleniftica,  nec  dialedus  ulla  fuit  Grae. 
cia:  praeter  illas  quas  antiqui  Scriptores  recen- 
fuerunt . Se$  fortafle  quamvis  res  ipfa  non 
fuerit,nec  ulla  dialedus  nota  in  Graecia  praeter 
quinque  praedidas , nomen  tamen  ipfum  eA- 
A luuifiKvis,  licet  fine  re,  veteribus  cognitum 
fuit.  Hoc  igitur  etiam  quaerendum.  Nihil 
enim  obdat  quin  elktwisii cfc  meminerintGrae- 
ci  audores,  ut  memorarunt,  Proteas,  Empu- 
*{as.  Hippocentauros  , Chimaeras,  Pegafos, 
Tritonas , Faunos , Oreadas,  Sphingas , Gry- 
phes , & alia  quae  in  rerum  natura  nunquam 
fuerunt.  Fieri  ergo  potuit  ut  etiam 
xfoj  aliquam  nomine  tenus  confinxerint,  quae 
nunquam  tamen  extiterit.  Hoc  fi  ed,  fi  ulla 
mentio  Hellenidicae  apud  ullum  audorem 
Latii  vel  Graeciae  ufpiam  extat  „ etiam  de  re 
confitebor  cum  nomine  fimul  extitifie.  Helle- 
nidica,  inquiunt, didio  ed  Septuaginta  facrae 
Scripturae  interpretum.  Cur  igitur,  cum  ex  ea 
tranflatione  verba  aliqua  adferunt  & expo- 
nunt antiqui  Gloflographi,  npn  etiam  addunt 
ea  ede  ex  Hellenidarum  diale  do.9  Hefychius 
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plurimas  voces  ex  ea  interpretatione  tuv  lxx 
explicavit.  Apud  Suidam  quoque  non  paucae 
inde  explicatae  reperiuntur.  Vidi  integrum 
lcxicon  latis  craflum  Anonyrtii  manuferiptum, 
quo  Veteris  & Novi  Teftamenti  voces  expo- 
nuntur, quod  Sc  totum  percurri , nec  ullam 
ifkluuig iri?  nec  Heileniftarum  in  eo  mentio- 
nem inveni.  Thomas  magifter  etiam  aliquot 
locis  didiones  ac  phrafes  ex  eadem  verfione 
Septuaginta  allatas  interpretatur, qui  Helleni- 
fticam  eam  tranflationem  nufquam  nomina- 
vit, nec  Hellenifla  ejus  audores.  Quaeri  etiam 
dignum  cur  feriptores  Graeci,  qui  veriorum  Bi- 
bliorum  meminere,  nunquam  aliter  verfa  di- 
xere quam  eit&i\ci$o6y\wT]civ,  aut  «s1  kT&luuiSoi. 
Ibi  locus  erat  Hellenifticae  nominandae,  fi  in 
Hellenifticum  tranflata  fuit  facra  Scriptura, 
ut  illi  pertendunt.  Non  aliter  tamen, ut  alibi 
oftendimus,  quam  tTkwiKlw  illam  verfionem 
vocant.  Quid  li  cx  affinitate  foni  latuit  fub 
Hellcnica,  velHeilenide,  Hcllenillica  ? An 
ergo  obtendent  ? Tam  ftultosclle  non  puto. 
Verum efto,  aliquid  objiciant,  quid  Latinis 
audoribus  refpondebunt,  qui  Graece  vel  in 
Graecum  verfa  dixerunt  9 An  Graeca  lingua 
eadem  cum  Helleniftica  ? Ita  oportet , fi- 
quidem  Helleniftica  didio  eft  Biblicae  tranf- 
lationis  , quam  Graecam  efle  inter  omnes 
prifeos  audores  convenit.  Ilidorus  lib.  vi. 
Originum  de  Ptolemaeo  Philadelpho  : Hi* 

etiam 
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. etiam  & ab  Eleazaro  Pontifice , fcripturas  petens 
Veteris  Teftamenti , in  Graeam  vocem  ex  Hebraica 
lingua  per  Septuaginta  Interpretes  transferre  cura - 
vit.  Et  paulo  poft:  Fuerunt  & alii  interpretes,  qui 
ex  Hebraica  lingua  in  Graeam  facra  eloquia  tranftu - 
Urunt.  Si  quis  magis  idoneum  requirit  au&o- 
rem,en  tibiHieronymum  in  praefatione  ad  la- 
brum Paralipomenon : Si  Septuaginta  interpre- 
tum pura  , & ut  ab  eis  in  Gracum  verfa  efi  Editio 
permaneret , fuperftue , mi  Chromati , Epifcoporum 
fanttifiime  & dottifiime,  impelleres , utHebraa  vo- 
lumina Latino  fermone  transferrem.  Idem  ibidem: 
Caterum  memini  Editionem  feptuaginta  interpretum 
olimde  Graco  emendatam  tribuijfeme  noflris.Etgo 
Editio  Septuaginta  interpretum  Graeca , non 
Helleniftica.  Et  alio  loco : Vtraque  autem  Edi- 
tio, & Septuaginta  juxta  Gracos , & mea  juxta  He- 
braos  in  Latinum  meo  labore  tranfiata  efi.  Alibi 
padim  Graeca  volumina  , Graecos  Codices, 
Gr^ca  exemplaria, vocat  libros  tranflationum 
tam  Septuaginta  interpretum  quam  aliorum. 
Nec  aliter  Auguftinus,  nec  omnino  alii  Lati- 
norum patres  verdones  illas  vocant  quam 
Graecas.  An  tanti  viri  nefeierunt  quid  edet 
diferiminisinter  Graecam  linguam  & Helle- 
nifticam?  An  quod  Helleniftico  (ermone  con- 
ditum eflet , prae  imperitia , errore  craflidimo, 
Qraece  confcriptum  ede  putarunt  ? Credibile 
vcroeft  Origenem,cum  Hexapla  fua  contexe- 
ret ex  fex  Editionibus  Graecis  ,ignorade  non 

ede 
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ede  Graecas  illas  tranflationes , fed  Hellenifti- 
cas  ? Id  etiam  ignotum  fuerit  Hieronymo,  qui 
Gr acorum  Hexapla  vocavit , quae  debuit  appel- 
lare Helleniftarum?N on  enim  Septuaginta  tan- 
tum interpretationeraHellenifticam  e fle  con- 
tendunt Hellenifticarii  , fed  etiam  Aquilae, 
Symmachi , Theodotionis  & quintam  prae- 
terea cum  (exta , eodem  lermone  Hellenifti- 
co  exaratas  fuifle  volunt.  Inepte  igitur  Epi- 
phanius&infcite  'nleynKci,  quae  contexta  e- 
rant  ex  quattuor  editionibus  Hellenifticis, 
efolouix.*  appellavit  in  libro  de  Ponderibus  & 
Menfuris.  T tlgftvshu  fi , inquit , «ai  tu  efaluu- 

JfcOt,  OTUV  Kj  8 A KVhOCy  fytj  & ZvjU/UOtftif  , TOOV 
e/3S'ojU}ingv&  $vo  ©g o$oZict)v@*  eg/ulweiai  mw 

•n&y^cy  <Z<nv.  Hieronymus  quoque  Orige- 
nem  exemplaria  compofuifle  quattuor  prae- 
diatarum Editionum  dicit,  e regione  Jingula  ver- 

♦ ba  defcribentem , ut  unus  dijfentiens  Jlatim  a uteris 

* inter  fe  dtffentientibus  arguatur.  Haec  igitur  tiI^i- 
Tshoi  tfkluuix.cL , non  Helleniftica,  ex  quattuor 
Graecis  Editionibus compofita, quibus  addi- 
tae binae  paginae  Hebraici  textus  Gr^cis  litteris, 
& Hebraicis,  Hexapla  reddebant.  Alio  loco 
Epiphanius  inHaerefi  nempe  Origenianorum, 
Hexapla  ex  Editionibus  contexta  fuifle  ab  (3- 
rigine  feribit , quibus  additi  duo  textus  He- 
braici, tu  ok&tsKu  efficiebant.  Sednufquam 
Hieronymus  quintae  & fext$  Editionis  memi- 
nit, & cum  Hexapla  vocitat,  intelligit  Tetra- 

pla 
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pia  Graecanica'  , cum  Diplis  Hebraicis  quae 
Hexapla  faciebant.  Verum  de  his  alibi.  Illa 
Hexapla  ex  fex  tranflationibus  concinnata, 
eafB  eivxi  tov Kochet&g  £|atsriN.<*  cJ3n  mf. 
&&Iujikoi4  e g/ulweioct  , £vo  o[j,S  t??. 

(pu<nj  ch’  ifB^oijKuv  zfhluuiKwv  yggif*- 
fxxTCdv.  Mifere  erravit  audior  ille  vetus  qui. 
slklun-AotA  iu/Hecf  vocaverit,  quas  appellare 
debuit  kfkluui&KXj;,  Hieronymus  in  his  Hexa-, 
plis,quae  & Graecorum  appellat, folas  quattuor 
editiones  fuperius  memoratas  comprehendit, 
in  praefatione  ad  lobum:  E t non  imitantur  Gr&- 
eorum  ftudtum  qui  poti  Septuaginta  interpretum 
tranjlationes , jam  Chrijli  Euangelio  coru[cante,Ju- 
daos  & Ebionitas  legis  interpretes , Aquilam  videli- 
cet & Symmachum>&  Tbeodojionem, curiose  legunt , 
& per  Origmis  laborem  in  Hexaplis  Ecclefiis  dedica- 
runt, 'Praefatione  in  Iofue  : Vt  pro  Gr acorum 
Hexaplis,  qua  & fumptu  & labore  indigent , editio- 
nem meam  habeant.  Apparet  ex  his  Origenem. 
quattuor  tantum  editiones  inter  fe  compa- 
rafle,  & compofuifle  in  Tetraplis , quae  cum 
duobusHebraicis  textibus  Hexapla  illa  Eccle- 
dis  dedicata  contexebant.  Ouafi  non, inquit  in 
Praefatione  Iofuae  , apud  Gracos  Aquila , Sym- 
machus & Theodotio  , vel  verbum  e verbo, vel  fen- 
fum  e fenfu , vel  ex  utroque  commixtum , & media 
temperatum  genus  tranjlationis  exprejfcnnt.  Sed  & 
veteres  patres  ex  quibus  compofit^  catenae,  ut 
vocant,  in  diverfos  veteris  Teftamenti  libros 
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leguntur,  nunquam  citant  varietates  tranfla- 
tionum  d quinta  &C  fexta  Editione,fcd  ex  quat- 
tuor illis  tantum  quas  invicem  compofuerac 
Origines,  ex  quibus  Til&nska,  fecerat,  & cum 
gemino  Hebraico , E 'jzwnku.  Eas  verfiones 
cum  nemo  veterum  patrum  U'X\Iusi?ikxZ  vo- 
care foleat,  fedab omnibus  vocentur  e^/o/x- 
invincibilis  argumenti  hoc  inftareft,  hui-  , 
lam  illis  E'^/«;/sixIa/fui(Ie  cognitam.  Sed  quid 
Opus  conquirere  plures  ad  hoc  probandum 
copias, cum  habeamus confitentes  reos?  Vitro 
ipfi  agnofeunt  confidum  hoc  a (e  nomen  efle, 
omni  antiquitati  inauditum  & indidum,  ex 
re  tamen  fa dum  defendunt.  Ergo  rem  fubefle 
oportet,  cui  nomen  adeo  congruum  & con- 
veniens impolitum  fit.  Quaenam  res  illa? 
Verfio  verbis  Graecis  ,phrafi  Hebraica.  Cuc 
non  viderunt  tot  illi  facri  & dodi  feriptores 
hujufmodi  verfionem  hoc  nomine  vocitari 
debere  ? Tamne  improvidi  fuerunt  , ut  rei' 
nomen  non  habenti  tunc  temporis,  compe- 
tentem appellationem  non  inveftigarint  ? 
Tam  infelices,ut  reperire  non  potuerint?Tam 
ignavi  denique,ut  in  medio  politam  non  arri- 
puerint, nec  falcem  agnoverint? 
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Ad  III.  Ojr  JE  S T IONEM, 
an  Helleniiticce  nomen  ei  phrafi 
conveniar,  qux  verbis  Grascis  He- 
braeos concipit  intelle&us,& a qui- 
bus Helleniftis  denominata  fit. 

SVMMARIVM. 

Kbmcn  HelleniJlicA  rei  non  bene  quadrare.  Non  poteFl  ita 
vocari  propter  verba.  Nec  propter  phrafm.  Nec  propter 
utrumqucj.  E'xt.hui?uj  unde  di  Eli.  tfx.hu  cum  de  fer- 
mone  qu Allio  efi,  tribus  modie  dicitur.  Omnes  modi  ex - , 
plicantur.  Attici  per  excellentiam  linguam  fuam  «»*- 
. nvx.hu  dici  volebant.  Refutantur  a Dic&archo.  KaXn- 
. n<t» f fhrynicloo  idem  quod  A’r* tUvqu  A nullo  horum 
modo  txt.hnvx.vi  denominari  poteSl. 

Ifpieiamus  itaque  cjuam  apte  8c 
convenienter  hoc  nomen  fadtunv 
fit  ab  Helleniftieariis,  & quam  be- 
ne quadret  rei  cui  impofitum  eft  . 
T ranflatio  vel  fcriptioGraecis  verbis  contexta , 
& Syriaca  phrafi  exprefia  , Helleniftica  vo- 
canda eft.  Vtrum  propter  verba  an  propter 
phrafin,  an  propter  utrumque  fimul?  Si  veiba 
feorfim  fpedtemus,  cum  Graeca  fine , EWa/wcfj 
inde,  non  E^luugutr, , vocari  debet.  Si  phra- 
jfin  confideremus, quae  Hebraica  eft,  jam  non 
Hellenifticae,  nec  Hellenicae  appellatio  , ob 
phrafin  ei  competit, fcd  Hebraicae  vel  Hcbrai- 
fticae.  Si  neutrum  per  fe  praevalere  debet  ad 

nomen 
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nomen  tali  verfioni  faciendum  , nec  verba 
ttempe  nec  phrafis, utrumque  fimul  decet  aefti* 
mari.  Si  partes  ergo  fuas  in  nomine  dando 
utrumque  obtinebit, verba  &phrafis,tum  nec 
Hellentca  erit  nuncupanda,  nec  Hebraica, fed 
nomine  exutroq;  compafiro.Graeco-Hcbrai- 
ea.  Hanccompofitionem  & commixtiouem 
cx  Grscis  verbis,  & Hebraica  phrafi  non  po- 
teft  denotare  HnUeniflicd  vox  fala.  Si  cenfebi- 
tur  apud  imperitos  denotare,  perplexa  admo- 
dum exfurgee  firailes  in  alio  genere  linguas 
verfiones  denominandi  ratio.  Non  vident 
acuti  homines  in  quos fe  laqueos  induent,  fi 
ad  hoc  exemplum  cogentur  cujulcunque  ge- 
neris verfionibus  fuum  nomen  eodem  modo 
reperire.  Si  Helleniftica  eft  cum  Graecis  ver- 
bis & Hebraica  phrafi  > fatigabo  eos  rogando» 
quod  illi  nomen  erit  quae  Latinis  verbis  He- 
braica lenia  expediet.  Quae  item  Latinis  Grae- 
ca ? Quae  Arabicis  & Perficis  Hebraica,  ut  eft 
tranflatio  Perfica  Tawofii  & Arabica  incerti 
au&oris,  quem  edidit  Herpenius.  Pergam  ob- 
tundere & quaeram  Gallicas,  Hifpanicas,  Ita- 
licas , Teutonicas  & Belgicas  verfiones , quae 
Hebraifmos  fimiliter  retinebunt,  ut  Graecae 
retinuerunt,  quomodo  erunt  vocandae  ? In 
inHnitu  ibit  haec  moleftia  , quam  eisfacellam, 
& cogentur  tandem  fateri , fe  nefcivilfe  quid 
agerent,  cum  Hellenifticae  nomen  dederunt 
ei  loquendi  generi  quod  phrafi  Hebraicum 

L x eft, 
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eft, verbis  Graecanicum.  Si  ratio  in  hac  deno- 
minatione illis  conftitit , condicit  & in  illis 
quas  propofui.Si  vix  inde  fe  expedire  poteruc, 
&hic  etiam  fe  impeditos  agnofcant,  ne  una 
'immutata  littera  imperitos  dicam. Quid  enim 
imperitius  , praeter  audaciam  fummam  cum' 
illa  infcicia  conjunctam  ,quam  nomina  cora- 
minifci  naturae  rei  cui  pofica  funt  non  conve- 
nientia , auttoritate  veterum  non  fubnixa,  & 
rationi  contraria  ? Videor  audire  quofdam 
cx  illis,  ut  inter  focios  haud  bene  femper  con- 
venit,argutantes  fidhim  ex  nihilo  hoc  nomen 
non  e(Te,  fed  ab  Helleniftis  dedu&um , qui 
eo  (ermone  uterentur.  Si  fuere  Helleniftae, 
fuifle  etiam  Hellenifticam,&  ficdi&am  eam 
A*A/<5«/quam  ufurpabant.  Tota  ergo  jam  eo 
redit  quaeftio,  utfciamus  quinam  illi  Helleni- 
ftae fuerint, a quibus  Hellenifticam  Novi  do- 
«ftores  denominarunt,  &c  an  aliam  ab  Helleni- 
bus,  ideft  Graecis,  loquendi  methodum  ha- 
buerint. Hellcn-iftas  tfovimus  ex  veteribus, 
Hellenifticam  nullam  ab  illis  accepimus.  Sed 
videndum  tamen  an  veterum  Helleniftae  ta«* 
lem  Hellenifticam,  qualem  hodierni  Critici 
commenti  funt,  pro  vernacula  & peculiari 
diale&o  habuerint.  Hoc  ut  melius  inveftige- 
mus  & exploremus,  per  gradus  ad  verbum  ip- 
fum  primitivum  a quocaetera  derivata  funt, 
perveniendum.  dedu&a  a nomine 

a verbo  E'/&>jv/£Vy.  Hoc 
verbum 
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verbum  E'^*ivi^v  a nomine  E Nam  qui 
e^/a/  cft,  fctfo jv/^Y.  Qui  eft  elkvivisrie. 

Ergo  qui  eft  E^qv/phTecundu  do&ores  Neo- 
tericos, lingua  utitur  Helleniftica.  Cum  de 
fermone  quaeftio  eftjE^/o;  tribus  modis  di- 
citur. E^fjve;-  primo  nomen  eft  unius  & certas 
gentis,  utfuitolim  cum  ira  proprie  diceban- 
tur , qui  Phthiotida  Theftaliae  incolebant, 
nondum  communicata  hac  appellatione  ca:- 
teris  Graiciae gentibus.  Vt  apud  Homerum  eft 
dehisquifub  Achille  militabant  ad  Trojam. 

Mvpfjt,l$ovts  J[‘  cuccKxvtv  yjj. j 

Horum  dialc&us  proprie  i^vnctj  , qua  qui 
utebantur,  dicebantur  vi$v9  & e&vivim 
.qui  lic  loquebatur.  Ita  enim  de  his  dicebatur 
E'»y.)jv/^,utde  Atticis  A de  Doribus 
Awp/<^«v,de/£olibus,A/(3A»^Vv,  & de  Ionibus, 
Vct£<(v  vel  Vavitfv.  Vtitl  verfu  Pofidippi  Co- 
mici , quem  fupra  citavimus : 

2o  y,vIk  ou>  (pcovj;  Akyvfi 

2ounS  h , 01  J\j  E^jjver  sTAjjvi^o^c/. 

Horum  E'>A>jW  dialetftus  propria  , eTAjjv/joj,  8c 
ea  uti , eft  e^vlflv , & qui  utitur, vocatur  eJM- 
Nulla  tamen  ab  his  Helleniftica  lingua, 
vel  diale&us,  fed  Hellenica.quia  no^Hclleni- 
ftica  lingua  denominatur  ab  Hellenifta,  fed 
Hellenifta  ab  ea  lingua  nomen  fumit,qti£e  eft 
ipfi  familiaris  vel  vernacula. Lingua  quippe  qua 
utitur, ipfum  nominari  facitE,AA»5v;si?\,&  ea  eft 

L 3 eAAij- 
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€AA>jv1?  velgAA>jvnoi.  Ideo  nulla  eft  gAA»jv'/sutjj 
lingua , fed  eAA»jvi«,>5 , a qua  verbum  gAAW$V* 
& nomen  sAAjjv/^s-  de  eo  qui  gAA»j vl£4.  Nec 
enim  ulla  eft^Coliftica  lingua,  quamvis  i£o- 
lum  fit  proprium  is  Aioxitfv , fed  AioAic  dici- 
tur. Nulla  Atticiftica  lingua, quamvis  Attici 
proprie  dicantur  A’tW£Vv,  fed  ea  dialfc&us 
qua  utuntur,  vocatur  A’t9j's  vel  A ,*f?nc)j.  Et  fic 
de  aliis, ne  per  fingula  eamus.  £'aa>j  ver,  fecun- 
do appellantur  generali  nomine  omnes  Graer 
ciae  gentes  5c  populi , non  lolum  dEoles , Do- 
res,Iones  & Attici , Icd  etiam  iEtoli , Boeoti , 
Megarenfes,  Arcades,  Elei,  Cares , Pamphyli, 
Cilices,  Cretenfes,  Cyprii,  Siculi,  Tarentini, 
& omnes  omnino  populi  qui  IhAwav  appella- 
tione olim  cenfebantur.  Hinc  non  folum 
quinque  celeberrimae  diale&i , sAAijv/i^  dice- 
bantur, fed“  etiam  omnes  urbium  8c 

populorum  Graeciae.  Hocfenfuo/  eAA>jvg?  op- 
ponuntur tcTs &ap&u(>oi$ , rn  lAAtp/s&i'  rw  /3«£- 
Goce/x.ui , & y tw  , Grae- 

ce  nempe, loqui, & quocunq;  alio  fermone  uti 
Barbarico,  a Graeca  lingua  diverfo.Sic  eAAvivU 
cvi,&C  @*p€&eAK?  ty&Awlcp  oppofuit 

Paufanias  in  Boeoticis , de  Apollinis  Proi  ora- 
culo: rS^&ni&Aev&xJzDV  MxpSovtx  itv  M uu 
67ripi<&wi  Qavij  rjj  o-Cptngx,  ^ oi ^y,onf  ttv 
sAKr,vlcw;'(cf>  xbh  kjutov  , 2^Aex7w  3 r*i 
Mys  feifeitatum  oraculum  Ptoi 
Apollinis  a Mardopio  mi  filis,  Deum  Perfico. 

fermonq 
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fermone  interrogavit , & rcfponfum  pariter 
tulit  lingua  Barbarica , qua  confulucrat , non 
Gr^ca.lta  & quicunq*  peregrinus  vel  barbarus 
linguamGraecam  quocunquc  modo  cdilceret, 
cSwji  dicebatur,  & £aa»j vl^v,  cum  co 
(ermone  uteretur.  Photius  Agatharchide : 
Timpr®'  3 KM  *A» j7«jr  i&v,  ov  avTVf  jue/uotfyKt 
EI g/xr*.  J\,’  lou  txtcii  ovofxot  ( p^aiv’  c'v 

gAA>jvicK/  yAwfW  n^yvufjUuu , f(jtj  ruTg  A- 
Qlu>cqg  ,hi7riv&Tlus  TruT&tia,  e/uGtuvai.  Vt  dica- 
tur eAKtjvicuf  ille  Peria,  non  opus  ei  fuit  viare/ 1- 
c&Thxltffv,  Quocunque  modo  Graeci  fcirer, 
dum  & intelligcret  Graece  loquctes,&  a Grae- 
cis  Graece  loqucns  intcliigeretur, fatis  erat.  In- 
ter ipfos  autem  Graecos  qui  Rufticorum  more 
& idiotarum  proloqueretur  & pronuntiarer 
Graecum  fermonem , non  minus  hac  notione 
generali  ihhv\ri£<iv  putabatur , quam  qui  feta- 
retur Aulicorum  in  loquendo  delicias,  & 
Rhetorum  calamiftros.  Cares  ipfi  quos  Ho- 
merus GxpGapo  Qojvxg  appellat,  KctKug  i^^vt^ov* 
7 k,&  (emibarbare  loquentes,gAA»jv/£V‘'  tamen 
exiftimabantur,  quia  pleraque  Graeca  mixta 
loquelae  fuae  inferebant.  Ergo  & Syri,&  A- 
lcxandrini  plurima  quoque  jEgyptiaca  &C 
Syriaca  admifcentesGr^co  fermonijgAAjjv/^fr 
generali  illa  fignificatione  dicebantur,  quia 
&c  gAA»j vbv  nomine  comprehendebantur,  & 
loquela  utebantur  Graecanica , ex  Graecis  ut- 
pote  oriundi  qui  nativum  fermonem  externi 
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contagione  corruperant,  propter  Syros  vel 
AEgyptios  inter  quos  nati  erant.  Sic  qui  Grae- 
ce loquitur, quomodocunque  loquatur,  4aa»i- 
vi(4 v dicitur, quomodo  Burgundiones , Pi&a- 
vos&Wallones  Gallice  loqui  dicimus,  cum* 
tamen  eorum  fermo  longius  diftet  ab  aulico 
Franciae , quam  Hupoihhvivav  & Alexandrino- 
rum , Macedonumque  idiotarum  Graecus  ab 
Attico  differebat.  E*AAijve g tertio  vocabantur 
qui  emendate  & fine  vitio  loquebantur  Grae- 
ce. Hinc  eAA^&M'  yAaoraapud  Phrynichum, 
pro  putiffimaSc  maxime  caftigata  Graece  lo- 
quendi ratione,  qualis  tunc  habebatur  Atti- 
corum diale&us  T o 4aaW£«>'  in  hac  notione, 
idem  quod  optius  2jg.\kytc8vJi , ut  Dicaearchus 
dixit.  Attici  inter  omnesGraeciae  populos  hanc 
fibi  gloriam  femper  vindicarunt,  qui  linguam 
fuam  proprie  & x&T  , dicendam  efle 

iAKyvtxlu)  autumabant.  Sed  & urbem  a<;  re- 
gionem quam  incolebant,  praecipue  4aa ol&a 
efle  contendebant.  Contra  quos  difputabat 
Dicaearchus , & oftendebat  non  hoc  nomen 
illis  eximie  deberi,  fed  ThefTalis,a  quibus  pri- 
mi eAAjjvjf  &c  ita  proprie  di<5ti, originem  duxif- 
fent , citabatqueteflemPofidippum,  incrc-' 
pantem  Athenienfes  quod  & urbem  fuam  , &c 
linguam  dicerent  efle  tJjc  eAA«^®-.  cA  J,in- 
quit ,7max  yjv  xot,Tyi^fXY,y.rc^oi,^kh\o(A  k<pv  fxotp TvpeZ 
v,/x~v  o tuv  Koo/xca^iuv  Tnivnyjs  YloeethiffTr&iiAZfJi' 
A.$-lwuiXsob  t\w  mjtuv  tyoovltju  ncp\  tIuj 

7T5A<V 
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otoVuv  4^^  Vcrfus  Pofidip- 

pi  jam  fupra  retulimus.  Hinc  Athenas  E 'fiKa- 
&<&  E 'footbu  Ion  poeta  vocavit  Epigrammate 
in  Euripidem : 

nare/?  A’  E '&»$(&•  E'&ck  A VfcZctt 

Hocfignificatu  fawlfy  idem  quod  A 
$v  , quia  Atticorum  dialedtum  pro  nornia 
re£te  loquendi  Graeci  tunc  habebant.  Hanc 
imitari  contendebant,  quicunque  Graecis  lit- 
teris operi  dabant , praecipue  qui  Rhetores  8c 
oratores  evadere  fatagebant,&  quotquot  ali- 
quam in  dicendo  autTcribendo  famam  apud 
Graecos  confequi  (ludebant.  Inde  Phrynichus 
en pofuit , *re  A t!ix!£<!v  &C  to  sAaW- 
flvin  his  verbis:  E'hAt]?j/ev  ry  A^nclfav  ro  Ga- 
cnAmsv  Juixmesov.  Et  multis  locis  idem  roa’v- 
cUtIivsv  & tv  avtAKY,n<?ov  pro  eodem  ufurpac 
de  verbis  quae  Graeca  vel  Attica  non  funt,ut 
minime  ufitata  antiquis  Atticis  au&oribus. 
Kxtk  p£«pc3V,i nquit,  SetvueotvtAAvvisvv , ra 
c Vki  M t$r,  fi  rj  Koo/juofia,  i k?  Li- 

quet hic  avzAtovi<p>v  ab  eo  politum  pro  eo 
quod  alibi  paflim  vocat  A 'vdfiinsv.  Nam  huic 
uviAAwl<;u>  opponit  quod  re&um  e(l&  Atti- 
cum, utpote Comicis  Atticis  ufitatum,<re 
%&■(>}><;.  Inde  gAA^v/cr^c? apud  Rherorcs  inter 
virtutes  orationis  Graecae  prima , quae  emen- 
date loquendi  ratio  eft.  Pollux  cAA»jra  pjjrs- 
& & A^txjv  in  laudibus  optimi  oratoris  in 
a*quo  locavit,  & eAAfjW£Vv  atque  , eA- 
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*.YiviKui?  & A 'rliKWf  quali  Synonyma  recen- 
fuit.  Sic  verbum  eAAjjv/^Vv  8c  Strabo  ufurpa- 
vit, quando  kxx.uc  IaaW^Vi'  dixit  de  his  quj  vi  - 
tiofe  Graecum  pronuntiarent  & eloqueren- 
tur. Ergo  E' KMvlftv  (impliciter,  Sc  abfolure 
politum , vv  cpB-oo?  2^c\eyecOroi  figntficat.  Ira 
enim  de  Caribus  fcribit  lib.  xiv.  AW  j'  ty.c 
ccuTYjs  otftiov;  to  }£<jv  \kytTzy.  ujq  $ 

t St°  dflri  twvkxms  e\\*ivi£ovTuv  \kyfv. 

Generali  illa  ligni  fucatione  quam  ante  nota- 
vimus, 7T  gAA»ji ntfiv  etiam  de  his  dici  folebat 
quos  Strabo  dicit  xxxw?  IaaW^Vi/  , vitiofe 
nempe  & barbare  pronuntiantes  vel  prolo- 
quentes linguam  Graecam.  Sed  cum  ftridtio- 
ri  notione  qua  proprie  de  redta  & emendata 
Joquendi  Graece  ratione  liimitur,™  eaa^ n£&vt 
qui  peccabant  contra  leges  Hellenifmi,  id  eli 
cmendataeGraec^  loquutionis,dicebantur  km- 
xtSe  eWtjvl^&tv  6c  (BotpSxes&V’  Quo  loqui  mo- 
do  folebant  non  folum  peregrini  qui  linguam 
Graecam  male  didicerant , fed  8c  inter  Grae- 
cos ipfos,Ruftici,idiotae,  & opificum  faex.  Sic 
Hellenifmum  & Atticifmum  pro  eodem  in- 
differenter accepit  Diomedes  Grammaticus 
in  illis : Atthis  qua  brevitati Jludet,admittit  [oloecif- 
Vios , quos  cum  dotti  fecerint,  non  foloecifmi , fed  ayi- 
I ux&  A oyu  appellantur , Vt  efi  Nuda  genu,  &,  Vr- 
bem  quamftatuo  vellra  eft.  Ibi  enim  nudum 
habens  genu  debuit  dicere , & urbs  quam  llatuo 
vellra  cft;  fed  ferviens  Schemati  quod  appellatur 

Helle - 
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Hettetiifmos , tres  orattonis  partes  redegit  in  duas,  u fus 
Atticifmo.  Vbi  manifefte  Atricifmos  & Hel- 
lenifmos  Synonymis  idem  Koya  appel- 
latur. Inde  & A ’t7hu$*?V  idem  eft 

apud  Photium  de  co  qui  optime 
contendit,  flcpuriffimura  emendatiflimum- 
quc  loquendi  Graece  genus  affe&at.  Sic  enim 
de  Philone  loquitur.  e?»  § jiv®*  e£  itpkuv 
AeZavfpisCf  $ tkv  57Wr&*5'<a&.  rn<rS~ 
'JVVQ  CUUTDV  <m?q  gAA>J Vl^OUS  favUO,  T W 

LvnTgKoyciq  buvcifAtwq , «V  Atylv , wu raV>  K 
UAxtuv  QiAwiffl , j?  Qlhuv  YiXodxavi^et.  Dicit 
Philone  miraculo  fuifle  E'AA»;wswfr  , quod  ho- 
mo Iudaeus  tantam  Grarce  loquendi  facul- 
tatem confequutuseftet,  ut  de  eo  certare  pof- 
fetcum  Atticis  ipfis,&  fummis  Graeciae  au  do* 
ribus.  Si  Platoni  dubia  palmam  faciebat,  quid 
reliquis  futurum  fuit  ? Helleniftae  illi  quibus 
admiranduseo  nomine  vifus  eft,  non  alii  fue- 
re quam  qui  vocantur  alibi  a’  T^itu ‘pctjj , qui  if 
iAAyivia-fxStSc  orationis  Graecae  eam  facultatem 
adepti  erant, ut  excellerenT.Omnis  certe  Graer 
cae  cloquutionis  ad  perfedum  excolenda:  ae-> 
mulator  eAAt/yjfrff  itadi&useft,  ut  drjix»^q9 
qui  Atticifmi  ftudiofus  eft.  Idem  Photius  de 
Agatharchide : ovxe^tmij  6 cvyfggiQdCq,  A*r- 
'JXkiws  rjqTot  uv  tsj  Tyq  xxuot(yif  a£|w.  Hella- 
dius  Belantinous : oh  Aiovi/m®*  <p*}oi  /uv,  hiyiv 
tSV  A*T?i}i/50C?  cdvr/ffx/xluu , aAA’  xvt  xoiiv  , to 

*TPjoi[xlw<  Eo  tempore  cum  communis  lin- 
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gua  Graecorum  admodum  eflet  depravata  8c 
8c  impurata  ex  contagioneRomani  fetmonis, 
qui  purius  ftudebant , & qui  eloquentiae  o- 
peram  dcbant  , ex  libris  Graecum  Termo- 
nem antiquum  & praecipue  Atticum  haurie- 
bant, aut  a magiftris  in  Schola  accipiebant. 
Nam  qui  oratoriam  in  Scholis  docebant,  At- 
ticam linguam  ut  omnium  Gtaecarum  prae- 
ftantiflimam  &politiflimam  eligebant  quam 
difcipulis  traderent,  ut  exemplar  perfedtiflimi 
t\\Yivi<ry.S.  Ea  propter  iAMvia-fxos  xot>T  i^o^Uu 
cum  de  perfe&iffima  Graeci  eloquii  forma  ac- 
cipiebaturjdem  erat  quod  A^ixic-pog.  Grae- 
cum Epigramma  in  Rhetoricae  magiftrum. 

<r< vnxf  tx<*&  , A- 

xasvcj 

A Atye  3“»}  •jov  vofxov  zvtyvibs  fxoi. 

Kfitf  raiuTo  (c  juwv,  (£  nrfu&Kgv&fWi  Avt?# 

ZxexJsaiuffa&fiUijTvi  vtj  &!<»>(£ /xoi  Ityf, 

Tyru jq  s&Ke/Tavjyij  TrajJta  jrcAAa' 

Ilpoo^W  <4’  OUJTO~S  t)  , <P»Bl  /XIV  'iit. 

Ex  hoc  Epigrammate  clarum  eft  oratoriae 
facultatis  do<9tores  qui  Grxci  eloquii  artem 
pueris  praecipiebant,  Atticae  praecipue  linguae 
dodtrinaeos  imbujfle.  Is  tum  maxime  saaw- 
vio-pos  re&am  & perfe&am  Graece  dicendi 
viam  capedentibus  monftrabatur.  Siciidem 
E'aa y,viguj  & A^txisuj.  Certe  eo  loco  Photii 
quem  fupra  attulimus  E'AA»;vi^a/'  non  alii  pof- 
funt  elTe  quam  quos  diximus , patioris  nempe 

&po- 
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& politioris  Hellcnifmi , qui  Atticifmuserar, 
fettatores,  & affectatores.  Praeter  has  tres£ 
gAAi}vt^/v,&  'tcov  ihArtviswv  notiopes  non  eft 
quaerenda  alia.  Nam  quarta  non  dabitur. 
Videndum  ergo  a quibus  Helleniftis  exiliis 
tribus  lingua  Helleniftica  hodiernorum  Cri- 
ticorum , cum  dici , tum  deduci  poffit.  Ab 
hac  ultima  appellatione  ruv  tAAijv/ywv  non* 
poteft  nomen  8c  originem  habere,  cum  Hel- 
lcniftica  lingua  vitiofa  fit  & impura  , & fe- 
cundum hanc  fignificationc  quam 

tertio  loco  pofuimus,  humc  £AaW£#ow  , 8c 
ficcpGcte/&aK  potius  dici  debeat,  quam  abfo- 
lute  & xolT  t%Q%JjuL>ih.KYi\)lfy<m.  Qiiae notio  po- 
tius conveniebat  Atticae  eloquutioni , utpote 
quae  fupra  alias  omnes  Graeciae  dialeCtos 
Kochui  'ivlfav  cenferetur.  Ab  illis  Hel- 
liniftis  quos  fecundo  loco  meminimus,  non 
magis  poteft  videri  appellationem  fumpfifle 
Helleniftica.  Haec  enim  a fuis  au&oribus  ftri- 
Ctiore  fignificatu  confiCta  eft,quae  phrafim  ni- 
mirum habet  Syriacam, & Hebraicam, &:  vei> 
ba  Graeca.  At  -ra  caaijv/^V»  fecundorum  Hei-  * 
leniftarum  velHellenum  , generaliter  com- 
prehendit omnia  idiomata  Graecarum  natio- 
num , Sc  Barbararum  quae  linguam  Graecam 
didicerint.  Quo  genere  Hellenifmi  non  fo- 
lum  Graece  peritorum  fermo  intelligitur , fcd 
etiam  imperitorum , modo  verba  Graeca  co- 
nentur,  & Graece  loqui  ita  fe  putent,  ut  etiam 

ii  cum 
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ii  cura  quibus  loquentur,  id  fentiant&  co- 
ram loquelam  percipiant  : A primi  generis 
Helleniftis  multo  minus  arceffatur  denomi- 
natio &c  origo  Hcllenifticae.  Prima  ea  eAA tj- 
vi<rf*5  proprietate  illi  foli  s aaW£Yv  cenfeban- 
tur  ,qui  diale&o  eAMvav  ita  proprie  olim  di- 
ctorum Sc  in  Theflalia  habitantium  uteban- 
tur. Haec  dialeCfcus  nihil  habet  affine  cum 
Helleniffica Critica.  Tria  ergo  genera,  non 
plura  , iwtfviquv  apud  Graecos, five  sAAjjvi^oV- 
ruv  fu&rc , quorum  nulli  Hellenifticam  pro- 
duxere. Oi  iJta g eAAtjvifavng , nempe  ^ tvv 

j^htiClov,  ai  iKKrivlfyvns  , tcV  7ruvlo - 

^ciTTovih^ttvKrfxoVy  jyy  oiogQu?*  Totidem  Hel- 
lcnifmi  genera  ,o  i'<h@* , a y&ivbg  9o  opQoc.  Hie 
tectius  c^tw  o$&s%lg,Kkyt<Swi  tantum  confi- 
ftcbat.  Secundus  in  omni  Graece  loquendi 
idiomate  verfabatur,  primus  Lv  rw  ytvet  tUs 
<Puvtjg  9 ut  ait  Dicaearchus  , pofitus  erat, 
hoc  eft  iu  proprietate  dialeCti  gentis  Helle- 
num  , quando  foli  Theffaliae  eAAjjvs*  ita  no- 
minabantur. Nunc  quaerendum  relinquo 
Hellemfticariis  quartum  aliquod  genus  t uv 
tKKvivi^avxcov , a quibus  Helleniffica  fuae  ftir- 
pem  , & appellationis  caulam  petere  queant. 
In  promptu  cfle,nec  longe  petendum  ecce  qui 
infufurcent.  Nempe  ab  Helleniftis  quorum 
in  ACtibus  Apoftolorum  apud  Lucam  tribus 
locis  occurrit  mentio.  Bene  fit  decoris  inge- 
niis } Eorum  opera  jam  habemus  quod  fruftra 

diu 
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diu  quaefivimus.  Anfadum  illi  habeant  quod 
voluerunt, jam  erit  videndum. 

Ad  IV.  QjV  USTIONEM, 
de  Heileniftis  Adorum, an  Iudaci  o- 
rigine  fuerint, & an  eorum  dialedus 
proprie  Helleniftica  dida  fuerit. 

SVMMARIYM. 

) 

Qui  fuerint  illi  Hellenifti  de  quibus  in  Aftis  ; fisiffe  lu- 
dios 0 rigine  cx  lotis  L uc&  non  poteft  probari.  Non  cap. 

. vi.  Hebnos  fy  lud&os  eofdem  fuijfe.  Hebr&us  nomen 
gentis  eft , non  lingua  & loci.  Hebna  lingua  •vetue 
multum  mutata  erat  tempore  Chrifti  & Apojiolorum* 
Hanc  nec  ludii , qui  inter  gentes  habitant , ignora- 
bant. Hellenifli  illi  & Hebni  vtrique  fuere  Hiero- 
felymitani.  Et  prima  illa  Ecclefia  ex  utrifque  contti- 
tit.  Tuuecju,  gracis  etiam  di  11  i qui  Romani  imperii 
partem  facerent , etiamfignei  ejfent.  De  loco  cap.  i x* 
Abi.  v.i8.  Vbi  He  lient  Harum  Hierofolymitanarum 
mentio,  facap.  xi.  v.io.  ubi  Antiochenjium.  Neutri 
fuere  ludii  origine. 

Oc  erit  ergo  loco  expendendum, 
quinam  illi  fuerint  Helleniftae,  & 
unde  didi , ut  fic  fciamus  quaenam 
fuerit  Helleniftica  lingua  ab  illis 
prodita , & eorum  propria.  Prima  de  his  quac- 
ftio  ad  examen  revocanda , utrum  Graeci  fue- 
rint origine , an  Hebraei , Iudaeos  efle  Hellerii- 
fticarii  affirmant.  Nifi  enim  ludaei  fuiffient  non 
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potuifTent  eniti  ac  parere  monftrum  illud 
Hellenifticx,  cui  ex  Graeco  materia , formaex 
Hebraeo, ex  verbis  nimirum  Graecis  & Phrafl 
Hebraica  concretae.  Iudaei  igitur  ideo  fuere 
faciendi, &:  quidem  Grxciftantcs,  ut  facilius 
Grxciftantem  verbis, Iudaizantem  phrafibus, 
offam  , patri  fuo  fimilem  , ludaeo  iK\r,vi£ov1t 
effunderent.  Atqui  quos  Iudaeos  origine  efle 
pertendunt,  tales fuifle  non poteft ex lllislocis 
Lucae  probari  in  quibus  eorum  fit  mentio.Im- 
mo  contrarium  ex  omnibus  liquido  demon- 
ftratur.  Primi  ita  didi  occurrunt  cap.  yi.  ubi 
narratur  , crefcente  tunc  numero  difcipulo- 
rum  qui  dodrinx  Chrifti  nomen  dabant, ywk- 
c$itf  yoyfutrpov  ruv  eAAtjwffwV  rug  E 'GfHxjxfy 

Hellemjlarum  murmur  extitijfe  adverfus  Hebr&os. 
Caufa  hujus  difeordix  & commurmuratio- 
nis Helleniftarum  ibi  adfertur,  quod  dolerent 
viduas  fuas  in  minifterio  quotidiano  prxteri- 
ri , quia  fcilicet  vidux  folx  Hebrxorum  ad  id 
miniflerium  folerent  deligi  & capi.  Ergo  Ec- 
clefia  Chrifti , per  ea  initia  quibus  primulum 
crefccre  & multiplicare  incipiebat , c duobus 
hominum  generibus  conftabat,Helleniftis  Sc 
Hebrxis.  Qux  ratio  nos  cogit  eo  loci  Helle- 
niftasde  Iudxis  interpretari?  Numquid  He- 
brxi  non  erant  Iudxi  ? Quis  ufpiam  Hebrxos 
a Iudxis diftindos  meminit?  Vbi  hoclcdum 
eft  ? Omnesaudores  tam  exotici  quam  facri 
indifferenter  utroque  nomine  utunturad  fig- 

nifican- 
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fignificandam  recutitorum  gentem.  Proma- 
tur vel  unicus  ex  aliquo  au&orc  Hebraeo, 
Graeco , Latino , pagano , Chriftiano  locus, 
quo  difcrimen  iftudl’v£a/v  & tGpoux  ftatua- 
tur,tum  Hellenifticarius  ero.  Au&ores  ali- 
quot qui  ad  manum  funt , citabo,  ut  liqueat 
ab  aliis  &pouvs  vocari,  quos  alii  Vu&xfof  ap- 
pellant. PaufaniasinEliacis:c</  |)t?  yij  moi- 
ftuv  wvak&pouav  vjfi  cunieoiSci  aptiocvov  xlpvlu> 
6voy.»^opjS^luj  iio$djQv'Q*.  Hebraos  flu- 
vios vocat  in  terra  ludaea  prae  fluentes.  Id  eft,  in 
Arcadicis : E'Cpouo^  q E'Aey»j sywjouv&s  cHn^u- 
Z/xG  tm(P^  e$i  cv  7ri\i  1.oKvfxoig.  Ibidem  t\jju 
iGpouuv  vocat  Iudaeam  Hebraeorum  terratii. 
Tacitus  Hebraai  terrat  de  ludaea  dixit.  Photius 
de  Theodoro  Antiocheni!  quem  tradit  no- 
vam tranftationem  Bibliorum  molitum  eile* 
poft  Septuaginta  interpretes,  poft  Aquilam  6c 
Symmachum, jui$ re  7 luo  i&pouuv  cocmg  ojchv©-, 
C4C7mf$bf  OtOTtVltytV&yfAViTe  T t?  b&OtA  yggeQijf  vSv 
ox A fraxfc vfe^Cpouwv  $ tjox  ^r^xfxeumluv  eav 
*re'v  C4t$t$un9&  Idem  de  libro  cujufdam  Ano- 
nymi , 6 TrfwT©'*  Ttup’  s£/>duo/?|w/a)i.TheologuSi 
fyiGfr/SfAccbMltpcon v sGpcquv Tizqcitf.  Id  eft.  Sab- 
batum colunt  ludat.  An  hic  dicent  eGpajuv  no- 
mine intelligi  qui  Iudaeam  tantum  incole- 
bant ? Nonne  ludaei  omnes  per  univerium 
terrarum  orbem  diipcrft  Sabbatum  honora- 
bant r Ergo  Ebraei  illi  dicuntur  Theologo. 
Stephanus  > &v(&  ifyctjwv.  Gentem 
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Iudaicam  intelligit.  'Aot  'A^op-tWjinquit.  A^o- 
poa  $ oi  Vxbcijot  w s puQpcv  xaA £<n  , olt  %ctv$ov 
fipujfAOt&Xf  rui  dbzAQu  rm  ^uletx  «A»j<P^.  Vi- 
des Hebraeos  & Iudaeos  eofdem  e(lc?Clemens 
Alexandrinus lib.  vi.Stromat«n:«y  avo  Ku- 
x£ev  irepov  ,>j  2^  <ra  <sC’c&yJ1eA»0Kb$zif  «f- 
7iip  JtotTijA^v,  «ro«  tivcvIcu;  &ctyUx[tmi&£  v pavus 
eGgalis j.  Per  Hebraeos  palam  eft  hoc  loco  non 
folum  qui  Iudaeam  incolerent  Iudaeos,aut  qui 
Hebraice  loquerentur,  fed  omnes  ubicunque 
commorarentur  ludaeos  intelligi.Nam  <m  #v>j 
ibi  ab  Hebr^is  (eparat,  ut  alibi  V arcuas 
vas.Nam  g?A/o;wi/  nomine  omnes  gentes  intel- 
ligebantquae  fub  lege  non  eflent.  Hinc  & pau- 
lo poft  voptKxs  8c  E^jjvflte  opponit,  &univcr- 
' fum  genus  humanuinduas  partes  dividit, «c 
g GpxixsSCeQv}],  eis  Vacalus  & 'if)\lujotA  , «f  V0/*<- 

3c»f  & ifhJwctt.  Sic,  E ‘Cpajoi,  fx^ojrof , & vopiw 
Synonyma:  0 Wvut*  * 24&®*?*1-» 

nxjv  epir,  * 2^gs<f>g£«  ,e dvlt  vopiv&s  «j, 

i0Lvli'if)\lw.Ol>  JOig  1’ X$cqCt)V  povov  ^TTUvldiV  j <M>- 

Ita  eadem  pagina,de  ea- 
dem re.loquens,  VxSaixc  vopiKxs,  & iCpaias 
eofdem  vocavit.  Idem  lib.  1.  k'muv  0 
pctlvASS^  j^toi  tyihoamxQripovus  iGpwve 
4 yoan  to  ytv@*  , w?  Hjj\  nj 

l’v$ajuv  ozwm^ucQvJi  /3iGfrlov.  Apion  Pliftoni- 
ces,  odio  quo  profequebatur  Hebraeos,  li- 
brum adverfus  ludaeos  compofuit.  Non  ergo 
diverfiludaei  ab  Hebraeis,  fediidem.  Sibylla 
. * apud 
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apud  eundem  in  Protreptico  ad  gentes 
E 'Gpaivff  nominaverat.de  quibus  cecinit: 

O! Itve?  cstc  cc7mrvi<n  'ipy!  ccv^uxuv 

'bfyt/pxrlJl  eAsQecvl®', 
Kccj  %u\lvuv  AtStvwv  n fipoluv  etbuA&favovlav 
T/juwjiv,  o<m  7ii(> n (3f>ow)'t  K£veo<ppovi  (Bn\yjt 
• 'A’&x$  cypxiriv&tstxzpvsv  wAgi»**  ayvctAy 

'(fpQ&toi  e%&v>isctiei  ,%go»ciyvl£ovne 
T^«<n,)(5t|  lifAwrt  piovov  f 
A^vX^pv,—  *- 

In  folos  Palacflinae  Hebraeos,  & non  in  omneS 
Iudaeos  haec  convenire  nemo  dixeric.Praeterca 
non  adeo  vetufta  illa  Sibyllina  carmina,  uc 
non  videantur  fidta  poft:  Chrifti  mortem  a 
primis  Chriflianis.  Apud  Philonem  &c  Iofe- 
phum  g Gpcqoi  paflim  vocantur,  qui  & I ‘xbdioi, 
nec  ulla  ab  his  differentia  ponitur  inter  haec 
nomina.  Iofephuse/3/>«i'jJa>  SaJ&AtKlov  appel- 
lat , quam  alibi  Vxfrajlus : Et  certe  melius  tunc 
I*8$«ot>i  dicebatur  quam  g^^ijoj.No  enim  eo 
tempore  fermo,quo  utebantur  in  Iudaea  Iu- 
daei,  idem  fuit  cum  antiqua  Hebraica  lingua, 
quaolimufi.  Si  quis  ergo  ad  linguam  fpe&er, 
Iudaei  qui  extra  Pal^ftinam , verius  dici  pof- 
Cuntt&cfiToi  ,quam  qui  in  Palaeftina  commo- 
rabantur Iud<ei.  lfli  enim  Syriaco  idiomate 
corrupto  Termones  ferebant,  cum  illi,  qui 
extra  Palxftinam  in  Diafpora  gentium  dege- 
bant, puram  antiquam  Hebraicam  diale<5tum 
a pueris  difeerent,  quam  & ex  libris  haurie- 
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bant,  factis.  Vc  antiquior  autem  Hebraeo- 
rum appellatio,  ita  generalior  , & ad  plurcs 
pertinuit , cum  ludaeorura  denominatio  re- 
centior  eos  potiflimum  & proprie  attinuerit 
qui  in  Iudaea  confiftcbant.Sic  cum  Attici  pro- 
prie dicerenturGr^ci  qui  Atticam  incolebant, 
Dores  qui  Dorida , ALolii  qui  y£olida , & Io-  • 
nes  qui  Ioniam,  omnes  generali  appellatione 
vocabantur  d primo  gentis  audore 
Hellene.  Ita  ab  Hebero  , primo  audore  no- 
minis ac  gentis  Hebraeorum  , ad  omnes  qui 
inde  orti  funt,  generaliter  ea  appellatio  por- 
reda  eft,quibufcunque  in  terris  habitarent. 
Atludaei  proprie  de  his  qui  in  Iudaea  incole- 
bant,didi.  Iudaea  autem  a tribu  Iudae.  Nihil 
prohibet  a Iudaeis  ita  potius  appellatam, fi  ve- 
rum eft  quod  fcribit  Iofcphus  , hoc  nomen 
Iudaeos  cfTe  nados  poftquam  ex  captivitate 
revctlifunt.  Immotum  primum, qua  regioni 
qua  incolis  hoc  nomen  datum  aludae  tribu, 
quae  prima  ab  exilio  in  fedes  patrias  rediit. 
Sic  enim  fcribit  lib.  x i.  cap.  v.  Vx&diat 

'Srfjc  tb  zpyov  7mf>t<ntdjx£ov1o.  cnhYifyaxv  $ tv  ova- 
jU<*  tSw  Yipik&is ew'c£vi<jWJ  c/a  /3 ot&v\wv(&‘, 
Sara  t?  ’Ix$X<pvAy;e  «f  cstcet- 

VHfTSS’  TOTW,  CUJTol  n l(Jif  Yl  ‘T*  rJTtSW/i* 

touw\s [AtrihotGov.  Qui  Ifraclitas  negareE 
generalem  effe  omnium  Iudaeorum  denomi- 
nationem,nugas  ageret.  Non  minus  nugatur 
qui  Hebraeorum  nomen  non  tam  late  patere 


con- 
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.contendit  quam  Ifraelitatum.  Nec  eft  quod 
quis  argutetur.id  quod  jam  Sciolis  in  mentem 
venit , Hebraeos  proprie  didfcos  qui  Hebraice 
loquerentur  ex  Iudaeis.  Nomen  gentis  eft  non 
linguae , & loci.  Vnde  & Hebraas  terras  Taci- 
tus appellat  Iudaeam,  id  eft , Hebraeorum  re- 
gionem. Inde  etiam  Hebraa  lingua  appellata 
eft  Syriaca  illa  qua  utebantur  Hebraei  five  Iu- 
daeiChrifti  temporibus,  licet  in  tantum  mu- 
tata eflet  ab  Hebraea  priftina,ut  alia  videre- 
tur. Cum  legimus  ergo  in  Acftibus  Apoftolo- 
rum  Paulum  alloquutum  efle  Iudaeos  r ff  i- 
cap.  xxi.  intelligendum  eft 
de  Hebraica  lingua, quae  tunc  in  ufu  erat  apud 
Iudaeos.id  eft  Syriaca.  Nam  & Dominus  no- 
ftereaufuseft,  ut  apparet  ex  omnibus  locis 
Euangeliorum,  in  quibus  aliquid  proloquu- 
tus  eft  lingua  vernacula.  Sonus  & flexio  eo* 
rum  verborum  Syriaca  potius  quam  Hebrai* 
ca  fatetur.  Vt  6 , Ea&v£f  & alia. 

Sed  3c  a,  quod  Syriacum  eft, 
enuntiatum  dicitur  in  Euangelio  Iohan- 
nem  cap.  xix.verf  xin.  c/axSraiv  c Bri  $ 
firifAcil®3,  eieiimv  teyifdfaov 
$ ruGGxfyZ.  Euangelium  Matth^i  Hebraice 
ab  audtore  fcriptum  efle,  nemo  non  veterum- 
tradidit.  Hebraeum  illud  Syriacum  cfle,  quod 
in  ufu  tunc  temporis  in  Iudaeafuit,  Hierony* 
mus  docet,qui  Euangelium  Matthaei  fcriptum  , 
fuifle  tcftacur  Chaldaico  Syroque  fermone, 
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fed  Hebraicis  litteris.  Illa  vero  lingua  non 
videtur  eo  tempore  ignorata  , ne  ludaeis  qui- 
dem qui  inter  gentes  habitabant.  Cum  enim 
in  majoribus  follemnitatibus  ventitare  quot- 
annis plures  Tolerent  Hierofolymam  , eam 
linguam  addifcebant.quacufitata  erat  in  ea 
civitate,  quae  omnium  ubique  confidentium 
Iudaeorum  fuit  Metropolis.  Praeterea  plurimi 
exiliis  ludaeis  quos  xxr.  A6tuum dicitur  allo- 
quutus  Paulus  rv,  e Z&tJl  , ex  Afia 

ibidem  dicuntur  venifie.  Nam  & ii  contra 
Paulum  feditionem  populi  Hierofolymitani 
excitarunt,  ut  in  eodem  capite  memoratur, 
verfixxvil.  cog  $ falkov  aj  e tAoI  rqttpou  trtwlg-» 
| , oi  &td'  t?  A ’<notA  VxScuot  feoumpfaoi 
fiu/Tvv  6u  tw  lepu) , azwt^iov  <r  o%\ov  , njyt\ 

emGxXov  Txf  %$pc6g  ett’ 

XT&islvo  (M^punt©^  o 
nguj  $ voixa  ^ £ •nicx  r»r«  7mv1ctc 
vrotv&xp  Siboicrxav.  Clamantes , viri  ifraelita,  ad * 
j uvate.  Hic  eft  homo  qui  adverfus  populum  & legem 
& locum  hunc  omnes  ubique  docens.  Hi  Iudaei  A- 
fiatici , qui  talibus  verbis  incitarunt  plebem 
Hierofolymitanam  adverfus  Paulum  , aut 
Graece  loquuti  funr,  aut  Hebraice,  id  ed,  eo 
Syriaco  Termone  qui  tunc  ufitatus  erat  Hic-» 
roTolymis.  Si  Graece  ea  verba  protulerunt, 
Graece  quoque  intellexifle  oportet  Hierofo- 
lymitanos illos Iudaeos, quos  hujuTmodi  qui- 
ritatione ad  feditioneni  concitarunt.  Hoc 
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pa&o  tam  Helleniftae  fuere  ad  quos  ca  verba 
pronuntiata  funt  , Hierofolymitani  nempe 
Judaei,  quam  Afiatici  qui  iis  ufi  funt.  Sin  au- 
tem Hebraice  , ideft,  Syriace  illa  enunciata 
funt  ab  Afiaticis  Iudaeis , non  minus  hi  He- 
braice fciverunt  quam  illi  Iudaei  Hierofoly- 
mitani , ad  quos  commovendos  tali  oratione 
feruntur  ufi.  V tro  vismodo  didfca ea  accipias, 
aut  Hebraei  etiam  fuere  illi  Afiatici,  quos  tan- 
tum Helleniftas  afferunt  fuiffe,aut  etiam  Hel- 
leniftae extitere  Hierofolymitani,  quos  He- 
braeos tantum  contendunt  extitiffe.  Poftre- 
mo  cum  corpus  illud  Ecclcfiae  Chrifti  tum 
primum  nafcentis  in  urbe  Hierofolymira- 
na  fuccreviffe  dicatur , & coaluiffe,an  efl: pro- 
babile compofitum  ex  aliis  fuiffequam  qui 
Hierofolymae  fixas  fedes  habebant,  & domi- 
cilium in  ea  urbe  pofuerant?  Non  enim  mi- 
hi fic  verifimile  , peregrinantes  ex  Afia  Iu- 
daeos  aut  ex  Europa,  aliifque  locis  longin- 
quioribus , qui  (ollemnitatis  tantum  gratia» 
aut  alicujus  fi  forte  negotii,  Hicrofolyma  ve- 
nerant, ad  breve  tempus  ibi  manfuros,  ani- 
mum ad  patrias  fedes  revertendi  amififfe,  ut 
Ecclefiae  Chriftianae  quae  in  urbe  ilia  forma- 
batur , membra  fierent.  Quid  enim  verius 
quam  Eccleftam  illam  primam  Chriftiano- 
rum,quae  Hierofolymiseo  tempore  congre- 
gata eft,ex  folis  Hierofolymitanis  conftitiffe  ? 
Ita  & fingulae  urbes  quibus  verbum  Chrifti 
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annunciarant  ejus  difcipuli  , congregatas  8c 
collcdtas  habereEcqlefias  ex  hominibus  qui  in 
iis  urbibus  commorabantur.  Hierofolymita- 
na  aurem  illa  primitiva,  quae  concorporata  eft 
priufquam  gentibus  in  eam  aditus  pateret,  ex 
duobus  hominum  generibus  compofita  fer- 
tur , ex  Helleniftis  & Hebraeis, utrifque  nimi- 
rum Hierofolymicanis.Nam  (i  Hclleniftas  ibi 
accipiamus  pro  Iudaeis  externis , & alibi  inter 
gentes  habitantibus,  non  capit  fidem  , illos 
exteros  & peregrinos  Iudaeos  patrite  oblitos 
adhaerere  voluiffe  Ecclefiae  quas  tum  Hierofo- 
lymis  congregabatur.  Non  enim  ad  aliquod 
tempus  Eeclefia  illa  Hierofolymitana  aedifica- 
batur, fed  ex  hominibus  inde  loci  fundaba- 
tur , non  in  alias  partes  difcefiiiris  cum  vifum 
cflct.  V erbi  gratia,  fac  Iudaeos  per  ea  tempora 
Hierofolymis  e Graecia, Macedonia, & Baby- 
lonia peregrinantes  vel  mercaturae  gratia, 
vel  feftivitatis,  fubftitifle.  Si  qui  ex  his  con- 
verfi  ad  fidem  per  Chrifti  difcipulos  fuere , an 
una  cum  Hierofolymitanis  civibus  pariter 
Chriftianis  fadfcis  Ecclefiae  illi  (aeramentum 
dederunt , non  amplius  patriam  vifuri  ? Imo 
fi  qui  verbo  Dei  aufcultarunt,  ex  Iudaeis  pere- 
grinis tum  pro  tempore  Hierofolymae  confi- 
ftentibus,  reverfi  in  patriam  & ipfi  eorum  lo- 
corum Apoftolievaferunt,  fidemque  ibi  prae- 
dicarunt quam  acceperant . Hierofolymis.. 
Quod  multis  exemplis  comprobare  poflem. 
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Ergohoc  pro  certo  definitum  maneat,  Eccle- 
fiam  primorum  Chrillianorum  quae  Hierofo- 
lymis  congregata  eft , quo  tempore  nondum 
verbum  Dei  gentibus  adnuntiabatur , ex  folis 
incolis  Hicrofolymitanis  conftitifle,  qua  Hel- 
lcnillis , qua  Hebrasis.  Si  Hebraei  ibi  Iudaei 
funt,  ut  necelle  clt,  Helleniltae  Iudaei  nonc- 
runt.  Non  enim  Hierofolymis  duplex  tum 
fuit  Iudaeorum  genus, unum  Hebraice  tantum 
fcientium,qui  Hebrti  dicerentur, alterum  qui 
tantu  Gr^ce  nollent , & HeUenift<z  proprio  no- 
mine vocarentur.  Non  poliunt  etiam  videri 
Hellenillae  illi  Iudaei  peregrini  propter  eas 
quas  attulimus  rationes. Quod  fi  efler,  Hebr^i 
quibus  oppoiiti  lunt,  de  Palaellinis  vel  Hiero- 
folymitanis  lunabis  proprie  interpretandi  ef- 
fent.  Atqui  docuimus fupra,  omnes  Iudaeos 
ubicunq;  confiftentes , Hebraeos  etiam  ccnfi- 
tos  atque  appellatos  fui  fle.  Nec  hoc  nomine 
Hebraeorum  au&ores  tam  facros  quam  Exo- 
. ticos  peculiare  genus  Iudaeoruintcllexiflc.qui 
aut  Hebraice  Icirent  , aut  in  Palaeltina  com? 
tnorarentur.Nam  &qui  Hebraice  eo  tempo- 
re nefciebant,haud  minus  tamen  Hebraei  dici 
potuerunt,  atque  illi  qui  callerent  antiquam 
linguam  Hebraicam, qualis  in  ufu  erat  Iudaeis 
antequam  in  captivitatem  abducerentur.  Sic 
Romani  etiam  appellati  funt  qui  ignorabant 
linguam  prifeam  Romanam.  Et  hodieque 
Romane  loqui  in  multis  locis  dicuntur,  qui 

M 5 cor< 


i8‘6  Clavdii  Salmasii 
corrupto  Idiomate  Gallico  autWallonico  u- 
tuntur,  quod  longius  didat  ab  antiqua  Roma- 
na lingua, quam  Syriacum  idioma  & Hierofo- 
lymitanum  illo  in  tempore,  quo  Euangelium 
mundo  illuxit,  ab  antiqua  Hebraidc  differe- 
bat. Si  qui  etiam  Graece  callerent  Iudan  , & 
ii^yjvi<r[xS  periti  eflent , quo  elknvtfwv  nomen 
lucrari  potuerunt,  haud  propterea  exciderunt 
nativa  Hebraeorum  appellatione.  Nec  enim 
hodie  fi  qui  ex  Iudaeis  Germanice,  aut  Italice, 
aut  Belgice  vel  Sarmatice  fciunt,Iudaei  ea  gra- 
tia efledefinunt,  vel  Hebraei, vel Ifraelitae,  Sc 
Abraharoi femen, &Heberi  propago. P'wuoTo< 
Griecis  etiam  di&ifunt , qui  Romani  Imperii 
partem  facerent,  tametfi  non  Romane  , fed 
Graece  loquerentur,  ut  omnes  Conftantino- 
politani  & Europaei.  Graeco  idiomate  uten- 
tes , & Imperio  Romano  fubditi.  Arabes 

quoq;  /,  id  cft  Rommn, quidquid  ditioni 
Romae  fubje&um  fuit.  Quae  ratio  vult, ut  mi- 
nusgeneralis  fit  appellatio  Hebraeorum?  Si 
ratio  nulla  id  flagitat,  oftendant  faltem  ali- 
quam ufus  au&oritatem  in  contrarium  inva- 
lefcentem,vel  exau&oribusfacris  vel  ex  aliis. 
An  dicent  cum  Paulus  ad  Hebraeos  fcripfit. ad 
folos  direxiflc  Palaeftinae  Iudaeos,  aut  folos 
Hebraice  gnaros, Epiftolam  qu^  Ttflg 
infcripta  eft?  Tametfi  hoc  daretur, non  tamen 
inde  fequeretur  qui  his  oppofiti  in 

pr«edi&o  locoAdfcuum  leguntur, Iudaeos  vide- 
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ri.  Immo  contrarium  inde  magis  liqueret. 
Sunt  Hebraei  Palaeftinae  & Hierofolymorum 
proprie  Iudaei.  Inde  conlequi  necefie  elt, 
Helleniftas  qui  cum  his  corpus  Hierololymi- 
tanae  Ecclefiae  componebant, non  efie  ludios. 
Omnes  Iudaei  Hierofolymorum  cives  Hebraei 
vocabantur  K«7’g|o%/to.Efto.  Nulli  originales 
Iudaei  hujus  urbis  incolae  fuerunt,  quin  hoc 
eodem  nomine  vocan  meruerint.  Fruftra  er- 
go fomniant  Hellenifticarii , Helleniftas  illos 
Hierofolymitanos  fuifte  Iudaeos.  Helleni- 
ftarum  Hierofolymitanorum  etiam  alio  lo- 
co meminit  Lucas in  iifdem  Ablibus  Apofto- 
lorum , cap.  ix.  verf.  xx  vm.  jyi)  lui ptT  culruv 

&cnrop6Co/*%o(&'  «V  l'tpx<m\Y,iA  7nxp$rl(nci&- 
yfyj&ivr  u cvo[xotlt$  Kuejx  \\<rx.  tXuXi  -n 
ciwitjni  vjfje  tjXvivifdf  .Nimirum  cumHel- 

leniftisqui  commorabantur  in  urbe  Hierofo- 
lymitana.  Alio  loco  apud  eum  mentio  fit 
Helleniftarum  Antiochenfium  cap.  xi.  verf 
XX.  Kcmv  & g Itvte  e%  cwtuv  cwbpis  Kt/Vg/s/ 
Kvpwcqoi, oiltvts  et<rsX$vv7ts  A 'vKoz  (r\OM  , gAfli- 

Xav  vrfjs  mf  i/h> jviswj- , dCc&yfefafi/utfooi  r Jtu- 
ejov  I’>j <rxK.  Quis  non  videt  illos  Helleniftas 
fuifte  Antiochenos?  Ingredi  hi  viri  Cyprii  ac 
Cyrenaei  Antiochiam  fermonem  habebant 
cum  Helleniftis  adnuntianres  eis  verbum 
Chrifti.  Sic  Paulus  cap.  1 x.  Hierofolyma  in- 
greftiis  difputab^r  cum  Helleniftis , nempe 
Hicrofolymitanis,  Ex  illis  porro  Helleniftis 

Antio- 
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Antiochenus  Nicolaus  fuicsinter  feptem  Dia- 
conos Helleniftas  alledtus,  quem  & Antio- 
chenum diferte  fuifle  narrat  Lucas , & fuifle 
Helleniftam  ex  eo  liquet,  quod  ex  corpore 
Helleniftarum  ad  Diaconatum  fuit  eledtus 
cum  aliis  fex.  VtHelleniftaeHierofolymitani 
qui  cum  Hebraeis  five  ludiis  Hierofolymita- 
nis  Ecclefiam  ejus  loci  conftituebant , non 
fuere  Iudaei,  ita  neci udaeos liquet  fuifle  An- 
tiochenos Helleniftas.  Non  enim  Helleni- 
ftae  didii  eflent,  Antiochiae  indigenae  Iudaei, 
fed  1'xbcijot  tivltox&s.  Sic  enim  ubique  loco- 
rum Iudaei  ab  urbe  in  qua  nati  & cujus  ci- 
ves erant*  fe  denominare  vulgo  folebant,ut 
paulo  poft  docebimus.  Ex  his  ergo  ftatui  po- 
teft  Hellcniftas  non  fuifle  origine  Iudaeos. 
Cum  enim  in  omnibus  urbibus  Syriae  fuerint 
Helleniftae , a Iudaeis  diverfos  eos  cenferi  ne- 
cefle  eft. Praeterea  ut  cap.  vi.  Adfcorum  diftin- 
guunturab  Hebraeis  Helleniftae , ita  eorum- 
dem  Adfcorum  x i.  a Iudaeis  clare  diftindtivi- 
funtur.Non  ergo  Iudaei,  nec  origine, cum  ab 
turifque  difeernantur. 


A d 
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Ad  V.  USTIONEM, 

an  Iudaeorum  gens  olim  divifa  in 
duo  genera  fuerit, nempe  inludseos 
Helleniftas  &Hebraiftas. 


SVMMARIVM. 

Opinio  do  B orum  hominum  proponitur  de  duobus  generi- 
bus ludiorum,  quid  ad  verum  di/crimen  requiratur: 
id  hic  non  procedere.  DiateBtss  non  facit  diferimen ge- 
. neris.  Etiam  Hier folymis fuere  : fy  extra  Pa- 

liftinam  Hebraifantes.  Loca  differentiam  non  facere» 
Non  omnes  extra  PaUJlinam  lingas,  gnci  gnaros  fuif- 
fe.In  ABorum  cap.t.  nulli  Hellenifti  nominantur^ 
nec  Hebni.  Philo  de  Romanis  ludiis:  fy  ita  de  aliis  i 
lofepho:  &de  aliquibus  ex  A Bis  Apoftol.  Inter  exu- 
les  & non  exules  inepta  diftinBio.  Locus  Martialis 
correBus , Trans  Euphratem  habitantes  nec  Helle - 
niftas  fuiffe  nec  exules.  Exules  qui  proprie  dicantur: 
Epiftola  Agrippi  ad  Carum  apud  Philonem,  lofe - 
phiteftimonium.  Hierofolyma  non  tantum  Metropo- 
lis t5  $pij0xcW  , fed  etiam  f monetas,  ludios  tem- 
pore Philonis  nullum  templum  Alexandrii  habuiffeo 
ut  voluit  Iofeph.S caliger.  Petrum  primam  Epiftolam 
Babylone  fcripjiffe.  Roma  tum  paucos  ludios  fuiffe  & 
maximam  partem  fervos.  Scaligeri  fententia  refuta- 
tur.Helleniftas  ludios  non  minus  ignotos  fuiffe  lofepho 
quam  Philoni.  DiaSporam  de  qua  Ioann.  cap.  vn.  non 
tffeEuropiam. Omnes  qui  Iudaifmu  non  profitebantur , 
• 'iXitint  diBi.Cssotcareofi  quid  apud  loannem:  non 

fuiffe  exilium  , fed  colonias,  differjiones  voluntarias. 
$ ub  Macedonibus  nulla  differ  fio  contigit. Locus  loan- 
nis  explicatus.  Vrbe  capta  demum  ludii  exules  fibi  vi- 
fi:  & ver  e fuere.  DiftinBio  ludiorum  ab  ipfifmttfa- 
* • Ba 
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Ba  explicatur,  in  PaUJlinos  & Babylonios.  Cur  Luctu 
in  ABis  cap,u.  difiinguat  inter  Hebnos  & HellenU 
fias . & non  inter  ludios.  Quare  Epiflola  ad  Hebnos 
fcripta  fit, non  ludaos : H ebrii  apud  Lucam  tam  Syri 
profelyti  quam  ludii  religione  Chrifiiani ; & fer  mone 
Hebraifantes.  ludii  appellatio  magis  pertinet  ad  reli- 
gionem.Hebni  ad  gentem. 

Vncdifcutienda  opinio  dodorum 
hominum  quibus  hadenus  per- 
fuafum  fuit,ludaeos  in  duo  genera 
divifosfuifle,in  Helleniftas  8c  He- 
braeos , quos  etiam  quidam  non  veriti  Tuor, 
nominare  Hebraiftas.  Videndum,  inquam, 
quo  fundamento  fuperftruda  fit,  ifta(non 
enim  ita  eam  nuncupare  verebor ) hariolatio. 
Sic  enim  ftatuunt , omnes  Iudaeos  extra  Iu- 
daeam  habitantes  , quos  Sc  exules  appellant , 
vulgo  vocatos  olim  Helleniftas : qui  vero  Pa* 
laeftinam  incolerent,  & Hierofolyma, prima- 
riam Palaeftinae  urbem , Hebrseos  S:  Hebrai- 
ftas.  Nominis  apparet  ratio,  in  Helleniftis 
quod  Graeco  uterentur  idiomate, in  Hebraeis 
aut Hebraiftis,  quod  Hebraico.  Nunc  quae- 
rendum & examinandum  an'  hxc  diftindio 
ftare  poftic,  quo  argumento  nitatur,  quaau- 
doritate  fe  tueatur.  Dcaudoritate  fi  pugne- 
mus, facile  vincentur  qui  nullum  audorem 
antiquum  poflunt  adducere,  qui  hujus  diftin- 
dionis  meminerit.  Sane  nec  novum.  Si  ra- 
tione certare  volent, & hoc  telo  deftitutosubi 
fe  agnoverint , haud  fcio  an  fc  yidos  fateri  fu- 

ftinebunt. 
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ftincbunt.  Multa  quinimo  rationum  & gra- 
viflima  pondera  in  eos  devolvemus , quibus 
obruentur.  Quod  differentiae  faciendae  gra- 
tia inducitur  inter  res  duas , aut  perfonas , ita 
certum  debet  cfle , & ex  utraque  parte  rebus 
quibus  addicitur , fic  deftinatum , ut  inter  u- 
tramquc  reciprocare  non  poflit.Quod  de  una 
. dicitur, non  debet  de  altero  dici.  Nam  fi  fiat, 
omne  quod  inftituitur  , difcrimen  tollitur. 
Hellcniftarum  igitur  Sc  Hebraeorum  five  Iu- 
daeorum  hebraizanrium,  cum  talis  introduci- 
tur differentia , ut  ifti  Palaeftinae  incolae  finr, 
caeteri  omnes  extra  Palaeflinam  quibufeunque 
in  locis  degant , Helleniftarum  nomine  cen- 
feantur,  nonpoffunt  Helleniftaeeflenec  dici 
Hcbr^fnec  Hebr^iHellenifl^.Sic  optime  fta- 
tueturillud  inter  utrofque  difcrimen  fi  verum 
erit,  fi  non  erit,  nec  pro  diferimine  habebitur 
quod  indifferenter  de  utroque  ac  promifeue 
ufurpabitur. Graeci  a Latinis  differut. Qui  grae- 
cus  eft  origine, Latinus  non  eft,&  contra.Po- 
reft  Graecus  Latino  fermone  uti,  Sc  Latinus 
Graeco, atque  ita  hic  dicetur  Latinus  sfar.vl^uv, 
vele^vjvi^V,  ille  Graecus  pu/xctifav  vel  pcd[/,xi- 
Difcrimen  quod  inter  Helleniftas&  He- 
braeos interjicitur,  haud  ita  procedit.  Hebmts 
nomen  eft  gentis, HeUenifies  diale&i.  Hoc  con- 
venit omnibus  hominibus  Graece  fcientibus 
ac  loquentibus, quia  gentem  non  denotar,fed 
omnem  hominem  eJfcijv/fn'?.  Illud  nomen 

• gentis 
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gentis  & folis  aptari  poteft  qui  ab  ea  gentt 
(unt  Soli  ergo  Iudaei  Hebraei  fune,  quia  gene- 
ris omnes  & originis  Hebraeae.  SiproeG^/w 
pofueris  , tum  loquelae 

defignabit , & cuicunq;  iGggdfyvlt  competet* 
Giaeco, Latino, Perii, & aliis. Berie  ergo  com- 
parabuntur & componentur  & efotj- 

Sed  quid  inde  (equitur?  Idem  quod  ex 
differentia  PoopUisS  & Qui  genere 

Graecus  eft  (ive  gfitJcy , poteft  efte  P 
Qui  Romanus  eft  oriundo , fimiliter  evadere 
poteft  Sic  Romanus  erit  & 

tfiklui  Pufiaiws,  Quid  ex  eo  volumus  effici- 
te ? Hoc  nempe.  Qui  genere  e» \lw  eft , dum 
vernaculo  fermone  utitur , itkwi£i , dum  La- 
tino quem  didicit , pupxttf*  Ita  &knvt((v  & 
feopxttfv  in  eandem  perfonam  congruit.  Ergo 
& tikriviw  dc  pu)px*<p}g  unus  idemque.  Si  qua 
in  eadem  perfona  intercedit  differentia  inter 
has  duas  diale&os , naturae  & dodlrinae  ratio- 
ne fiet.  Nam  unus  idemque  poteft  ede,  ut 
dixi,  B^vhpjgdc  p«/x«i'f»)?,qui  Latini  pariter  dc 
Graeci  fermonis  peritus  fuerit.  Vt  origine  La- 
tinus, Romano  utetur, Graeco  vero, quia  didi- 
cerit^ contra.  Nihil  hoc  vetabit  quin  diferi- 
men  gentis  ac  generis  maneat.  Nam  Graecus 
quamvispwjuot^ajvjdiverfuserita  Latino  gfloj- 
vi£ovh.  Videamus  de  ludaeis  Helleniftis  & He- 
braiftis  an  tale.difcrimen  induci  po(fit,  quale 
inter  Graecos  & Latinos  Graeciflantes:  Nullo 

modo. 
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modo*  Nam  differentia, ut  dixi^gcncris  inter 
eos  relinquitur.  Inter  Iudaeos  & 4- 

Gpaifiw  nulla  generis  auc  originis  difcrctio  eft. 
An  erit  lingua:  ? Ita  quidem , fed  non  ad  hoc 
ut  perpetua  & propria  ppflit  manere  haec  dif- 
ferentia. IudaeuSE^nv^V  poterit  etiam  efte, 
E‘C^i'p)r,nec  hoc  tantum, fed  etiam P'wpdjws 
& rig/xnp)?,  & a totidem  linguis  nomen  habe- 
re quot  poterit  addifcere , & qjuot  calluit  Mi- 
thridates. An  nulli  Hebraei , id  eft  Palaeftinae 
& Hierofolymorum  incolae,  Graece  gnari  fue- 
re ? Si  qui  fuere,  ut  pluresfuifle  conftat, etiam 
dici  potuerunt  e&tj vt$ztfy  Sc  revera  fuerunt. 
Nam  & lofephus  i&uvtwf  fuit,&  Septuaginta 
interpretes  qui  Hierofolymitanidomo  fuere, 
fativiswv  appellatione  digni  videntur.Nec  ne- 
gabunt Hellenifticarii  pro  veris  habitos  & ha  • 
bendos  Helleniftis.fi  quidem  & eorum  tranf 
latio  lingua  Hellcniftica  confcripta  eft,  ut  af- 
firmant. Non  etiam  dubium  quin  astate  Apo- 
ftolorum  plures  Hierofolymis  vixerint  veri  ac 
germani  ludaei , id  eft  Hebraei,  qui  etiam  lin- 
guam Graecam  apprime  calluerint.  Atqui  inde 
de  his  haud  minus  quam  de  aliis  fequetur,eos 
fuiftegSvjjv/fws*.  Iam  vero  inter  illos  Helleni** 
ftas,  quos  extra  Palaeftinain  fubmovenr,  &ab 
Hebraeoram  nomine  fegregant , nullineexti- 
tepunt  qui  Hebraice  fcirent?  Immo  infiniti, 
nec  aliter  di&uri  funt.  Si  negabunt , vel  unus 
cos  Paulus  refellet  Hebraici  peritilfimus. 

N Immo 
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Immo  etiam  peritior  quam  Grsce.  Eum  ex  il- 
lorum Helleniftarum  genere , quos  ita  pro- 
prii nominandos  ccnfent,  inficias  ire  nec  pof- 
funt.Sicergo  Paulus  idem  & E'6^- 

51 )f  fuerit.  Quinimmo  &c  cujTD^yjfxx  Hebraeus. 
Sic  enim  de  femetipfo  dicit.  E eiaiv;  E'-* 
G^tTos  jc alyco.  Similes  Paulo  extitifle  innume- 
ros ne  ambigi  quidem  poteft.  Quid  ergo  ? 
lam  habemus  kG&fee  eforivifxi;  , & e^vivi^cU 
Eyo^c/xf.Vbi  ergo  differentia  quae  abliis  fta- 
tuitur  inter  Hebraeos  & Hclleniftas  Iudaeos, 
aut  cujus  rei.  difcrimen  invedura  eft?  Non 
certe  generis.  Nam  utrique  ab  eadem  origine 
& gente.  Non  linguae,  quia  invicem  haec  re- 
ciprocantur, utlSMw^V  fit  qui  Hebraeus  eft,5c 
Hebraeus  vel  qui  Helleniftes  exiftit* 

Side  fadfco  ipfo,  ut  vocant,  haec  diftin&io 
interponetur , ut  nimirum  qui  Graece  fcit  Iu- 
dsus,& Hebraice  nefeit,  Hellenifta  vocetur, 
qui  vero  Hebraice  novit,  & Graecam  linguam 
ignorat,  pro  Hebraeo  habeatur  , & fic  appel- 
letur , ita  fane  conflabit  differentia  linguae , ut 
loci  corruat.  Nam  8c  Hierofolymitani  Palae* 
ftinique  plures  occurrent  Helleniftae , & in 
Graecia  aliifque  locis  extra  Palaeftinam  inter 
Iudaeos  exulcs  non  pauci  cxiflent  Hebraei  vel 
Hebraiflae.  Quomodo  qrgo  procedet  quod 
volunt,  omnes  qui  extra  Palaeftinam  dege- 
banr,IudaeosHelleriiftasfuifle,&  qui  intra  Pa* 
laeftinam  fedes  habebant , Hebraeos  efle  di- 

<51  os, 
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&os,  & ea  rationeinvicem  hos  & illos  fuiilc 
diftindtos  ? Non  ergo  loc*  difcrimen  fecere, 
quandoquidem  ubique  locorum  tam  Helle- 
niftaequam  Hebraiftae  fuere, & multi  Hebrai- 
(te  fimul  & Helleniftae.  Ratio  aliqua  utcun- 
que fuaderet  in  Gr^cia  natos  Iudaeos  , Hel- 
leniftas,efle  appellatos  a linguae  Graeci  ufu  cui 
a pueris  affueviflent.  N011  tamen  in  hoc  vale- 
ret, ut  inde  difcrimen  nafceretur  certum  ac 
perpetuum  inter  hos  Helleniftas, & alios  Iu- 
daeos  qui  minime  Graece  ndflent.  Saltem  illud 
exeo  efficeretur, pari  modo  alios  Iudaeos  pro 
linguae  quam  callerent  ratidne  varias  appella- 
tiones effe  fortitos.  Qui  in  Italia  oriundi  ef- 
fent.&Latine  loquerentur,  dici:  Qui 

Perfice,  rigpcnjwV,  Qui  Armeniace,  A 
fw.  Atque  ita  de  aliis.  At  illud  omnium  cft 
uTtnrui&rv , qitibufcunqite  in  locis  natos  & 
habitantes  Iudaeos  , exceptis  qui  in  Palaeftina 
incoleret, Hetteniftas appellatos,  etiamfi  Graece 
nefeirent.  Nam  necrllud  cuiquicredibileeft 
in  omnibus  locis, lttd^i  eraht,linguaeGr^- 
cae  ufumita  ufitatum  fuifie  , ut  eodem  modo 
d pueris  cum  nutricum  la&e  hauriretur , quo- 
modo a Graeciae  vernaculis  hauriebatur.  Ne- 
mo tantus eft,  neque  tanti,  audror , qui  mifii 
perfuaderepofiit,  ultra  Euphratem  naros  8c 
incolentes  Iudaeos  ita  linguam  Graecam  a te- 
neris didicifle , ut  inde  Hellenifta  appellari  de- 
berent , haud  fecus  quam  illi  qui  in, media 

Ni  Graecia 
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Graecia  vitales  auras  duxiljjent.  Indiae  ergo,  & 
Carmaniae,  & Perfidis, & Mediae, & Mefopo- 
tamiae , & Arabiae  Iudaei,  item  Elamitidis,  ae- 
que g for,vi<rpS intelligentes erant,  ut  ipfi  g»ui-. 
yh  ? Cur  non  & ipfi  Medi,  & Parthi  & Elami- 
tae , & Arabes , aliae  gentes  inter  quas  ver- 

fabantur  Iudaei, eodem  modo  e»uj vic&lwcq  pu- 
tandi, ut  Iudaei  qui  in  eorum  regionibus  na- 
fcerentur  ? An  hoc  donum  peculiare  Iudxis  a 
Deo  datum  fuit,  ut  in  India  nati  pollent  e*.- 
a>jv/^Vv  Sc  e?k.>)visTcj  inde  dicerentur , cum  Indi 
ipfi  vulgo  non  id  haberent/ Si  lingua  Graeca 
adeo  familiaris  fuitin  omnibus  Orientis  par- 
tibus,ut  placet  Hellenifiicariis,  qui  omnes  ea- 
rum regionum  Iudaeos  Helleniftas  inde  no- 
men nados efie  aderunt, quid  fiet  miraculo 
Pentecoftes  ? Quid  opus  fuit  linguis  ign.eis  d 
Sp.fan&o  diftributis  Apoftolorum  gregi,ut  ab 
omnibus  nationibus  e-npoyMiosoig  pollent  in- 
telligi  ? Satis  habuident  Graeca  lingua  loqui, 
& fine  ullo  miraculo  ab  omnibus  auditi  gen- 
tibus & intelle&i  fuident.  Sic  autem  inter 
fe  dicebant  obftupefattae  nationes, quod  cum 
Galilaei  edent  Apodoli,  lingula:  tamen  eos 
loquentesidiomate,quod  iplac  in  ledibus  pa- 
triis natura  imbiberant,  audiebant.  K«i7rc5V 
^«fjinquiebant,  iMx 

tw  cv  jj  erfuvvfyi/dlu  j Et  quomodo  nos  aqdbntu 
unufquifque  linguam  nojiram  in  qua  nati  fumttrt 
Deinde  enumerat  diverfa  genera  nationum 

quae 
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quae  illi  difcipulorum  concioni  interfuerunt, 
qua  diverfis  loquuti  funt  linguis.  In  quaenu- 
meratione  mirandum , nullos  neque 

I^jjv/skV  recenleri.n«cp9c/,j($q  E’ a u- 

pMTtt f , qctf  oi  KccmixSv Izg  ‘Aw  Ms av m 7g.pAicur  , 1’x- 

SollaA  Tt  K]  Koe>7mt!>^0xldUfy  noVTDVj^tj  t{wA ’<rtCCMy 

QpujAocv  Ti  ncc/ucpv^iav,  Aiyvniov  ^ rm  jugpij 
AiGuw,  K.vf>f,vlw,  ifctj  oi  cRnbYipSvTis  P'w- 
fxuToi , 1'xfrxToi  n fyGr&whvTvtyKpiinzfytjA^gfi- 
Ces ■ oixxoyfa  AoLKxxcdv  ooutuv.  Gentes  ac  popu- 
li qui  hic  recenlentur,  partim  iJixy  dialecto 
iritdrfe  differebant,  parti  m^u/jcj}.  Sed  nec  E‘- 
C^Toi  hic  nominantur  , ncc  E^vi^'.  Quos 
Lu^as  omittere  non  videtur  debuide,  quo- 
rum & aliquot  locis  alibi  meminit,  praefertim 
cum  de  diferimine  linguarum  hic  ageretur, 
Iudaeam  inter  alias  commemorat , quali  quae 
tum  diverfa  diale&o  uteretur  a Galil^a . Nam 
Galil^i  erant  qui  loquebantur.Eorum  a xAtav 
differentem  fuide  a ludasis  germanis  qui  lu- 
d^am.incdlebant,  condat  etiam  ex  Euangelio 
de  Petro,  qui  Galil^us , >J  Axhtx  <&  SkaJv  ai 
TToiei.  In  Pamphylia  porro,  Afia, Phrygia, Pon- 
to, Cappadocia etfilermo  Gr^cus  etiam  mul- 
tum frequentaretur,  aliam  etiam  diale ftum 
lingulae  illae  provinciae  (ibi  peculiarem, atque  a 
vicinis  diverfam  habuerunt.  Hinc&Qbyra- 
tas  Strabo  quattuor  linguis  ufos  ede  fcribit, 
Pifidica  i Graeca,  Lyda,  & Solyma.  rirlxpax^ 
yAtoT/flK?  tffiuvlo  oi  KiGu.&faf , , rjj 
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2,oKufxcov , t?  e'^»jv».<A  , rjf  AuftZv.Syri  erant  &t- 
•yKooflot  eo  tempore, ut  &lud^i.-  Graeca  & 
Syriaca  utebantur  j Immo &re/y^.wT?o<.Nam 
& Romana  illis  etiam  in  ufu.  Si  differentia 
inter  Hebraiftas  & Helleniftas  ludios  tunc 
extitifTet,  adeo  nota  & certa, ut  videri  volunt, 
non  praetermififlet  Lucas  eam  tam  celebrem 
diftindtionem  notare  eo  loco.ubi  maxime  lo- 
cum habere  videbatur.  Nam  & Iifd^os  ac 
profelytos  ibidem  generali  diftindtione  divi- 
fit.cum  paulo  ante  Iudaeam  nominatim  com- 
memoraffet  inter  regiones  ac  gentes  enpo- 
Repetiit  tamc  ac  dixitj  K ul  ol 
fjtSvjte,  FwfActToiXxSMM  Tt  £ 

Tl  (£  A pu&tq  UKiSOy,ZV  ACthSvIuv  CCUT  ^[MTlpUlt 

. yhwasous  tu  fityaAitct,  $ feS.  Iud^OS  illos  qUOS 
a profelytis  linguae  tantum  ratione  feparavic, 
Hebraice loquutos  efle  conflat,  quale  tunc 
erat  Hebraicum  idioma,  idem  nempe  cum 
Syriaco.  Sed  & paulo  ante  eodem  capite  lu- 
diorum meminit  Hierofolyma  inhabitan- 
tium ex  ofnnibus  gentibus  quae  fub  caelo  funt. 
Y\'<nuj  cv  l'tpxou\Y,(x  KUTotKSv7ifliS$&~oi,oivJ)pee 
<£a<x£«V  tikvtoo  ebux? , ‘ra/v  \Jzrv  r d^tvov. 
Erant  autem  in  Hkrufalem  habitantes  ludat , viri  re -* 
tigiofiz  ex  omni  natione  qua  fltfrcalo  efi.  equinam 
erant^illi  viri  rcligioti  lud^iqui  ex  omni  na- 
tione habitabat  HierofoIyma?Ncmpe  illi  ipfi 
/de  quibus. flatim  fubjicitur  nominatim  fa<Sta 
recenfio,n^/)33^1v^^ ^ej  E\u/u.rjftj.  Iudiini** 

.mirum 


% 
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mirum  ex  Parthia,  Media, Elamitide,  & aliis, 
qu£  fequuntur  regionibus.  Inter  quas  & ludea 
nominatur,Me<7B5»5^jiA/flM/,  K<xtt- 

Tm&oKlcw.  Non  minus  ergo  Iudaei  erant  ac  di- 
cebantur, in  Parthia  nati  & Media  quam  in 
Iudsa.Quod  etiam  liquet  ex  his  Philonis  ver^ 
\>is  in  Legatione  ad  Gajum , * y.ovov  ^sTt  7 lu> 

itgftv  ftcoggiVKaTviKSoiv  f ToTg  Tmv&^S 

oiKXfdj/uyie  VxSaloif,  Non  foluni  terram  San- 
ttam, id  eft  ludiam,  incolentibus  fudais,fed  etiam 
ubicunque  unarum  toto  orbe  vitam  degentibus.  Ifti 
vnzv&xS  t?  oiica [Jfitif  k&tdikSv nc  Viffreuot  no** 
(Iris  Hellenifticariis  Helleniftas  fuere.  Quod 
ignoravit  Philo,  nec  quifquam  ludiorum  aut 
Graecorum  ea  aetate  fcivit.  Religiofi  autem  illi 
- Iud$i  qui  ex  toto  orbe , & ex  omni  natione 
quam  fol  videt , profedi,  Hierofolyma  tunc 
incolebant, (ludio religionis  ac  pietatis  reii- 
do  natalkfolo,  in  urbem  fandam  fe  contule- 
rant, domiciliumque  ibi  optarant,ut  templum 
de  proximo  aflidue  frequentarent.  Non  ex 
Iud^a  ergo  tantum , (ed  Sotd  Tnqmt  edvy?  quod 
fubcsloeft,  Iud^i  Hierofolymis  fedes  pluri- 
mi fixerant.  Sed  cur,  cura- jam  commemo- 
ra(let,T»V  VxbotlcuniccJoixSv&c  qui  in  feftoPen-t 
tecoftcs  Hierofolymis  A poft olorum  concio- 
niintererant,  & I’ omnes  illos  nomi*? 
nafietquiex  diverfis  orbis  partibus  Hierofo-* 
lymara  advenerant , paulo  poftiterum  repetit  - 
de  Profcly tis  & Iudacis  ? oi  '$fa$rlp.S'n$  P'&>~ 

' ' N 4 - uriFa/, 
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1 fW)ot,Yii$cc,~oi  n^'S3tS(m\vrot.  An  hi  Iud$i . 
diverfi  erane  ab  illis  quos  vocavit  tIu)  inbalct» 
xxniKSv&f  ? An  etiam  alii  erant  ab  illis  quos 
I unctius  "i&n  monte  efox?  Hierofoly-* 

ma  tunc  habitafle  feripiit  ? Generatim  primo 
I ctlxs  appellavit  qui  ex  di  verfis  partibus  or- 
bis, quae  in  fubje&is  recenfcntur,  urbis  fandbe  ’ 
incolatum  elegerant.  Inter  eas  orbis  regiones  - 
etiam  Vai^xlaA/  numeravit,  ut  doceret  non  fo- 
lum  ex  propinquis  locis , ut  erat  Iud§a,  fed  et- . 
iam  ex  longinquis  & toto  orbe  diflitis , ortos 
ludios  Hterofolymaincoluifle.Pofteaetiam, 
illos  ludios  recenfuir  qui  non  , 

rofolyma  erant,  ied  $ifo$i!faSvnei  advenae, non 
incolie.  Hi  propter  feftum,  vel  alterius  nego- 
tii caufa  Hierufalem  venerant,  tantifpet  in 
urbe  manfuri , donec  id  cujus  rei  gratia  adve- 
nerant,peregiflent.  Romanos  primum  inter 
eos  enumerat  tam  ludios  quam  Profelytos, 
deinde  Cretas  & Arabes.  Quoniam  haec  ex 
vero  narrantur  ab  Euangelifta,  quos  fcivit  re- 
vera tum  SJnSyiuSv&s  Hierofolymis  fuifle,eo- . 
rum  nominarim  meminit.  Diftinguendu  au- 
tfcmin  verbis  Lucae,^  oi  tRnbijfASvn?  P 'wftpjoi 
Vx$a!oi  7i  (£  •atsJviAuTBi , KpJjW  te  Av^c€gf. 

Et  qui  in  urbem  advenerant , Romani  partitu  fudai, 
partitu  profelyti3Cretefque  & Arabes.Q ui  fuperius 
memorati  funt,Iud^i  fuere  ex  variis  totius  or- 
bis provinciis  KotfoixSvJe fjuc  liint 

ShhpSvhr,  non  inquilini  Hierofolymorum 

...  ludari,  ; 

> ■»  i ■ - 
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lucidi, fed  advense  ad  breve  tempus  in  urbe  Iu- 
daei  Romani  & profely  ti,qui  propter  fcftifol- 
lemnitatem  venerant.  Qui  Romam  incole- 
bant Iudfi,  Romanos  didos  efle  ex  Philone 
& Iofepho#certum  eft*  Quibufcunque  enim 
in  civitatibus  incolatum  concupiflentlud^i, 
aut  fi  ibi  nati  eflenr,  earum  urbium  cives  cen- 
febantur,  &c  <W7£A«j  cum  aliis  civibus  fiebant, 
& jure  civitatis  accepto, ab  illa  urbe  denomi- 
nari folebanr.  De  Romanis  ludiis  Philo  in  li- 
bro de  Legatione  ad  Cajum>de  Augulto: 

£v #7i$s%i}o  t {yj  m&iv  & TiGtptut  ptzy*- 

kIuj  P 'u>y.vi$  ‘iTnloy.lwj  lui  rint  v.yviet 
v>?v(c  Va^uluv.  VCcdpyfioi  q r,<nw  of 

' isheixe  <*7TtA<50$£f)«  fcvlic.  AixiXofacJlotficixHv- 
Tif  «<•  I’5a/«s  visro  r x}y,a»f^uv  yA&fepajfyjatv, 
x£cVT7nc7plav4&l^%ag2(i'<xi  CixS-evlec.Et  pau- 
lo poft:  afa’  opus  2n  e%uutQt  t?  PcM^nj?c4t«v}*f, 
ilw  P 'capyfiKlw  cwx&v  «<p«Ag7fl  Tnhtrdoui.Eos 
nec  urbe  expulit , nec  civitatis  jure  privavit.  Sed  etfi 
civitate  Romana»  urbis  donati  non  eflenr, 
quia  in  ea  urbe  domicilium  habebat,  P ‘«^oi 
dici  poterant,  &ficpaflim  dicebantur  ab  ur- 
be in  qua  habitabant.  Sic  Alexandriae  lud§i 
vocabantur  A’tej!-cu/J)j£f  , Antiochiae  A’vZfo- 
%«V,  & ita  de  aliis.  Iofephus  lib.  ii. contra 
Apionem  : <ib  q 3 uupictfav  ttcoc  VaboTot  ovnc 
A’tel£cu/o)pet.s  onA^ffuv,  t£V  ofxolou;  d,7m$<hai#A* 
Jlecvnc  $ a!  «V  'isxvty.locv  livoe>  xct?giKAr,Hvne  , 
ku  v isK£<&v  «SujA cav  ftt?c  $ie<n  SJtptp&pvjiv , <&rv 

V , . n 5 


. r 


xwv 


«r v-^>. 

i 


V 


i-M 


h r 


201  CXA  VDII  SALMAS  II  * 

ruv  qiki^wv  t\w  '&&<niyoejiou/.  sy tf  Ti  ©£<  t? 
olTAmv  hty4v  l A vtuv  fi  jjjUwv  ot  liw  A’ vitaret ot¥ 
xuloiKSv1tetA’vlto'£eig  ovo^ci^ovTUj»  T Luu  fi  m- 

Afleiov  cuj<td?s  tSwKtv  o k21w g 'Li\djv$s.  Oboleas 
ei  tv  m’<PeQa>  ,njf\  u§<i Lw  oLIAIujV wv^cw 
Siffaiat  mAiTU^g  optuvvfxSa i , rSw  'stfscpa^ovlcov 
ecuTOii  t*  2$gtL)ox/et)v.  ij  3 ^uf^juv  <QiAccvvpco7noo 
•mn  fiiKfS  S.etv  ^ ow ruv  'ur^onyoe/M  jxiL&Se- 
Sukchtiv  , uptovov  etvfyeiaiv,  cilAcc  s^q  ptyiAoig  60- 
vtffiv  oAoig.  fStjpee  ySv  oi  mihcu , ncjq  Tvppyjvoi, 

) yq  ZafiTvoi  V'caf(#jef  komSvt etf.  Illud  quoque  quod 
fe  mirari  dicit  9 quod  cum  lud&i  ejfeht,  Alexandrum 
vocati  fint  9fimtlis  infcitiaefi.  Omnes  enim  qui  in  co- 
loniam aliquam  deducuntur , ei  fi  plurimum  invice)n 
genere  differant*  a conditoribus  appellationem  acci- 
piunt. Et  quid  opus  de  aliis  dicere?  N oftrorum  enim 
ipforum  qui  Antiochiam  inhabitant , Antiocheni  no- 
minantur. Ius  enim  civium  iis  dedit  Conditor  Seleu- 
cus. Similiter  & qui  in  Ephefo  commorantur , & in 
reliqua  Ionia  cum  civibus  inde  natis  eandem  appella- 
tionem fortiuntur,  hoc  illis  concedentibus  regni  fuc- 
cefforibus.  Romanorum  verb  clementia  omnes  fer  me 
appeUhione  fua  participavit , non  folum  viros Jingu - 
los , fed  etiam  totas  nationes , & quidem  magnas. 
Hifpani  denique  antiqui,  & Tyrrheniy&  Sabini  Ro-  • 
mani  vocantur.  Uluftris  Iofephi  hic  locus,  ex 
quo  confiat  non  aliud  Iudajis,  alibi  quam  in 
lud^a  confidentibus, nomen  haefifle  quam  ab 
Utbe  in  qua  manerent , & domicilium  collo- 
caflcnt.  idque  confirmatur  multis  locis  A do- 
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rum.*V t cap.  xi.  Cyprii  Cyrenenles , vo- 
cantur ludaei Cypri,  & Cytenjirum  incolae. 

A lYlJ&>Vta>S  $QlvUvi$  J($tf  AccA Sv- 

•ns  r Ao^ovtt  ju»)  juovov  fcTtfiw  3 2»vgff 

i|  cwrcSv  cu/frf )tg  Kv7T£/ioi  <£  Kupvjvouot,  oiltvts  «V- 
i7$iv1iS  «V  A ’vho%4eu>  eAecAyv  <5r€?'f  T«f  E‘?M- 

«SuayfeAi^o^e/  rKi/^oi»  f»j<ryf.  Cyprii 
illi  & Cyrenenles  viri , Iudaei  fuere,  a quibus 
difeernit  Helleniftas  illos  Antiochenos.  Cap. 
XI Itl.  &l&les€ovrct)*  q (burwv  cj 

67i>5A9®v  VkovIx  l' X$ OUOl , fcllZ 

Helleniftas  eos  hic  nominavitLucas, quando- 
quidem ex  definitione,  quam  afferunt  Helle- 
nifticarii,  opines  Iudaei,  exceptis  iis  qui  in  Iu- 
daea  commorabantur,  Hellemfiad i&i  fuflnt?  Et 
cap.  XVII.  oi  &td  ©earaAov/jo??  I 'xbcuoi  , ludat 

de  Thejfalonica, pro  fu^puot  ®t<xya\ovix.ets.  Hoc 
enim  loquendi  genus  tum  vulgare  , ur  in  illo* 
verfu  Graeco  de  Odtonarip  metro  Boifci»: 

B oiffH,®*  & ‘m  Kv^Uu  ymriis  mi\ j- 

l xur (&. 


. Quem  fic  Latine  vertit  Rufinus : 

Boifcus  is  de  Cyzico,  novi  repertor  carminis. 

Id  eft,  BoiiW®-»  Ku£iKr,vo£.  Romani  veteres 
dixiflent,  Boifcus  Cyzico , ut  apud,  Plautum, 
Hofpes  Zacyntho.  Q uod  Graecus  vejus  dixiflet, 
Z«Jcut»3z’5«>'»Novus , ^7td  ZcmuuQx.  Cap.  XVIII. 
verf  xxiv.  Vvbcuos  &&  hs  kmfhus  ovopioc,  A A 

tu  <$<J.  Plurcs  fi  quis  requirat , repe* 
riri  polle  non  dubito.  Ex  quibus  omnibus 
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liquet , nullis  Iudaeis  , quamvis  alibi  quatn  in 
Iudaea  aut  Hierolblymis  habitantibus,  quam- 
vis in  media  Graecia  natis,  nomen  Helleni- 
ftarum  datum.  Nam  & Ephefo  oriundi  vo- 
cabantur tefte  lofepho  Ephefirii  , & in  aliis, 
Ioniae  urbibus  nati  fimiliter  urbium  fuarum 
nomen  Tinguli  gerebant.  Sed  & ridicula 
cft , nec  minus  falfa  diftindtio  ludaeorum  il- 
lius temporis  in  Exules  , qui  toto  orbe  di- 
fperfi  elTent , & non  exules  qui  in  Palaeftina 
tantfim  aevum  agitarent.  Multo  etiam  magis 
ridiculum  Sc  abfurdum  , quod  cenfent  illos 
omnes  quos  pro  exulibus  habent,  Hellemjlat 
appellatoserfe  , quafi  Helleniftae  forent  aut 
dicerentur  etiam  ii,  qui  in  locis  illis  ubi  non 
erat  ufus  linguae  Hellenicae,  lucem  primum 
vidiflent:  Romae  fcilicet  nati  & educati  Iu- 
^daei  pauperculi,  quorum  cophinus  & frenum 
Tupettex,  ut  ait  Satyricus,  Graeca  potius  ac 
prius  imbuti  fuerint  loquela  quam  Latina. 
Quis  enim  non  credat,Iud$os  Romanos  Ro- 
mane fcivifle,&  a pueius  eum  lermonem  didi- 
cifle , ut  ii  qui  in  Graecia  nati  erant , Graecum 
callebant?  Eo  ufquequofdam  &:  profecille 
conftatin  cognitione  Romanae  linguae, ut  et- 
iam Lati ne/cripferint.  Extantduo  Epigram- 
mata Martialis  lib.xi.  in  quemdam  Theodo- 
rum Iudaeum  poetam  , qui  Latine  poemata 
condidefat.  Epigramma  xcim.  in  Theodo- 
rum poetam  Iudaeum  : 


Pierm 
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Pierios  vatis  Theodori  flamma  penates 
Abftulit : * , 

Sequitur  in  eundem  xl  v . Epigramma , ut  ha- 
bent infcriptum  veteres  libri. 

Quod  nimium  luces , noflris  & ubique  libellis 
Detrahisyignofco,  Verpe  poeta, [apis. 

Vltimum  illius  Epigrammatis  diftichum  ita 
legendum  eft : ■ 

Ecce  negas  jurafque  mihi  per  templa  Tonantis : 

Non  credo, jura  Verpe  per  Achiolam. 

Id  eft,  per  eum  qui  vivit  in  aeternum  otywr. 
Ita  corrigendum  efle, alibi  docebimus, pro  eo 
quod  eft  in  vulgatis  per  Anchialum.  Quod  eft 
ineptum.  Ecce  poetam  ludaeum  qui  Latinos 
verfus  faciebat,  & tamen  etiam  Romae  ludai- 
cam  diale&um  ufurpabat,ut  omnes  Iud$i  ibi- 
dem commorantes  faciebant, ut  hinc  collige- 
re eft.  Exigit  enim  Martialis,  ut  folemni  Iu-# 
dxis  jurejurando  utatur,  quod  fi  faciat,  fe  po- 
tius ei  credituru  quam  juranti  poetice  & Ro- 
mane per  templa  Tonantis  quem  nihili  aefti- 
mabat,immoe££eAo/w-e7o.  Romani  Iudaei  ut- 
cunque  Graece  nofie  poterant.  Babyloniqs 
& trans  Euphratem  in  (uperioreAfiaf  incolen- 
tes Iudaeos , quorum  maxima  fuit  multitudo,  ' 
longe  magis  fuperat  fidem  G raece,id  eft  sAr.vt- 
s?  fcifte,E‘?fcjjv/siiV  nuncupatos  efle.Illinp  edam 
exules?  Ita  volunt.  Sed  an  ideo  Hellenifta:  ? 
Hoc  xjcrepCoA/o)  ftultidae  & infcitiae  nullam 
facit  reliquam.  Quid  fi  non  exules  fuifle  do- 
ceamus. 
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ceamus , an  non  fequetur , hcc  fuifle  Helleni- 
ftas?  Itanecefleeft,  quandoquidem  folosexu- 
les  Helleniftas  appellatos  cenfent,  iis  verb  qui 
exules non  e (Tene , ludaeorum  proprie  nomen 
competiffif , ut  qufHierofolymis  & imcaiceris 
Pateftinae  urbibus  & vicis  habitarent.  Ergo  fi 
efficere  poterimus,  ut  qui  exules  ab  his  habi- 
ti funr,  non  fuerint  exules , hoc  etiam  una  ea- 
deraque  opera  praedabimus , ut  nec  Helleni- 
ftae  fint  dicendi , nec  unquam  didi.  Exui  is 
proprie  dicitur  cui  non  licet,  cum  libet,  in  pa- 
triam reverti , nec  locum  exilii  fui  relinquere, 
-v  An  dicere  pofiimt  Hellenifticarii,  quando  no 
licitum  fuerit  illis  exulibus  eo  tempore  quo- 
tiefcunque  libitum  iifdem  fuit,  in  Palaeftinam 
redire,  5c  Iudaeam  incoleie,  6c  Hierofoly- 
mis  habitare  ? Nonne  ex  eo  loco  Adorum 
•quem fupra produximus cap.iik  confiat*,  fi- 
euc  ibi  dilerte  memoratur, imWot&vxf 
\jzjv  r Iudae os  Hiero folymis  habitaf- 

fe , ex  Parthia,  Media , Elamitide  & reliquis 
orbis  oris  quae  ibidem  recenlentur?  Quam- 
diu  templum  fietit , nunquam  fe  pro  exulibus 
reputarufit  ludxi , quibus  non  folum  licebar, 
quandocunque  vellent , in  Iudxam  venire  ex 
omnibus  orbis  partibus,  templum  invifefe, 
in  eo  adorare,  facra  facere , etiam  in  urbe  ie- 
dero,fi  iddecrevifient,figere.Vbicunq-,eflent 
Iudaei,  pecunias cplligebant  a fuisieafque  per 
minifiros  huic  rei  defiinaros,  Apoftolos  > ideft 
• ; Mijfos, 
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Mijfos,  inde  appellatos,  Hierofolymam  mitte- 
bant , quae  quafi  Metropolis  cenfebatur , om- 
nium ubicunque  confidentium  ludaeorum. 
Quibus  jus  civitatis  illius  ademptum  non  e- 
rat,  qui  omnes  eandem  Metropolim  agno- 
fcebant,  & ab  ipfa  omnes  pariter  veluti  cjuf- 
dem  urbis  fandae  cives  agnofcebantur, quam- 
vis in  rembtidimis  ab  ea  Metropoli  locis  & 
nati  edent,  & locum  domicilio  op taflent,quis 
exules  eos  fuifle  dixerit  ? Ipforum  porro  In- 
dsorum  teftimonio  conftare  pofeft  , non  (e 
pro  exulitfus  tuncgeffifle , nec  hoc  nomine  fe 
unquam  appellandos  exiftimaile,  ftante  tem- 
plo & urbe.  Epiftola  Agrippae  ad  Cajum, 
quam  in  libro  de  Legatione  ad  eum  princi- 
pem pofuit  Philo,  ejus  rei  fidem  maxime  una 
facere  poteft,  toto  orbe  nempe  difperfbs  Iu- 
daeos  quafi  colonos  ejufdem  matricis  civita- 
tis,five  Metropolis  fuifie  cenfitos,non  exules. 
Sic  enim  Agrippa  rex  ludaeorum  in  ea  loqui- 
tur de  Hierofolymorum  urbe,  quam  hpamhtv 
appellar  : tuirri,  inquit,^»}  (fy  syt 
'ft07T07us  'j  a fJLioig  yu&s  Vx  frausu;,  cL&oi  ir 
•afheisuv  t tms'&7mKlcu;  cka  zRri 

pwv  , eig  fjtyu  tkV  Qfxopxg , Aiywnjov  , QhuvIkIw,  2v- 

e/av  , jdwrt  ctlklw  t ngi\  KoIaIw  tc poamycpdjo- 

, «y^Wr  noppct)  , Hctu/puAtav 

KtkiyJttVy-iTDi  mfixa.  t?  A ’<not£  »^1  B 
t2  if  Uovrx  fAvy/ay.  Tou  twwv  ffto7nv  E u- 

pu7rlw , 0eT?#A*W  , BojwZjW  , M XKtfrovlav , A <- 

tua!sw 
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rcoKibur  , tIuj  A* 'fliTtltc  , A^py®*  , Kog/vS®*  » *n* 
<5jA.e*5W  «e/5W  ElgAOJWyVJjVx  «f 

»j7 vjpoi  /uesze}  r r*£dfJ«SV  ‘ianix.iuiv  ei<nv  , ct?Aas 
^ i»»3<raiv  tf)  &OKip&0&Tzq  , E^vGoiet  , KuTrf®-, 
KpyjTTj , <n&»7rw  ra  7n^tv  UvQpprx.  Tloicuj 

$ t%oo  pipas  /S^^s®*  B<&6i/Awv®*  ^ t *A- 
Aaw  OTtT^iTrJiwv  <x/  ccpiJwGWJ  e'%xn  tIuj  ov  xv- 
JcAw  yijV,  g%«<n  TSffoixyTopctf.  Pro  fanfta 

vero  ci  vitate  iHsac  afferte  licet.  Eam  ejfe  Metropolim 
non  unius  regionis  ludaa , fed  & plurimarum , pro- 
pter colonias  v apiis  temporibus  dedu  fias,  vel  in  proxi- 
ma quaq ; lo  ca,ut  in  t/Egyptum , Phoenicem , Syriam, 
& aliam  qua  vocatur  Coele  , ve/  i»  longius  difitas 
provincias,  Pamphyliam,  Ciliciam,  in  plerafque  Afia 
partes  ufque  Bithyniam , & Ponti finus  intimos.  Pari 
modo  & in  Europam,  ut  Theffaliam , Boeotiam, Ma- 
cedoniam, ts£toliam,  Atticam,  Argos , Corinthum, 
partefque  Peleponnefi  plerafque , & pracipuas.  N ec 
tantum  continentis  provincia  ludaorum  coloniis  re- 
ferta funt  ,fed  etiam  infularum  celeberrima  Euboea 
Cyprus , Creta.  Nihil  duo  -de  his  qua  trans  Euphra- 
tem. Omnes  enim  excepta  exigua  parte  Babylo- 
nis f&  aliarum  Satrapiarum,  quacunque  pinguem 
ubere  gleba  agrum  habent , Iudaos  habent  incolas. 
Harum  omnium  provinciarum  incolas  Iur 
daeos  Helleniftas  fiiifle , id  eft  Graeco-Hebrai- 
codiale&o  ufos  efle,  atque  inde  appellatio- 
nem na&os , fi  fas  fidem  habere  Helleniftica- 
riis, credere  necefle  eft.  Quod  miror  ignora- 
tum fuifle  Agrippa»  Judaeorum  regi,ut  de  Phi- 
lone 
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Philone  ipfo  nihil  dicam.  Atqui  videmus  non 
minus  pro  Iudaeis  illos  omnes  Agrippae  habi- 
tos qui  longidime  diditas  ab  Hierofolymis 
regiones  incolerent  , quam  qui  proximas  , 
quam  quiipfam  ludaeam  ,&  ipfam  Metropo- 
lim Hierofolyma.  Praeterea  nec  magis  etiam 
exules inter  ludaeos  dici  & haberi  folitos , qui 
longinquas  illas  regiones  omnes  obtinerent, 
quam  qui  Palaedinam  infedident.  Podremo 
ex  illis  etiam  verbis  Agrippae  hoc  liquet,  colo- 
nias fuide  Iudaeorum  Palaedinorum,non  exi- 
lia , provincias  fuprafcriptas , ac  proinde  qui 
eas  inhabitarent,  colonos  potius  Hebraarum, 
ut  loquitur  Taci  tus,  terrarum  atque  iplius  lu- 
diae ab  ipds  Iudaeis  exidimatos  ede  , quam 
exules.  Nec  in  alia  Iofephus  lententia.  Nam 
in  lib.  n.  contra  Apionem  illas  lu- 

, daeorum  appellat,  non  Ideoque  & 

ludaeos  a locis  appellatos  quae  incolebant, 
haudlccus  aclingulariu  urbium  cives  origi- 
narios. Novi  enim  coloni  qui  deducebantur 
in  aliquas  civitates  eodem  jure  ac  nomine 
cenferi  lolebant  cum  veteribus  earum  urbium 
conditoribus  , ut  ait  Iofephus.  Et  certum  eft 
quas  Romani  ex  militibus  midiciis  colo- 
nias in  variis  Aliae  & Europae  locis  conde- 
bant , non  in  exilium  a le  eos  midos  duxiile, 
led  cives  additos  numero  fupplendo  priorum 
municipum,  Denique  &illudex ea  Agrippae 
Epidola , ut  etiam  ex  lolepho , condat , Hie- 

O rofoly- 
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rofolyma  non  religionis  tantum  ac  3-ptj <r- 
xeloK  Metropolim  Iudaeis  fuilTe  , ut  putabat 
Scaliger , fed  etiam  OTA/7eWQuod  enim  tres 

Metropoles  mhiv </wV  fuifle  apud  ludaeos  au- 
tumat , Hierofolyma,  Babylonem  &c  Alexan- 
driam,meliusdixifTet,  fi  unam  tantum  nomi- 
naflet  Hierofolymorum  civitatem.  Vnica 
quippe  illa  Metropolis  univerforum  Iudaeo- 
tum  extitit , toto  orbe  fparforum , ut  ex  illa  E- 
piftola  Agrippae  liquido  compertum  eft.Nam 
& Alexandriana , quam  Scaliger  ftatuit  Euro- 
pus caput  ac  Metropolim  &l&axrogjis  , pro 
^ 7my,lcc  numerat  Agrippa  unicas  illius  Metro- 
poieos.  Aioi  wV ujf. j- 
poov  tus o/Aopxs  h\yvMov,  Propter  colonias 
quas  emifit  variis  temporibus  in  vicinas  regiones  ut 
e^^pn/w.Alexandriaintelligit.  Et  fane  ratio- 
ne careret, ut  AlexadriahabcreturMetropolis 
diafporae  tantum  Europ^ae,  id  cft  coloniarum 
in  Europam  a Iudaeis  dedu&arum  quae  ab  eo- 
dem Agrippa  recenfentur  in  Theflalia,  Boeo- 
tia, Macedonia,  iEtolia,  Attica  terra,  Corin* 
tho,Poloponnefo.Tiau/,'rei'  «r£OOTV,inquit  Agrip- 
paEupcu7rlw  , Eoutihctv  , M«-- 

y.ibovictv , AhcoKlcw  , 'rlw  A^txlco , A^y©*  , K o- 

&ivQov,$  U&S&  TleAomvvYiris.  Quod 

autem  idem  Scaliger  fcribit,  Iudaeos  Alexan- 
drinos habuifle  templum  quafi aemulum  Hie- 
rofolymitano,  id  falfum  eft,  fi  tempus  praeci- 
pue (pe&es  quo  templum  Hierofolymitanum 

adhuc 
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adhuc  ftabat,  & quo  illa, quae  fupra  retulimus, 
fcribebat  Philo.Ex  illo  quippe  ejus  opere, om- 
nibus perfpicuum  eft,  nullum  ludios  Alexan- 
driae templum  habuifle,fedfo!as  Profeuchas 
aut  Synagogas , quarum  fiepe  meminit  in  illo 
fcripto  Philo.  De  Babylone  non  magis  verum 
eft  quod  idem  ille  voluit,  Atianae  &lg.anro(g$ 
caput  eam  extitifle,  & ad  eos  Iudacos  in  Atia- 
na dialpora  confidentes  fcripfifle  Petrum  ex 
ipfa  Metropoli  Babylone.  Non  dubito  (ane 
quin  ex  Babylone  priorem  fuam  Epiftolam 
fcripferit  Petras.  Nam  Babylone  tum  fuifle 
cum  eam  exaravit,  non  finunt  nos  ambigere 
verba  quaeinfine  addita  funt:  Salutat  vosEc* 
clefia  in  Babylone  collefta.  Qui  de  Roma  allego- 
rice  ea  di&a  accipiunt , toto  coelo  errare  alibi 
doceo.  Sed  quod  Babylone  potitus  ad  Atia- 
nos Iudaeos  Epiftolam  fcriferit  Petrus, non  in- 
de magis  colligitur  Babylonem  caput  fuifle 
Atianae  ludiorum  diafporae , quam  Corin- 
thum Romae  efle  Metropolim,  quia  e Corin- 
tho ad  Romanos  Epiftolam  fcripfit  Paulus: 
aut, Philippos  Corinthiorum  fuifle  Metropo- 
lim,quia  ex  ea  urbe  ad  Corinthios  idem  litte- 
ras mifit.  In  aliqua  urbe  converfantes  totam 
provinciam  ei  urbi  fubje&am  vel  circumja- 
centem per  coadjutores  fuos  vel  prarfentia' 
fua  ordinabant  ac  docebant , ad  longinquiora 
autem  loca  Epiftolas  ex  eo  loco  dirigebant. 
Sic  Petrus  Babylone  cum  eflet , totam  Mefo- 
, O z pota- 
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potamiam  de  proximo  illuminabat  &imbde- 
oat,velper  fe  regionem  luftrando,  vel  per  co- 
mites & adjutores  fuos,  quos  per  finitimas  o- 
ras  mifiitabat.  Ad  Afian*  autem  diafpor*  Iu* 
daos  litteras  direxit , & nominatim  Pontum 
memoravit,  Galatiam,  Cappadociam,  Afiam 
& Bithyniam.  Eam  defignavit  Agrippa  cum 
colonias  Iudaeorum  Afiaticas  ita  recenfiiit:  Eis 
^ 'rus  xippea  Iluju^vAlcu/ , KiAixi 'ow9 

•ju  a5  A 'tricis  ol^i  B iQuvlotA  tyu  t £ riovr» 
yAjyfiv.  Vides  Bithyniam  & Pontum  etiam 
nominatim  ab  eo  recenferi , quemadmodum 
& Petro.  Enimvero  provinciae  ili*  viciniores 
Babyloni  in  qua  tunc  erat  Petrus , quam  Eu- 
ropus ab  Agrippa  memorat*.  Et  mirum,in- 
ter  Europ*as  Iudaorum  colonias  nec  Ro- 
mam, nec  Italiam,  non  Gallia9,non  Hifpanias, 
non  ullam  aliam  Occidentalis  Europ*  regio- 
nem efle  nominatam.  K<**  eis  Evpuxtou,  inquit, 
©£T?aA/<w,BoJw^flM/,  M UKtSovlcw  , AhuKiecv  ,T 
A^y©-,  Ko&v}vv , tru  TSheisu  )yij  ae/- 
5»  neAoxvwyiC'*  /uepij,  Cur  Roma  cum  Argis 
Sc  Corintho  non  nominatur  ? Numquid  in 
Europa  non  fuit  ? Cur  prstermifla  Italia, 
Gallia,  Hifpania , & Illyricum  ? An  quia  nulli 
per  ea  tempora  in  occiduis  illis  Europ*  pro- 
vinciis Iud*i  ? Hoc  certe  cft.  Quid  enim  aliud 
cflet?  De  Roma  faltem  ex  eodem  Philone 
conftatludaosibifuifie.  Non  tamen  Colo- 
niis in  eam  urbem  dedu&is  eo  venifle  innuit, 

fed 
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(ed  in  captivitatem  abdu&os  fervitutem  ibi 
fervide  plures,  deinde  ex  iis  manumiflbs  ac  ci- 
vitate donatos,  in u&be  manfifle.  P 3 , 
inquit,  yi<sw  oi  •zjAehf $ dmfi.djfepcotyivTif.  A»^- 
jw. ciAccloi  fi  dxfiiv «?  r-rwA leut  \scri  t5  h,7>j- 
<m  fjfyuv  >jA<5 LfepwQyQcw , id  eft  mplures  ex  illis  Iu - 
qui  Roma  conftftebant , Romani  erant  > libertini 
generis.  Nam  in  captivitatem  abdutti  a dominis  ma- 
numifti  fuerant.  Nulla  igitur  caufa  eft  ut  Pe- 
trus,cui  Apoftolatus  circumcifionis  erat  com- 
mifTus,  Romam  & in  Occidentis  partes  con- 
volaret, ubi  tam  pauci  erant  Iudaei,  & non 
Babylonem  veram  quae  Iudaeorum  maximum 
numeru  habuit.tefte  Philone  & Iofepho.Hic, 
nempe  Babylone  plena  medis  patebat;  ibi 
nempe  Romae , non  nifi  tenue  fpicilegium  fa- 
ciendum fuppetebat.  Ex  quo  alibi  concludi- 
mus,ubihocexprofedb  tradamus,  Petrum 
nunquam  Romae  fuifle.  Cujus  rei  infinita  alia 
habemus  teftimonia  fuo  tempore  & loco 
promenda.  Ad  Alexandriam  quod  attinet, 
quam  Metropolim  Europa  fuifTe 

putat  Scaliger,  videtur  etiam  velle  ludaeosA- 
lexandrinos  proprie  ede  diftos,  qui 

utebantur  paraphrad  t3  lxx.  interpretum  & 
ob  id  eam  appellationem  nados.  Quod  pa- 
rum ab  omnibus  interpretibus  animadver- 
fum  queritur.  Nam  tforjviglv,  inquit, non  eft  ha- 
bitare in  Gracia , ut  dotttftimo  omnium  vifum  eft , fed 
Graea  lingua  loqui.  Sane  hoc  verum.  Sed  haec 

O 3 Scali- 
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Scaligeri  fententia  multum  ab  illa  diffidet 
Helienifticariorum  caeterorum  communi, 
quae  omnes  Iudaeos  exceptis  Pal$ftinis  & Hie- 
rofolymitanis  ftatuit  appellatos.  Sqa- 

ligcr  folos  Alexandrinos  hoc  nomine  imper- 
tit. Alii,  ut  ille  quem  vocat  Scaliger  omnium 
do£kiffimum,cenfcbantqui  inter  Graecos  ha- 
bitarent , hanc  appellationem  mereri  folos. 
Nulla  ex  his  tribus  opinio  vera.  Quod  enim 
Scaligero  vifum  eft  Alexandrinorum  pecu- 
liare hoc  effis  nomen  Judaeorum , Lucae  tefti- 
monio  refellitur,  qui  Antiochenfium  Helle- 
niftarum  meminit,  8c  Hierofolymitanorum. 
Verifimilior  videretur  eorum  -aflertio  qui  in 
Graecia  confiftentesludaeos  ita  cenfent  fuifle 
appellatos.  Nec  tamen  ea  vera.  Non  enim 
Helleniftae  Iudaei  fuere, ut  ex  iis  quae  jam  dixi- 
mus patet,  fic  mo$  pluribus  demonftrabitur. 
Addit  Scaliger  tertium  genus  mhiretou;  inter 
Iudasos,  ex  Hebraeis  efle,  attributis  Metropo- 
li Hierofolymorum.  Ideo  ra?  di- 

Jlingui^sTD  r e?hr,vi<;uv  cap.  vi.  Lucae.Hiero- 
folymitanae  nempe  mAileloo;  Iudaeos,  ab  iis 
qui  Alexandrinam  conftituebant. 

Sedidfal(iffimum.Nam,utjam  diximus, Hie- 
rofolyma  Metropolis  erat  illo  tempore  om- 
nium toro  orbe  dilperforum  Iudaeorum , qui 
& & iV^ijArTwf  dicebantur,  genera- 

li appellatione.  Cur  tamen  Lucas  E'/3 
co  loco  potius  norainaritquam  I Waittf  quos 
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abHelleniftis  diftingueret,  infra  elucidabi- 
mus. Quod  kf^vivi^eiv  Scaliger  Graece  loqui 
interpretatur,  re &e  facit, & verum  eft.Sed  in- 
de colligere  debuit,  omnes  ifibyiyltyrrotA , ideft 
Gr$ce  loquentes,pof!e  dici,&  vero  di&os  efle 
s&qirjsBtyEx  quo  8c  videre  potuit  non 

debere  attribui  Alexandriaefoli,  neceflujv/sae 
efle  Iud$os,fed  omnes  omnino  (ermoneGrae- 
co  utentes.Omnes fere  urbes, pr^fertim  maxi- 
mae in  Syria  & toto  Oriente , tria  hominum 
genera  habuere,  Graecos,  Syros,  & Iudaeos. 
Omnes  Syriae  civitates  a trino  hoc-otxtirigcov 
genere  incolebantur,  ut  Caefarea , Hierofoly- 
ma,  Antiochia, Damafcus,&  aliae.  Alexandria 
praeter  Syros  & Iudaeos,  etiam  ^gyptios  ha- 
buit. Hi  ultimi  erant  indigenae , reliqui  colo- 
ni, Graeci  nempe,Syri,  ficludaei.  In  Syria  ip(i 
Syri  oouri%fiovs  f,ur  in  Iudaea  Iudaei.In  omnibus 
his  locis  etiam  cTfaive ? five  Graci, Macedones, 
& alterius  generis.  Vbicunque  Graeci  cifenc 
& Iudaei,faepe  inter  eos  feditiones  oriebantur 
variis  ex  caufis:  item  inter  Syros  & Iudaeos, 
nec  minus  inter  Syros  & Graecos,  quorum  na- 
turale & perpetuum  fuifle  difeidium  narrat 
Iofephus  lib.xvi  i r.  Quod  ibi  deSeleucenfibus 
Graecis  ac  Syris  ab  eo  memoratur.  2eA djxkm 
no~g  ‘VSfjg  t»?  cog  3Jri  otA u ov  gari  (& 

Jiyjivoict  sjiv  o 0/©-.  A parte  Iudaeorum  in  ea 
diflenfione  ftetifle  Syros  contra  Graecos  dicit. 
2n  Seleucia  non  folum  Macedones  fuere  ,fed 
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etiam  Graeci  omnis  generis , quos  st  Macedo*' 
nibus  diftinguit , Iolephus  eo  loco : 2eA <£*«<* 
mKis  «|/oAoy<wTK7>j  SgAdCjc*  zll<jwn(&‘  ccjutIu) 
$ NiKctvop(&* . oiKSny  cujtIuj  jirSvot  t;M cuctSi- 
vuv , 'zsjA.ftfo/  jj  eTAjjves1.  gfi  j'  ^<jef  Svpcav  ctnt  oAi- 
j«ov  *w  ky>7mhix(ijo^Si/Jov.  De  ludiis  Babylone  pcc 
ieditionem  expulfis  & Seleuciam  confugere 
coadis  ibi  loquitur.  Vrbfm  ejus  regionis  pr&ii- 
puam  a Seleuco  Nicanoris  filio  conditam , commu- 
ne tunc  temporis , Macedonum  ^ Graecorum 
& Syrorum  domicilium,  praeter  ludaeos.  An* 
tiochia  fimiliter  Syri$,  ab  omnium  horum  ge- 
nerum gentibus, habitata  erat,Macedonibus, 
Graecis , Syris  Sc  ludiis. Similiter  Alexandria. 
Si  Iud§i  qui  in  his  civitatibus  habitabant,  gA- 
Ajjv/to/  didi  fuerunt , ut  placet  Hellenifticae 
dodoribus,  'i>kyivxA  in  his  fuiflc  diverlos  ab 
«^^«w/s-conftat.  Qua  in  re,  aut  quo  jure  ? 
Nonne  e^tjvee  etiam  e&nviszt}*  quatenus  g?M^- 
W omnis  dicitur  qui  gJfc>j vl£<l , id  eft  lingua 
Graeca  utitur?  Si  l^v/j/aJeum  proprie  accipi 
volumus  qui  non  eft  natione  e?5\/a/,fedGi£co 
fermone  utitur, fane  eWe?  in  Babylone,  Se- 
leucia,  Antiochia,  Alexandria  habitantes,non 
fuere  Gr^ci  ecjuxi^fiov e?  eorum  locorum , ideo 
ifkwisuj  potius  dicendi  videntur  quam  g?A»j- 
vgf.  Siludaei  porro  urbium  praedidarum  in- 
colae didi  iunt  eAA»j visu}  quod  lingua  Graeca 
uterentur , etiam  'iiklwts  potuifte  appellari  vi- 
dentur. Nam  'ihhlw  etiam  appellatur  qui  eft 

fAA)j- 
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I^Atjviwf  tantum  vel  4AA>jv«t9V.  Prototypiam 
quippe  faepe  ufurpatur  pro  paragogico  ac  pofi* 
feftivo.  Sic  gAAijv#  j ntepov  pro  gAA^vixw  dixit 
Thucydides.  Nec  abhorruerunt  ab  hac  lo- 
i quutione  etiam  recentioref  Graculi , ut  Pho- 
tiusqui  «AA»j voe,  yhcvoscw  dixit,  pro  4AA>jvjJtjj  dc 
Ephraimo  Syro  , Tret/M/ta'?  ^cj  ilw  gAAjjvd* 
yAa^w.PolluciPSjrwp  eAAjjv  dicitur  pro  4aa»j- 
viKSf.  Haec  cum  ita  fint,  quae  futura  (it  ratio 
differentiae  inter  eAA>jv<#  & 4aa»jv/5wV  ludios, 
non  video , fi  linguae  tantum  ratio  fpe&atur. 
Exceptis  enim  germanis  gAA»j<n,reliqui  omnes 
| Iaajjwsw»  seque  dici  queunt,  ob  lingua  eAA>jv/- 
fyaw , ac  Iud$i.  Et  Iud$i  ab  eadem  linguae 
ratione  ex  aequo  gAA^vg?  & 4a$.»j v/h$j  quam  4a- 
A vivicuj  poflunt  appellari.  Nam  & cum  de  re- 
ligione quaeftio  eft,  gAA/u>  & 4aa»j idem  fi- 
gnificat,id  eft  religionis  Gr$canicae  cultorem. 
Ita  ergo  'iKkluj  & Iaaijv*^'?,  id  eft  qui  Graeca 
lingua  utitur.Pr^terea cur  lofephus,  quimul- 
tis  locis  narrat  feditiones  inter  Graecos  & lu- 
dios excitatas , ut  Cyrenis  & Caefareae , & in 
aliis  urbibus  quae  ludios  & Gr^cos  habuere, 
1 'xbaivc&c  gAAijiw  fimpliciter  appellat,  nec 
unquam  aliter , non  Iaajjhs'^  & gAAjjvot*.  At- 
qui fic  potius  debuit,  fi  omnes  Iud§i  alibi 
i quam  in  Iudaea  nati,  noti  fuere  tunc  temporis 
nomine  Hellemjlarum.  Vt  Philonem  docuimus 
illos  Helleniftas  ludios  ignorafle,  ita  certum 
eft,  non  melius  cognitos  fuifte  Iofepho.Enim- 
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vero  fi  exules  Iudaei  illo  aevo  fuere  HeUeniflte, 
inde  concludo  nullos  tumfuifte  ludios  Hei- 
leniftas , quia  nulli  fuere  Iudaei  exules.  Nec 
Ctyjjjrozgi  Iudaeorum  inter  gentes,  cujus  men- 
tio apud  Iohannem  cap.  vii.  &c  in  Epiftola 
priore  Petri , facere  poteft , ut  de  ullo  per  ea 
tempora  Iudaeorum  exilio  cogitare  debea- 
mus. Nec  minus  in  his  hallucinatus  eft  vir 
fummus , Iofephus  Scaliger,  quam  in  illis  quae 
fupra  refutavimus , dum  duas  Dialporas  Iu- 
daeorum conftituit,  unam  Europaeam,cujus 
meminit  Iohannes  loco  ante  citato  , & alte- 
ram Afianam , quam  Petrus  initio  prioris  E- 
piftolae  commemorat.  Primum  nihil  eft  cau- 
lae cur  2±lg,airo(>0tv  Iohanniin  Euangelio  me- 
moratam cap.  vn.verf.  xxxv.  pro  Europaea 
accipi  debere  credamus.  Contrarium  quip- 
pe omnia  fuadent.  E 'favivav  SJ&caroggc  dicitur. 
An  per  Europaei  tantum  intelligendi  ? 

At  quis  ignorat  omnes  Afiae  minoris  popu- 
los , & infularum  celeberrimarum  ut  Cy- 
pri , Cretae , Rhodi  etiam  t^vets  nuncupatos 
ruifle  9 & Graece , id  eft  zTkvi loquutos  efle  ? 
Praeterea  vox  gflujj/g?,  ut  ibi  accipitur, in  re- 
liquis Novi  Teftamenti  libris, generali  notio- 
ne omnes  oLfkofatis  & compledti- 

tur,qui  Iudaeis  opponuntur.  Nomen  quippe 
. religionis  eft,  non  regionis,  & eo  nomine  vo- 
cantur quotquot  idololatrae  funt,&  circumci- 
fi  non  funt , quamvis  Graeci  generis  non  fmr. 
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fed  Syri, puta, vel  Parthi, vel  Medi, vel  Arabes, 
vel  Indi,  veliEthiopes.  Quicunque  enim  I’a- 
&di<r[Mv  non  profitebantur,  Iudaeis  e^tjvg?  di- 
cebantur, & totus  mundus  ab  his  divideba- 
tur in  & f tf£*(W.ldem  ergo  in  libris  fa- 

cris  Mw  &c  eQviyyg,  Quod  etfi  pluribus  ali- 
bi comprobatum  eft,  duobus  exemplis  id  hic 
confirmabimus.  In  Adtis  cap.  xim.  verf.i. 
E^jjvgf  Scisco#  invicem  ea,  qua  dixi, notio- 
ne opponuntur , u&Tnttvotti  Ta^cuav  E*A- 
4 tivav  jtsAu  Paulo  poft  verfi  v.ejufdem 

capitis,  tQvti appellar , quos  ante  voca- 
verat,& iis  fimiliter  opponit:  wsie- 

yjoe/o  op[A>Yi  t gc/vwv  71  J($c{  l xaoucov  OVJJ  TOIS  ug~ 
%x<nv  cusxuvt  demens  Alexandrinus  lib.vi. 
Stromatom  , ifkvivov;  & tQvn t«f  plane  confun-  * 
dit  his  verbis  iHikcwvyXv  Ag9«7o.  T & fi  elkvivav 
1’xScuuv  imAxici.  H 'peig  § ol  ngqvwg  cwrnv 
Tg/Tw  $1«  <n Qo^oiy  %e/<?ot,vol.  oxQag  fi  ,oi- 
e£»jA cotnv  r tvet  j($t)  [A.ovav  feov9\snv  [sfy  E*A- 
Ajjvojv  sQvixwg  , \sgto  $ Vxfrcuav  VxfrouKug  , *yq- 
vug  $ J<p’  jjjuwi/  TrvdspctltKug  ytyixaoKo^sov, 
Ex  quibus  apparet  edv/ngv  & pro  eodem 

poni, quandoquidem  quod  facit  in  Deo 
colendo, iOvinag  id  facere  dicitur , ut  Iudaeus 
eum  colit  VxSouxms.  Plura  non  addam.  Ergo 
cum  e^jjvgf  ibi  intelligendi  generaliter  ae 
quacunque  natione  qua:  Graeca  non  efi,fed 
eandem  cum  Gr^cis  habet  diver- 

fam  a Iudaica $ Ataoorogfi  etiam  faivuv  quas 

ibidem 
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ibidem  vocatur , una  eft  generali  fignificafut 
accipienda  non  de  gentium  difperfione  , fed 
de  ludaeorum  inter  gentes.  Ita  enim  2^ojto~ 
itiktjvuv  efle  interpretandam  nuper  docuit 
amicus  nofter  in  Confutatione  Exercitatio- 
nis de  Helleniftica.  Sic  metus  Pompeii  Sallu- 
ftio,  non  quo  metuebat  Pompejus,  fed  quo 
metuebatur.  Et  ignominia  fuperbt  vi  floris  apud 
poetam , non  qua  afficiebatur  Vi<ftor,fcd  qui 
inferebat.  Ita  ergo  Zfeazro&t  eSv>jW 
JiKuf  apud  Iohannem  capienda  eft  non  de  ip- 
farum  gentium  difperfione,  fed  de  ludaeorum 
inter  gentes.  Deinde  2^.caro^  ibi  fumitur 
non  pro  ipfa  difperfione , fed  pro  loco  difper- 
fionis.  Loca  illa  gentium  inter  quas  fparfi  Iu- 
daei  habitabant,  vocantur  a^cnro^/.  Ita  2^-  * 
ipforum  efiMjvwi/  dicitur,  non  lV£<*/av,ut 
ftei&tltbjvav  appellaretur.  Si  vero hxlwstt 
proprie  intelligeremus  Graecos  & Graece  lo- 
quentes,  utputa vit  Scaliger , qui  ex  eo  arguit 
de  Europaea  diafp ora  eam  explicandam , fe- 
quereturinde  sl&ooropgtv  illam,  cujus  memi- 
nit Petrus , non  diverfam  efle  ab  Europaea, 
quam  tamen  ille  diftinguit,  &Afianam  in- 
telligi  voluit.  Nam  omnes  populi  Diafporae 
Petri  i\Mvcav  nomine  illo  tempore  compre- 
hendebantur , & Graeco  fermone  utebantur, 
Pontici, Galatae, Cappadoces,Afiani,  Bithy- 
ni. Sic  enim  Epiftola  inferibit,  EV.A£Jc7o~<r  5TOp- 

tm$vi(AQtS  n0V7tr»r* Kot>7izrx- 
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Jax/otf , A 'nou; , B iQuulotf.  Generaliter  lo- 

quendo, unica  erat  Iudacorum  Stf&cnxo&t , qua 
per  totum  orbem  inter  gentes  difperfi  agi- 
tabant. Haec  cft  j^atearo^  E^Xrivm  quam  vo- 
cavit lohannes.  Caeterum  ut  orbis  (ecatur  in 
partes  plures  ac  provincias,  ita^ozro^c  illa 
univerfalis  dividitur  in  totidem  minores 
ty&carogpf  quot  funt  orbis  partes  & provin- 
ciae. Hinc  Zfecaroggt  Uovtu , T oiKocViou;  t A 'ehot/ty. 
Petro,quodidemeftac(i  dixiflet , %<*>£#  IIoV- 
tv  , Tccxcdixj;,  A’ciou; , & ita  de  caeteris  quae  ibi 
fequuntur.  Non  igitur  illa  proprie  Aiiana 
diafpora  ludaeorum,adquam  fcripfit  Epifto- 
lam  fuam  Catholicam  Petrus.  Sed  pars  fuit 
.univerfalis,  exiliis  regionibus conftans quae 
ibi  enumerantur.  Diafpora  autem  illa  Iudaeo- 
rum,  ne  quis  erret,  non  Exulum  fuit,  fed  Co- 
lonorum, nec  coa&a,  fed  voluntaria.  Ita  Ro- 
mani qui  varias  orbis  a (edomiti  Sc  nominati 
partes  coloniis  occupaverunt,  (parfifle  qui- 
dem per  orbem  cives  (uos  videri  poflunt , non 
exilio  multafle.  Vellejus  lib.i.  quo  loco  deco- 
loniis  Romanorum  agit, ubi  & rationem  red- 
dit , cur  Hannibale  Italiam  bello  premente 
nullas  condiderint, ita  feribit:  Deinde  neque  dum 
Hannibal  in  Italia  moratur , neque  proximis  poftex- 
cejfum  ejus  annis , vacavit  Romanis  colonias  condere, 
cum  effet  in  bellum  conquirendtu  potius  miles  quam 
dimittendus , & poft  bellum  vires  refovenda  magis 
quam  fpargenda.  A ixaroQp  illa  qua:  per  colonias 
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fit, maxime  in  Graecorum  five  eAA»jW  nationd 
. intelligitur,qui  a Theflalia  ac  Macedonia  orti, 
ut  fupra  explicavimus,totam  Gr^ciam  fuis  co- 
lonis repleverunt,  nec  per  Graeciam  tantum  d 
(e  di&a  colonias  Iparlerunt,  led  etiam  per  re- 
liquam Europam  & Aliam.  Ideo  Apoftoli,  ne 
quis  Zl&ajro&iv  illam  Iudaeorum  de  diffipa- 
tioneac  disje&ione  gentis  acciperet , perfu- 
gam & exilia  procurata,  non  I ’n^a}a>v  bfocoro- 
eam  nominarunt,  fed  IaavjW,  & aliarum 
regionum , in  quibus  ita  fparli  degebant  Iu- 
daei , ut  non  exules  aut  relegati  in  iis  cenferen- 
tur,  led  coloni  & cives,  & eodem  jure  cum  o- 
riginalibus  eorum  locorum  civibus  fruentes. 
Quod  fere  (empcr  in  omnibus  quas  circa  ca  . 
tempora  habitandas  elegerunt, civitatibus  eos 
habuille  conftat.  Aiacaxro&v  populorum  ali- 
quam elle  voluntariam , quae  per  migrationes 
(ponte  obitas  accidit , & populum  fua  volun- 
tate per  varia  loca  dilpergit , cerro  certius  elt 
ex  iis  quae  diximus.  Poft  confulionem  lin- 
guarum %lg,canro£2i  fa£a  eft  gentium,  non  co- 
adtarum  per  vim  excedere  terris  originis  fuae, 
fed  voluntaria  (ecellione  exeuntium  ad  novas 
(edes  petendas , quia  tantae  multitudini  unus 
angulus  fufficere  non  poterat.Quinimo  ante- 
qua  turrim  ^dificaflenr,ex  cujus  conftrudtione 
confequutaeftlinguarum  illa ovyxyav;,  conli- 
lium  ceperant  dilpergendife  ill^  Noacidarum 
familiae  , &c  varia  petendi  orbis  loca , ut  habe- 
tur 
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tur  x«  Genefeos : nefi  etnvv&djn  ol*g$o[AYiQu[j$p* 

touJwTs  mKiv  n#)  7wpy>v  , }T >;  KtQuhYi  eVa/  'iuq  § t£- 
£94vS,<£  yre»j£«^v  ecouroTs  ovopci  zjfj  $ Jixazrapyj- 

vai  cRnTrfoQumv  7mws  Vfifiint  interpre- 
tes , ut  vides,  verbo  2^car#/>>jV<*{  de  feceffione 
& migratione  voluntaria , uteae  omnes  funr, 
quae  'iamx.icu;  fine  & propofito  fiunt. Talis  ita- 
que Z&l&zDogp  ludaeorum  illo  (aeculo,  ut  ex  lo- 
fepho&  Philone  fupra  probatum  eft.  Et  res 
ipfa  id  teftatur.  Quare fmirorfummnm  virum 
nuper  adnotafle , ad  locum  illum  Iohannis, 
nobiles  fuifie  duas  S^caro^is  ^ quibus  ludas  i 
difperfi  funt  & extorres  fadti , priorem  Baby- 
loniorum,alteram  Graecorum : Illam  quae  fub 
Chaldaeis,  hanc  quae  fub  Macedonibus  conti- 
git. Vt  de  priore  tranfmigratione  prius  aga- 
mus quae  (ub  Chaldaeis  contigit,  non  poteft 
Jixaxro^tf  nomine  notari.  De  loco  uno  in  al- 
terum tradutti,  hoc  eft  deludaeain  Babylo- 
niam tranflati, nulla  ratione  videntur  &l&axrct+ 
pkvns . Nam  2 iJ&ajrccglwcn  varia  per  loca 

fpargi.  Quod non  poteftde  iis  dici  qui  (edes 
tantum  mutant, & de  una  in  alteram  migrant. 
Vt  in  agro  ferendo  fit  feminum, qu$ 

per  totum  agrum  vage  ac  fparfim  ja&antur, 
ira  Sc  populorum , dum  (parguntur  per  varias 
orbis  partes , quas  incolendas  accipiunt , aut 
occupant.  Relegati  tum  in  Babyloniam  dici 
debent  Iudaei , non  difperfi}  efoe/o^em?,  non 
&J&car#f>tvnf,  Quis  Graecos  unquam  dixit 
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difpcrfos , aut  3^<rzso^v  eorum  nominavit, 
cum  bello  Macedonico  tam  multi  Romam 
in  captivitatem  abdu&i  funt,  qui  ibi  fervitu- 
tem  lervierunt  ? Romani  eodem  modo  2^s- 
cmtfivni  videri  deberent  ,cum  multa  eorum 
millia  Punicis  bellis  capta,  partim  Carthagi- 
nem, partim  in  Graeciam  abdudfca  funr.  Nam 
& Valerius  Maximus  narrat,  Flaminini  de  Phi- 
lippo rege  triumphantis  currum , non  unum,  fed  duo 
millia  civium  Romanorum  pileata , comitata  ijfe , 
qua  Punicis  bellis  intercepta , & in  Gracia  fervien- 
tia , cura  fua  colletta  in  prijlinum  gradum  rejli- 
tuerat.  ludaei  certe  quamdiu  in  Babylonia  cap- 
tivi manferunt,  pro  exulibus  ac  relegatis,non 
prodifperhs  cenfendi  fuere.  Vbipoftliminio 
re  verfi  funt  in  patriam, hoc  nomen  amiferunt 
exulum.Si  qui  ibi  remanferunt , ut  decem  tri- 
bus totas Iofephus  tradit  reverti  nolui(Ie,ac 
mandonem  in  Babylonia  praetulifle  domui- 
tioni , five  reditui  in  patriam,  ab  eo  tempore 
quo  libertatem  redeundi  acceperunt, fa&i  ex- 
inde liberi  non  jam  pro  exulibus  haberi  de- 
buerunt , aut  captivis , fed  pro  colonis  vel  in* 
quilinis,immo&  civibus, earum  urbium  qua- 
rum incolatum  pofthabita  patria  praeopta- 
runt. Quod  ad  pofteriorem  at- 

tinet quam  fub  Macedonibus  volunt  conti- 
gifle,  ea  nulla  fuit.  Nec  enim  Macedones  in 
caufa  fuerunt,  ut  per  omnes  fere  orbis  partes, 
vagi , errones, exules  ludaei  fpargerentur.  Si 

qui 
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eorum  Antiochiam  aut  Alexandriani  fub 
Alexandri  fuccefloribus  migrarunt,  quantula 
h«ec  paucorum  feceffio,  ut  omnium  univerfa- 
lis  vocari  poflit?  Demus  multos 

fecefli  fle, quid  tumjNeque  &lg.asrog£s  nomen 
fic  meruerit , cum  conflet  eam  caufam  non 
fuiflecurin  varias  Europae  & Aliae  regiones 
fparfi  fint.H^c  vera  fuit  illorum  cJWjTr^qua 
certum  eft  Macedones  Reges  non  feciflb,  nec 
incaufafuifle  cur  fieret.  Profe&ocum  fem- 
per  illagensreftibilis  ad  prolem  fufficiendam 
rcecunditatisfuerir,  poft  reditum  e Babyloni- 
ca Captivitate , exuberantia  populorum  ex-- 
amina  qu§  ludaea  non  poflet  alere, variis  tem* 
poribus  in  diverfos  orbis  tra&us  emifit.  Haec 
unica  ratio  eorum  , ut  Philo  &: 

Iofephus  referunt , qui  olmixlotA  eorum  nomi* 
nant,non  e&Je/C^necexulationes  ve^  *clega~ 
tiones.  Perperam  igitur  , quantum  judico, 
$^of.iT7n°^v  interpretantur , eo  locolohannis 
eas  regiones  in  quibus  Ifraelis  pofteri  exula- 
bant , quos  omnes  ex\i\csHellenittdrum  nomi- 
ne appellatos  ftatuunt  etiam  perverfius.  Sed 
necfenfusefl  eorum  Iohannis  verborum , pn 
ri?  t Iu)  &ly.<r 7n£cjiv  t tf, 

quem  adfingunt,  ibitne  Antiochia m aut  Alexan- 
driani quo  multi  ifraelitarum  migrarunt  fub  fuccef- 
foribus  Alexandri  ? An  dicent  nomine  tfovrvwv 
proprie  intclligendos  apud  Iohannem  efle, 
Antiochenos  & Alexandrinos  i An  illi 
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ad  qtibs  docendos  proficifci  velle  Chriftum 
conje&ando  hariolabantur , de  folis  Alexan- 
dri* & Antiochiae  Graecis  exponi  debent  ? 
Nec  ratio  qua  vir  ille  maximus  adfert,  ad  hanc 
ftruendam  interpretationem  hilum  valet.  Hos 
autem , inquit , potius  quarunt , quam  de  regionibus 
fub  Partho , quia  Syria  & Agyptus  minus  longe  ab - 
erant , a ludia , & plurimi  inde  Hieto folyma  feflit 
diebus  veniebant , non  item  ex  Media  partibus.  An 
quia  Media  & Parthia  longius  ab  Hierofoly- 
mis  diditae,  ideo  de  Antiochia  tantum  8c  Alc- 
xandria  cogitarunt  illi  Iudaei,quafiad  eas  par- 
tes pergere  in  animo  haberet  Chriftus,  ut  do- 
ceret ibi  confidentes  ? An  ideo  feM j/se 

proprie  eo  loco  intelligendi  nobis  funtAIexa- 
driae  &AntioGhiac  cives  & incolae?  do- 

cuimus ibi  fumi  oportere  nonGr^ei  generis  8c 
fermonis  homines,fed  omnes  gentiles, five  e£- 
.Pr^ter  Alexandria  & Antiochiam  ali^  et- 
iam pr$ftd  fuere  vicin^Hierofolymis  regiones, 
ad  quas  migrare  potuit  Chriftus  do&rinafua 
tA.A»}w,id  eft  gentes  imbuturus, utMefopoto- 
mia  8c  Arabia.  Cyptos  infula  etiam  non  longe 
quae  & vere  di&os  eXtsn vas , id  eft  efotivlfovlcea 
habuit  incolas.  Sed  propinquitas  & longin- 
quitas tra&uum  nihil  hic  facit.  Nonne  potuit 
Chriftus  etiam  ad  longinquiora  contendere, 
ut  in  Parthiam  & Mediam, ex  facilitate  com- 
meandi 8c  navigandi  quae  tunc  erat/*  Praeterea 
falfumeftex  Antiochia  & Alexandria  pluri- 
mos 
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ftios  tum  venifle  Hierofolyma  diebus  feftis,  ex 
provinciis  quas  fub  Partho, nullos.  Id  refellitur 
teftimonio  Lucae  in  Adis  Apoftolorum  tra- 
dentis in  fefto  Pentecoftes  nonfolum  Pam- 
phylos , Cappadocas  , Alianos  , Ponticos* 
Phrygas,Cyrenenfes,Romanos,Cretas,  Ara- 
bes adfuide  Hierofolymis,  led  etiam  Medos* 
Parthos , Elamitas  & Mefopotamenos  pluri- 
mos. Quid  de  Roma  dicemus  ? Nonne  po- 
tuerunt fufpicari  illi  Iudaei  de  Chrifto  eum  et- 
iam Romam  cogitatie  cum  diceret , oW  Hyt 
iyu,  8 $iwtx,e&e  sA&ftv.  Ouo  ego  vado,  vos  non 
potejlis  venire.  Immo  ex  his  verbis  magis’ vide- 
ri potuit  Chfiftus  de  itinere  longinquiore  co- 
gitatfequam  de  loco  propinquiore , quo  ire 
libi  deftinatum  diceret.  Et  cum  refponde- 
runt  Iudaei  mentem  ejus  haud  capientes,  tt» 
ytlket  5W/>dCeo9aj,oZ»  vyHe  v%  djpviwoyfyj  cuu- 
<riv,  Quo  hic  iturus  eftb  quia  non  inveniemus  eum  ? 
fatis  ollenderunt  fe  fufpicari  eum  loqui  non 
de  aliqua  facili  & ad  proxima  loca  peregrina- 
tione, fed  in  remoti (Timam  aliquam  regionem 
ad  quam  ipfi  no  pollent  contendere,  nec  eum 
invenire.  Potuit  fcilicet  iplis  in  mentem  inci- 
dere Chriftum  verbis  illis,  oW*  tyw , vy.Ho 

8 Suti* o9-g  iAQ&v.  Vbi  ego  fum,non  poteftis  eo 
Venire,  Alexandriam  aut  Antiochiam  eum  vel- 
le fecedere.  Quali  fcilicet  expeditum  Hon 
fuillet  Iudaeis,  eo  quoque  tendere , & ibi  eum 
invenire»  Fufius  ideo  hxc  difcutienda  putavi, 
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ut  magis  diluceret , nullos  tunc  temporis  Iu- 
daeosfuifle  Exules  ,ac  proinde  nullos  Helleni - 
flas, quoniam Helleniftas interpretantur  de  Iu- 
daeis  omnibus  exulibus , Exules  autem  omnes 
fuifle  hariolantur , praeter  eos  qui  in  Palaeftina 
& Hierofolymis  habitarent.  Qui  autem  cap- 
tivitatem Babylonicam  priorem 

fuifte  ludaeorum  (ibi  perfuadcnt,  quid  facient  . 
de i£gyptiaca quae  antiquior  fuit?  Numquid 
& illa  2^.<r7n>^  eorum  cenfenda  ? Ita  videtur, 
fi  &l$<r7n>g3tv  accipiamus  , ut  putant  fumen- 
dam.  Atqui  non  eft  ullius  populi 

qui  in  uno  refidet  loco, quamvis  ibi  ferviat,  vel 
relegatus  & conclufus  haereat.  Certiflimum 
eft  porro , ludaeos  poft  liberationem  e Baby- 
lonica captivitate  nunquam  fe  pro  Exulibus 
reputafle  antequam  urbs  fanda  caperetur  a 
Romanis,  & funditus  cum  ipfo  templo  ever- 
teretur. Poft  urbem  dirutam  & templum  a 
fundamentis  everfum  tum  vere  capti , exules 
& extorres  (ibi  vifi  funtludaei.  Adrianus  de- 
mum Imperator, in  iifdem  veftigiis quibus  an- 
tiqua urbs  ftetit,  fed  alio  locojurbem,  non 
eamdem  , quia  aliam,  aedificandam  curavit, 
quam&  fuo  nomine  «Sbliam  appellavit,  co- 
lonifque  novis  replevit  Graecis  ac  Romanis. 

* Tempus  illud  omne  quod  ab  aquata  folo  urbe 
farfta  , & templo  diruto  ufque  in  hodiernum 
diem  interceffit,  ludaei  folent  appellare  ’a> 
rrte  dies  exilii . Quod  non  ante  foliti  dicere 
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ac  fateri.  Cum  urbs  antiqua  templumque 
maneret, fi  obtinebat  illa  diftin&io  Iudaeo- 
rum  Helleniftarum , qui  exules  habebantur 
quia  inter  gentes  habitarent , & ludaeorum 
Hierofolymiranorum  , qui  vocabantur  He- 
braei, quid  huic  difcrimini  fa&um  fuit , ubi 
omnes  unius  conditionis  Iudaei  efle  coepe-- 
perunt , adempto  illis  templo , & urbe  fandra 
erepta , & communis  mater  ac  Metrppolis 
omnium  ubique  confidentium  ludaeorum 
cenfebatur  ? An  dicemus  evanuifte  hanc  om- 
nem- differentiam , inter  exules , & non  exules 
Iudaeos,ubi  omnes  extiterunt  exules  ? Ita  fane 
oportet.  Quid  ergo?  An  quia  exules  qui  e- 
rant, dicebantur  Helleritfta  proprio  nomine,  u- 
bi  omnes  exules  fadifunt,  omnes  quoque 
nuncupati  funt  Hellemfta?  Hoc  etiam  necefle 
eft.  Nunc  nullum  ergo  habemus  Iudaeum  ni- 
fi  Helleniftam,quia  nullus  eft  qui  exui  nonfit* 
Refpondeant  ad  hocfipoffunt  Helleniftica- 
rii.aut  nobis  edant, quando  coeperit  Helleni- 
ftarum appellatio  de  ludaeis  extorribus, quan- 
do defierir,  & quae  ratio  exigat  ut  hoc  nomen 
etiam  competat  ludaeis,  Parthis,  Perfis,Syris, 
Romanis , Armeniis , Gallis , Italis , Hifpanis, 
Germanis, Poionis, Indis,  Arabibus,  & omni- 
bus omnino  gentium  omnium  Sc  urbium 
quae  fub  caelo  funt , & linguis  inter  fe  diffo- 
nant.  Hanc  differentiam  ludaeorum  Helle- 
niftarum,& Hebraeorum, fi  pofTunt  ullo  tefti- 
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monio  vel  Graecorum  au&orum,  vel  Judaeo- 
rum ipforum  a(Terere,tum  ego  fatebor  libens 
operam  eos,  atque  oleum  in  hac qpzftione 
tra&apda  non  perdidiiTe,  nec,  quod  pe  jus  eft, 
famam.  Iam  dicam  quae  diftinttio  Iudaeorum 
a ludaeis  ipAs fadta  At , & quo  difcrimine  Ag- 
nati. V niverAtatcm  Iudaeorum  toto  orbe  di- 
fperforum  ludaei  in  duo  genera  diviferunt , in 
Palaeftinos.  5c  Babylonios.  Quae  diviAo  ex  re 
indu6ta  ab  eo  tempore  quo  reduces  fa&i  funt 
e Babylonia.  Libertate  quippe  accepta  in  pa- 
triam remeandi,  partim  ea  uA  funt,  partimuti 
rccufarunt,  quibus  acceptius  fuit  in  Babylonia 
tfianere.  Totae  decem  tribus  ex  duodecim  ibi 
fubftiterunt,duae  tantum  redierunt.  Beniami- 
nis  nimirum  tribus  & ludae,  Inde  illa  nata  di-» 
ftin&io  Babyloniorum  & Palaeftinorum  Iu. 
daeorum,  cujus  meminit  Beniaminus  in  Iti- 
nerario fuo.  Et  apparet  differentiam  eam  ejus 
aetate  durafle.  Nam  in  Mitfraim  urbe  iEgypti 
duas  tum  Synagogas  fuifle  ait, unam  Vk 

id  eft  Iudaeorum  Syrorum  Ave  Palaeftinorum, 
alteram  V23  Witt , Babyloniorum  , quae  & 
p>pm>j/VK  ir»D>JJ,id  e (i  Synagoga  Al  lrhakjim9Uz- 
fcenAum  Ave  Babyloniorum.  Ex  hac  generali 
ludiorum  diftindbione.pr^ter  quam  nulla  alia 
fuit, manifeftum eft,  exceptis  Babyloniis  lu- 
diis caeteros  omnps  qui  per  Europam  &AAam 
lpat  A agitabant,  Palaeftinos  Ave  Syros  di&os, 
quia  e Pal^ftina  etant  Qridndi,$c  pec  colonias 
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■ in  varias  Europqe  & Alia:  parces  e Iudaea  mi- 
graverant. Hifuntde  quibus  loquitur  Iofe- 
phus,  quos  cediifle  folps  c captivitate  Baby- 
lonica tradit,  & per  Europam  atque  etiam  A- 
fiam  exinde  fparlos , Romanorum  Imperio 
fuifle  fubje&os.  Ita  enim  (cribic  lib.  xi.  oH 
Ttuq  Kaoq  yjri&v  tpjvi»  <PvAflw'  «- 

ven  <rv>xGi&vixtv  Siri  71  t?  ^ EugW7rnq 

¥'  upalotq  vvuKuriottq'  eri  3 Sines  (puteri  m&ivriai 
$ ECQ^t*  'lue  Sd? 'fo  1 uugjelSeq  uMpoi 
fiuyvu&lwcci  py,  Siwx^xi.  Omnis  autem  mul- 
titudo ifraelitarum  in  ea  regione  manfit. Quapropter 
du  tantum  tribus  per  Afiam  atque  Europam  fub  Ro- 
mtno  degunt  Imperio : Decem  autem  reliqua  tribus 
ufqtie  in  hodiernum  diem  ultra  Euphratem  colunt , 
infinita  hominum  millia , nec  numero  comprehenden- 
da. De  fua  aetate  loquitur,  qua  non  dubium 
eftobtinuifle  illam  ludiorum  divifionem  de 
qua  Beniaminu$,in  Babylonios  & Palaeftinos. 
Hoc*demum  faeculo  nata  cft  illa  differentia 
Helleniftarum  &Hebr$orum  ludiorum, qua 
nulla  noverunt  fecula.  Nunc  id  agimus  ut  elg 
os  oi<pxveftngL\‘ id  pa^Sev,  unde  prodiit,  redeat» 
Hebraeorum  appellatio  antiquiffima  ab  aU’ 
dore  Hebero,quae  ad  omnes  pertinuit  ejus 
gentis  homines, etiam  tum  cum  captivi  a Ba- 
byloniistenerentur,  & cum  i£gyp  tiis  fervi- 
rent.  Recentiffima  Iudaeorum,  quifimiliter 
omnes  comprehendebat  tam  in  Europa  &C 
Afia  fuhRomanorum  Imperio  degentes, ultra 
• P 4 Eu- 
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Euphratem  in  Parthorum  ditione  confiften- 
tes.  Videndum  jam  cur  cum  ubique  in  faers 
libris  lud&i  nominentur,  in  hoc  A diorum  loco 
Lucas  maluerit  eos  zQpjtlxs  indigetare  ubi  cos 
ab  Helleniftis  diflinguir.  Nam  ut  ^jj^sws-ab 
Hebr^is  cap.  vi.  diferevit, ita  duobus  aliis  lo- 
cis eofdem  Hellenjflas  a Iudaeis  dividit,  cap. 
ix  Sc  cap.  xr.  ut  ^libi  demonftratum  efl.  Er- 
go inde  liquet  ludacos  & Hcbraos  eofdem 
efle.  Quod  8c  a Paulo  confirmatur  qui  in 
pofteriore  ad  Corinthios  cap.  xi.  fe  i/3 ^~oi 
cfle  praedicat.  e^^cTol el<n;  Kocyca.  Sunt  Hebraii 
&ego.  Atqui  Paulus  unus  ex  his  qui  in  dia- 
fpora  inter  gentes  degebant.  Iam  ergo  ex  his 
conflat  Hcllenijlas  non  luifle  Iudaeos,  nec  He- 
braeos, quandoquidem  ab  utrifque  a Lucadi- 
ftindti  funt.  An  gentiles  fuerint,  ut  quidam 
opinati  funt , videndum.  Non  fuifle  vel  unico 
argumento  probatur.  Nondum  verburq  Dei 
praedicabatur  gentibus, nec  iis  Ecclefia  Chrifli 
patebar.  Nec  vero  paffi  efTent  Ecclefiae  tum 
Hierofolymitanae  Hebraei  Iudaeive  gentiles 
fibi  aflbciari , qui  non  aequo  animo  tulerunt, 
quod  Petrus  ad  Cornelium  eflet  ingreflus. 
Praeterea  in  facra  Scriptura  gentiles  femper 
vocantur.  Ipfe  Lucas  nunquam  aliter 
vocat , ut  cap.  xiiii.  verfi,  c) I'x- 
$ot\av  7t  yjej  E'tiijva>v  , id  eft , luditor um 

& gentilium  multi  crediderunt.  Et  cap.  xvn  i.A/g- 
jj  ov  azivocywyvi  xjj  7tkv  tzv  , 'inibk  te 

* Vxbeuss 
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VvSouvs  efiMvoe?.  Et  alibi  paflim.  Non  igi- 
tur iidem  Hi  eTMwsw/  qui 

Ecclefiam  Chrifti  nafcentem  Hierofolymis 
compofuerunt  cum  Hebraeis.nec  gentiles  fue- 
runt, ncc  origine  ludaei.  Gentiles  non  tuliflent 
tunc  Hebraei,  quia  incircumcifos  fecum  in  ea- 
dem congregatione  ac  conventu  verfari  pafli 
non  eflent.  Ergo  tales  fuifle  necefle  eft , qui 
nec  ludaei  eflent  origine,  nec  gentiles  religio- 
ne. Medium  hujufmodi  gentis  inter  Iudaeos 
& gentiles  nullum, nifi  profelytornm. Hi  gen- 
te extranei,  religione  Iudaei.  Et  certe  cum  tam 
magnus  eflet  numerus  eo  tempore  profelyto- 
rum,  mirum  videretur,  fi  nemo  ex  his  ad  fi- 
dem accefliflet,  cum  multi  Iudaei  converfiad 
Chriftum  forent.  Tempore  fefti  Pentecoftes 
inter  Iudaeos  qui  Chrifti  difcipulos  verbum 
pr^dicantes  audiebant,  fuifle  etiam  profelytos 
feriptum  reliquit  Lucas , cap.  11.  ^ oi  c VmSti- 
fxSv Tis  P 'otffcfiot,  Vxbcqoi  ^tj  'ZT&OYihVTVt.  Aliis 
etiam  locis  jun&im  meminit  ludaeorum  6c 
ProfeIytorum,ut  cap.xn  1.  verf  xli  i i.  At/taW 
J t?  oiwuycoyfis  , tto^oI  t l'xba*wv 

tj  t’  tnfioufyuv  vruv.  Non  ergo  mi- 

rum, immo  magis  mirum  fi  non  eflet , Eccle- 
fiam tunc  Chrifti compofitamfuifle  ex  ludiis 
converfis&  profelytis  Graecis,  quos  e^vi^x^ 
Lucas  appellavit.  Helleniltas  porro  illos  pro- 
fely  tos  fuifle , vel  falt^fn  quofdam  eorum,  ipfc 
Lucas  fidem  facit,  qui  paulo  poftteftatur  in- 
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ter  reptem  Diaconos  Helleniftas&  ex  Helle* 
niftarum  corpore  ele&os  unum  fuifie  profelytu 
Antiochenum , nempe  Nicolaum.  Kaj  N/^'a xoy 
<stt2<w\\j]ov  A^vltQft&x.  Etiam  fi  claretur  unicum 
hunc  ex  omnibus  fuifie  profelytu,  inde  tamen 
conflaret  quofdam  profelytos  kKKlwi&tg  efle 
appellatos.  Sic  haec  appellatio  com- 

munis edet  tam  ludiis  quamProfelytis.Quod 
nequaquam  verifimile  videtur.  Quis  praeterea 
no  videt  quod  Nicolaus  e numero  feptem  di- 
fertis  verbis  vocatur  Profelytus  Antiochenus, 
id  eo  fignificari  reliquos  fuifie  profely tosHie- 
rofoIymitanos.Hierofolymis  illaEcclefia  coa- 
dta  eft, ut  in  ea  urbe  confideret  & maneret. 
Conftitifie  ergo  probabile  eft  ex  incolis  Hie- 
rofolymitanis  qua  ludiis  qua  profeiytis.Nec  a 
vero  alienu  eft  inter  Profelytos  Hierofolymi- 
tanos,hoc  eft  Hierofolymis  natos, aliquot  et- 
iam in  ea  urbe  co  moratos  aliunde  oriundos, 
ut  de  Nicolao  dicitur  qui  Antiochenus  fuit 
profelytus, id  eft  Hellenifta  Antiochenus, Pau- 
lo ante  docuimus  no  folum  Hierofolyma,  fed 
etiam  plerafque  urbes  Syri^,  Babyloniae  & O- 
rientis,  in  quo  Macedones  imperarunt , ha- 
buifie  Graecos , Syros , & ludaeos.  Communi 
nomine  cum  de  Religione  agitur  tam  Graecos 
quam  Syros  gentiles,  a facris  feriptori- 
bus  appellari.  Si  qui  ex  Syris  & Graecis  ad  Iu- 
daifmumfe  conferrent,  & eam  religionem 
capefierent  per  circumcifionem , •srOon^nt 

cos 
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eos  e(le  appellatos.  Per  profelytifmum  inferi 
folitos  Hebr^ae  & ludiae  genti,  ac  novos  fieri 
ludios.  Qui  ex  Graecis  profelyti  fierent, e^»j- 
v<5»f  vulgo  di&os  a ferraone  quo  uterentur, 
& quia  non  veri  Graeci  c flent  utpote  in  Syria 
nati,  ideo  potius  quam  ap- 

pellatos. Praeterea  ad  fugiendam  nominis  cV 
juwyujUiWquia  tuneferiptores  facri  gentiles  eo 
nomine  defignarc  folerenr,  ideo  potius  ItAijvi- 
quam  tXMr*;  a Luca  vocatos.  Quod  ad 
Hebraeos  attinet,  qui  opponuntur  ab  eodem 
Luca  Helleniftis , idcirco  potius  di- 

ctos qui  ad  Chrifti  fidem  converfi  eflent, quia 
appellatio  religionem  proprie  deno- 

tat, non  tantum  gentem.  Nam  & profelyti 
qui  Iudaifmum erant  amplexi,  nomine  I’a- 
fajuv  etiam  comprehendi  fblebant.Hinc  cum 
1 ’v$ajoi  & tfoqvic  fimul  appellantur , & invi- 
cem opponuntur, nomine  Vxbcuuv  omnes  fa- 
^dM^oK^fintclligi  certum  eft,  etiam  qui  gene- 
re & origine  Iudaei  non  eflent,  fi  modo  eflent 
tales  religione.  EI  re&e  Theophyla&us  1*»* 
faiuv  appellatione  comprehenibs  interpeta- 
tur,  £ l\$ouxs  cu  'srfjyovuv.  No- 

mine quippe  kTkYym.,  id  efi  gentilium  non  po* 
terant  profelyti  cenferi  qui  fe  Iudaifmo  dedi- 
deranr,&  g?M  vitr/xov,  id  eft  gAA»jv/xfeu  B-f^axeiOM 
ejurarant.  Profelyti  igitur  Iudaei  religione, 
quia  veri  autem  Iudaei,  Vxticuoi  ok 

vrOfowv , ab  origine  a ftirpe  Iudaea  oriundi. 
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Eos  Clemens  Alexandrinus,  dvUuSsv 
appellat,  ided  ab  ultima  origine  Hebraeos. 
Chryfo domus  /3 oc^Hg  g interpretatur, 
addidin&ionem  novitiorum  Hebraeorum  li- 
ve Iiidaeorum,  qui  per profelytifmum  infere- 
bantur Iudaeorum&  Hebraeorum  genti,  reli- 
gionis ratione  quam  amplexabantur.  Sic  e- 
nim  exponit  iGgfilxg  Lucae , qui  ab  Hellenidis 
didinguuntur,  ad  illum  locum,  ea«a«  n KSH 
ciwi^vni rsrfjs  Eaajj^sw?.  ErAA)jvi$wV,  in- 

quit, t»?  eAA>j (pQiyfoi^unf  , j/^tj  tSto 
cQo&gge  otetyuig.  g Keivoi  fi  oi  dlKKot  y^g  ibetv 
cwwv  n$i\y<MU/9  oi  fiotQeig  eZgpToi.  Nam  illi  alii , 
Hebrai  ab  ultima  origine , ne  vid%e  quidem  illum 
fuftinuiffent . Ideo  contulifle  Termones  dicitur 
cum  Hellenidis,  & ipfis  religione  Hebraeis  ac 
Iudaeis;  per  circumcifionem  nimirum  in  eo- 
rum gentem  afeitis,  ided  profelytis.  Idi , /3*- 
6«?  g/3^ro/iidem  funteum  iis  quos  Clemens 
ctvUafev  kfiegtlvs  appellavit  , &c  Theophyla- 
&us,&ib  'srofivuv  Vxlouxs.  Caeterum  quia 
ibi  Termo  erat  de  Iudaeis  fidelibus , ideo  Lucas 
tGzplxs  potius  antiquiffima  appellatione  aC 
prope  exoleta  cendiit  appellandos  magis  qua 
Ty^a^quo  nomine  religio  ut  plurimum  To- 
leret Tignificari  Iudaica.  Inde  Vubcqfav  in  E- 
pidola  ad  Galatas  cap.ir.  verTxinr.Iudaicam 
religionem  profiteri.  E l*av  vj vrxp^uv 

fyg , y l n^uiKug^ltTueQvij  olvotyKoi- 

£«?  l’v&af.$et¥i  In  eadem  Epidolacap.i.  v.xm. 
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Ta^VjUov pofuit pro Iudaica  religione: 
tmli  fiiluj  Sfxlou dvctfpo$luj  ot7s  ivru  Vx$a 'i<r~ 
[au.  Audijlis  converfationem  meam  aliquando  in 
/udaifmo.Et  paulo  poft:  (£  ov  t«  IV- 

^oiicfAu  iJzrep  nse  ffzw^XiKiUTtce  cvx u$j{ 

/ah.  Et  proficieba  in  ludaifmo  fupra  multos  coataneos 
meos  in  genere  meo.  Id  eft  in  genere  Hebraeo- 
rum. At  l’x$at<r/Abv  de  Iudaica  religione  dixit, 
quam  fe  tum  ejurafle  profitetur , nec  amplius 
.ludaeum  efle,  quantum  ad  legis  obfervatio- 
nem  & 3y»jax«W.  Ideo  (e  eG&Tov  vocat  in  E- 
piftola  priore  ad  Corinthios cap.xi.verf.xxn. 
quia  non  amplius  nimirum  Iudaeus  erat , re- 
Ipe&u  religionis, fed  iGpouovfe  efle  dicit  gentis 
ac  generis  ratione.Et  quia  de  ludiis  ibi  loqui- 
tur fidelibus  & ad  Chriftum  converfis,  fimili- 
ter  itafe  cum  his  comparat  ut  etiam  e&gplxs 
appellet.  ei<n  j xclyu.  iVg^ojA^mj  «<n;- 

xdyca.  czSip/Aa,  K’Q^oifA  eiar,  xxyu),  Haec.om- 
nia  genus  & ftirpem  refpiciunt , non  religio- 
nem.Nec  enim  E 'Gpritfa  8c  E^pdftrfAbe  de  reli- 
gione dicitur, ut  1 'uboiffy  & l'n^di<r[Abe , fed 
de  genere.  Sic  cum  opponuntur  in  Scriptura 
I ’x$a]oi  & eAAnvgy , refpe&u  religionis  eos  op- 
poni certum  eft.  Alioquin  fi  natale  folum 
{pedatur,mu^i  etiam  IudaeijSAAjjver  fuere,  ut- 
pote  in  Graecia  nati,  & a loco  originis  fuae,  ut 
fupra  notavimns,appellati.  Ea  de  caufa  idem 
Paulus  cum  ad  fideles  Iudaeos  feriberet , non 
infcripfit  Epiftolam  fuam  (hoc 

enim 


1}8  ClAVDlI  S ALMA  SII 
enim  nomine  r»?  Yis^xi^ovleu:  fcripta  po* 
tui  flet  videri)  fed  otis-  E'€paix?.  Quo  nomine 
gentili  Iudaeosj#n  Chriftianos  , Sc  non  am- 
plius Iudaizantcs  intellexit.  Vt  probabile  eft 
autem  , non  ex  Graecis  tantum  profclytis  ad 
Chrifti  fidem  addu&is  conftitifle  Ecclefiam 
Hierofolymitanam,fed  etiam  ex  Syris ,quae 
duo  maxime  genera  Graecorum  & Syrorum 
cum  ludaeis  Hierofolyma  incolebant, nomine 
Hebraeorum  certum  eft  etiam  Syros  profely- 
tos  jam  Chriftianos  cum  ludaeis  fidelibus  fuik 
feaLuca  comprehenfos.  Cum  enim  nomen 
fit  nomen  generis  potius  ac  linguae 
quam  religionis , eadem  lingua  utentes  Syros 
cum  Hebrsis  illius  temporis  Hebraeorum  et* 
iam  appellatione  a Luca  intelle&os  omnimo- 
disraihi  perfuadeo.  Nam  & E 'G&tk  2^'Ae- 
jcto?  dicitur  in  iifdem  Lucae  Adis  de  Syrorum 
quod  tunc  ab  Hierofolymitanis  ufurpabatut 
idiomate , ludaeis  eo  tempore  familiari.  Vt 
enim  Iud^oru  appellatio , cum  religio  intelli- 
gitur,tam  veros  ludios,  quam  infitivoscom- 
prehendit;  ita  nomen  Hebraorum  comple&itur 
omnes  Hebraifmo  utentes  ludaeis  tunc  fami- 
liari , qui  ad  fidem  converfi  fuerant  tam  ex 
ludaeis  quam  ex  profely tis  Syris^eadem  lingua 
loquentibus,  Hebraica  five  Syriaca  tunc  tem- 
poris appellata.  Ergo  E 'Gpeffot  apud  Lucam 
funt  tam  Syri  profely  ti  quam  Iudaei  religione 
& fermone  E 'G&ffyvfcs,  five 
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Qui  his  opponuntur  E*AAtjw?n f9 
non  alii  pofliint  cfle  quam  Profelyti  eAA»jm- 
£ov7ey,  & Xes&wiZovTet.  Nam  Ecclefia  Chri- 
ftiana  Hierofolymis  tum  primum  colle&a  & 
fuccrefcens  cx  his  duobus  generibus  confla- 
bat , ex  Iudaeis  & profelytis.  Profelyti  duo* 
rum  generum  erant,  Syri  & Graeci.  Quae  duo 
genera  Hierofolymis  tum  maximi  frequen- 
tia. Syri, quia  eodem  {crmone  urebantur  cum 
Iudaeis,  ideo  cum  E‘£/>*/W  una  appellatione  d 
Luca  comprehenfi  funt.  Graeci  profclyti  ab 
eodem  non  eo  tantum  loco , fed  aliis  praeter- 
ea duobus  qui  a nobis  allati  funt,sAA>jv<  vo- 

cati. At  ipfe  Paulus  ubi  de  religione  Chriftia- 
naquaeftio  non  eft,  l’x$c%ov  te  efle  dicit,  non 
1’Gpaiov , ut  in  cap.  xxii.  verf  xxxix.  in  oratio* 
ne  quaufus  eft  ad  Tribunum  »vQpa7r^ 
«fd  ^ KiAntuc?  cix  dero- 

fxa  JTsAewj- 7raAiT»ir.  Alibi  Iudaeus  eft,  alibi  He- 
braeus. Unum  ergo  idemque  eft  Hebraeum 
cfle  & Iudaeum.  Sed  Iudaei , uc  dixi, appellatio 
ad  religionem  magis  pertinet, Hebraei  ad  gen- 
tem. Sermone  Graeco  alloquutuseft  Tribu- 
num, non  Helleniftico.  Ideo  Tribunus  ei 
dixit:  yiyvumis \ Grtce nofli? S\c  ver- 

tendum , non  HelleniJUce.  Idem  populum  ex 
perraiflii  Tribuni  alloquutuseft  E 
Al*7«,ideft  Syra, tum  familiari  Iudaeis.lta  He- 
braici fcivit  Paulus  & Graeci, ur  omnes  ferme 
co  tempore  Iudaei  in  Graecia  nati , fed  & in 

Syria, 
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Syria,  quae  propter  Macedonum 8c Graeco-*' 
rum  Imperium  non  minus  familiarem  tunc 
habuit  linguam  Graecam  quam  Syriacam.  At 
Helleniftas  illide  quibus  hic  agimus , Graece 
tantum  fuere  gnari,  ut  qui  edent  origine  Gr$- 
ci  & Hebraice  imperiti,  per  profelytifmum 
adfciti  in  gentem  ac  religionem  Iudaicam. 
Non  polle  meliorem  expolitionem  nominis 
Hellenijlarum  cogitari  nec  reperiri,  certum  eft* 
Nullo  quippe  au&ore  probare  queunt  Helle- 
nifticarii,  Iudaeos  divifos  elfe  in  Helleniftas 
& Hebraeiftas.  In  loco  Lucae  Helleniftas  non 
poliunt  accipi  de  gentilibus.  Reftat  ergo  ut 
iint  Graeci  profely  ti,hoc  eft  de  profelytis  Grae- 
ce loquentibus  Chriftiani.  Ab  his  Helleni- 
ftica  lingua  qualem  definiunt,  nullo  modo 
poteft  di&anec  deduda  videri, Graece  utpote 
tantum fcientibus,  Hebraice  ignaris,  lingua 
Hebraifmis  referta. 

Ad  VI.  Q^v  USTIONEM, 

an  Helleniftica  lingua  fcriptum  Iit 
Vetus  aut  Novum  Teftatnentum, 

& an  idem  ftilus  fitVeteris  ac  Novi* 

* / 

SVMMARIVM. 

Septuaginta  Seniores  non  fuerunt  tales  HclLentflz , qua- 
les velant  patroni  illius  dialecti  ; neque  Aquila, 
Symmachus ,Tbeodofion. Sed Uli  luizi  Hierofolymiti, 
hilndaiz.ar.tes  h&r elici,  ixx  interpretum  verjio  in- 
tegra 
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ttgra  hodie  nonextat.  Origines  Theodotionii  illi  im- 
minuit. Ejus  corruptela  illuftre  exemplum.  Difcrimen 
inter  authores  qui  vertunt  ex  alia,  lingua , qui  ali- 

qua per  fe  fer  ibunt.  Ephraimi  Scripta  Syriaca  , mati 
in  gratum  fermonem  verfa.De  libris  Novi  Teflamen- 
■ ti. idioticum  charaSlerem  ubiq ; proferunt:  Scriptores 
illorum  non  fuerunt  tales  Hellenifta.ChriHi  difcipulos 
nonfuijfe  ufos  verfione  Lxx.Apoftolos  tantum  omnibus 
i fis  linguis  locutos  quandiu  ignea  illa  lingua  iis  infede- 
' runt.  Petrus  Marco  inierprete  ufus  cum  ad  alios  quatn 
Hebraos  loqueretur.  Epifiola  Pauli  adHebraos  fermone 
Hebrao  ab  ipfo /cripta.  A poflolos, excepto  Paulo, nefcijfe 
gracum  fertnonem.Teflimonia  ex  Hebrao  textu  citajfe , 
non  lxx  verfione,  probatur  aliquot  argumentis. 

Eftat  ergo  jam , uc  difpiciamus  an 
Hellenifti ca  illa  lingua  feriptum  fit 
V.  ac  N.  Teftamcntum.;Hocnon 
poteft  videri  verum , nifi  intclliga- 
tur  ab  illis  Helleniftis  tranflata , quales  ab  his 
funt  definiti. Helleniftas  nempe  eos  efte  voca- 
tos dicunt  ludios  qui  intergentesexulabanr. 
Ab  nullis  talibus  Helleniftis  V.Teftamentum 
coverfum  liquet.Septuaginta  leniores  qui  pri- 
mam 8c antiquiftimam  verfionem  Graecam  e- 
didetunt  non  fuereHellenift^fcd  veri, ac  ger- 
mani Iud^i  & Hcbr^hHierololymitani.  Reli- 
quos interpret es  Judaizantes  hareticos  appellat 
Hieronymus,  Aquilam, Symmachum  ticTheodotio- 
nem>  Aquila  idemHieronymusIud^um  videtut 
facere.  ScdEpiphanius  Graecu  facit, Sinopen- 
fem  ex  urbe  Pontica , qui  cum  primo  Chrifti 
fidem  amplexus  fuiflet,  pofteaad  Iudaifmum 

dccli- 
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declinavit,  linguae Hebr^ae operam  dedit,  SC 
fle  ad  vertenda  Graece  Biblia  animum  appu- 
lit.Theodotion  quoque  Graecus  Ponticus,  ex 
difciplinafe&aque  ac  fucceffione  Marcionis 
Haerefiarchae,  prolelytus  & iple  Iudaeorum  fa- 
ctus, eorum  linguamedidicit,  & Editionem 
novam  facrae  Scripturae  dedit, (implicitate  Ter- 
monis,ut  ait  Hieronymus , id  eft  idiotifmo, 
non  dillimilem  tranflationi  Septuaginta  in- 
terpretum. Symmachus  etiam  profclytus  Iu- 
daeorum fuit.Samaritanus.ut  quidam  volunt, 
ut  aliis  placet , Graecus,  neutro  modoHellc- 
niftes.  De  quinta  & (exta  editionibus  non  li- 
quet a quibus  procuratae  (int.  Nec  ergo  con- 
ftare  poteftan  ab  Helleniftis , ut  vulgo  acci- 
piuntur, eae  tranflationes  manarint.  Ex  his  fex 
Graecis  Editionibus  Bibliorum , quae  olim  fo- 
lae  prodierunt,  nulla  eft  quam  Helleniftica 
lingua  poliis  affirmare  contextam , quia  nul- 
lus au&or  earum  Hellenifta  fuerat , Ted  om- 
nes aut  Hebraei  germani , aut  genuini  ac  veri 
Graeci;  illi  qui  linguamGr^cam  didicerant, ifti 
qui  Hebr^am.  Non  poteft  dici  Hellenifticum 
quod  audtor  nonediderit  Hellenifta.  Ab  At- 
tico fctiptore  eft  Atticae  linguae  xm^k^'p  > ab 
Ionico  Ionicae, & ita  de  caeteris.  Ergo  ab  Hel- 
lenifta,qualem  depingunt,  Hellenifticae  tpjurj- 
veicu;i$ex debet  effingi,  & exprimi.  Si  nemo 
Hellenifta, prout  ab  ip(is^ot^x.7ne^te^Jil1' 
6tgratq;  editor  extitit  tranllationumBiblica- 

rum. 
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rum  * nulla  eft  quampoflint  pro  Hellenifti- 
ca  nobis  obtrudere.  Septuaginta  interpretum 
ver  fionem  vulgo  habent ifti  do&ores  Helle  - 
nifticarii  pro  norma  linguae  Hellenifticae, 
quos  tamen  conflat  non  fuifle  Helleniftas. 
Demus.fuifle.Iam  fciri  non  poteft  qualis  Hei- 
leniftica  eorum  fuerit , cum  aetate  Hieronymi 
. pura  non  extaret  eorum  interpretatio.  Nam 
tunc,  ut  idem  affirmat,  pro  varietate  regio- 
num diverfa  ferebantur  exemplaria,  & ger- 
mana illa  antiquaque  tranflatio  corrupta  ha- 
• bebatur  atque  violata.  Alexandri a , inquit,  & 
*s£gyptu$  in  Septuaginta  futi  Hefychium  laudat  au - 
dor  em.  Conflantinopolti  ufque  Antiochiam  Lucia - 
ni  martyrti  exemplaria  probat.  Media  inter  has  pro- 
vincia Pala  fiinos  codices  legunt 3quos  ab  Origene  labo- 
ratos Eufebius  & Tamphilus  vulgaverunt , totufque 
orbis  hac  inter  fe  trifaria  varietate  compugnat.  Alio 
loco  dicit, Septuaginta  interpretum  exempla- 
ria lacerata  efle  & inverfa,ipfam  eorum  varie- 
tatem demonftrarc.  An  emendatior  &fince-  . 
rior  hodie  extat  ? Immo  fi  quid  mihi  credi- 
tur , quod  aliter  efle  non  poteft , mulco  impu- 
rior, & vitiofior.Sed  & incertum,  an, quae  pro 
tali  hodie  circumfertur , tribuenda  illis  fit.  Si 
eft,nemo  pro  finceraeam  poteft  venditare. 
Quod  etiam  hac  ratione  accidit.  Origines  in 
Hexaplis  fuis,Theodotionis  verfionem,  quod 
nefeioan  aliquis  adhuc obfervaverit,  mifcue- 
rat  5c  inferuerat  verfioni  ? Septuaginta.  Sic 

Q^2  enim 
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enim  interpretandum  eftquod  aliquot  locis 
feriptum  reliquit  Hieronymus  Praefatione  in 
Pentateuchum  :j Quod  ut  auderem  , Origenis  me 
(ludium  impulit , qui  editioni  antiqua  tranjlationem 
Theoditionis  mifcuit , ajlerifco  & obelo  omne  opus  di - 
Jlinguens.  Antiquam  editionem  vocat  tranfia- 
tionem  Septuaginta  interpretum , a qua  non 
multum  difeordabat  Theodotionis  editio  , 
ut  idem  alibi  fcripfit  Hieronymus.  Eam  edi- 
tionem Theodotionis  non  appoiuit  tantum 
antiquae, fed  etiam  mifcuit, obelis  & afterifeis 
diftinguensquae  eflent  Theodotionis , & quae 
Septuaginta  interpretum.  Non  aliam  capit 
interpretationem  quod  idem  au&or  pofiiit  in 
Praefatione  ad  librum  Paralipomenon , his 
verbis : Origenes  non  folum  exemplaria  compofuit 
quattuor  Editionis  e regione  fingula  verba  defer  ibensy 
ut  unus  dijfentiens  ftatim  cateris  inter  fe  confentienti - 
bus  arguatur , fed  quod  majoris  audacia  eft,  in  editio- 
ne Septuaginta  Theodotionis  editionem  mifcuit , atte- 
ri fcis  defignans  qua  minus  juerant virgulis  qua  ex 
fuperfluo  videbantur  appofita.  Tetrapla  illa  com- 
pofita  erant  ab  Origene  ex  quattuor  Editioni- 
bus, Septuaginta  nempe  interpretum,  Aquilae, 
Symmachi , & Theodotionis, quae  ita  concin- 
naverat, ut  e regione  fingula  verba  cujufque 
editionis  deferipta  viferentur , una  ferie  quafi 
coluranatim,ut  nunc  loquuntur,  vel  >§si>~xov 
jundla.Pr^ter  hanc  'nlpccTshlcuex  quatuor  ver-: 
fionibus  cootext&m  compofitionem , Theo- 
dotionis 


Db  Helienistica.  14J 
ditionis  Editionem  totam  inferuerat  Septua- 
ginta interpretum  Editioni,eo  modo  quo  di- 
cit Hieronymus.  Sic  non  folum  eam  adcexuic 
Septuaginta  interpretum  verfioni,  fed  etiam 
intexuit.  Inde  eft  quod  multis  locis  ejus  ver- 
fionrsr,  quas  hodie  nobis  pro  genuina  Trfep- 
tuaginta  interpretum  datur,  duas  fimul  ejuf- 
dem  rei  fententiae  verbis  variantes  cxhibean- 
tur.Quod  non  aliunde  potuit  proficifci  quam 
ex  duabus  illis  Editionibus  ab  Origene  mix- 
tis. Cujus  vitii  illuftre  exemplum  dedimus 
in  libro  deTrapezitico  fcenoreex  xxir.  Deu- 
teronomii , ubi  fic  legitur,  dpvv 

%ycn i(>M  cbtt^ctf  7npv^!>eavSsn  r 

ijdSv  Vr&tfa,  Deinde  fubjungitur  ftatim,  ebe 
eVotf  Ti\t< rtyop®*  Svri  jvycenpuv  Icrg^ojA  , 
ebe  Httif  rnKioKopj8pj®‘  rcov  ijeov 
Quas  idem  omnino  fonat,(ed  aliis  verbis,  cum 
prascedenti  complexu.  Vt  inde  liqueat,  po- 
fteriora  haec  verba  efle  ex  altera  verfione.Vtra 
dicemus  ex  his  feptuaginta  e fle  interpretum, 
priora  an  pofteriora  ? Vtra  etiam  Hellcni- 
ftica  ? Vtraque,an  neutra  ? Certe Theodo- 
tion  genere  Grascus  fuit  , non  Hellenifta, 
Septuaginta  interpretes  vere  Hebrasi  fuere, 
id  eft  Palasftini,  & quidem  Hierofolymitani, 
ac  proinde  Iudaei,  non  Helleniftas.  Expediant 
hic  fe  & nos , fi  poflunt , Hellenifticarii.  Prae- 
terea folum  Pentateuchum , a lxx.  conver- 
fumefle  multi  idonei  au&ores  affirmant.  A 

$ quibus 
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quibus  ergo  petenda  erit  Prophetaru  Sc  d-yto-- 
ye?<Quv  Helleniftica  ? An  ab  illis  qui  nec  ma- 
gis Helleniftae  fuere  quam  feptuaginta  fenio- 
res?  Ioculare  eft  quod & Iofephum  inter  Hd- 
leniftasreponunt.  Atqui  ille  Hierofolymita- 
nus,  Matthatiae  filius  ex  genere  facerdotali. 
Si  placet  Helleniftam  efte,  at  quantopere  di- 
ftatejus  Helleniftica  a Biblica  ? Etiam  Philo 
Hellcnifta  illis  eft.  Et  verius  hic  quidem  ex 
eorum  definitione.  Nam  Alexandrinus.  Sti- 
lus tamen  ejus  melius  concordat  cum  Iofephi 
fermone,qui  Hellenifta  tamen  non  fuit,  quam 
cum  Bibliorum  tranflatoribus.  Atqui  nec  ifti 
Helleniftae.  Sic  Helleniftas  habemus  audo- 
ies  qui  non  fcripferunt  Helleniftice,  & Helle- 
nifticam  e contra  ab  illis  proculam  Scriptori- 
bus qui  non  fuere  Helleniftae.  Cateri  in- 

quiunt , adeo  ludai  qui  Graco  fermone  quid  confert - 
bebant. hac  lingua  Hdlmjlica  u t funt , excepto  Ptlo- 
ne.&Iofepbo.  Ridiculum  & vanum.  An  o in- 
nes.qui  oiinv  Graece  feripsere,  Iudaeos  lege- 
runt? An  omnes  hodie  extant?  E contrario 
afleiere  ego  fidenter  aufim  ac  vere , Iudaeos 
omnes  olim  qui  Graece  dodi  fuere,  & aliquid 
eo  fermone  feriptum  ediderunt , non  aliter 
fcripfillequam  Philonem  8c  Iolephum.  Alia 
ratio  eft  idiotarum  & Graece  imperitorum 
vel  fenndodorum  ludaeorum , aut  eorum  qui 
adftridi  .verbis  ac  phrafibus  audorum  He- 
braeorum quos  in  Graecum  transferendos 
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fufceperant , idiotifmos  illius  linguae  ex  qua 
vertebant , Graece  expreflos  reddiderunt.  Eft 
enim  & quidam  \fyw4JU xol&tvz  eorum 
proprius  &:  peculiaris  qui  de  alia  in  aliam  lin- 
guam Scripta  alicuius  audfcoris  converte- 
runt. Vix  enim  fieri  poteft  quin  ex  ea  lin-’ 
gua  unde  vertitur,  in  eam  qua  vertitur,  li- 
neamenta ipfa  transfundantur  , quibus  alia 
paene  evadit  fcribendi  idea  a communi  ejus 
linguae,  in  quam  fermo  alterius  tranflatus eft. 
Sic  qui  ex  patre  nigro  (eu  i£thiope  natus  eft, 
Sc  matre  alba,  imaginem  plerumque  utriuf- 
que  parentis  ita  mixtam  refert , ut  colorem 
facie  praeferat  nec  atrum  nec  album,  fed  ex 
utroque  temperatum ,.  fufcum.  Aliud  eft  in 
eo  qui  Graece  non  mediocriter  do&us  eft  &C 
libero  campo  decurrit,  nulli  alligatus  tranfla- 
tioni , lingqae  tantum  unius  qua  feribere  pro- 
pofuit , lineas  reddit  fine  ulla  mixtura  alterius 
Chara&eris.Ita  Philo  Iudaeus  fcripfit,  ita  Iofe- 
phus.Ita  Agrippa  ludius  grande  illam  Epifto- 
lamadCajum  pro  parri§  defenfibne,qu§  legi- 
tur apudPhilone.Ita  Iuftus  Iud^usTiberieniis 
cujus  & meminit  Iofephus  cui  ovytfov<&‘  Sc 
cu>h7nKndjo$j(&  fuit , hiftoriamque  etiam, 
ut  ilje  Iudaicam  , confcripfit.  Ita  Ariftobu- 
lus  Iudaeus  Peripateticus, Epiftolam  ad  P tole- 
ratum Philometorem . Ita  Ezechiel  vetus 
poeta  Iudaeus  , qui  tragoediam  de  Mofe  com- 
pofuit.  Ita  Berofus  Chaldaeus  hiftoriam  com- 

pofifit, 
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pofuit,ita  Manethon  >Egyptius,ita  Apion,ita 
omnes  Rhetores  Syri  acSophiftae.  Nam 
quamdiu  flos  Sophiftarum  ac  Rhetorum 
fuit , plures  eorum  ex  Syria  oriundi  fii&re 
quam  ex  quacunque  alia  natione,  ut  eorum 
vitas  apud  Philoftratum  & Eunapiura  evol- 
ventibus patebit.  Aliter  fane  Graece  fcripfe- 
re  feptuaginta  Seniores,  Aquila, Symmachus, 
Theodotion,  lefus  Siracidae  nepos.  Quare? 
Quia  Hebraica  in  Graecum  convertebant, Sc 
quia  etiam  idiotas  erant  & vulgare  tantum 
idioma  callentes.  Sed  quomodocunque  ea 
quae  ex  alieno  tranftulerunt, verterint , Graeci 
tamen  vertifle  intelligendi  funt , quoniam 
Graecis  verbis  ufi  funt.  Nec  aliter  quifquam 
veterum  de  his  tradidit  quam  Graece  eos  lo- 
quutos  efle , & Graece  fcripfifle  ea,  quae  tranf- 
lata  reliquerunt.  Sed  id  jam  fupra  fatis  often- 
dimus.  Epiphanius  lefum  illum  qpi  vertit 
Panareton  avi  fui  Siracidae,  quamvis  impurif- 
firao  {ermone  Graeco  redditum  fit.e?*^?»  ta- 
men tranflatum  dixit,  in  libro  de  Ponderi- 
bus. A<  fi  Ffflpeif  /S/Sa<o<  , i?  2oAo- 
/AeSvl(&‘9  j 5 A (yofjtyti , & I’tj <rS 

£ ijS  y § I’»j trS,  $ 

eG&ii , Iuj  o eKyov®*  cujtS  1*»j <rxg 
ipixlujdjQoK  iygyetjse-  Grace  interpretatus 

fcripjit.&fativigi  Graece, nonHellcniftic&.Vnico 
fed  luculento  Photii  teftimonio  evinci  po- 
feft  , quantum  tranflationes  ab  archetypo 

mucenti 
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mutent  > praecipue  fi  ab  aliquo  curatae  fint 
imperito,  vel  ab  eo  qui  verbum  verbo  redde- 
re non  fenfum  exfenfu  exprimere  laboret  E- 
phraimi  Syri  Monachi  Termones  difertiflime 
Syriaca  lingua  fcripti  extabant  ejus  aetate , 
adeo  ut  non  tantum  propter  fenfus  profun- 
dos & eruditos  a do&is  legerentur,  fed  etiam 
propter  elegantiam  Termonis , a Syriacae  lin- 
guae ftudiofis  requirerentur.  Qui  Graece  eos 
tranftulerat , tam  humili,  vulgari  & idiotico 
ftilo  expreiTos ediderat,  utnecfententiarum 
pondus,  nec  figurarum  varietas,  neoeloquu- 
tionismajeftas  5c  gratia  in  Graeco  apparerer, 
ficut  in  Syriaco  eminebat.  Ejus  haec  verba 
Tunt:  >?  p A y/yifjtufe  a favfAMfiv  « 

10  HSiVOTtpOV  T?  QpjUhlotA , 

vtv&Ktv.  Ov  $ eig  r $uvrl'W(»2t  r voti/xoircov , 
a) A*  eis  % rcu/fe  , *j  aitia  &1&- 

/3 E’ar«  ollyt  'Zvpcv;  <pa>v>js  t Iw  eix^Ji$eteuf 

Yi<TKt][A^JOl  , cRri  TdQS^V  T 'TV~S 

[xoctnv  eoum  itm<nv  dj$oxi[AY,ci&j , cifA.(pri^i<pov 

etvccf , vvnpov  rttofcl , >j  C4<  oJtoIV  vSV, 

>3  TvaTWTYi  %<*£AS  vjq  Suua/Ms  'f  dxeivx  ssrfjetn 
A iywv.  OvfaupAXsvv  £vq  t?  (Jp^<rtus 
aTA^ofcwvo  $uaj[aolsqv,  ug  "xjuS cuoTifl®* 

•nioouTXS  pypjiotTtuv  'iy^ixouiT/i  «rw/jjgj#  ^ cw  <pg- 

A^at  «rcr?  <3JO<7t%K<n  /oT£9%&tui  . Vt  robur 
corporis  & pulcritudo , & habitus  nitens  et- 
iam Tub  pannucea  vefte  ,qua  obfitumeft  cor- 
pus, ficpe  apparet : ita  Ephraimi  orationis  (en- 

Q 5 tcn- 
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tentiarum  vis  & diCtionis  nitor  etiam  emica- 
bat extra  viles  plebeiae , & impuratae  verfionis 
acfordidos  pannos.  Idiota  fermones  eos  in 
Graecum  converterat,  qui  Syriafmos  omnes 
cum  diis  lineamentis  expreflerat,  & verbis 
Graecis  de  trivio  petitis  eos  reddiderat.  Hinc 
illa  Photio  notata,  quae  in  Meta^ 

phrafte  tantum  fuit,  no  in  auCtore  ipfo.  Quod 
ad  NoviTeftamcnti  libros  attinet,  eacaufa 
quoque  afferri  poteft  cur  multum  diverfo  ab 
elegantiore  & puriore  Bellenifmi  loquendi 
genere  confcripti  funt.  Ab  idiotis  quippe 
partim  compofitos  dicere  licet , partim  a me» 
raphraftis , &ipfis  non  admodum  Graeci  Ter- 
monis peritis.  Hinc  idioticum  ubique  Cha- 
racterem praeferunt , aut  ep^vd/lt^gv , aut  ex 
utroque  mixtum.  In  iis  quae  tranflata  ede  li» 
quet  ex  Hebraico  iliis  temporibus  familiari, 
longe  major  Hebraifmorum  copia  invenitur 
quam  in  aliis,  quae  Graece  tantum  edita  funt, 
quamvis  & in  iftis  etiam  reperiantur, propter 
idioma  Graeci  fermonis  illis  in  locis  iifitati 
quod  ex  Syriaco  propter  Syrorum  conve.rfa- 
tionem  multa  traxerat.  Hellcniftica  autem 
lingua  fcriptos  illos  Novi  foederis  libros  ne- 
mo dicere  poteft  nifi  qui  infanire  paratus  fit, 
&quod  in  rerum  natura  non  fuit,  hariolari. 
Primum  ex  ea  definitione  Helleniftarum 
quam  ipfi  excogitarunt,  non  pofle  dici  Hel- 
leniftasa  quibus facri  libri,  unde  fidem  difci- 

mus. 
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mus,  (criptifunt,  abunde  probatur.  Galil^os 
fere  omnes  fuifle  ex  Palaeftina  , fatis  certum 
eft.  Vndc  in  miraculo  linguarum  quod  fefto 
die  Pentacoftes  ab-  Apoftolis  defignatum 
eft,  qui  eosloquentcs  audiebant , inter  fe  di- 
cebant , ctnc  i<ix  TivtvTis  itai  «<nv  oi  AtfAamff 
r«A<A«wo< ; An  & Galilaeos  Iudaeos  inter  exu- 
les  & difperfos  referri  velint  Hellenifticarii, 
nefcio.  Ipfi  nobis  fignificcnt.  Paulus  cum  il- 
lis Galilaeis  Chrifti  difcipulis  non  aderat , ut-<- 
pote  nondum  converfus.  Nec  ipfe  fane  Gali- 
laeus, fedTarfenfisexCilicia.  An  propterea 
Hellenifta  ? Ita  fuit , fi  fiemus  eorum  defini» 
tioni  , & edi<fiioni  Bafilicae  vel  Tyrannica 
potius  Hellenifticariorum  , qui  uno  elogio 
omnes  ludios  qui  Palaeftini  non  erant,exules 
fuifle  pronuntiarunt.  Atquj  ipfe  Paulus  alibi 
(e  E'Cf>ouov  aflerit, alibi  Vxbcuov,  nullibi, 
zlui. Quinimmo  inA&is traditur  cap.ix.eum 
difputafle  cum  g7A*jv/<rajV.  Ex  quo  fatis  clarum 
eft  necipfum  fuifle  E‘$»iv/£mv;  Nullus  ergoeo- 
rum  qui  libros  Novi  Teftamenti  confcripfe- 
runt,  Hellenifta  fuit.  Nec  ergo  ulla  ratio  eft, 
qua  fufpicari  adigamur,  Helleniftico  fermone 
compofitumefle  Novum>Teftamentu , quod 
ab  Helleniftis  non  eft  fcriptum. Praeterea  lon-r 
ge  alius  Novi  Teftamenti  charafter  quam  ve- 
teris , quem  tamen  Hellenifticum  quoque 
fuifle  voluntfnos  negamus , & non  efle  pro- 
bavimus. Nam  in  Novo  multae  voces  Ro- 
. , manaea 
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man*,  multas  phrafes  Latinae  occurrunt,  qu* 
nufquam  in  vetere  comparent.  Quod  enim 
libi  perfuadent,  fcriptores  Novi  Teftamenti 
multum  verfatos  fuifle  in  le<ftione  verfionis 
L*x-  atque  »nde  haufifle  Hellenifticif- 
mum  fuurn , ut  fic  loquamur  ,a  veri  regioni- 
bus plurimum  aberrant.  Non  enim  uli  funt 
verhone  Septuaginta  interpretum , qui  Novi 
Teftamenti  libros  confcripferunt,  Cnrifti  di- 
lcipuli,  fed  Hebraico  textu.  Vnde  enim  Ga- 
lilaeis,  uti  erant  fere  omnes,  & oriundo  He- 
brzis  Graecanica  tranllatio  ? Vt  erant  Galilaei, 
Galilaeo  etiam  fermone  ufos  efle  conftat  ex  A- 
&is  Apoftolorum  ca.  u.ubi  narratur  miracu- 
lum linguarum , quod  ab  Apoftolis  patratum 
cft.  Sic  enim  qui  eos  audituri  advenerant, in- 
ter fe  loquuntur , dnt  iM  ncvm  Snt 
pMhSvns  r<xAiAxfai ; Nonne  ecce omnes  qui  loquun- 
GaliUi}  Galilaeo  fermone  loqui  alias  foli- 
iqs  efle  qui  Galilaei  eflent,  h^c  omnino  indi- 
cant. Ac  mirabantur  Graeci  qui  aderant,  ita 

cos  a fe  intelligi,  quafi  Graece  loquerentur. 
Similiter  & Parthi , Medi,  aliarumque  natio- 
num homines  haud  fecus  quae  ediflertabanr, 
intelligebant,ac  fi  Parthice  aut  Medice  con- 
cio narentur,  aut  ea  lingua  quamquifquc  eo- 
rum qui  intererant , callebat.  Nec  dicendum 
eft  ex  eo  miraculo  quod  tunc  in  iis  operatus  ' 
eft  Spiritus  lan&us , donum  linguarum  ita  ac- 
cepifle  Apoftolos , ut  deinceps  omnia  loque-~ 

larum 


Dh  Hei  leni  stic  a.  15$ 
larum  genera, qu^  in  roto  orbe  frequentaban- 
tur , talluerint , & ufurparint.  Non  enim  ve- 
rifimile  eft  ultra  illum  diem  durafle  vim  illam 
quam  Spiritus  fandus  iis  afflavir,tanti(per  lo-* 
cum  habituram , quamdiu  linguae  igneae  lin- 
gulis diftributae  fupra  cujufque  caput  infe- 
difle  dicuntur.  Sic  enim  icribitur : u(p%- 

cw>  ownroTg  tyg. [Aeyityffyctl  yAwar<*f  Ttvfofy 

ondBure  'j  e<p’  tvoc  Ikoc^v  coutuv.  Et  apparuerunt 
illis  dijpertita  lingua  , quafi  ignea  , feditque  fupra 
unumquemque  eorum . Quamdiu  igitur  (ede- 
runt fuper  ipfos  linguae,  hoc  perficiente  Spi- 
ritu fando  , linguis  omnibus  feruntur  loquu- 
ti.  A blatis  linguis  ceflavit  miraculum,  & de- 
flerunt loquilinguis.  Sequitur  enim  ftatim : 

Kx 1 67rhYi<&tiow  »7iuvlif  TndJp tcol@*  aytis  , 
Yif^cMjoKxKeiv  eiipcuf  yXolaxoufyKceScasTO  ’7rv&- 

fioc  sJifrx  cuuwTs  Et  repleti  funt 

omnes  Spiritu  fanfto  , & coeperunt  loqui  variis  lin~ 

* guis , prout  Spiritus  fanttus  dabat  illis  eloqui.  Fal- 
luntur ergo  qui  putant  ab  illo  miraculo  Apo- 
ftolis  infulam  fuifle  virtutem  variis  loquendi 
linguis,  quas  non  didiciflent.  Fama  eft  eos 
qui  poflidentur  a d$moniis,fepe multas  exter- 
nas ufurpare  linguas,  quas  non  noverunt,  (e  d 
infpiratione  expirata  , daemonio  ejedo  , in 
antiquum  redeunt,  nec  amplius  (ermones  eos 
profantur , quos  fpititu  maligno  fuggerente 
effutiebant.  Nec  mirabitur  ex  diverfacaufa 
eundem  produci  effedum  qui  meminerit, 

quid 
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quid  a&um  fit  circa  baculorum  in  ferpentes 
-converfionem  tama  Mole  quam  ab  /Egyptiis 
lapientibus»  Spiritus  non  unus , eadem  tamen 
operabatur.  Si  Petrus  ab  eo  tempore  quo  in 
fefto  Pentecoftes  divinoafflatuinftin&us  va- 
riis loquebatur  linguis  , quid  opus  habuit 
•Graecarum  litterarum  interprete  quem  vete- 
fes  omnes  patres  ei  affignant,  nempe  Marco? 
Pro  vero  fane  tenendum  eft , omnes  fere  difi- 
cipulosChrifti  6c  Apoftolos,  ut  erant  idiorae- 
& plebeii  , pifcatores  nimirum  , nautae  8c 
portitores,  non  aliam  novifle  linguam  prae- 
ter vernaculam , hoc  eft  Galilaeam , & Syria- 
cum idioma  quod  in  illa  regione  obtinebat. 
Etfi  enim  multi  in  Syria  & Iudaea  Graece  fcie- 
bant , hoc  ad  infimae  plebis  homines  nihil  at- 
tinebat qui  vernaculam  tantum  noverant, 
Graece prorfus ignari.  Neceam  nifi  feroad* 
modum  videntur  plerique  eorum  didicifte, 
poftquam  jufii  funt  ad  gentes  pergere, Euan-  ’ 
gclium  Chrifti  iis  praedicaturi.  Sed  & plures 
ex  iis  verifimile  eft  per  interpretem  Graecis  & 
Romanis  Euangelium  adnunciafle , exceptis 
fiqui  Graece  noverant  utpote  inter  Graecos 
nati  , quod  de  Paulo  certum  eft.  At  quid 
opus  habuit  Petrus  lingute  Graeae  cognitione, 
cui  mandata  eft  Iudaeorum , qui  om- 

nes tunc  temporis  Syriace  & Hebraice  intel- 
ligebant?  Hinc,  ut  dixi,  veteres  Marco  eum 
interprete  ufutn  efie  tradunt.  Ideo  &c  Euan- 
gelium 
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gelitim  quod  Matcum  infcribitur,  Petrum 
habere  audorem  veterum  plerilque  creditum 
eft , ut  a Petro  nimirum  feriptum , d Marco 
Graece  verfum.Idem  dicere  fas  eft  deEpiftola 
ejus  Catholica  priore  , quam  credo  a Petro 
Galilaealingua  vel  Syriaca  illius  temporis  di- 
datam,aMarco  ejus  interprete  Graece  tranf- 
latam , ut  fic  & Graecis  ad  iidem  converfis 
prodeflet.  Sic  Epiftola  Pauli  ad  Hebraeos, 
Hebraico , id  eft  iermone  tunc  in  Syria  ufita- 
to  feripta  fuit , & ab  alio  vcrla,  quem  quidam 
Clementem  fuifle  volunt , alii  alium.  De 
Matth^i  Euangelio  non  dubitatur, & Hebrai- 
ce feriptum  ab  audore  fuifle , ab  interprete 
vel  Marco  vel  alio  in  Graecum  converfum  .Ira 
& Iacobustefte  Hieronymo, «»<*/»  tantum  feri* 
pftt  Epiftolam , qua  de  feptem  catholicis  ejl , qua  & 
ipfa  ab  alio  quodam  fub  nomine  ejus  edita  ajferitur , 
licet  paulatim  tempore  procedente  obtinuerit  auttori- 
tatem.  Idem  de  aliis  dixerim,  Iudae,  & Io- 
hanais  Epiftolis.  Paulum  unum  excipio  qui  in 
Grscia  natus  , linguam  Graecam  aeque  aut 
magis  familiarem  habuit  quam  Hebraicam 
vel  Syriacam.  Graece  nefeifle  Apoftolos  vel 
uno  vincitur  argumento, quod  ex  Septuagin- 
ta interpretum  verfione  teftimonia  non  cita- 
runt , fed  ex  Hebraico  textu.  Ea  caufe  eft  cut 
non  concordentScriptur^  loci  qui  ab  hisGr^- 
ce  allegantur  cum  verfloneSeptuaginta  lenio- 
rum. Cum  enim  ab  ipfls  audoribus  ex  He- 

, braico 
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braico  deprompti  fint  , & ab  interpretibus, 
qui  feripta  eorum  convertebant, Gr^ce  reddi- 
ta, exeo  contigit, non  ufquequaque  conve- 
nire Graeca  verba  locorum  Scripturae  quae  ab 
iis  proferuntur,  cum  Graecis  tranflationis  per 
Ptolemaeum  curatae.  Si  quando  vero  concor- 
dant, id  eo  faCum  videtur  quod  interpretes 
in  illis  reddendis  interdum  adhibuerunt  fep- 
tuaginta  Senum  verfionem , in  cujus  leCione 
verlati  erant.  Poftquam  enim  patuit  genti* 
bus  ad  Eccleiiam  Chrifti  acceflus,  per  Spiri- 
tum ad  gratiam  vocatis , Apoftoliqui  genere 
Galilaei  &c  Hebraei  erant,  comites  & adjuto- 
res habuerunt  in  minifterio  praedicandi  Euan- 
gelii , partim  Graecos  Syriae  vernaculos  qui  et- 
iam Syriace  noverant , partim  Syros  quibus 
& lingua  Graeca  ex  converlatione  Graecorum 
in  Syria  conhftentium  erat  notilfima.  Inter- 
pretibus iis  utebantur  ad  Graece  convertenda, 
quaeipli  Hebraice  vel  Syriace  dicaverant.  A- 
poftolos  ex  Hebraico  textu  teftimonia  pro- 
duxi(Te,non  ex  verfione  feptuaginta  interpre- 
tum,clarius  eft , quam  ut  demonftrari  debear* 
Nam  & multa  citant  quae  non  reperiuntur  in 
ea  Tranilatione  , fed  in  Hebraico  tantum. 
Non  meis  verbis  hoc  dicam, (edipfius  Hiero- 
nymi cujus  haec  funt , ex  Praefatione  in  Penta- 
teuchum. In  Euangelijlis,  inquit , & Apoftolis 
multa  de  veteri  injlrumento  legimus  qua  in  no/lris 
codicibus  non  habentur  , utejl  illud : Vocavi  ex 

^.gypto 
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/Eg ypto  filium  meum.  Et , Quoniam  Naza- 
rasus  vocabitur.  Et , Videbunt  in  quem  com- 
punxerunt. Et,  Flumina  de  ventre  ejus  fluent 

* vivas  aquas.Ef,  Quas  nec  oculus  vidit, ne£  auris 

* audivit, nec  in  cor  hominis  afcenderunt  quae 
. prasparavit  Deus  diligentibus  Cc,&  multa  alia . 

Interrogemus  ergo  eos  ubi  hac  fcripta  fint,  & cum  di- 
cere non  potuerint  de  libris  Hebraicis  proferamus.  V i- 

* de  quas  apud  eum  fequuntur.  Item  Praefatio- 

**  ne  in  librum  Paralipomenon : Chrijlus  Domi- 
nus nofter  utriufque  Teft amenti  conditor,  in  Euange- 
lio fecundum  lob  annem.  Qui  credit,  inquit,  in 
me  , ficut  dicit  Scriptura,  flumina  de  ventre 
e jus  fluent  aquas  vivas.  Vtiquefcriptumefl,quod 
Salvator  feriptum  ejfe  tejlatur.  Septuaginta  non  ha- 
bent. Apocry  ph  ane  fet^  Ecclefia.  AdHebraos  igitur  re- 
vertendum ejl , unde  & Dominus  loquitur , &difci- 
puli  exempla-prafumunt . Si  Iohannes,  qui  tamen 
Grasce  fcripfille  putatur,  exempla  de  veterc 
feriptura  ut  in  Hebraico  funt,non  ut  in  Grasca 
verfione  habentur,  depromit,  cur  non  potius 
*Hebraic£  quoque  eum  (cripfifle  arbitrabimur 

jr  qui  teftimoniis  utatur  Hebraicis  ? Vt  Iudasus 
&Syrus  Palaeftinus  origine  fuit,  ita  verifimile 
eft  linguam  vernaculam  Palaeftinas , & He- 
brasam  melius  calluiflo  quam  Grascam  & pe- 
regrinam. Legebat  Scripturam  Hebraice  ex 
qua  & teftimonia  producebat , non  ex  ipla 
verfione  Septuaginta  interpretum.  Cur  ergo 
non  credimus  eum  potius  illa  lingua  (crip- 
• • R fifle 
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fifle  qua  legebat  Scripturam,  quam  ca  quam 
non  videtur  tenuifle , faitem  minus  quam  Sy- 
riacam ? Scribebant  igitur  Apoftoliidioma- 
te  fuoj  & lingua  (ibi  familiari  & vernacula, 
quae  protinus  a Syris  e^v^aan  vel  Graecis  ip- 
fis  ad  fidem  converfis , quos  fecum  habebant 
Euangelii  praedicandi  adjutores  & admini- 
ftros,in  Graecum  transferebantur.  De  qui- 
bufdam  hoc  cert6  compertum  eft  , de  aliis 
ignoratum  , quia  non  proditum ; de  omnibus 
tamen  verifimile  eft,  quia  de  quibufdam  ve- 
rum eft.  Non  enim  difpar  ratio  eorum,  qui 
gente  ac  genere  & vocatione  ac  munere  pa- 
res. Inde  illiSyriafmi  quibus  totus  confper- 
fus  eft  Novi  Teftamenti  Graeci  textus  ex  cha- 
radtere  nimirum  gpp/a/^jtaT , quo  de  verbo 
ad  verbutrfexprefia  peragitur  tranflatio.  Nec 
alio  ferme  uti  ftilo,confueverunr,qui  cum 
duas  calleant. linguas,  unam  ex  duabus  me- 
lius norunt,  fi  quando  ca  quam  minus  cal- 
lent, fcribere  velint.  Quod  de  Paulo  & Luca 
licet  aflerere , qui  utriufque  linguae  periti , in 
eam  qua  fcripferunt  , ex  altera  phrafes  Sc 
genera  loquendi  transfuderunt.  Minus  ta- 
men frequentibus  eorum  fcripta  fcatent  Sy- 
riafmis  , quam  ea  quae  ex  Hebraico  vel  Sy- 
riaco tranflata  funt.  Et  hanc  differentiam  ftili 
in  Graece  tranflatis  & mere  Graecis  notavit 
aliquptlocis  Hieronymus.  Colligamus  ergo 
exfupra  di&is  ftilum  quo  fcripti  funt  Novi 
i'  Tefta- 
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Teftamenti  libri,  nec  efle , nec  dici  polle  Hei- 
lenifticum  , quandoquidem  Helleniftae  non 
fuerunt, a quibus  compofiti  funt. 

Ad  VII.  QjV  JE  S\T  I O N fc  M, 
& ultimam  quo  nomine  nuncu- 
panda Iit  lingua  Novi  Teftamenti.. 

SVMMARIV  M« 

* . > - 

Lingua  gr&ca  idea  qua  fcripti  libri  Novi  Teli,  idioti- 
ca. Quit  fit  Idioticus  ftylus  fecundum  Ariftotelem . 
Veteris  Teftamenti  diftio  partim  , partim 

Macedonica.  Veteres  fiylum  utriufque  Tejlamenfi 
nunquam  vocarunt  Helleni /licum.  Conclufio  hujus 
Libri , nullam  ejfe  Hellenifticam  di  aleci  um. 

Ltima  fuper  haec  quaeftio,  ut  fcia- 
mus  , &C  id  nefcicntibus  intime- 
mus,quo  nomine  nuncupanda  fic 
ea  linguae  Graecae  forma  vel  ibkos 
qua  Novum  confcriptum  eft  Teftamentunu 
Hoc  fi  a me  quaerere  nunc  inftituant  Helleni- 
fticarii  in  promptu  & ad  manum  refpofio  eft. 
Quales  ipfi  fuere , tale  & loquendi  genus  ha- 
buerunt. Non  fuere  autem  Rhetores,  non 
poetae,  non  aulici  ,non  Philofophi,nec  S o- 
phiftae,  nec  Hiftorici,nec  omnino  do&iho- 
mines,  vel  ex  eorum  genere  quopiam  qui  in 
excolendo  & expoliendo  fermone  verfarifo- 
leot.  Idiotae  plane  fermone  fuere , fed  non 

R z*  fcien 
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fcientia,ut  ipfe  de  fc  fatetur  Paulus.  Ergo  fil- 
ius eorum  idioticus,  ut  poetarum  poeticus. 
Rhetorum  Rhetoricus, SophiftaramSophifti-  $ 

cus , Aulicorum  aulicus,  Hiftoriae  fcriptorum  ! 
hiftoricus.  Patres  omnes  Graeci  Latinique 
, d^oUug,  apccbag,  olyt^tfA,fieirisg , fer- 
mone  imperitos , rufticos,  illiteratos  eos  ap- 
pellant , qui  tamen  dicendo  confutarunt  f 
r xg  QihoavQug,  t»V 

Hinc  eorum  di&ionem  iidem  patres  vocare  * 
folent  oi%oiKi£o[$>!u/ , n\oiul(fisow/,  /3 #/>€«£/-  y 
<fxow>  &*A»&x/a/.Et  rationem  reddit  Ifidorus 
fatis  idoneam  , cur  verbum  Dei  hujufmodi  4 
fermone  plebeio  & communi  gentibus  ad- 
nuntiatum  fit,  lib.n.  Epift.  v.  a’»^  inrl&vtw- 
OpuTTDig  evopofevi  oLcQ-evttn  7 vyyjetvtsn  , nefi  ccv- 
&QU7rivcdv  Seoyfyjoig  Koyuv  , st  ea  fi  pxtNag  tk 
courxg  voijcwf  ybuvavjo  , iJiooltKoug  Ae|gtfiv 
0x6 ^i<77  to  fjLot$fAot&  Quoniam  autem  ho- 

minibus natura  infirma  & imbecillis  leges  ferebant, 
qui  humanis  opus  habebant  verbis  •,  5/f  «mw  facile 
confequi  poterant , </«<£  captum  ipforum  fuperabant  j 
iccirco  idioticis  & incultis  loquutionibus  caltftem 
temperavit  dottrinam.  Trivialem  & fordidum  Ter- 
monem Arnobius  appellat  quo  confcriptae 
funt  Novi  Foederis  Tabube  , barbarifinis  8c 
foloecifmis obfitum.  Nihiljiecefle  eft  plura  con- 
gerere teftimonia,qu£  affatim  ab  aliis  colleda 
lunt.  fermo  idem  cum  hsivw  & vul- 

gari. Nam *A«7Wf  proprie  dicuntur  homipes 
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de  plebe,  indo&i,  & folo  fcrmone  utentes, 
quo  vulgus  utitur,  in  converfatione  commu- 
ni, quemque  pueri  a nutricibus  fuis  imbibe- 
runt. Galenus  in iii.  Commentario  ad  vi. 
tpidemiarum*  AisOhsvctbv  ab  Idiotis  ait  vo- 
cari qui  Homero  ‘bfyem  vot(&  dicitur , a quo 
nubila  faepe  difpelluntur  & ferenitas  induci- 
tur: Cumque  Notus  alias  foleat  udus  efte,  hic 
fudus  eft.  QcuvtTiq  fi  ovlon 
OV^tf  'oTfJffXyop&iiaiV  tthwTtVl  AdjHSVOTOV.lDc  CO 
intelligendus  Horatiusin  his  verfibus : 

Albus  ut  obfcuro  detergit  nubila  edo 

Sape  Notus , neque  parturit  imbres  . «...  * 

Ferpetuos, 

VJiuJtw  ftilus  qualis  fit  optime  explicavit  A- 
riftoteles  in  libro  de  Poetica.  Ex  propriis  fere 
verbis  & in  ufii  communi  tritis  conftat , ideo 
humilis  eft,fed  clarus,  utpote  ab  omnibus  in- 
telle&us.  As££w?3, inquit  > TftfybxQn 
'mi ri»lw  eivcq.  Orationis  virtus  eft  ,•  ut  claria 
fit,  fed  non  humilis.  2«e<pe$ wTUjufy/'  xv  e dv^osc 
Kve/uv  ovopioiruv  dlkci  mnxlvii.  Maxime  per- 
(picua  eft  quae  ex  propriis  verbis  conftat  , fed 
eadem  humilis.  Talis  eft  AfWZrxij , cui  oppo- 
nit dw  reptvlw,  quas itranflatis  utitur,  &c  pere- 
grina admifeet  vocabula.  J , inquit , 

i^otJ^ccrlxff»  7D  ifiuUy$v  , v,  ws  Zevr/sTs  jce- 
%pt i/dfci)9  Zsvshsv  j Aeyw  , yKu^ttv  ncjq  j ue&cpo- 

^ sm)t&<nv  , jyq  rmv  'Zd^p  d xve/ov.  Et 
paulo poft, ic  [at iJiwhwv TwicTiw^jcwopponir. 

K}  ‘ fiU 
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Oi)x  s\xy*<^>v  $ avy,&o lykovTtq  «V  au ;- 

<p£f  ^ \k%SU>S  , pj'  » Aa>&KgV  , «<  £7ItKTDC<TElfi 

ifj/i j ^7mK57ra]' , k^xftsxyt^  t5  cvOjUc&twv.  Si 

quis  autem  orationem  totam  contexat  ex 
tranflationibus  aut  ex ‘peregrinis  vocabulis, 
aenigma  inde  exiftet,aut/3  xpi3xpi<rpoe.  Si  ex 
tranflatis , aenigma  : ii  ex  vocibus  peregrinis, 
barbarifmus.E’**  pfyxv  <yx,  f/,t&<popwviouvtyixx, 
E’ xv  $ ouyKwfi&v , @oup(3o6yi<r[xoe.  Atqui  idio- 
tarum fermo  ut  plurimum  propriis  verbis  c5- 
ftat,  faep e tam^n  peregrina  etiam  & yAwT?** 
admifeet  ab  exterorum  commercio  aut  apud 
fe  ctinfiftentium , aut  inter  quos  ipfi  verfan- 
tur.  Inde  in  idiotifmo  Graecorum  eo  aevo  quo 
1'criptum  eft  Novum  Teftamentum  tam  mul- 
tae voces  Romana: , quae  totidem  PovpGxes<?“ 
ju.»V  in  eo  feripto  pepererurit.  Nam  ut  ait  A- 
xiftotelcs  ,'c/it  tt  yAcorfav  (3o(^)Gxe/<r[Abe.  Om- 
nis autem  peregrina  vox  orationi  inferta , 
yxwrfx  eft:  In  loquelam  porro  idiotarum 
maxime  cadit  definitio  diale&i  qua  dicitur 
iSv/K5f  vel  %xgyix]rip.  Nam  in 

unaquaque  gente  plures  idiotae.  Definitio  au- 
tem cujufquerei  de  pluribus.  Et  cum  diale- 
<51  lis  idioma  fit  gentis  vel  civitatis  , idioma 
proprie  idiotarum , quorum  longe  maximus 
numerus  in  fingulis  gentibus  ac  civitatibus. 
Interdum  vel  totae  gentes  ex  idiotis,  ubi  non 
eft  alter  altero  dodlior.  Vbi  funt  dodli.folent 
iidem  efle  rariores  numero  vincuntur  ab 

*>  ' idio- 
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idiotis.Dodi  autem  quod  loquuntur,  vel  ex 
antiquitate  accerfunt, vel  ex  libris  hauriut,vel 
dictionem  ex  humili  attollunt,  novatis  voci- 
bustranflatis,  figuratis, aut  extraneis,  utfic 
Ssnu  £ ihultKS  recedant.  At  idiotae  ea  loquela 
utuntur , quae  communiter  & paffim  in  fua 
gente  aut  civitate  frequentatur.  Aut  plurium 
eft  aut  omnium  idioma  idiotarum.  V bi  nulli 
dodti  .funt  , omnium  'eft.  Quare  magis  iis 
competit  definitio  Dialedfci  » a<^  plures 

pertinet  aut  omnes,  w in  unaqua- 

que natione  vel  populo.  Ejufdem  porro  lin- 
gUae  plura  , & inter  fediverfa. 

Vtlinguae  Graecae,  eo  tempore  quo  Novum 
editum  eft  Teftamentum , totidem  fere  idio- 
mata  , id  eft  idiotarum  differentes  a*a icq> 
quot  populi  vel  civitates  vel  infulae  in  Grae- 
cia. Graeci  quidem  fermonis  per 

ca  tempora fuit,  quod  plurimas  qua 
voces  qua  phrafes  ex  latio  admixtas  haberer 
ob  Romanorum  univerfalem  dominatio- 
nem . Caeterum  quod  attinet  ad  cujufque 
nationis  peculiarem  dialedtum  cujus  pro- 
prietas in  vocibiis  fingulis  cernitur , unicui- 
que populo  vel  civitati  fua  fuit , alia  quam  vi^ 
cinorum.  Sic  Graecorum  in  Syria  confiften- 
tium  aliud  extitit  idioma.  Nam  & praeter  Ro- 
manas voces  aC  phrafes,etiamnonpaucas  a 
Syris  mutuatas  acceperat.  Aliud  in  Caria  erat* 
Nam  Strabo  notat  Carum  fermonem  tempe- 
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atum  fuifle  Graecis  ac  barbaris  vocibus.  Aliud 
Cilicum.  Hincnipmpov  & mpmp&edfai  ab  eo- 
rum dialedto  mutuatum  ede  Paulum  veteres 
notarunt.  Nullus  denique  in  Graecia  popu- 

iusaut  urbs  fuit, quin  innumeras  voces  ha- 
>uerit  peculiares  non  alibi  ulitatas.  Quod  in- 
numeris, fi  opus  eflet,teftimoniis  pollet  com- 
probari. Sed  nolo  molem  hujus  libri  fcxten- 
dere.  Concludamus  igitur  non  Hellenifticum 
fiiille  Hilum  N.  Tcftamenti , fed  partim  Idio- 
ticum Syriacu,  partim  epfwdLItwv»  Nam  Sy- 
riafmos  ex  utroq;  habet , led  pr^cipue  ex  ver- 
lionis  genere.  Phralium  autem  rationem  nihil 
facere  ad  idiomatum  differentiam  conftituc- 
dam  jam  fupra docuimus.  VeterisTeftamenti 
dictio  partim  etiam  g^v^K^quodeloquu- 
tionem  fpedtat,  ex  Hebraeo  ad  verbum  ex- 
prellam,  partim  Macedonica  propter  Mace- 
donum ind£gypto&  Syria  fub  Alexandri  fuc- 
celToribus  firmatum  imperium.  Ex  omnibus* 
porro  rebus, quae  oppido  mihi  mirandae  vide.- 
tipolTent,  hanc  vel  maxime  admiratione  dig- 
nam judicarem , li  Veteres  au&oresHelleni- 
fticam  dialedtum  novillent.&ejus  tamen  no- 
minarim no  meminiflent.  Aut  noverunt  eam, 
aut  ignorarunt.  Si  noverunt,  hoc  etiam  fcirc 
debuerunt  propriam  elle  Veteris  ac  Novi  Te- 
ftamenti  hanc  linguam,  qua  & confcriptum 
fuerit.  Cur  ergo,  quoties  loquuntur  de  ftilo 
utriufque  Teltamenti  > nunquam  g&tjv/sJHSv 
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cum  appellarunt,  fed  ihultusv  &c  kfotwiirdv»  Ita 
cerre  efiMvws?,  ut  fit  etiam  itiiwltw  »hoc  eft 
Graecorum  idiotarum,  vel  alienigenam  ihuU- 
Kwc  Graece  loquentium , id  eft  imperite , & 
phrafcs  nativae  fuae  loquelae  verbis  Graecis 
idioticis  induentium.  Si  hodie  excitarentur 
a mortuis  prifci  illi  au&ores  Ecdefiaftici  qui 
Novi  ac  Veteris  Teftamenti  libros  commen- 
tationibus fuis  illuftrarunt,  quid  dicerent,  fi 
in  hodiernis  noftrorum  Criticorum  comme* 
tariis  aut  Notis  legerent : Hellenifta  Jic  loqueban- 
tur. Hac  voxHeUemflarum  eft.  Hac  diftio  Helleni- 
Jiica.  Vocabulum  eft  hoc  fignipeatu  lingua  Helleni- 
fticaproprium.  Riderent,  mirarentur , an  fto- 
macharentur,  an  omnia  fimul  ? Mirarentur1 
fane  , alii  cum  rifu,  partim  cum  ftomacho  ex- 
tremis his  temporibus  fufeitatam  gentem  in 
mundum  venifie,Criticorum  ventofo  natam 
cerebro , quae  in  rerum  natura  non  erat , quo 
tempore  vixerunt.  Tunc  noti  non  erant , fed 
nec  nati  Helleniftae , cum  vixifle  putantur. 
Nunc  demum  prodeunt  in  fcenam,  quafi 
hodie  atque  heri  geniti , ubi  nulla  gens  ufpiam 
extat,  quae  Graece  loquatur.  Latebant  ea  in 
aetate  quaferibebant  & vita  agebant, omnibus 
do&is  ignorati.  Habebantur  tamen  eorum 
feripta,  manibus  terebantur  , falus  ab  his  & 
vitae  aeternae  do&rina  hauriebatur, cum  nefei- 
returquaenaefifet  lingua  qua  concepta  erant, 
& quinam  illi  eflent  Helleniftae  qqi  linguam 
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Hellenifticam  condidiflent,&  facra  volumina 
eo  Termone  compofuiflent.  Tale  acumen  eft 
mortalium  hoc  tempore  aevum  agitantium, ut 
pervideant  quod  prifcis  invifum  & inaudi* 
tum.  Tandem  igitur  conclufum  habeamus 
necefle  eft,  quod  abunde  probavimus, nullam 
Hellenifticam  fuifle  diale&um , quia  nulia 
gens  fuit,  populus  nullus  qui  ea  ufus  (it, 
nullus  locus  certus,  aut  regio,  in  qua  ufui 
fuerit:  Quia  Hellenifticae  nullus  Veterum 
meminit : Quia  nulli  Helleniftae  Hebraei  a 
quibus  Graeco-hebraea  haec  lingua  denomi- 
nari potuerit : Quia  Helleniftx  non  fuere  illi, 
a quibus  confcripta funt  Veteris  Teftamenti 
' volumina, ut  nec  illi, a quibus  fcripti  funt  No- 
vi Foederis  libri  : Quia  Helleniftica  lingua 
> non  fcripferunt,  nec  l x x.  interpretes  nec  alii 
Bibliorum  tranflatores , nec  Apoftoli Quia 
deniq;  Helleniftica  vocabulum  nihili  eft,  nul- 
la ratione  necau&oritate  confi&um , temere 
&c  perperam  procufum  eo  fenfu  qiio  nobis 
obtruditur  , haud  melius  fonans  quam  He- 
braiftica  lingua  aut  Atticiftica,aut  loniftica. 
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Propofitio  eorum  que.  hic  deinceps  explicanda.  Commune 
linguam  Grecienonfuijfe  diale  Sium.  Multos  commu- 
ni ea  lingua  fcripfiffe,  imprimis  Polybium.  lUam  tamen 
non  fuijfe  cuiquam  populo  peculiarem.  Vniverfa  G re- 
da Jermone  in  quatuor  dialeftos  fuit  divifa,  Atticam* 
Ionicam, Doricam,  Colicam.  Nulla  gens  olim  fuit  in 
G recta  quin  ad  aliquod  horum  idioma  % quantum  ad 
linguam  attinet , reduci  pojfit.  Principium  generis  & 
lingue  penes  Hellena  i cujus  quatuor  gnati  commi- 
grantes has  dialeSlos peper erunt.  Ab  una  $vtx.yplures 
fubinde  propagate  ellPuycj.  Idem  in  Burgundica  Diale- 
cto obfervatum.  Tam  $vu&i  quam  elhtyy  dtalecli 
gentem  fuam  habent  aut  populum.  K«i»«  dialeftus  di - 
Ba,a  nulla  gente  nomen  ducit.  E vel  <;*«><% h ‘vel 
ttbks  etiam  vocatur.  tFxswis  aliquando  in  una  tantum 
parte grecie  diEli.  Hellas  urbs  Theffalie.Pelafgi.  Argi- 
vi.Thucydidis  locus  explicatus,  Ptlafgi  olim  barbaro 
f emone  ufi  > ex  Herodoto . s quando  primum 

com- 
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communiter  difii.  Macedni.  Stephanus  correfius.  De 
Pindo difquiritur  urbe  an  monte . Doris  regio:  ejus 
quarta  urbs  Pindus.  Herodotus  intellexit  montem. 
MetKtfoof)  M etxtfcur  & Mukitm  fisnt  Synonyma.  Ho- 
minis ratio.  Apvox-tt  qua  Heraclein  Phthiotidis. 
Quando  grsci fint  appellati  Dores:  etiam  antequam  in 
Peloponnejum  defcenderent.  Lefiio  Thucydidis  emen- 
data. Dubia  aliquot  folvuntur.  Deucalionis  & Pyr- 
rha htfloria:  eorum  filius  Hellen.  Pelafgorum  & Gra- 
torum inter fe  comparatio.  Strabo  diffentit  ab  Herodo- 
to de  Pelafgis.  Illius  fent entia  firmamenta.  Argos  du- 
plex. Achaorum  origo  e TheJfalia.PeloponneJus primo 
JEgialiadifia,  deinde  Ionia.  Iones  antiquiores  incola 
Pelopcnnefi  quam  Pelafgi.Htllen  imperium  Molo filia- 
liorum natu  maximo  reliquit,  reliquos  extra  patriam 
emifit.Achai  in  Theffalia:in  Creta,  PelafgiP eloponne- 
fiaci  e Thejfalia  oriundi.  Graci  ante  difii  quam  Helle  - 
nes.  nomen  pravaluit  per  Graciam  &de 

Gracia.  JEmonia.  n vppx  non  IIvppxpx  legendum  in 
verfibus  Rhiani.  An  duo  fuerint  Pelafgi  uno  eodem - 
que  tempore , unus  in  Peloponnefo,  alter  in  Thejfalia , 
difquiritur:  Diluvium  Deucalionis  tempore.  Pelafgos 
e Thejfalia pofi  diluviis  veniffe  in  Peloponnefum.  Cie - 
. mentu  Alexand.  locus  emendatus.  Thejfalia  nomen 
recentius.  Longe  probabilius  Pelafgos  Theffalia  Pelo- 
ponnefiacis  nomen  & originem  dedijfe  quam  contra.De 
Inacho.  Phoroneus  primus  mortalium.  Duo  cataclyf- 
tni  traduntur  in  Gracia,  quidfignificet.  Vnus 

tantum  cataclyfmus  in  Gracia  credendus:  is  a gracu 
adumbratus  ex  vero,  quem  S'.  Scriptura  tradit.  Arca- 
des magnam  j a fiant  antiquitate.  In  Peloponnefo  nulla 
umquam  alia  lingua  ufurpata  nifi  JEolica  & Dorica » 
vel  ex  utraque  mixta.  De  Api  & Apio.  Gracia  uni - 
•verfa  antiquijfima  m QstIxXikx  & <p6ia  nxx : Cle- 
mentis locus  correfius.  Prometheus  in  Scythia  regna- 
vit. Avuuosta  vicus  Delphorum. 

Abfo- 
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jjfuit , Helleniftica  quaeftionibus,  & 
gexpofitis  rationibus  & argumentis 
*omnibus  cur  necfuifle  unquam  in 
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rerum  natura, & hominum  loquela  talem  dia- 
ledtum  cenferi  debeat  , jam  tempus  eftut  et- 
plicemus  originem  & dialedloslinguae  Graecae 
varias.  Sic  Cnim  melius  conflabit  de  eo  quod 
pofuimus,  linguam  Hellenifticam, quae  popu- 
lum nullum  habuit  audtorem  ac  fundum , qui 
ea  ufus  fit , fundamentum  habere  in  cerebro 
hominum  dodtorum  quidem,  ledconjedturis 
fuis  vel fomniis  potilis , nimis  indulgentium. 
Videndum  ergo  an  populus  aliquis  aut  natio 
extiterit  cui  peculiaris  lingua  Helleniftica 
fuerit.Simul  etiam  difpiciendum,an  & lingua 
eommunis  Graeciae  quasKo<v>j  appellatur,  po- 
pulum etiam  olim  habuerit  aut  geme  qui  eam 
primitus  ufurparir.  Tum  etiam  difcutiemus 
quae  origo  prima , quod  principium  linguae  . 
Graeciae  &c  ejus*variarum  dialcdlorum  extite- 
rir.  Si  lingua  porro  communis  Graeca , & 
vix*i  dialedlus  non  fuit , multo  minus  Helle- 
niftica poftulet  inter  dialedlos  locum  fibi  vin- 
dicare. Nam  pro  dialedlo  non  poteft  haberi 
nili  detur  fiiille  alicujus  populi  vel  gentis  pro- 
pria dialedlus.  Quod  commune  eft , i'Aov 
non  eft  cujufquam.  Atqui  haec  definitio  dia- 
ledli.  Non  eft  ergo  dialedlus  quae  plurium 
vel  omnium  ingenere  communis  eft  fermoci- 
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natio.  Condat  tamen  hanc  loquendi  Graeci 
ibi  eu/  quas  & eXojvtKyj  & Kg/v  tj  vocatur,  aliqua 
proprietate  cenferi , quia  multi  Scriptores  ea 
ufi  reperiuntur , quos  non  poffis  dicere  Atti- 
ce fcripfifle,  nec  Doricc.nec  diolice,  nec  Io- 
nice. Polybii  hidorici  praedantiflimi  dicendi 
charadterem  efle  Atticum  nemo  dixerit,  cum 
tamen  fit  tiMruu?  & Graecus.  Multo  minus 
Ionicus , vel  y£olicus  , vel  Doricus  videri 
queat.  Hoc  genere  fcripfifle  condat  plurimos 
alios  Graeciae  audtores  , qui  nec  Atticifmum 
affcdfcafle  dicuntur , cum  tamen  ab  g 
non  rcceflerint , nec  contra  ejus  leges  pecca- 
rim , quibus  nec  Dorifmi , aut  i£olifmi , aut 
Ionifmi  charadfcer  attribui  poted.  Si /*/£«■  ed 
&cinnus  reliquarum  diale  diorum  haec  ^«Ae- 
jrt? , quaerendum  unde  & quomodo  haec  com- 
mixtio linguarum  qu$  unam  fecerit  linguam, 
Graeciam  per vaferit.  Vtrum  partem  tantum 
Graeciae,  an  univerfam  occuparit.  Quando 
haec  loquendi  fartago,quae  xi<v»)inde  appel- 
latnr,  coeperit.  8c  e^vut} 

etiam  vocatur,cum  tamen  eo  tempore  nulla 
gens  aut  populus  hoc  nomine  sfovjvuv  in  Grae- 
cia vocaretur.  Vt  ecce  Biblia  in  gfiM viSa 
%l#\eKlov  converfaefle  omnes  audtores  uno 
oreferibunt,  cum  illa  verfio  nec  Attica  dici 
queat , nec  Ionica , nec  Dorica , nec  /£olica. 
Vnde  igitur  ille  4&tj vurple  qui  non  ed  A’t/dc<- 
c-fjtot,  non  non  1 'Mirior,  nec  a<oa<- 
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vfxoi  t*  Hoc  nunc  explicandum , a nemine  ha* 
&enus  enodatum.  Vniverfa  Graecia  genera* 
tim  in  quattuor  diale&os  Termone  divideba* 
tur,  Atticam , Ionicam,Doricam,&  iEolicam, 
a populis  id  nomen  gerentibus  nuncupatas. 
Nulla  in  Graecia  gens  olim  fuit  quin  ad  ali- 
quod horum  idioma  quantum  ad  linguam  at- 
tinet; reduci  poflet.  ikxyevnyq  quattuor  fue- 
re loquendiformae  a populis  fuis  denomina- 
tae , quarum  & plures  five 

i$ecq  nofcitabanturad  unum  genus  revocan- 
dae, fuis  tamen  &ipfae  populis  infiftentes,  ut 
ita  dicam , & inde  appellationem  na&ae.Nam 
per  migrationes  five  f /.vmiKiaiaK  & colonias, 
cum  fedes  mutarent  qui  ab  una  ftirpe  oriundi 
erant , linguam  patriam  plus  aut  minus  immu- 
tatam &(ic  ab  originali  diale&o  differentem 
retinebant.  Principium  generis  & linguae  pe- 
nes Hcllena.  Cujus  nati  quattuor  commi- 
grantes in  varias  Graeciae  regiones, quattuor 
illas  peperere  loquendi  formas  five 
7*ff,qua s yeviKxs  efle  diximus.  Ab  una  ytvixtj 
plures etiam  fubinde  propagatae  diffe- 
rentes inter  fe , fed  non  tantum  ut  ipfae  gene- 
rales invicem  diftabanr.  Vt  alia  Dorica  ute- 
bantur Dores  Pentapolis, alia  Lacones,  alia 
Cretes,alia  Siculi,  alia  majoris  Graeciae  popu- 
li,alja  etiam  Libyes  & Cyrenenfes.  Sic  plures 
Xx&Kly&s  Ionum  recenfet  Herodotus.  Nec 
iEolum  unus  fuit  genius.  Et  fmgulae  urbes 
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• ut  Ionum  y ita  & i£olum  & Ionum  peculiare 
& fuum  idioma  habuerunt.  Nec  alitet  nunc 
(efe  res  habet  in  noftris  dialedtis.  Cum  Bur- 
gundica  una  (it  diale&us  generalis , nulja  ta- 
men eft  civitas  quin  propria  fpeciatim  utatur 
aj^Ag^.  Aliter  quippe  Divionenles  loquutur, 
aliter  Belnenfes , aliter  Cabillonenfes , aliter 
Auguftoduni  cives  , alio  modo  Antifiodo- 
rcnfes.  Sed  tam  'fc quam  « dialedti 
gentem  fuam  habent  & populum  »'Aov,  cui 
habentur  ufitatae.  Atqui  ut  nullus  eft  populus, 
nulla  gens  fine  dialedlo.ita  nulla  dialedlus  fine 
gente  aut  populo.  Quintam  quattuor  me- 
moratis dialedtis  adjiciunt , Kotvlto  didtam.  A 
nulla, ut  apparet,  natione  vel  populo.  Non 
igitur  diale&um  efte  liquet.Communis  quip- 
pe appellatur , qua  omnes  & in  commune 
utuntur.  Sic  inter  genera  loquutionum  eft 
quod  commune  appellant  Grammatici  , quod 
nec  eft  artificiale , nec  rationale , nec  hiftori- 
cum , nec  gloftematicum.  Ita  & in  qualita- 
tibusloquutionum  qu^  funt  dialedti  gentium 
variae  vel  linguae,  quae  Koivn  appellatur, a nulla 
gente  nomen  ducit  quae  omnium  communis 
eft , & i»  qua  omnes , ut  ait  Diomedes,  tdem  fen - 
tiunt . Sed  oportet  hujus  aliquam  efte  origi- 
nem , & quoddam  principium.  vel 

, vel  iftiot  etiam  vocatur.  Hoc  no- 
men commune  eft  omnium  Graeciae  populo- 
rum, & omnium  Diale  diorum.  Cum  fit  com- 
munis 
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munis  omnium  , cur  quod  omnium  eft  com- 
mune , nomen  quafi  proprium  poflidebit 
Fuit  tempus  cumeaMjvg*  in  una  tantum  parte 
Graeciae  dicerentur,  nec  haec  appellatio  com- 
municaretur cum  omnibus  Graeciae  nationi- 
bus. Qui  partem  Theflaliae  Phthiotin  appel- 
latam incolebant,  hoc  nomine  primum  pro- 
prie donati  funt.  Inde  Homero  pecu- 
liariter nuncupati , qui  Achillem  ex  Phthioti- 
de ad  Trojam  fequuti  funt.  Nondum  tunc 
temporis  Graeci  omnes  in  hanc  appellatio- 
nem convenerant.  Quin  etiam  E 'focos  eidem 
Homero  appellatio  eft  urbis  in  Theflaliafitae. 
IIoaM'  A'%cui$Sf  eiaiv  oiv’ E 71  -n. 

Phthia  fimiliter  urbs , & pars  Theflaliae. Con- 
ditam illam  Helladem  ab  Hellene  volunt , 
non  Deucalionis  filio , fed  Phthii.  Ita  enim 
Stephanus,  de  Hellade,  E’xZ*'o9->j  \ Ec/a- 
A»}»'©*  8*  iTAdCxatAutiv©-,  cc ftu»  Xpv- 

ei7rar>ir  $ 1 7*.  Et  tamen  certum  eft  illum  E?a- 
a»jv«. Deucalionis  in  illa  parte  Theflaliae  hxCiC- 
fe,  & totum  genus  ejus.  Nam  U Macedo- 
nia ei  regioni  vicina  ditfta  eft  a Macedone 
Iovis  & Thyiae  Deucalionis  filiae.* Et  vtg 
populi  qui  ab  illo  Hellene  denominati  funt, 
non  aliunde  ortum  duxerunt  quam  ex  illa  . 
Theflaliae  regione  in  qua  Phthi^urbs,&  Hel- 
las ab  ipfo  Hellene  Deucalionis  filio , five  ut 
alii  volunt, Phthii, conditae  funt.  Ibi  ergo  pri- 
mi fubftiterunt , Ea  regio  propria  Ia- 

S h.y,vuv 
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Mvuv  fuit  , vel  Homeri  aetate , longe  poft 
Troica  tempora.  Ibi  & Pelafgi , quo  nomine 
conftat  Graecos  faepe  Poetis  appellatos , 8c 
A "py®- , a qua  urbe  Graeci  Argivi 
etiam  didi  funt.  Thucydides  initio  lib.  i.  rip» 
$ r 'iZcdiKwv  QouvirctJi  Gr&npov  wtyji  epm 

Aokw  poi  t xvofj.cc  r St» 
7T6»  eifttv  y dfXoi  tu  'srfj  $ E^flajv©-  $ 
AdGjc«A»wv©- j($t)  tivcvv  xfreeivxi  tj  cRnXyaii  oujTny 
xj?  eQvyj  SeollXci  n ia'  mXottr^vsv  SJmsKeigov 
d®’  ecculuviJw  &7ruvv[xlccv  5W/>£%So%S § 
j£3q  r Tntj^eoy  cu/rS  cv  rjj  Q&iuItJi  i^vmlvreay 
j£$q  i7iuycf^uv  eujTXf  'vss  uQtXeictif  rus  «A- 
XctA  7nX<ls  i kuQ’  c/kusus  *j^t]  rjj  ojxiXix  fxuX* 

A ov  x«A«o3iq  jftib.rsou;  , i iyfytni  mlXSye  %govx 
tjfuuaiv  HSH  cZnKaivcsKviKxatj.  Dicit  ante  Hel- 
lena  Deucalionis  filium  nomen  Hellenum 
five  Graecorum  incognitum  prorfus  in  Grae- 
cia fuifle.  Kuru  e9yt iccfacire  ^q  <n)  FLiXuryt- 

X9v  «<p’  ecujxwv  rluu  g ttuvuiaiolv 

Verba  haec  obfcura  funt.  Scholiaftes  vetus 
ita  ea  interpretatur  yrxnst  roTslJiois  ovo/uuny 
i%g£rm  , oiov  Hxdsrytoi  pivov  Eoieortl.  Oo7rco  § 
H9ivu  ovJpult  t?iMv££.  Atqui,  ubi  ccepti  funt 
vocari  omnes  communi  appellatione  fcflujvgf 
five  Graeci , nihilofecius  propriis  finguli  Grae- 
ciae populi  nominibus  appellabantur,  Boeoti, 
Megarenfes,  Achaei, Cretes,  ALoles,  Dores, 
Iones , & fimiles.  In  univerfum  E^ve*  ge- 
nerali nomine  nuncupabantur.  Agit  autem 

Thucy- 
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Thucydides  de  eo  tempore , quo  Grsci  five 
nondum  erant,  nec  nomine.  At  Pe- 
lalgi  jam  tum  erant  diverfi  a Graecis , lingua 
& moribus.  Hinc  tb  rieA & <jb'  ]? a- 
Kwiw  opponit  IderodotusinClio.  De  qui- 
bus Pelafgis  quaerit  qua  lingua  loquuti  fine ; 
priutquam  Graecam  didicifient  , & in  Grae- 
corum appellationem  concedi  fient.  Barbaro 
fermonc , id  eft  longe  alio  quam  Graecus  eft  , 
ufos  eos  fuifle  aliquot  rationibus  conjicit 
quae  apud  eum  legipofiunt,  in  prima  Mufa. 
H’ gvm  9 inquit , ol  tle\u<ryct  fiotpGotgov  yXuoscw 
l&vxzf.  Antequam  fcilicet  ab  Hellenibus  five 
Graecis  aliam  accepifient , id  eft  Graecam.  An- 
te Hellena  igitur  nec  ipeciatim  nec  genera- 
tim  nomen  &&v}vuv  de  ulla  natione  vel  popu- 
lo notum  erat.  Cum  vero  Hellen  & ejus  na- 
ti Phthiotide  Thefialiae  vires  collegiflent,  Sc 
in  proximas  quafque  urbes  (emet  induxifi* 
fent,  67T*  eJ<pe A«<*  cu/twv  t ad  eorum  quos  vin- 
cebant commodum  8c  utilitatem.  Quia  fcili- 
cet moribus  & lingua  barbaros  ad  meliorem 
Termonis  ac  difciplinae  cultum  deducebant. 
Tum  inter  fe  privata  appellatione  vocaban- 
tur eTAjjves*.  Nec  tamen  , ait  Thucydides,  nili 
poft  longum  tempus  invaluit  & evicit, ut  om- 
nes generali  nomine  nuncuparentur. 

Nam  aetate  adhuc  Homeri  haud  alios  cXKfjMf 
mos  erat  vocari  quam  qui  Phthiotin  regio- 
nem Thefialiae  incolebant.  Quodieituricri- 

Sz  ' ! bir. 
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bit,  Thucydides***?  ™ wiA«a'- 

•yin&v  d: p’  kowxoHv  r eTruvufxlccv  Tivcpi^kc&tm  , rion 
ita  intclligendura , ut  cenfuit  Graecus  Scho- 
liaftes,  nempe  tunc  temporis  Graecos  propriis 
appellationibus  Pelalgos , Boeotos  appellatos 
fuifle,  non  communi  Graecos  live  gAwaf.  Pe- 
lafgi  & eorum  urbes  fuere  ex  illis,  quas  occu-  • 
palle  primo  dicit  Hellenis  filios, quae  & in 
nomen  & linguam  concefleruntpoft- 
ea , non  ftatim  ab  occupatione.  Nam  diu  et- 
iam poftquam  earum  ditionem  adepti  funt 
Hellenidae , vi&orcs  viftique  nominibus  di- 
ftinguebantur  , cum  illi  dicerentur  inter  fe 
, Pelalgi  vero  antiquum  nomen  reti- 
nerent. Hoc  elt  quod  dixit  Thucydides,  Kctb' 
tKctfXC  y&y  xjj  ofxixloc  fxoif^ov  gS\.»j- 

vm;  , jf  pfyxoi  7n7kSye  ffiovx  tjSwjent)  qjLf  U7m- 
cxv  oKvm.r,czoi.  Sic.diu  Franci  &C  Romani  in 
Gallia  nominibus  diltindti  funt,  legefque  qu$ 
a viatoribus  condebantur,  Romanos  & Fran- 
cos diverfis  tra&abant  modis.  Sublata  tan- 
dem diftindtione  Francorum  nomen  in  Gal- 
Jia  folum  remanfit , ficque  tandem  omnes 
Galliae  Romani  vocati  Franci  funt.  Idem  de 
Hellenibustunc  contigit.  In  Phthiotide  par- 
te Thefialiae  oriundi,  incrementis  au<Ti,viri- 
bufque  collectis  totam  Theffaliam  fubjuga- 
runt,  cujus  & una  pars  ex  quattuor  UIsa curyid- 
'Uq  in  eorum  etiam  jura  concellit.  Inde  & ne-«  £ 
hoto-yol  Gr$ci  Poetis  faepe  appellantur.EV#*"- 

wv 
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*7iv  etiam  aliam  partem  Theflaliae  infederunt 
quae  fub  Ofla  & Olympo  monte  fita  eft,  Do- 
ro Hellenis  filio  regnante.  Inde  ejedi  a Cad- 
meis Pindum  tenuerunt , & Macedni  voca- 
bantur. Sic  enim  accipiendum  in  Herodo- 
to , McMibvov  Kxteoidfaov.  Qui  enim  de  loco 
in  Pindo  fic  vocato  intellexerunt,  etiam  vete- 
res, fanefalfi  funr.  In  his  eft  Stephanus.  M<*- 
Ktbvov  , ftue/ov  cv  IlivSu  ug  H 'pabor®1  cv  Trtto- 
tjj.  Atqui  Herodotus  non  de  loco 

dixit, fed  degente.  Nam  illud  MxxzSvcv  re- 
ferri debet  ad  te  g»ujviH9»'  'dvog  quod  prajccflit. 
Hoc  e(h©*  E^vivtusv  primum  regione  Phthio- 
ticam in  Theflalia  habitavit , fub  rege  Deuca- 
lione.Deindefub  Doro  Hellenis  filio, Deuca- 
lionis nepote, regionem  circa  Oflam&  Olym- 
pum tenuit  Heftioticam  didam.  Inde  pulfum 
a Cadmeis  montana  Pindi  habitavit , & tunc 
nominatum  eft M^jcs^oV.Nempe rneQvog illud 
t^t)v/»Jv,cum  in  Pindo  confedit,>vocatum  eft 
M*xz$vdv.H$c  mens  eftHerodoti.  Addit  idem 
inde,exPindo  nimirum, migrafle  inDryopidc, 
& ex  Dryopide  in  Peloponnefum  venifle , &C 
Aoj^kcv  efle  vocatum:  oIkzzv  In.  n/viw.Moncei'- 
vov  Kxtedyfyjov.ci/rdjfev  jj  cu>%ig  eigiluj  A/ivomba 
/u-enGy,  fyLf  gk  t?  Apvo7n$<&  eig  ngAojrm>j0rv 

fcA^' v , Auq/kov  Quis  non  videt  eo- 

dem fenfu  dixifle  illum  de  e$v&  efavviKu,  Aco- 
&mcv  ka tjffiai  cum  in  Peloponnefum  rran- 
fiit,  ac  M«K*$vbv  quando  ex-Heftheotide  in 

S 5 Pindum 
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Pindum  fe  contulit.  Pindum  pro  urbe  vide-  - 
tur  accepifle  Mela,  qui  Doridi  Pindum  ur- 
bem atttibuit,  ut  Lariflam  Thcflaliae  , Sc 
Phthiam  Phthiotidi.  Certe  Pindus  urbs  eft 
etiam  Straboni,  haud  fcio  an  a Pindo  monte 
appellata.  Longius  fane  ab  eo  fita  fuiffe  vi- 
detur. Siquidem  in  Regione  Doride  poni- 
tur a Strabone.  Sed  & Erineon  huic  Pindo 
urbi  proximam  facit  idem  Mela,  quae  una  ex 
tribus  Doridis  regionis  urbibus.  In  Doride  Pin- 
dus & juxta  fitum  Erineon.  Ea  regio  Doris  circa 
Parnaffiim  cujus  tres  urbes  dGeographis  me- 
morantur , Cytinion  , Erineon , & Bceon» 

B oiov.  Stephanus:E’d  Kulivtov plccr 
5r  Id  eft  Doridis,  quae  fub  Parnaf- 

fo.  Idem  jtpAi?  A cayikuv  \suto  } n^p- 

Si  haec  Doris  , nihil  ad  illam 

pertinet  Pindus.  Sed  olim  fuifle 

conftat  ex  Strabone,  qui  & Pindum  tribus 
fupraferiptis  adnumerat  lib.  ix.  Dores  iftos 
Tetrapolis  , hoc  eft  quattuor  urbium  incolas 
collocat  inter  Epicnemidios  Lopros  Sc  /E,nia- 
nas  '.vm  ouJ , inquit, eiaiv  ol  tIw  nregno- 

Aiv  oikv,<JWns , Lu  (pocai v eivou  r »- 

imvluv  Aae/eav.  riflA^f  s^ov  eg/veov , Boiov, 
Tllvbov , KvZviov.  Cumhjecita  ftnt,  nihil  ta* 
men  haec  urbs  Pindus  cum  monte  Pindo  in 
quo  confedifle  efayvM  feribit  Herodotus, 
commune  habet.  Nam  certum  eft  eum  feri- 
ptorem  de  monte  intellexifle , non  de  urbe. 
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Quod  enim  tradit  Herodotus, e»ojv<**  exDry- 
opide,  quae  pars  erat  Phthiotidis,  tranfifle  in 
Peloponnefum , & ibi  primum  Dorum  no- 
men accepide,  probabilius  ed  Doridem  re- 
gionem fupra  memotatam  prius  in.coluide,&: 
denominafle  , deinde  fic  in  Peloponnefum 
trajecifle.  Idque  ex  Strabone  colligi  poted 
qui  Aug/bct  illam  7tl^7n\iv  quattuor  urbi- 
bus conflantem , ait  fuifTe  omnium  Dorum 
Metropolim.  Cum  Pindum  montem  inco- 
luere Graeci , tum  vocati  funt  Macednt , M«- 
xibvoV,  id  ed  Macedones.  Nam  Moue&vbfy 
M uKt$uv  &c  Metuat  Synonyma  funt*  M<x- 
xg $ov@-  ABtolice  pro  Majce^wV,  &percon- 
tradlionem  MaotgiWf.  Si  quaeratur  ratio» 
cur  MuKtbvo)  appellati  dnt  Graeci  cum  Pin- 
dum incolerent , ea  in  promptu  ed,  quia  Pin- 
dus mons  a Septentrione  Macedoniam  ha- 
bet. Strabo  lib.  ix.o  $ n US&op®* [xtyutGffjf 

ctp kIov  ilw  M ocKtbovlccv  , cjff?  icnreggcv  ^ 

IltppauGiis  [At&vcc&ie  ecv&^co7nsg  fyvox.  Idem 
lib  . vir.  isKyi<nov  n *j£t}  n ^ 

GiT^ccXloo;  'E&atv  no~ovot@*  ^91}  r n/viov  Ai- 
Sjjjtg?.  Apud  Herodotum  igitur  <ra  MaxgJW 
ad  $v(&‘ referendum,  ut  id  Aca^bv  ,nec  de 
loci  nomine,  ut  fecit  Stephanus,  accipien- 
dum. Nunc  difpiciendum  quaenam  illa  dc 
AfjvonU  inquam  tranfifle  dicit  Herodotus  eA- 
A yivou;  podquam  Pindum  reliquerunt  , & ex 
qua  in  Peloponnefum  conccflerunt  ? Sic 
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enim  feribit  a/T&fcv  § cribris  eit  tIuj  A^votr- 

$Ot>  fJLZTlGYI  , H&\  C/A  T?  AgVOmfr®*  XTUf  «f  rie- 
Ko7nvvr,<n)v  ihdiv , Aug/nov  cnAyfy.  An  ea  Dry- 
opis eft  quae  ab  urbe  Dryope  di&a  eft  circa 
Hermionenfem  ftnu  qui  Argolico  proximus  ? 
Apvo7ni , Stephano , niha  E 'pfxiov*.  Quid 
fi  potius  accipienda  videtur  haec  Apvome  de 
regione  circa  Oetam  montem,  quae  inThefla- 
lia?  Nam  feribit  Herodotus , g^t<£,9sv  ;}  *J- 
9if  «c  7 hv  Apvo7n^ci>  fAtTiGvi'  Cum  ex  regione 
primum  Theflalise  Phthiotide  appellata  Gr$- 
ci  in  eam  partem  quae  eft  fub  jedta  Oflae  & O- 
lytnpo  montibus , & Heftiaeotis  ditta  eft, mi» 
graflent,  atque  inde  ad  Pindum  pulfi  pflent, 
iterum  tranftcrunfc  in  eam  Theflaliae  partem 
quae  Api toms  nuncupabatur , & fubjacebat 
Oetaeo  monti , ubi  poftea  Ttachis  urbs  ab 
Hercule  condita  fertur , quae  ab  ejus  nomine 
di&a  eft  Haec  in  Phthiotide  collo- 

catur a Pto\cm$o y&Heraclia  Phthiotidis  appel- 
latur. Hinc  ergo  liquet  cur  dixerit  Herodo- 
tus, ovt djfev  3 ctuBif  fterefit]  eif  ApvoTnS^.Quia 
ex  Phthiotide  venerant,  & poft  multos  vaga- 
tionu  circuitus  redierunt  in  eum  Phthiotidis 
tra&um  ubi  Oeta  mons  eft,&  Dryopis  regio. 
Ab  ea  in  Peloponnefum  porro  devenere  &C 
Dores  ibi  vocati  funt.  Atque  ita  dilerte  tradit 
Strabo  Dryopidcrn  illam  quae  eft  in  Thefla- 
lia  , Metropolim  habitam  fuifle  Dryopidis 
Peloponneli,  hoc  eft  originem  illi  dedi  fle. 
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lib.  IX.  IIpo?  V07BV  Q rjj  Oi&loc  eis  reayoc^if^- 
$excc  $*ipcns  Jiypv.yfylvi  tfgftxAeieu/le  Apvom- 
$oc  Ti1gp7n>\iv  yiyavqcu/  mn  xotjdmp  yjp{  A ugji- 
$oc , pivrfomAtvyT  iv  ntXonvvvviQu)  Jpvonuv  vo- 

fxt£ofjS[oluj.  Non  tunc  tamen  Dores  vocati 
funt  Graeci  cum  in  Peloponnefum  migrarunt, 
ut  vult  Herodotus, fed multo  ante  fic  appel- 
lati funt , & nomen  fuum  Doridi  illi  nl^cTri- 
xj  dedere.  Quin  & Heftiaeotis  pars  Theflali$ 
Doris  olim  nuncupata  eft  a Doro  Hellenis  fi- 
lio, priufquamE^o^Zfs-  vocaretur,  tefte  eo- 
dem Strabone.  Iidem  e?A>jve?  ab  Hellcne  di- 
di , in  medio  Theflaliae  & Peloponnefi  inrer- 
jedamE^oi^de  fuo  nomine  vocarunt, mul- 
tis variifque  coloniis  lui  generis  inftauratam, 
priufquam  in  Peloponnefum  defeenderint. 
Nam  & Atticam  quae  Pelalgica  antea  erat  ac 
Barbara, Graecis  urbibus  infiruxerunt,  Grae- 
cifque  moribus  & linguis  erudierunt,  eodem 
tefte  Herodoto.  H70zh/,  inquit,  oi  TleXoco-yoli 
(ZclpSapov  yXwaretv  livns»  E*  <n iviw  tz 
•ni stov  io  neAccrytxoveQv&yW  A‘tI(kov  eoulle- 
Acuryocov  ccpiot  rjj  pte&GoXjf  t?  eis  if&qvocs  , )&{ 
7 Iu)  yxwosctv  /j.£Te[A06$e.  Pelafgi  linguam  barba- 
ram proloquebantur . Si  igitur  tales  fuere  omnes  Pe- 
lafgi , cum  Attici  Pelafgici  generis  fuerint  Ifimul  ac 
in  Gracos  tranfmutati  funt , hac  eadem  converfione 
& Unguam  nativam  dedidicerunt , accepta  Graea . 
Praeterea  certum  eft  Dores  et4m  vocatos  efle 
.Y.  S 5 a Doro 
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a Doro,  Graecos  illos  vel  priufquam  in  Peior 
ponnefum  ex  Theilalia  tranfraigrarent.  Iam 
pocro  videndum  quomodo  accipi  debeant 
verba  illa  gravidimi  Scriptoris  Attici»  eQvtj 

3 afaei  71  nejt\  ib'  nz\x<rytKov  cRmshet&v  cc<P * 

ixuruv  7 lu)  'cTrcavvfAlouf  Nam  om- 

nino conftat , non  eam  illius  loci  efle  men- 
tem , quam  voluit  Scholiaftes  Graecus.  Tem- 
pus fuide  primum  docet  quo  nondum  Grae- 
ciae appellatio  univerfo  terrarum  tra&ui  qui 
poftea  id  nominis  induit  » daretur . Certae 
tantum  regionis  incolis  quae  Phthiotis  in 
Theflalia  dicebatur,  proprie  ac  peculiariter 
hoc  nomen  conveniebat,  atque  etiam  id  Ho- 
meri aetate  obtinuit.  A ojc«  poi,  inquit,  «ii 
t xvofAoci  tSto  Zv[A7rot>o w neo  Mihi  verb  videtur 

ne  quidem  toti  hanc  tunc  appellationem  competijfe . 
Immo  vero  fuit  etiam  aetas  qua  Graecorum  fi- 
ve  nomen  prorfus  inauditum  & in- 

cognitum habebatur.  Ante  E^^vct  nimirum 
qui  Deucalionis  filius  fuit.  Ab  hoc  primum 
jh&qvcf  vocati  funt , &E'?W  di&a. 

fjSj/u  Tafy  £ S A^zx^lcov^1 , iy q 7rvtvv 

a/ii  eivxi  vi  SdnKhyoic  coutvi.  Quinimoante  Helle - 
na  Deucalionis  filium  nec  omnino  fuiffe  videtur  hac 
Gracia  & Gr acorum  appellatio . Quaenam  igitur 
erant,  & quo  nomine  dicebantur  , quae  Grae- 
ciam tunc  occupabant  gentes  , cum  Graeci 
non  eflent  ? Kxj  m eQvtj  ^xikxmyqTv  nehxr- 
jjkov  ^kiTSKei^ov  ei<$  iewruv  7 Iuj  e7tuvvy>lxv  m wp- 
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e%go5iM.Sic  enim  legendum,  non  uc  vulgo  eft, 
>5  $vn  3 eiikcin.  Cum  ali*  gentes  tum , Pe- 
lafgica  prscipuc  , de  fuo  nomine  majorem 
Grscis  partem  nuncuparunt.  Hoc  igitur 
vult , antiquiores  vel  Deucalione  fuifle  Pc- 
lafgos , qui  nempe  erant  antequam  ulli  efiMvec 
edent  ac  dicerentur  * quos  ita  condat  nun- 
cupatos ab  Hellene  filio  Deucalionis.  Hero- 
dotus quoque  in  eadem  lententia  nthx<rj4Kov 
e'9v©-  extitiflepriufquamulliextarent  Grsci, 
Barbaro  eos  Termone  ufos  e fle  , &c  diverfo  a 
Grscis.  Ab  ipfls  Grscis  edodtos  linguam 
vernaculam  & barbaram  mutafle.  Sed  multa 
hic  dubia  occurrunt,  vixfolvenda.  Deuca- 
lion Hellenis  pater, folus  cum  Pyrrha  uxore 
fuperfuifle  diluvio  pqrhibetur  quo  magna 
pars,immo  univerfa  ut  quibufdam  placet, 
generis  humani  deleta , & pleraque  terrarum, 
quibus  poftea  Grsci*  nomen  adhsflt , aquis 
obruta.  Prsterea  ille  ipfe  Deucalion  Tubquo 
Cataclylmus  contigit,  & qui  ex  eo  folus  cum 
Pyrrha  uxore  evafit,  filius  Promethei  narra- 
tur , qui  primus  homines  qui  antea  non  e- 
rant , de  luto  finxifle  fingitur.  Fabula  hsc 
fit,  per  me  licet.  Hinc  tamen  fabuls  confo- 
rtantia dicant  oportet,  qui  eam  commenti 
funt,  & qui  vera  efle  volunt  qus  ad  hunc  mo- 
dum confi&a  fuerunt.  Reparatum  porro  ge- 
nus humanum  a Deucalione  & Pyrrha  jarStu 
lapidum  poft  tergum  ex  Oraculi  monitu  ea- 
dem 
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dem  fabula  perhibet,  cum  quos  Pyrrha  jacta- 
ret , in  foeminas  refurgerent  , quos  Deuca- 
lion, in  viros.  Deucalione  natus  & Pyrrha 
fcilicet , non  ex  lapide  jadfco,  fed  ex  femine  per 
coitum , Hellen  a quo  Hellenes  five  Graeci. 
Ergo  Pelafgos  fi  antiquiores  Graecis  ftatuan- 
tur,  fuperftites  diluvio  fuifle  necefle  eft  cum 
Deucalione.  Quo  tamen  cafu  ne  anteriores 
quidem  Hellenibus  poflint  dici.  Nam  Deu- 
calion & ipfe  diluvio  illo  prior  & pofterior 
fimulfuit,  cum  evaferit  , qui  Hellenum  five 
Graecprum  ainftor  per  filium  Hellena  fuit. 
Quod  ad  linguam  attinet  Hellenicam  five 
Graecam  non  eam  Deucalion  aut  filius  ejus 
Hellen  condidit,  & formavit,  quae  ante  non 
fuerit.  Hellen , ut  verifimile  eft,  eodem  fer- 
mone  utebatur  quo  pater  Deucalion,  Deuca- 
lion eodem  quo  Prometheus  cujus  filius  me- 
moratur. Atqui  ab  illo  Prometheo  genus 
humanum  primum  plafinatum  Graeci  ipfi  tra- 
dunt. Vnde  igitur  illi  Pelafgi  quosTucydides 
Hellenibus,  id  eft  Graecis  antiquiores  facit? 
Non  antiquiores  certe  Prometheo.  Ergo  nec 
Deucalione  , nec  Hellene  , hoc  Promethei 
nepote,  illo  filio.  Praeterea  fi  ab  eodem  Pro- 
metheo Pelafgi,  ut  & Hellenes  , non  aliam 
.linguam  videntur  novifle  nec  ufurpafTe,.utpo« 
te  eodem  auCtore  & patre  fati.  Atqui  Hero- 
dotus feriptor  antiquiflimus  ira  -re  n iKaryt- 
kov  e6v@*  cum  ifatjvixu)  confert  & comparat,ut 
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ab  antiquo  moribus  & lingua  dilfimiles  fuifle 
velit , cum  Pelafgi  barbari  eflent  fermone , 
Hellenes  Graeco,  qualem  novimus,  uteren- 
tur. Temporis  proceflii  Pelafgos  linguam 
mutafle  barbaram  Graeca , idem  auftor  eft. 
Gr$cos  autem  femper  fuam  confervafle  qualis 
ab  initio  fuit.To  3 gSojwxov,  inquit,  yA dosy  fdju 
«7 eyevelo  , dei  Tnn  rjj  eu> rtj  ^esruj , «V  g- 
juol  Ka&QouvtTivi  efvcu.  Graea  vero  natio  ex  quo 
extitit,  femper  eadem  lingua  ufa  eft , ut  mihi  quidem 
videtur.  Non  dicit  ex  quo  exiftere  coeperit.  In 
eo  etiam  ab  aliis  Scriptoribus  diffidet  quod 
Graecos  & Pelafgos  comparans, ut  diffimiles 
oftendat , Pelafgos  nufquam  errafle  palabun- 
dos fcribit,  cum  Graeci  faepius  fcdibas  muta- 
tis vagati  fint,  Taju&yxf)  huy  inquit , frd  «sto- 
xsk e//dfccc  eov&  tnot^yjouov.  To  n.tKoHrytxbvj 

v *ra  $ E'^>jv<xov  iQv@*.  K.aj  tb  jd{u  JictptqKeo  g|g- 
%copt i<re,  T 0 $ 7n\vvsK<i.vYi'nv  Deinde  nar- 

rat, quas  mutationes  fedium  fubinde  erran- 
do & vagando  paffi  fint  Graeci , Pelafgis  nufi* 
quam  pedem  e fuo  folo  moventibus.  Contra- 
rium de  Pelafgis  tradit  Strabo , omnium  gen- 
tium maxime  7nhuzsKdvxg  &c  -zsA.  avaras  fuifle. 
Et  inde  illis  nomen.  Nam  nsA octryoi  quafi  Flg- 
A*/py>»  vocitati  ab  Atticis  , id  eft  ciconiae, 
quod  tantum  loci  fcilicet,  quantum  ciconiae, 
volant,  harum  avium  more  ubique  vaga- 
rentur. Aid  to  TshctVYi&g  eivai  flxlui  opvecov 
SfyiQQiltfveq’ x?  iJVftt  iBTrttf  97nAecfydf  t5 
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ATjtKuv  KhYjffivcy . Quin  etiam  Eretrien(es,qui 
aliis nt\onryot  dicebantur,  vocabant  rieAofcp- 
ya?,tefte  Phrynicho.  Nam  P'«  pro  Sigma  po- 
nebant. VndeE^eTg/fciv  P'«apud  Athen^um. 
ProStrabonis  lententia  facit, quo  confirmatur 
Uohv7sKcufy,r>if  fuifle  Pelafgos , quod  ubique 
terrarum  per  Graeciam  univerfam,  & alibi 
hoc  nomine  populi  nofeitarentur.  Inter  Cre- 
tae  populos  recenfet  Homerus  AjWtt  areAoto*- 
In  Epiro  fuere.  Vnde  Iuppiter  A«£«- 
vau<&  & Iii\ct<r<yt*.oe  eidem  nominatus.  In 
Theflalia  fuifle  arguit  pars  illius  regionis  rie- 
A etcryturif  appellata.  In  Peloponnefo  etiam 
fedempofaifle  argumento  eft  IleA *<rylott  no- 
men ei  peninfuke  a Pelafgis  impolitum.  Atti- 
cam etiam  aliquando  tenuifle  praeter  Strabo- 
nem teftis  eft  Herodotus  , qui  dc  in  Hcllef- 
ponto  habitafle  perhibet.  In  Thracia  etiam 
Lares  habuifle  & Creftona  urbem  incoluifle 
idem  narrat. Plurimum  tamen  eos  in  Thefla- 
lia cumi£olibus  fuifle  inter  omnes  ferme  con- 
flare tradit  Strabo  lib.v.  Tvs  'j  rieA ae<ryxr>  in- , 
quit , ol t is  f 2/f^auov  It  (puAov  $ nluu  E 'fkotbx 
ttuozw  smirohourE  , [*ciAi$vc  hmt  Aio- 

Adt<n  SztImkIm/  ,o[jtoAoySffiv  ct7rttvrie 
It.  Addit  ex  Ephori  fententia  cum  antiquitus 
eflent  origine  Arcades,  militarem  vitam  le- 
ntantes , ubique  inclaruifle , & hoc  nomine 
inde  appellatos  plurimos,  qui  militiam  apud 
exteros  fcquerentur.  Ex  Peloponnefo  ergo 

in 
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in  Theflaliam  potius  vcnifle  Pelafgos,quam  ex 
Theflalia  in  Peloponncfum , fenfifle  videtur 
Ephorus.  Nara  ut  Theflaliam  Pelalgia  di<fta 
eft , ita  etiam  Peloponnefus.  Stephanus : 0s<r- 
cKhlcc  "&nv  QtaxocAx,  y,  'sr&npov  ntAcctryia.  Inde 
& YliXacyiMTis  pars  ejus  appellata*  DePelo- 
ponnefo  etiam  conflat» ustKwyi avocatam. 
Nam  tim*  primo  ab  Apide  Phoronei , no- 
men na&a  eft , deinde  a Pelafgo  di&a  Pelaf- 
gta.  Idem  : ttcA facovi/plai.  E’?n 
[dfa  fi  A 7T£ oif  £ bofiuvkus  cMoihetTo  k‘mc&.  E’tji 
3 7nKctvyx  » Tnh.&fytM*  E 3 figyx  ofjuovv- 
lAug£py<&  Atqui  etiam  A "py®*  in 

Theflalia  fiiit  > quod  & mKccvyuMv  ifpy®* 
Homero  dicitur.  Jfgy®'  autem  Peloponnefi 
A *%cuKov  A^r, cognominatur  ab  Achais.  Qui 
Achaei  etiam  in  Theflalia  fuere.  Homerus: 
M vpiAiSovig  oKet\$vn  E^Suj ves  *t$i\  A’- 

A Pelafgo  quodam , Peloponnefi  in- 
digena Pelafgos  Peloponneflos  vocatos  fuifle 
tradit  Apollodorus  ex  Heflodo  , vel  ut  alii 
maluerunt»  & inter  eos  Acufilaus,  Niobes  & 
Jovis  filio^Argi  fratre. N<o€»jc  3 tj  Ailg  jj  tjj 
yiwvcuKt  ZiCgQvyjlyj  ifMytj  y 7 mjg  jfpy®*  eyivtlo9 
*>V  3 J^xxmKoi®*  (pt;tn  £ 5X6 \ctarfig  x xA»j- 

%vui  Txg  ilw  7nh07nvvfjavv  otxxvTcuz  Tnhctcryxg, 
H aioS®*  3 7a.’K(Avfiv  ctvwyjfoya  eivxf. 

Idem  Hefiodus  Lyaconem  hujus  Pelafgi  fi- 
lium fuifle  cecinit  quo  au&ore  Ephorus  Pe- 
lalgos  ex  Arcadia  originem  habuifle  voluir,& 

inde 
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inde  in  alias  penetrafie  Graeciae  regiones. 
Serabo  lib.  v.  de  Pelafgis.  T<£  y iQopu  i * 
A avetj  «ra  <puA ov  txtv  qp%ev  H ‘om- 

- T iete  <4’  Auxofov^*  cwhSiotoy 

(?v  OTTf  Tjxje  TrcAair^os-. 

Magna  hic,  ut  in  aliis  omnibus  inconfiantia 
Graecorum,  & pugna.  Achaei  fuere  in  Thef- 
falia,  & in  Peloponnefo.  Eadem  Pelopon- 
nefus  Argos  fimul  & Pelafgos  habuit  haud 
minus  quam  Thcflalia.  Vix  potuit  fieri  ut 
opuvuplx  tot  gentium  ovywj^ow  in  tam 
diverfis  locis  extiterit.  Oportet  ergo  Pelaf- 
gos & Argivos  & Achaeos  in  alterutra  regione 
ortum  habuifle  & in  alteram  migrafle.  Vi- 
dendum utri  magis  tribui  debere  verifimi- 
lius  fit.  De  Achaeis  hoc  inter  au&ores  con- 
fiat Thefialiae  eorum  originem  efle  afiignan- 
dam.  Ergo  Achaei  Peloponnefi  ab  Achaeis 
Phthioticisdedu&i.  Et  de  hoc  fere  inter  au- 
ctores convenit.  Achaeus  ille  a quo  vocati  A- 
chaei, filius Hellenis fuit,  nepos  Deucalionis, 
qui. in  Phthiotide  regnavit,  & cui  ortum 
Theflalia  dedit.  Strabo  lib.  vm.  Ol  J[’  A*- 
%<x*ol  QSiutu]  (fy  riaiw  to  yfv®* , ukyiowj  J\;  ov 
'Aat,Kt$M[Aovlo6,  Paulo  ante  icribit  Achaeum 
unum  ex  filiis  Xuthi  Hellene  nati  caede  per 
imprudentiam  perpetrata  in  Laconicam  per- 
fugifie  &:  Achaeos  populos  ibi  a fe  denomi- 
uafie.  Apollodorus  autem  Xuthum  ipfum 

Hellenis 


i 
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Hellenis  natura  occupafle  Peloponnefum 
*ibi  Achaeum  ex  Creufa  Ereithci  filia  genuifle, 

& Ionem , a quibus  Achaei  & Iones  appellati. 
Iones  etiam  Peloponnefum  tenuifle  comper-  ’ 
tura  eft  , quae  & Ionia  pro  /Egialia  inde  ap- 
pellata. Idem  Strabo  lib.  yni.  delonibusab 
Ione  Xuthi  filio  fic  didis : tIu)  xugjtv  lui  xoc- 
•ntfcov  l’uvlccv  tTTuvvfAOv  e ccutcSv  i7niv\atw,  l‘uv\'cw 
ecv7i  kiytxkeixt  jcA yQeiiflut.  Quod  notandum. 
Nam  cum  .dEgialea  antiquifiima  fuerit  Pelo-  ' 
ponnefi  denominatio , proximam  & fecun- 
dam fuifie  loriu  appellationem  hinc  liquet, 
non  Api&  vel  Pelafgti,  ut  aliis  placet.  Ergo  Io- 
nes Peloponneli  antiquiores  incolae  quam 
Pelafgi.  Idem  Strabo  de  Peloponnefo:  T cui- 

TH?  j)  ^ “ri  {•*&  HXCAcUOV  fuvst  CKCft- 

txv  , g|  A 'blujouuv  'ii  ovn<;  Sottxkaw  § vo 

/jfyi  TmKoucv  kiytxkix , ol  c voihSvtis  kiytx- 
A «f.  vf *pov  3 oLts  oKeivav  Vcovlot, , xotfaimg  »j 

A’t7ijc>i  , '£?rv  HsS-s.  Subjungit  ibidem 
Hellena  Deucalionis  filium  fuifie :qui  in  re- 
gione Theflaliae  circa  Phthiam  imperaverit, 
inter  Peneum  & Afopum  amnes.  Hunc  Hel- 
lena imperium  filiorum  natu  maximo, nempe 
iEolo,  reliqui fie  , reliquos  extra  patriam  emi- 
fifie  , ut  fibi  quifque  fedes , ubi  poflent , quae- 
rerent. Sic  Dorum  loca  Parnafio  vicina  in- 
fedifie  , & Dores  a fe  nominafie.  Haec 
7iTg$i7n>ki?  vel  T&ijreAfs1 , de  qua  ante  diximus. 
Hos  ipfos  Dorienfes,Sc  Peloponnefum  ali- 

T quando 
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quando habuifle  ex  Herodoto  difcimus,qui 
tum  primum  Dores  vocatos  eflc  fcribit , cum’ 
Peloponnefum tenuerunt.  Quod  faUumeft. 
Nam  prius  loca  circa  Parnaflum  incoluerunt, 
ubi  Doris  regio  Tetrapolis  vocata  eft , deinde 
fub  idem  tempus  quo  Iones  Peloponnefum 
invaferuntpDorienfes  ab  Heraclitis  dedu&i 
non  folum  Megara  condiderunt , fed  multas 
alias  urbes  in  Peloponnefo.  Ionibus  paulo 
poft  per  vim  & feditionem  eje&is  ab  Achais, 
Iolae  duae  gentes  in  Peloponnefo  remanfe- 
runt, Colica  & Dorica.  iEolesenim  ab  A. o- 
lo  Deucalionis  filio  Peloponnefum  quoque 
habitafle  ex  Theflalia  ab  Endymione  eo  dc- 
dudfcos  , & Elida  praecipue  regionem  obti- 
nuifle,  Apollodorus , libro  i.  K&Aujojs'  $ /ytf 
A’e0A»i<  7m\g  E\$v[ji.luv  yivzTtq  , ogtg  ok  ©eor*- 
Aiou;  kioKkou;  dyccyuv  H’An»  unire.  Et  ftatim 
quidem  Peloponnefum  a Xutho  fuifle  occu- 
patam, qui  Achaeum  & Ionem  ibi  genuerir, 
au&or  eft  Apollodorus. /Eolum  vero  unum 
ex  Hellenis  filiis  in  Theflalia  diu  imperavifle, 
&i£olenles  de  fuo  nomine  dixifle,  Dorum 
vero  loca  circa  Parnaflum  accepifle.  Apollo- 
dorus de  Hellene.  T oTg  j 7mj(riv  s/use/o?  t Iuj 
Ka}  ££&(&  yfyj  A«/3wv  -tiw  mk07nvvtj- 
cvrtc4C  K pexffvif  A’%cuov  e$uvvi<rt 

Faves,  dtp’  uv  A^euol  fcovsg  x«A»vtw|.Aw- 

p&  tIuj  xdgyiv  TiwpvoeosS  A osQujv  rxr  KOCTeUtiS 
u<P'  icu/rS  A u&eig  cucoAtfftv,  AloA©*  $ /3#<n- 

AdCw* 
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hdjwv  t <s£a  QeoxxX louv  linctiv  t«V  ivontSvIxt; 
A<oA«?  'jr&ayiyipdjtrev . Manfiflc  in  Theflalia 
./Eolum  fignificat , ibique  imperaflc  tolibus 
a fe  nominatis , cum  reliqui  Hellenis  filii  alias 
fibifedes  quaefiverint.  Achaeos  tamen  etiam 
in  ThelTalia  ab  Achaeo  Xuthi  filio  nuncupa- 
tos, ufque  ad  Homeri  tempora  reftitifle,  ipfe 
Homerus  teftis  eft , qui  inter  Phthiae  five 
Phthiotidis  populos  qui  fub  Achille  milita-* 
bant,  A.'%cux$  numerat.  Idem  etiam  Cretae 
infulae  incolas  enumerans  recenfet. 

Sic  enim  de  Cretae  populis  diverfis  canit : 

A’ftv»j  <f\j  xTXcov  yXuosx  zv  A*- 

J[  E^oKpnnc  pjayxx^itpio 

Hos  Achaeos  Cretenfes  ex  Phthioticis  oriun- 
dos efle quis  neget?  Nec  minus  certum  de  Pe- 
loponneliis.  Sed  ferior  ex  Theflalia  in  Pelo- 
ponnefum  eoru  migratio  quam  Apollodoro 
& aliis  videtur.  Cum  Pelope  eos  in  eam  In- 
fulam devenifle  placet  auctoribus  antjquis, ut 
Strabo  lib.vm.  tradidit.  A^^aV  $ , inquit, 
T8?  $3icdTou;  <px<n  avyaotnXydvToce  TleXom  eis  T 
Tl£X07Tcvvvi<n3v , oUriCUj  7 lu)  AocKcovndu)»  Memoria 
namque  tr  aditum  eft,  Acbaos  Pbtbiotas  cum  Pelope 
in  Peloponnefum  profettos , Laconicam  inbabitajfe. 
Inde  & A 'xeuv&v  A ''ty(&  Homero  dicitur  dc 
Peloponnefiaco,  ad  diftin&ionemTheflalici 
vel  Phthiotici  , quod  appellavit  Clexxtryingv,, 
Vt  ut  fit , conftat  Hellenicas  gentes  omnes , 

T 1 quae 
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quae  Peloponnefum  quandoque  tenuerunt  Sc 
inhabitarunt,  Iones  , Dores,  Achaeos, & JEo- 
les,  a Theflalia  profedtos  ibi  confedifle.  De 
Pelafgis , cum  & in  ThefTaJia  pariter  & Pelo- 
ponnefo  fuerint  haud  minus  quam  Iones, 
Aioles  , Achaei , & Dores , videndum  utri  al- 
teros produxerint.  Verifimilius  Peloponne- 
lios  a Theflalicis  profe&os , quod  & de  AL o- 
•libus, Ionibus,  Doribus,  & Achaeis  conflat. 
Pclafgos  in  rerum  natura  fuifle,  priufquam 
Hellenes  extiterint , Thucydides  aftirmat. 
Nam  cum  nondum  eflent  , qui  licdi- 

£fci  funt  a Deucalionis  filio,  Pelafgos  extitifle 
autumat  , & aliarum  gentium  nomina  pro 
Hellenicis.  In  his  8c  r gyuvyl.  Nam  confen- 
tiunt  au&ores  veteres  qui  antea  Graci  voca- 
bantur , Hellena  de  fuo  nomine  k*'7Mvutf  nun- 
cupafle.  Apollodorus  , lib.  i.  Bibliothecae, 
de  Hellenehlio  Deucalionis : «V 

courS  rxg  KUKxffliss  TgjciKxg  , tjrzjmycpdjrt v 
Ergo  Graecis  nomen  erat  huic  geDti 
quae  Graece  loquebatur  , priufquam  appella- 
tio audita  eflet.  Inde  Latini  Gra- 
tos & Graios  nominarunt,  non  Idem 

eft  de  Pelafgis.  Nam  ntAx<ry>l  pro  Graecis 
five  Hcllenibus,  non  folum pudoribus  Grae*« 
cis,  fed  etiam  Latinis.  Vnde  hoc  nifi  quia 
Pelafgiiidem  erant  cum  iis  qui  poftea  nomine 
mutato  , & mutuato  abHellene,  dittifunt 
J Ita  intellexit  & Thucydides  cum  di- 
xit* 


Googfe 
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xit,  antequam  E^aojvgf  hoc  nomen  haberent» 

i (£tj  TB6  7nh0t<rj4V3V  £01/©'*  OC<$’  60UI- 

rwv  tIu ' 67rwvv[/,lcov  9zwpe%,go§itj . Nimirum  ita 
fenlit  nihil  mutatum  ab  Hellene  in  illa  gente 
quae  ante  ipfum  ibi  habitabat,  & cujus  ipfe 
pars  fuit , nili  nomen.  Graeca  lingua  vigebat, 
& natio,  fed  fub  alio  nomine.  ne\ct<ry)l  vo- 
cabantur & quos  ipfe  EAA^vac  nomi- 

navit. Alia  eft  Herodoti  fententia  exiftiman- 
tis  Pelafgos quod  ad  linguam  attinet,  nihil, 
commune  habuifle  cum  Hcllenibus  live  Glo- 
cis, led  peculiari  lingua  & barbara  ufos  elTe. 
NecelTe  tamen  eft  linguam  E'aa y.vuv,  live  ma- 
lis TgprAuv,  ante  E^AAtjvatin  ufufuifle,  fed  non 
diu, liquidem Deucalion  Hellenis pater,  pri- 
mus mortalium  fuerit,  utpotea  Prometheo 
editus,  fi  Graecis audtoribus  creditur.  Quo- 
modo igitur  conftare  poterit  quod  de  Pelaf- 
gis  traditum  eft  , Graeca  & Hellenica  anti- 
quioribus ? Si  praeceflerunt  Cataclyfmum 
Deucalioneum , etiam  poft  Cataclyfmum  vi- 
xerunt. Ergo  & Graeci  live  E^AA^gs1 , quam- 
vis alia  appellatione,  cum  fua  libi  lingua.Non 
enim  Hellen, nec  Deucalion  linguam  hanc 
Grsecis  peculiarem  condiderunt.  Praeterea  li 
Tgguw  ante  E^aavjv»  Deucalionis  filium  fue- 
re, quandoquidem  ab  eo  pro  Graecis  Helle- 
nes  funt  nominati , 8c  ipli  limul  cum  Pelafgis 
diluvio  priores  ftatui  debent.  Ergo  etiam 
pofteriores  & fuperftites  diluvio  fuerint.  Sic 

T 3 falfa 
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falfa  fuerit  hiftoria  diluvii, e quo  folus  enatarit 
in  Gr$ciae  regione  Deucalion  cum  uxore.Nec 
latet  eruditos  quid  Graecia  mendax  in  Fabulis 
confingendis  fibi  permiferit.  Certe  Graeci  illi 
quorum  nomen  antiquius  Hellcnum  nomi- 
ne volunt  fuiflc,  pofteriores  ipfo  Hellene  re- 
pcriuntur.  Atqui  cum  prius  appella- 

rentur , poftea  E^Ayi/er  didti  funt , ab  Hellene 
Deucalionis  filio.  Id  falfum  efle  arguit  quod 
r^cuoe,  a quo  Graeci  appellati,  exprofapia 
Deucalionis  fuerit-  Theflali  filius  dicitur  Ste- 
phano  : r gjtnux , 6 E*AA lw , 6 ijot 

s*  r&ciw  ol  eAAjjver.  Contrarium  aflerere  vi- 
detur Apollodoro . Nam  hic  fcripfit  , qui 
prius  Graeci  erant  poftea  di&os  Hellenes.  Ea- 
dem fententia  eft  vetuftiffimi  Chronici  au- 
dtoris  in  Marmoribus  Arundellianis.  Ste- 
phaniis contra  E^wa  Graeco  Theflali  fi- 
lio diftos  efle Graecos.  Vtrum verius?  Hoc 
nomen  ad  gentem  Hellenicam  fignificandam 
retinuere  Romani, Aeolum  propago.  Ergo& 
Aeoles  ita  eos  vocabant.  Certe  & plurimi  au- 
dtores  antiqui,  praecipue  poetae, ita  eos  ap- 
pellarunt , ut  Callimachus  & Lycophron.  TcSV 
E‘aa yivuv  nomen  praevaluit  per  Graeciam  & de 
Graecia.  Non  propterea  tamen  necefle  fit, 
antiquiorem  efle  r T^iikuv  appellationem 
quamE*AAjjW.  Sic  Syri  & Arabes  nunquam 
e"aa»j vtxA  more  Graecorum  , nec  Gr&cos  more 
Romanorum  appellant , fed  Ionas.  Nec  ta- 
men 
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meti  Ionum  nomen  antiquius  quam  eA Mvuv 
fi  Graecis  ipfis  creditur.  Aliud  ftatuendum  fi 
veritati  Hebraicae  fidem  habemus.  De  quo 
nos  infra.  Nec  obftat  etiam  quod  A riftoteles 
videtur  exiftimafle  r^ixwV  appellationem 
vetuftiorem  efle  nomine  E'AA>jr«v.  %ai  oi  kx- 
Kvpfaoi  , inquit,  -nm  Tgpivyl  tvuv  E^AA»}- 
vie.  Nihil  aliud  fortaflean  his  verbis  innuit 
quam  E*AAnv«v  appellationem  tunc  invaluif- 
fe , Graecorum  abolita.  SicA<w<xo»  Graeci  ap- 
pellati funt , & neAoi<ry>\  & k\cuol.  Quae  ap- 
pellationes recentiores  funt , A’%«f«V  faltem 
& Axvxuv  quam  E'AA>jv«v.Et  vetuftior  tamen 
obtinuit , cum  recentiora  ut  plurimum  dero- 
gent prifcis.  Graecorum , r Y^inuSv  nomen 
locale  videtur  fuifle , quod  in  generalem  ruv 
vmvtXMvidv  appellationem  nunquam  tranfiit. 
Cum  plures  Hellenic^  gentes  Peloponnefum 
olim  obtinuerint, Iones,  Dores  & AEoles  cum 
Achaeis,  Achaeorum  nomen  ia  ea  praevaluit, 
ut  *h.Mv<av  in  Gr^cia,quae  eAA <xa  inde  appella- 
ta eft.  Sic  Bcloponnefus  ab  Achaeis. 

Graecus  Stephano  Theflali  filius.  Theflalus 
Herculis  filius  ex  *Chaliceco  Eurypyli  filia. 
Haud  fcio  tamen  an  hic  Theflalus  fuerit  a quo 
Theflalia  appellata.  Eurypylus  ille  ex  quo- 
rumdam fententia  Endymionis  filius  fuit, 
pronepos  Deucaliohis.  Si  idem  fuit , alius  ei 
patera  Stephano  aflignatur, nempe Aimon. 
Hic  pater  Theflali  qui  Chiorum  genuit  Pe- 

T 4 lafgi 
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lalgi  patrem.  Sic  enim  fcribit : Mpovla  , n 0e7- 
tkK A'i(xov@*.  Ai/jluv  3 ijhf  ptJJo  XAwp»  & 
‘m^ota-yS , J ©et 7<&aS.  Ita  Pelafgus,  a 
quo  Pelalgi  in  Theflalia  nominati  funt  , lon- 
ge Hellcne  pofterior.  Nam  Chlori  filius  fuit, 
qui  Chlorus  patrem  £monem  habuit , quo 
natus  Theflalus  a quo  Theflalia , quae  hoc  no- 
men rtadtaeft  a Theflalo  , dEmonis  filio.  Ab 
AEmone  vocabatur«^£w0WM.Atpriulqtiam  At- 
I uovlx  vocaretur, Pyrrhaea  appellabatur  a Pyr- 
rha Deucalionis  uxore  qua  genitus  Hellen. 
Strabo  lib.lx.  de  Theflalia  : 'j  at*- 
•npov  oxotAetTV  II vpfaiec,  'im  IIi/ppow  A djY.<x,- 
yiwcuKoq.  A IfjLOvla,  3 Aijuovi^jQg?- 

‘tiaaIci  3 ion  ©£T?fi6A«  £ M'[aov(&.  Alii  partem 
Theflaliae  quae  verfus  meridiem  fitaeft  ,voJe- 
bant  Deucalioni  ceflifle,  nomine  Pandoram , 
fic  nominatam  ab  ejus  matre  ^alteram  Unio- 
ni quae  v&monia  didta  eft.  Ita  £mon  aequalis 
fuerit  Deucalionis.  Quod  non  mirum  fi  Ai- 
monunusex  Lycaonis  filiis  fuit, ut  eft  apud 
Apollodorum.  Ad  eorum  impietatem  pu- 
niendam diluvium  terris  immiflum , plurimi 
audtores  funt.  Contigit  Nydtimo  regnante, 
filio  Lycaonis.  T£tov  tvioi  <pa<nv^  ait  Apollo- 
dorus , l tIuj  t1  A vx.ciov®'  7m\^ei>v  Suos&Jccv 
ystf/uyj&iy.  Sed  unde  £mon  Lycaone  natus 
Arcadum  rege  in  Theflaliim,  ut  eam  de  fe  no- 
minaret ts£moniam,5c  cum  Deucalione  divi- 
duam faceret?  Si  propter  ejus  impietatem, 

& 


De  HellenisticA.  ^97 
& fratrum , diluvio  terrae  coopertae  funt , non 
fupetfuit  ipfe  Cataclyfmo , fcd  cum  reliquis 
cxtin<ftus,lolo  Deucalione  enatante  cum  uxo- 
re Pyrrha.  Superftitem  diluvio  fuifle  £mo- 
nem qui  i£moniam  de  fuo  nomine  dixit, ex 
eoconftat,quod  pofterius  appellata  eft  /4;- 
tnonia  quam  Pyrrhia  ab  uxore  Deucalionis. 
Rhianus  Poeta: 

Ylvppccv  $yi  wmlujje  nzcAauonpoi  xaAeetmov 
rivpptj?  A&KoL\ict)v(&'  ait  'bf’xJouY,g  ciho%oio, 
AlfAQvllw  J\ \\tu>hg  UTt  Alj uov(&  , cV  poe  rie- 
A»<ryo; 

r«v«<ir  (pep&TVV  ijov. 

Scaliger  in  his  verhbus  Yluppcueur  pro  Uvppcuf 
cenfebat  legendum,  Yluppxieu’  nn  t Iwyt.  Nam 
Tlvppu  nomen,  urbis  & regionis,  ut  6c 
e‘aW  , Ayp y(&  & aliae.  Sic  Babel  apud  He- 
braeos nomen  regionis  & urbis, item  Bagdad 
apud  Arabes.  Praeterea  n vjipctv  legit  Scho- 
liaftes  vetusApollonii,qui  verfus  illos  Rhiani 
citavit.Kai  QiosoiAloi  cMXAetm  i®  jroAduav  Trvppot 
cog  Pioivos.  Longe  antiquiorem  apparet  Rhia- 
rium  facere  appellationem  Theflaliae  Pyr- 
rhaeam quam  Aimoniam.  Sic  enim  a vetu- 
ftioribus  vocatam  canit  nomiue  prifeae  Deu- 
calionis uxoris.  Poftea  vero  , hoc  eft,  fatis 
longo  poft  tempore , ^moniam  ab  AEmone 
nuncupatam.  Hunc  j£monem  filium  Pelafgi 
facit  , nempe  Thefialiotae , a quo  Pelafgi  in 
Theflalia  nomen  adepti  funt.  At  Srephano 

T 5 Pelaf- 
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PelafgusThefTaliotafiliuseft  Chloriqui  pater 
iEmonis.  SicPelafgus  avus  Acmonis.  Rhia- 
novero  pater.  VtriqueTheflalus  ALmonis  fi- 
lus.Rhianus: 

— — O ' J\!  ew  TW.t  Qlcarahov  Alpuv. 

Et  ordo  ita  poftulat.  Nam  & Pelafgia  a Pelafi* 
goditta  eft  pars  Theflaliae.  Stephanus:  06<r- 
crihloc  dni  Qiasd\a  ,»j  vr&npov  Tle\otir^ioc>.  Pe- 
lafgus  quippe  avusTheflali  Rhiano.  Stepha- 
nus autem  abavum  facit.  Nam  ALmon  ei 
Chlori  filius  eft,  Chlorus  Pelafgi.  ALmon  quo- 
que Arcas  ex  Peloponnefo,  Lycaonis  filium 
avum  habuit  Pelafgum , Apollodoro  au&ore. 
TiviotKoyios,  convenit  Almonis  qui  nepos  fuit 
Pelafgi  tam  in  Theflaliaquam  in  Peloponne- 
fo. Tempora  etiam  non  abludunt.  Pelafgi 
Theflaliae,utPeloponnefii Pelafgi  audtorem 
habuere  Pelafgum.  Nunc  quaeftio  eft  an  duo 
fuerint  Pelafgi  uno  eodemque  tempore, unus 
in  Peloponnefo',  alter  in  Theflalia,&  duo  di- 
verfi  populi  ab  illis  nominati.  Si  hoc  non  fit, 
oportet  Pelafgos  Theflaliae  ortos  efle  a Pelo- 

{)onnefiis,  aut  hos  ab  iliis.  Vtrum  verifimi- 
ius  fit , jam  laboramus  inveftigare.Hocfic  eft 
explorandum.  Pelafgus  ille  Lycaonis  pater, 
avus  Almonis , arfte  diluvium  Deucalionis  vi- 
xit. Nam  ob  impietatem  nepotum  ejus  dilu- 
vium accidifle  plerique  au£tores  memorant. 
Conftat  autem , fi  fides  audtoribus , eo  dilu- 
vio Deucalioneo  totam  Peloponnefum  fuiflc 

obrutam, 
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obrutam  , ut  & maximam  Graeciae  partem. 
Nullus  enim  in  Peloponnefo  mons  tantae  al- 
titudinis, ut  aquis  (uperextare  potuerit, aut 
quemquam  ex  ea  regione  fervare. . Theflaliae 
vero  montes  altiflimi , per  diluvium  divifi 
funt,  & Peneum  qui  intra  eos  ftagnabat  emi- 
ferunt,  ac  Tempe  fecerunt.  Sic  explicandus 
Apollodorus:  lin  jyjtj  >$  QiosaKlcw  opy 
JiiiW , 'tbc  culos  1* (&■[*£  tycj  risAoamjjQi  avv- 
Omnia  extra  Ifthmum  & intra, 
quae  in  Peloponnefo  fcilicet , aquis  obte&a 
fuiile , & inundata  indicat.  Theifalia  Graeciae 
regionum,  fi  modo  his  accenfeatur , altiflima, 
celfoflimofque  montes  habet.  Nam  inde  plu- 
rimi amnes  oriuntur  & decurrunt  in  alia  Gr$- 
ciae  loca.  Peloponnefus  autem  maxime  de- 
prefla.  & humillimis  affurgit  montibus.  Vn- 
de  non  mirum  fipmnia  ejus  loca  aquis  delu- 
vii  cooperta  funt.  Pauci  qui  in  Theflalia  e- 
rant,evaferunt,  proximis  , &excelfis  mon- 
tibus afcenfis.  Apollodorus , wre  ZfeQfatf- 

vcq  7rvcv&s  ctv9f>u7rvs  iOhlyuv  %ae/S  oi  ozwttyu- 
yov  eis  'm  'ahyj<nov  vxpyj^cc  op» j.  Alii  etiam  audbo- 
res  qui  tradunt  diluvio  illo  Deucalioneo  om- 
nes homines  interiifle.  Stephanus : 5 

$ xx&Khvt rfxS  $ cJ3n  A<sCjM*A/a>i'©'*  vmvns 
Jziptiow/.  Deucalionem  porro , ait  idem  Apol- 
lodorus , in  arca  vice  naviculae  novem  dies  to- 
tidemque  nodtes  fuper  aquas  etrafie,  ac  nono 
demu  die  aquis  decrefccntibus  ad  Parnaflum 

arcula 


500  Clavdii  Sal  mas  rr 
arcula  appulfa , fic  ex  undis  fervatum.  Quem 
Parnafliim  inde  nomen  accepifle  hariolantur, 
quafi  Aovpvxosovy&Tn  *£  ^dpvux,^.  Aquis  ob- 
rutum illum  montem  cum  aliis  Grseciae  per  di- 
luvium vel  inde  conftat,  quod  non  nifi  poft 
nonum  diem  pluviis  ceftantibus , & aquis  mi- 
nuentibus detedlus  fit.  Peloponnefum  igitur 
totam  cum  fuis  montibus  opertam  inunda- 
tione aquarum  fuifie , nullumque  in  ea  mor-, 
talium  perniciem  ex  aquis  evitafle  liquet. 
Quodetiam  alia  ratione , irratio  eft  in  fabu- 
lis , colligitur.  Cum  enim  Lycaonis  filios,qui 
in  Peloponnefo  vivebant  , exterminare  ob 
impietatem  vellet  Iuppiter,  & diluvium  ter-^ 
ris  proptereaimmiferit,  maxima  vis  ejus  8c 
inundatio  regioni  illi,  quam  incolebant  fce- 
lerati,  & diluvio  puniendi,  incumbere  de- 
buit. Nemine  igitur  ex  Peloponnefo  morta- 
lium incolumi  ex  aquis  reli&o,  tota  Pelafgo- 
rumSc  Pelaigidarum  natio  in  ea  regione  ex- 
tin&a  eft  Cataclyfmo.  Probabile  ergo  eft, 
nullum  eorum  veftigium  nec  memoriam  rc* 
manfifte.  Quis  enim  poft  diluvium  extin&o 
univerfo  hominum  per  illa  loca  genere  fcire 
potuit,  quo  nomine  fuerint  & unde  incoLe 
regionis  illius  ante  diluvium?  Atqui  poftdilu- 
viti  Peloponnefum  Pelaigiamfuifle  vocatam 
certum  eft , & Pelaigos  eam  incoluiftc.  Ergo 
aliunde  illos  eo  vcnille  conftat.  Vnde  autem 
nifi  ex  Theflalia  in  qua  diu  multumq;  vixere. 
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& inter  /toles  inclaruere , ut  Strabo  fcriptum 
reliquit  lib.v.  T»?  q rieA acry^q  , inquit , oZc 
I 2>f%xiov  td  y$  'rlw  E 'fkctScc  rmcwt 

tm7nXoi<r£  , fXctXiq»  t o~q  A<oA<5o<n  'reTf 

Qe^ccxlou/  9ofxo\oyx<nv  MTmvne  j/ebov.  Ca- 
terum  Velafgos  antiquam  effe  gentem  & per  totam 
fere  Gr aciam  ejfervuijfe , & maxime  apud  ts&oles 
Tbejfali & populos , inter  omnes  fere  convenit.  Quid 
ergo  verifimilius  quam  cum  iftis  /tolibus 
Theflaliae  populis,  poft  diluvium  antiquifli- 
mis , quibus  immixti  erant,  in  Peloponncfum 
pervenille  , terramque  illam  propter  dilu- 
vium ab  hominibus  vacuam  6c  delertam  re- 
pleviHe  &coluifle?De  /tolum  Theflalorum 
in  Peloponnefum  migratione  nos  fupra.  Pe- 
lafgiam  porro  vocatam  tum  fuiflc  Pelopon- 
nefum , & Pelafgos  fivc  Pelalgiotas  eam  in- 
habitafle  cum  Danaus  eo  venit , confentiunt 
auctores.  Euripides: 

A xvuss  6 'ttVTVYsvfcf'  Jvyonijiav  xvltvi» 

E*A Quv  ei  A ''py®* , wx/f’  ivolyja  7rix.1v, 
TleXcc<ryiu&q  J\!  « vouoL<r$ixqTOTre)v 
A xxA ei&VJlvopov  *%•/.’  dv  E 'TXubco, 

Per  Avpy@‘  intelligit  regionem , per 
mx iv  quam  a Danao  conditam  dicit  urbem 
Argos.  Danaum  condidifle  Argivorum  ar- 
cem audior  eft  Strabo.  Et  fic  intelligendi  illi 
vcrfus  Euripidis  de  Danao  qui  condidit  I’v«- 
y\i  zrixiv  , nempe  t \w  dnponoXiv  t?  A 'pyeiav. 

Strabo  lib.vm.  rdw  <J[’  dxgJmAiv  i?  A 'pyduv 

QlKiOttf 
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ciKioUj  Aavxos>  os 'jvQStvv  t »5-  vtC?  cujtS 

Siwcosdjovloo;  cv  mTs  rimis  vsanpGxh&cQvJi  > wfE 
;c«7'  E vymi$tw. 

YlthotiryiuiTou;  uvo^ottr^as  riis^v 

A xvotxs  xo&\etc&vu\  vo/xov  ijvjx.  «V  E'?&<*£df, 
Idem  Euripides  vel  alius , non  enim  nunc  la- 
tis memini.  npwmv  ntAxryol  fAuvoubxi  nj^dC- 
npov.  ALlchylus  vero  Pelalgum  illum  Arca- 
dem indigenam  recentiorem  facit  quam  ab 
aliis  Et.  Nam  imperafle  tum  Argis  dixit  cum 
Danaides  ed  advenerunt. 


TS  wtf/uSs  $ eip’  'cyu  nxhcuyfov®* 

Y vis  Yli\ct<ryos  3 yis 

Nam  Danaides  fex  ytvzxis  ab  Inacho  diditae 
fu£re , cum  Pelafgus  tribus  tantum  ytviccis  ab 
eodem  in  defcenfu  diftaret,  juxta  yvHXKoyiow 
Apollodoro  delinearam.  Praeterea  nondum 
Argos  erat  cum  Danaus  aut  Danaides  in  Pe- 
loponnefum  commigrarunt.  Nam  a Danao 
conditum  fertur.  Non  igitur  Argis  impera- 
bat Pelalgus , cum  Danaus  Peloponnefi  inco- 
lis nomen  , occupata  ea  regione , mutavit  > 
& Danaos  pro  Pelalgis  curavit  appellandos. 
Sed  i£fchyius , ex  perfona  fua  loquutus  eft, 
non  regionem  eo  nomine  appellavit,  quo  vo- 
cabatur tempqre  Danai.  Quod  •follemne 
Poetis  , & praecipue  Tragicis.  Sic  Euripides 
in  verlibus  fupra  citatis  Danaum  «$•  P?py@* 
venifle  dicit , & condidifle  ibi  urbem  Ina- 
chi,  ideft  Nam  regio  ab  urbe  no- 

men 
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men  fortitacft.  Ita  Vitgi\iusaportufque  require 
Velinos  dixit  , ex.perfona  fua , cum  nondum 
Velini  eflent.Et  Homerus  nehuo-pHgv  A 
appellat  Theflalicum.  Ergo  vetuftius illud Pe- 
loponnefiaco,  quod  ab  eodem  vocatur  A- 
%di*9v.  Achaei  enim  iftud condiderunt, quo- 
rum origo  Theflalica  vel  Phthiotica.  Pelafgi 
proinde  in  ThefTalia  antiquiores  quam  in  Pe- 
loponnefo.  Nec  audio  audtores  temporum 
antiquitatis  Graecanicae  , qui  m,  A*pxetJiH»  i 
Pelafgo  dudta  duabus  tfuew  vetuftiora  fla- 
tuunt  t QSudltKuv  fub  Deucalione.  Ita  enim 
feribendum  apud  Clemente  Stromateon  l.i. 
T«twv  3 t A’ pKxJiKuv  "&7TV  rie \oi<ry£  , uf^ouv 
Svoiv  vtunggt , Tot  QSualtxoi , <ra  A<s£/jc#a/o>- 

v Vulpo  legitur  corruptiffime  , t&w  jj 
oLfox  mvTn ngv(jjl  $vo~v  vtuTtgfc.  Quomodo  e- 
nim  poteft  fieri  ut  Pelafgus  Arcas  quinqua- 
ginta duabus  generationibus  antifiaret  Deu- 
calione ? Nam  fecundum  yivtxKoytct#  Apollo- 
dori & aliorum  Pelafgus  pater  Lycaonis  fuit, 
fub  cujus  natis  & propter  eos,  diluvium  Deu- 
calionis contigit . Ergo  duabus  tantum  ye» 
vtdis  pofterior  Deucalion  Pelafgo  Arcade.  Ec 
fane  fic  feribitur  apud  Eufebium,  ct^uv  $vo~v. 
Nihil  verius  noftra  corredtione.  Caeterum  fi 
recte  calculus  ducatur  earum  ^sasAo^wv.qui- 
bus  primi  illi  percenfentur  mortales  , prior 
ipfo  Pelafgo  repedetur  Deucalion.  Caeli  fi- 
lius fingitur  in  illis  Iapetus , Iapeti  Prome- 
theus 
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theiis,  Promethei  Deucalion  , qui  quartus  a 
Caelo  numeratur.  Pelalgus  autem  ab  eodem 
Caelo  ultimo  au&ore  fextus  exiit.  Nam  Caelus 
genuiflc  proditur  Oceanum  , Oceanus  Ina- 
chum, Inachus  Aigialeum,  Aegialeus  Apin  , 
Apis  Pelafgum.  A quibufdam  cuj^yfiuv  tra- 
ditur. Sed  hoc  argumento  indicatur  aliunde 
in  Peloponnefum  perve&us,  non  ibidem  na- 
tus. Quorum  enim  ignorabatur  origo, aut 
quibus  ex  locis  ad  veni  lien  t,  genuini  terra  fin- 
gebantur. Ipfi  etiam  fe  tales  ferebant  , ut 
tanto  majore  in  pretio  ellenr  apud  eos  quibus 
ignoti  antea  adventu  fuo  innotefeebant.  Ac 
in  Theflalia  in  qua  vere  principium  eorum 
hominum  conftituendum  eft  , qui  Graeciae 
loca  humano  genere  repleverunt,  nemo  &)• 
wxfiwv  di&us  eft . Nemo  quippe  ex  ignotis 
regionibus  adventans  fedem  ibi  ceperat,  fed 
omnium  inde  loci  mortalium  initium  & or- 
tus ibidem  nofcebatur.  Ponemus  Pelalgos 
Arcadiae  in  Peloponnefo  vernaculos  fuifte,  Sc 
inde  in  Theflaliam  fe  contulide  , & proinde 
A.'pKx<hitx duabus  generationibus, ut  volunt, 
antiquiora  extitifte  , id  multis  modis  incredi- 
bile deprehendetur.  Primum  oporteret  Pe- 
lafgos  ante  diluvium  Sc  Deucalionem  ibi 
fuifle  & praeterea  diluvio  quod  publica  mortis 
nomine  appellat  quidam  audtor , fuperfuifte. 
Hoc  etiam  demus,  ( quod  tamc  dari  non  pof- 
fe  ex  iis  quae  fupra  docuimus, certum  eft.)  Poft 

diluvium 
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diluvium  rete&is  terris , & iterum  coli  ccep-* 
tis,  Deucalionis  nati  ad  quaerendas  fedes  pa- 
tria excedentes  alii  in  Attica,  alii  locis  cir- 
ca Parnadum,  partim  in  Peloponnelb  fub- 
ftiterunt.  Ergo  eodem  tempore  Pelalgia  Pe- 
loponnefo  egredi  in  Thedalia  fedes  locaf- 
fent!  At  nemo  fcriptum  reliquit  veterum  au- 
ttorum , quamdiu  ALolii  ab  Aiolo  Hellenis  fi- 
lio in  Thedalia  regnarunt , ab  aliis  populis  in- 
de fuille  ejedtos , aut  Pclalgos  aliunde  papfe- 
<dos  ibi  locum  ledibusdelegide.Econtrrjdu- 
rimae  mutationes , & populorum , ut  loqui- 
turTertullianus,fow/>H//4rw»«  in  Peloponnelb 
accidide  memorantur, quali  diluvio  quodanv 
gentium  e Thedalia  in  eam  regionem  irruen- 
tium , Ionum,  Dorum , Aeolum  & Achaeo- 
rum; ergo  etiam  Pelafgorum.  Nam  & hi  ab 
ultima  origine  in  Thedalia  relederunt  ,cum 
Phthiotis.  Vnde & parsThedaliae TleAx<r^ «- 
vi? appellata,  ut  Phthiotis , quo  tempore  nec 
Thedalise  nomen  auditum  fuerat.  Recentem 
quippe  ede  hanc  appellationem  inter  plures 
condat.  Necdum  erat  Iliacis  temporibus, 
quamvis  qui  hidoriam  Iliacam  compofuerunt 
ejus  nominis  Thellaliae  mentionem  fecerint, 
more  poetarum  ex  fua  perfona,non  pro  ratio- 
ne temporum,  de  nominibus  locorum  com- 
memorantium. SuntquiaThedalo  natione 
Thelprotio  , di&am  perhibent,  Iliacis  tem- 
poribus poderiore.  Qui  volunt  antiquius  ede 

V hoc 
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.Macedoniae  potius  revocare  quam  ad  Pelo- 
ponnefum  ejus  originem.  Quod  apertius  fe- 
cit Duris  apud  Scholiaftem  Apollonii.  Ille 
Duris  audior  celeberrimus  $M.uKt$oviKx  fcri- 
pferat.  In  eorum  quinto  ac  decimo  libro  Ar- 
cadem,a quo  Arcadia  denominata  eft,  filium 
fuifle  Orchomeni  tradidit , a quo  Orchome- 
nus  urbs  etiam  Arcadiae  appellata.  Sed  fine 
dubio  cum  in  Macedonicis  rebus  illius  Arca- 
dis mentionem  fecit,  a Theflalia  & Macedo- 
nia ejus  originem  repetebat.  Nam  & Or- 
chomenii coloni  Theflalorum  fuere.  Et  urbs 
etiam  cognominis  fuit  in  confinio  Macedo- 
niae^ Theflaliae.  Inde  & <p3»»i  sreAiff  0’^°“ 
010  Apollonio.  Ad  quem  locum  notae 
Scholiaftes  vetus , Aiwxnq  3, inquit, O 
ffa*  ^ ©g<r- 

Q«K 1<*A.  E’ 5*  $ K9H  0’p%9fJfabf  HJH  op©1  K2*\ 

Aif  ©earfliAtflW , ^ B oiooHoo;  , A^xetMov;  K&\ 
Uovtx.  Non  eft  igitur  dubium  quin  Duris  hu- 
jus Arcadis  in  Macedonicis  meminerit,  quod 
e Theffalia  eflet  prima  ejus  origo.  In  tanta 
opinionis  varietate  cum  nullius  fufficiat  au- 
ctoritas,per  conjedfcuras  veritas  eruenda  eft, 
unde  major  ejus  lux  ,&  manifeftior  apparet. 
Jllud  generaliter  verum  eft,  nullos  e Pelopon- 
nefo  populos  in  Theflaliam  inundaftc,  plures 
e Theffalia  diverfis  temporibus  Peloponne- 
ium  coloniis  occupafle.  Caranus  Macedonis 
.filius  qui  maternus  Deucalionis  nepos  fuit, 
-I  y'  z dux 
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dux  Peloponnefiacae  multitudinis  Solinodi- 
citur , qui  juxta  rcjponfum  datum  a Deo  ; ubi  Cx- 
prarium  pecus  refedijfe  adverteret,  urbem  condidit * 
quam  dixit  A fycte.  Graeciam  inter  Peloponne- 
lum  & Theflaliam  litam, fub  E^a^®*  nqmi- 
ne  ab  Deucalionis  filio , non  Pelopon- 
nefum,autThellaliam  populis  a Ce  ortis  & ur- 
bibus inftruxit.  Corinthum  in  Ifthmo  ipfo  po- 
litam Sifyphus  /£oli  filius , Hellenis  nepos* 
& Deucalionis  pronepos  condidit.  Longe 
itaque  probabilius  Theflaliae  Pelafgos  Pelo- 
ponnefi  Pelafgis  nomen  & originem  dediflc 
quam  illos  ab  his  accepifie.  Argumento  quo 
Ephorus  utebatur  ex  au&oritate  Hefiodi 
fumpto , qui  Lycaonem  Arcadem  Pelafgi  fi- 
lium faciebat,  pollet  etiam  probari  Macedo- 
nem , & Phthium  „ & Thefprotum , & Peu- 
cetium & ALmonem  (a  quo  iEmoniaolim 
Thellalia  eft  nominata,)  & Teleboanaquo 
TvjAeCoiV  pars  Acarnaniae  di&a  , origine  Arca- 
dasfuifle.  Nam  inter  Lycaonis  filios  omnes 
fuprafcripti  recenfentur  ab  Apollodoro.  Mat- 
jc efvbc  in  iis  numeratur  , "qui  omnino  idem 
eft , qui  & Matubuv , ut  fupra  oftendi.  Nam 
& Phthiotici  M ctKi^voi  appellati  funt, 

cum  Pindum  incolerent, quia  Macedoniam  d 
Septentrione  attingit.  At  MotKtbuv,  live  M«- 
itefoos  maternus  nepos  fuit  Deucalionis,  ex 
Thyia  Deucalionis  filia  & Iove  genitus. 
• Phthius  unus  cx  Lycaonis  filiis  Apollodoro 
• - nomi- 
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nominatur , a quo  Phthia  Theflaliae  urbs  3c 
regio  vocata,  quem  Phthium  Achaei  filium, 
Xuthi  nepotem  quidam  tradiderunt,  ac  pro- 
inde Deucalionis  pronepotem.  Hujus  Phthii 
filium  Hcllenem  efle,  non  Deucalionis, non- 
nulli fcripferunt , a quo  Hellas  in  Theflalia 
urbs  condita  fuerit , & appellati.  Sed 

pluresquodt  Deucalionis  fuerit,  confentiunt. 
Sic  multa  eadem  nomina  non  folum  homi- 
num , (cd  etiam  locorum  , & fluminum  in 
Theflalia  & Peloponnefo,  (ne  de  alia  Graecia 
dicam,)  in  Peloponnefum  e Theflalia  tradur 
&a  efle  potius  quam  contra  * mihi  verifimile 
eft.  Nec  dubitabunt  aequiores  ac  peritiores 
mccum  (entire.  Salraoneus,quem  ad  Alphei 
fluenta  infanifle  Io  vis  fulmen  imitando  dixit 
Euripides, ab  Hellenc  Phthiote  originem  du- 
xit , cujus  & nepos  fuit  pc.r  vEolum  patrem 
Hellenis  filium. 

2'iklw  wV  Asyxai , yiyvznw  A/e?, 

T S </i’  A/oA©-'  erct»? , A/oAs*  3 

A^pxM  n , KptjQeic  , t o?7’  iri  A*  A (pjis  potus 

©g£  juxveis1  eppuj/e  ZaAjt-t/wvdC?  QAoja. 

Eleos  in  Peloponnefo  Colici  generis  efle 
feribit  Strabo  lib.  vii  i.  Nomen  illis  ab  Eli- 
de,qui  Elis  fecundum  Cononem  apud  Pho- 
tium filius  Neptuni  Sc  Eurypyles, Deucalio- 
nis neptis  ex  Protogenia  ejus  filia , quae  par 
trem  habuit  Endymionem.  , Endymion  quip- 
pe (AvnSomxwQ  fuit  § iTa/^^,  & nepos  Dcu- 

V 3 calionis. 
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calionis.  Afopus  ex  Sicyone  fluvias.  Ejufdei» 
nominis  eft  & in  Theflalia,  prope  Heracleam 
Trachiniam.  De  Inacho  ipfo  quid  dicendum; 
quem  a Pindo  monte  oriri  dixit  Sophocles? 
Sic  enim  de  Inacho  Peloponnefi: 

P « $$  U7T  CCKgpe  * ' • 

Tllv&iS  ,AcCK/XS  T &TP  ntpfouGMV 

JZi?  A’jU(P<Ao^»f  fiKovpvoivoX,  - i ; 

lAliryi  <J\ ’ C&oicn  £ A^aAwif. 

Ha&enus  quidem  redte.  Nam  amnem  eo- 
dem nomine fuifle  conflat  in  Acarnania.Sed 
quod  vult  eumdem  efle  qui  apud  Argivos 
fluit  in  Peloponnefo , fane  errat.  j -i: 
I?vfev  J\,‘  Kvfxx  ny-to  v 

pf  W bijjtov  r Avpy.eix. 

Inachum  Amphilochicum  didfcum  efle  ab 
Inacho  Argivo  au&oribus  placet.  Sed  quid 
fl  contra  eft?  Multa  alia  concurrunt,  quibus 
ita  potias  quam  illo  modo  credam.  Sane  con- 
trovertitur  apud  au&ores , utrum  Graecia  five 
quae  media  eft  Peloponnefo  & TheP- 
faliaevel  Magncfiae,  illinc  potius  quam  hinc 
homines  acceperit  quibus  culta  ftt,&  fre- 
quentata. Ab  una  extremitate  qua  Theflalia 
eft,  Prometheum  nominant  primum  homi- 
num plaften , & Deucalionis  patrem , a quo 
poft  Cataclyfraum  reparatum  fit  genus  huma- 
num , diluvio  per  totam  Graeciam  extindtum. 
y\b  altera  qua  eft  Peloponnefus  Phoroneum 
^roponunr,qucm  & primum  mortalem  fuifle 

autu- 
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autumanc . quem  & patrem  propcerea  huma- 
ni generis  indigitaverit  Phoronidis  poeta» 
Clemens  Stromateo  1.  AVsvoiA*©-'  $ $0« 

pUVZM  TrfWT OV  OtZQpum*  A gy«.  O&V  ^ 

e ^opami'©-  mitil *ic  dvcq  cuumv  £$>)  na%~ 

Ovifluv  ttvQfca7Tuv.  Ecce  Phoroneus  primus 
mortalis,  & mortalium  primus  audfcor  & conr 
ditor.  Quid  aliud  de  Prometheo  fabulati 
funt,  & Deucalione  hujus  filio?  Nam  fanc 
hic  ‘7rtwT©>*  ewQpu7r(&‘  £uic , Pater  quippe  ejus 
non  homo  mortalis,  fedDeus,  & hominum 
quidem  primus  fidfcor.  Et  hic  quidem  in  Thefi- 
falia natus,  Deucalionem  dico  , Phoroneus 
vero  quem  Deucalioni  oppono , in  Pelopon- 
nefo;  unde  A ‘py©*  poetis  ^opuYt^sv  ugv  appelr 
latur.  Quod  antiquitatem  fpedat, ambo  ae- 
quales , fi  vera  funt  quae  de  illorum  origine 
prodiderunt  au&ores  Graeci.  Nam  Phoro- 
neus i Coelo  quartus,  qui  pater  Oceani, cu- 
jus filius  Inachus , a quo  Phoroneus.  Nec  plti? 
res  gradus  a Deucalione  ad  Coelum.  Patrem 
quippe  habuit  Prometheum,  qui  Iapeti  filius, 
Iapetus  porro  Coeli.  • Pares  & ea  parte  fune 
Deucalion  & Phoroneus , quod  fub  utroque 
Cataclyfmum extitifle  perhibent,  & quidem 
in  Graecia  utrumque.  Clemens : H*V  $g  xj-r lui 
E 'faccboi  x£  Qopwiot fAZTU  FvMyftv  6 3dri 
Si‘yvya  y.<x,‘Q.y.Kviry,ag.  De  Deucalione  non  eft 
monendum.  Nihil  vulgatius.  Ejus  quoque 
xx&KKvrpov  Graeciam  praecipue  diluifie  inter 

V 4 audto^ 
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auttores  convcnir.  Sed  mirum  cum  hacc  it* 
Iint,tam  diftantibusponi  temporibus  utrum- 
que Cataclyfmum.  Priorem  illum  qui  fub 
Phoroneo  contigit, nominant, iftum  pofte- 
riorem  qui  fub  Deucalione , in  iifdem  locis* 
Ex  his  quae  fupra  notavimus , conftat,  iifdem 
vixifle  ferme  temporibus  Phoroneum  & Deu- 
calionem, quandoquidem  pari  gradu  ambo 
primum  genaris  au&oretn  Coelum  continge- 
bant. Varro  apud  Cenforinum  ita  prioris  Ca- 
taclyfmi  meminit  , ut  non  nominet  pofte- 
riorem , fed  tamen  ex  prioris  nomine  iftum 
fubintelligendum  praebeat,  Varro  , inquit, 
triadifcrimma  temporum  ejfe  tradit , primum  quod 
ab  hominum  principio  ufque  ad  Cataclyfmum  prio- 
rem, quod  propter  ignorantiam  vocatur  «<bjAov. 
Secundum  d Cataclyfmo  priore  ad  Olympiadem  pri- 
mam , quod  quia  in  eo  multa  fabulofa  referuntur , 
nominatur.  Tertium  d prima  Olympiade 
ad  nos , quod  dicitur  lsoe/K9v:quia  res  in  eo  gefla 
veris  hifioriis  continentur.  Pofteriorem  Cata- 
clylmum  tacite  comprehendit  fub  illo  intcr- 
uallo , quod  a priore  Cataclyftpo ulque  ad  O- 
lympiadem  primam  procellit.  Non  igitur 
mirumli  in  utroque  temporum  intervallo  d- 
SnKu  Sc  /uv9jku)  tam  multa  incurrant  explica- 
tu & creditu  difficilia.  In  Adelo  omnia  ob- 
fcura,  in  Mythico  propter  fabulas  omnia  in- 
certa. A^jjAov  autem  id  potius  lignificare  vi» 
detur,  quod  prorfus  ignoratur,  de  quo  nihil 

dici 
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dici  aut  fciri  poteft.  Sic  oi^Xoc  opera  dicun- 
tur  & Epigrammata,  quorum  audor  omnino 
nefcitur.  Incertum  eft  de  quo  variant  fenien- 
tiae , utrum  huic  an  illi  magis  tribuendum  (it 
opus.  Sic  incerta  potius  m Mu9dc«,  «re  a&nXov 
autem  an  omnino  fuerit  aut  quale  fuerit, pror- 
fus  latet.  Iam  illud  quodajebat  Varro  ab  ho- 
minum  principio  ufquc  ad  Cataclyfmum 
priorem , totum  id  fpatium  efle  , certe 
non  multum  tempus  inter  primos  homines 
fluxit  & Cataclyfmum , fi  credimus  traditis. 
Phoronei  aetate  & Deucalionis  qui  primi  ho- 
minum traduntur , ille  in  Peloponnefo , hic  in 
Theflalia,diluvium  extitit.Poerae  in  tertia  ho- 
minum qua:  fieculum  ferreum  condidit, 
Cataclyfmum  contigifle  cecinerunt.  Deuca- 
lion (ane  & Phoroneus  in  tertia  jl \jiu  confi- 
dere repedentur  , fi  Coelus  rerum  omnium 
primus  au&or  & conditor  non  numeretur. 
Cum  rivi  numerantur,  fons  ip(e  numeri  par- 
tem non  facit,  nec  cum  rami  arboris  compu- 
tantur, truncusautdirpsinterramos  reponi- 
tur. Vnum  omnino  Graecis  puto  cognitum 
fuille  Cataclyfmum.  Nam  quod  Phoronaei 
aetate  accidifle  narrant , & priorem  reputant, 
cum  poderiore  Deucalioneo  eumdem  jure 
meritoque  datuo.  Fabulolum  illum  geminum 
Cataclyfmum  fuum,qui  unus  ed,  Graeci  ad- 
umbrarunt ex  vero,  quem  novimus  ex facra 
Scriptura.  Omniafane  pariant, cau(a,resipfa, 

V 5 & 
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& rerum  circumftantiae.  Exterminanda  ho- 
minum malitia  cum  iplis  , unus  homo  cum 
domo  fuafervatus.  Sic  enim  & de  Deucalio- 
ne narratur.  Arca  in  qua  enatavit,  appulfus 
arcas  ad  montem , poft  retedfca  montium  ca- 
cumina. Arcam  Deucalionis  in  Parnaflo  con-‘ 
fedille , Grxcorum  fabulx  memorant , Noaci 
arcam  in  monte  Armeniae  fubdu&am  fcripto- 
res  veridici  tradunt.  Arcam  ipfam  de  qua  e- 
lapfus  eft  Deucalion  ,ab  eo  fabricatam'  fuifle 
feribit  Apollodorus , ihv  \dpvx- 

xc6.  Tempora  fok  non  conveniunt.  Nam 
Inachus  Phoronei  pater  , cui  refpondet  astas 
Deucalionis,  quia  Phoroneus  & Deucalion 
fecundum  fabulas,  pari  fpatio  abfunt  a primo 
progenitore  Ccelo,aequalisMofi  traditur.  Ali- 
quid Graeci  inaudiverant  de  Noaci  Cataclyf- 
mo  quali  per  caliginem.  Atqui,  ut  eorum  mos 
eft,  omnia  ad  fe  rapere  prae  vanitate  & inani 
gloria , quae  aliorum  fune,  quod  de  Noaco 
vera  & facra  tradidit  hiftoria , de  fuo  Phoro*» 
neo  ea  memorarunt  Peloponnelii , de  luo 
Deucalione  Thellali.  Altius  autem  ire , ac  ad 
tempora  Noaci  ufque  pervenire  non  potue- 
runt, quia  majorem  fuarum  rerum  & horni- 
nuhi  antiquitatem  non  noverant , live  inopia 
monumentorum  , live  quod  revera  Graecia 
ante  id  tempus  homines  non  habuerit.  Hac 
ergo  caufa  fa&um  eft  ut  haud  longe  a princi- 
pio hominum,  quorum  antiquiffiraa  extaret 

in 

- ’ , ^ Cdogle 
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in  Graecia  memoria, diluvium  quod  fama  per- 
ceperant, collocarint.  Primi  etiam  hominis 
•nsKoiinv  apud  (e  inftitutam  finxerunt.  De  cu- 
jus protoplafti  creationis  tempore  fi  errarunt, 
quid  mirum  fi  & de  Cataclyfmo  hallucinati 
funt.  De  ea  prima  humani  generis  formatio- 
ne duae  regiones  contenderunt  ,Peloponne- 
fus,  & Theflalia.  Haec  Deucalionem  jadfcac 
cujus  temporibus  Cataclyfmum  tribuit , illa 
Phoroneum.  Vtri  verifimilius  eam  gloriam 
fibi  vindicaverint,  facile  judicium  eft.  Neu- 
tros re&e  vindicare  in  promptu  decifio  eft. 
Sed  tamen  & aeftimari  poteft  utri  probabi- 
liorem fabulam  & magis  argumento  conve- 
nientem commenti  fint.Ex  feptentrione  (em- 
per  potius  quam  ex  meridie  hominum  pro- 
fluxifle  copiam , qua  diverfis  temporibus  ifl- 
undara  eft  Europa , nemini  incompertum  eft. 
Cum  Graecia  itaque  primos  homines  accepit, 
a feptentrionis  eos  plaga  venifle  quam  a meri- 
dianis oris  veri  magis  efi  fimile.  Si  autem  talis 
unquam  in  Graecia  extitit  Cataclyfmfls , qua- 
lem volunt  ipfi  Graeci  fuifle,  quo  hominum 
genus,  exceptis  paucis,  abolitum  fuerit,  ma- 
gis fervatos  probabile  eft  qui  aldffimam  re- 
gionem incoluerint  , quam  qui  depreflifli- 
mam.  De  Thefialiapion  efi  controverfum 
quin  excelfiffimos  habuerit  montes,&  diluvio 
infuperabiles.  Contra  eft  de  Peloponncfo* 
quae  aquis  paene  tota  circumflua,infalaein  mo- 
rem. 
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rem  , & multis  fluminibus  irrigua,  depreflo 
folo,  montibus  non  ita  elatis,  diluvio  maxi- 
me & internecioni  omnium  animantium 
. . generali  maxime  obnoxia  fuifle  videtur.  Au- 
ctores quinetia  confentiunt,  Theflaliac  mon- 
tes diluvii  fuilTe  immunes , ac  proinde  mul- 
tis in  ea  hominibus  perfugium  ,qua  mortem 
ex  diluvio  vitarent,  praebuiflc.  Solinus:  Per - 
gam  ad  ea  juga  qua  in  Tbejfaliam  & Athamaniam 
contendunt.  Sunt  enim  arrettiora  quam  ufquam 
proceritas  montana  attolli  valeat.  N ec  cjl  in  terris 
omnibus  quod  merito  ad  iftas  eminentias  compare- 
tur. Quippe  quas  folas  diluvialis  irruptio , cum  uni - 
ver [a  obduceret  bumidofitusintattas  reliquit.  V- 
num  reflat , fed  longe  validi Aimum  argumen- 
tum,quo  conflet,  primos  Peloponnefi  colo- 
nos e Theflalia  adveniflc,  non  Peloponne- 
(um  Theflaliae  influxifle.  In  Theflalia  conve  - 
nit  inter  omnes  fcriptores  genitum  Gra:- 
cum , a quo  Graeci : etiam  Hellena , a quo  eA- 
AJjvsf  & Inde  igitur  8c  lingua  Graeca 

five  Heflenica.  Pelafgi  ipfi , quo  nomine  & 
Graeci  olim  nuncupati  funt,  quofque 
‘izct as  t?  gSKcai'©-  fuifle  aliquot  locis  pronun- 
tiavit Strabo,  Graece  loquutos  liquet , quam- 
vis eos  barbaros  Herodotus  faciat.  E’?}  3 , a? 
Qyaiv  E 'tQop(& , IIsA ouryqjv  tbjiufia  AwWvt) . O* 
§ nthotoryc)  tcov  7 Iw  E 'foccboi  Siwxsdjaxv- 

ruv , "bf^cuoncm  Kkyovtu^.  Graeco  eos  termo- 
ne ufos  efle  certum  eft.  Caere  apud  Tufcos 
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olim  Agylla  dicebatur  , d Pelafgis  ThefTalia 
oriundis  condita.  Caere  pro  Agylla  ea  occa- 
tione nominata  fertur,  quam  retulit  Strabo. 
Cum  Agyllenfibus  Lydi  qui  Tyrrheni  didi 
funt,  bellum  intuliflent,&  moenibus  adequi- 
tans unus  ex  obtidentibus  fcifcitatus  eflet  ur- 
bis nomen , obfeflorum  aliquis  a muro  re- 
{pondit,  Omen  accipere  fe  Tyrrheni 
dixerunc,&  captam  poflmodum  urbem  Xoupe 
inde  nominarunt,  tic  fa&um  Care  oppido  no- 
men. Ex  his  condat  Pelafgos  Graece  loquutos. 
Pelafgos  illos,  qui  Agyllam  condiderunt,  ex 
Arcadia  profe&os  videtur  putatie  Dionyfius, 
qui  ita  fcribit : 

Tvpptjvo}  fdfi  Trfwf  , tRri  3 <r<pla 1 <PvAoc  II  s- 
Aotcywv 

Oravn  Ku&yiHjfhv  icp*  iaveg/lu/ aAa  ficwne 

AutbSi  vwowjtv  aiw  TupptjvoXn, 

Sed  de  Pelafgis,qui  cum  Evandro  &Carmen- 
ta  ejus  matre  in  Italiam  ex  Arcadia  venerunt, 
interpretes  accipiunt.  Sane  Pelafgos  Agyllae 
conditores  , quorum  illa  refpontio  Graece 
concepta  fuit,  Theflalos  fuiffe  Strabo  aflerir. 

fi  shoytfy™  'n  ‘oTtsnpov  y vuu  Kaupe. 
Ka)  Ae^?wf  EfeA cctrywv  vd*<T\ uoc  t ojc  ©eT^Aucf 
eiQiyyfyav.  Scio  Arcadas  magnam  antiquita- 
tem fui  venditatfe,&  luna  priores  fe  dixitfe. 
Primus  qui  eos  'sr&o-eAwxs  dixerit , Hippys 
Rheginus  fertur.  Non  debita  tic  tibi  vindi- 
carunt. Quod  uno  argumento  poted refelli» 

& 
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& quidem  potentiflimo.  Nunquam  alia  liu- 
gua  ufi  eraduntur  illi  Arcades  antelunares,  ni- 
li Graeca  ,&  quidem  ALolica.  Talem  Evan- 
der  intulit  Latio , quae  & Latina  poftea  per 
fie&7rJco<nv  fadta  eft.  Aiolios  in  Theflalia  ab 
«/Eolo  di&os  poft  Hellena  ejus  patrem  reg- 
nafle  quis  nefeit  ? Nemo  fane  veterum  dubi- 
tavit cum  omnes  id  affirment , qui  Aio&elr 
StosuKlotif  appellant , quos  poftea  in  Pelopon- 
nefum  linguam  fuam  invexifle  certum  eft.  E- 
lei  quoque  cum  Arcadibus  a ftirpe  Aiolii,  ut 
antejdocebamus.  Conon  in  narratione  xxvii 
apud  Photium  quae  tota  de  Deucalione  Thef- 
falo  & ejus  progenie  contexta  erat , w 

JutAtys®*  $ TnLibbe  A<&KCl?uuvQfftoe  >> 

•Aw  (SoHnAeietv  nAdiTviowl®*  cw rS  , 7ikt4 
'jmficu;  tfetSy  tuv  AlloAov  yfy  % @u<nAdj<lv 

iJix. ociaimv  Yi%yjcyv\s  A^anru  E’v/7 ret  Sveti 

7iB&[xo~e  tIw  ‘bfftluj  ehog/Cxyfy'®'»  De  reli- 
quisduobusfiliis  Hellenis  fequitur.  Doro  8c 
Xutho,a  quibus  etiam  Dores  & Iones  Pelo- 
ponnefo  inve&i , & lingua  Dorica  eodem  il-* 
lata.  Nam  in  tota  Pcloponnefo  nulla  unquam 
alia  lingua  ufitata  proditur  nifiyEolica  & Do- 
rica, vel  ex  utraque  mixta.  Omnia  praeterea 
locorum  nomina  & fluminum  Grqca  omnino 
inea  videntur  : quaedam  etiam  Theflaliae '.lo- 
cis ofxdvvfxcty  ut  Inachus,  Afopus  & alia.  O*- 
ft&inov  Arcadiaeab  Oreftis  populis  Theflaliae. 
Scio  quid  de  his  feriptores  dicant. 
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A©*  mons  ex  Tt/pty , vel  27oju<f>ijThelproti- 
co  monte  dedu&us.  Appellationes  antiquifli- 
morum  hominum , quos  & Peloponnefo  ge- 
nuinos volunt,  omnes  Graecae, 

Avkuuv  , I’« , & reliquae.  Nam  1’aJ  eft  povoye- 
ytjf , filia  unica  ab  antiquo  Graeco  T©-,  cujus 
foemininuTot  Homero  ufitatum.  Inde&fW 
quoque  Xuthi  filius , qui  & ipfi  unicus , licet 
Achaeum  fratrem  illi  dent  nonnulli , forte  ex 
alia  uxore.  V nde  igitur  illa  nomina  quae  Grae- 
ca funt , nifi  a Graecis  Theflaliae , ubi  haeclin- 
gua , & nomen  & originem  invenit  ? Ipfe  A- 
pis  quem  Phoronei  filium  faciunt,  non  Pelo- 
ponnefi  genuinus , fed  advena.  Ex  Epiro  e- 
nim  venifle,&  aierpentibus  regionem  liberaf- 
fe  au&ores  funt  qui  dicant , ut  eft  apud  Dio- 
nyfii  Scholiaftem.  Aifchylus  hoc  etiam  tra- 
dit: Attis  fi  ihQwv  cAtm^v  'iScu/TivcY&oui.  Inde 
Apia  vocata  quondam  Peloponnefus.  Am- 
amnis  Peloponnefi  , fed  nec  minus 
Theflaliae , qui  ab  Api  nomen  videtur  na&us. 
Inde  & populi  A 'Tn&uvfe.  iEoles  quorum 
Aborigines  Romani  a^tuov  vocabant*  quod 
caeteri  Graeci  rthivov.  Inde  Romani  Apium  9 
quod  plurimum  in  Macedonia  acTheflalia 
nafceretur.  Vnde&  oVA^ovcjus 

fpecies  vocatur  Graecis.  Hodie  abfolute  ap- 
pellat Graecia  vulgaris  M*jcg$W<nov  , id  eft 
Macedonienfe.  Paufanias  in  Eliacis  Apin  illum 
Peloponnefi  longe  recentiorem  dat  quam  ut 

videri 
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videri  podit  Phoroneo  natus.  Iafonis  enim 
filium  efle  vult.  Gentes  & genera , quae  Pclo-^ 
ponnefum  ab  antiquo  obtinuerunt , quinque 
elle  (latuit.  Primam  partem  dat  Eleis  & Ar- 
cadibus qui  Arcadiam  incolebant,  fecundam 
Achaeis , tres  reliquas  Dorienlibus.  Omnes 
fane  ab  origine  Thefllili.  Nam  quod  ipfe  Pau- 
fanias  Arcadas  Sc  Achaeos  cujio^fiovco;  Pelo- 
ponnefi  facit , de  Achaeis  eum  errare  omnes 
feriptores  teftantur.  Nam  Achaei  ab  Achaeo 
Deucalionis  pronepote  . Hellenis  nepote  ; 
Xuthi  filio,  &ipfi  gmiAt^g?.  De  Arcadibus 
non  minus  fallitur.  Arcas  ex  Callido  Lycao- 
nis , quem  Lycaonem  & ip(um  ab  ftirpe  Thef- 
falumfuifie  plurima  fidem  faciunt.  Vt  & ip- 
fum  Arcada,ficut  antea  docuimus.  Plerique 
filiorum  ejus  nomen  a fc  dederunt  pluribus 
Thefljfdiae  locis  St  vicinis.  Ipfe  M»Kt$uv9  a 
quo  didla  Macedonia  , inter  ejus  filios  poni* 
tur  ab  audloribus.  Atque  is  eft  quem  Mat- 
xtSvbv  vocat  Apollodorus.  Idem  quippe  ede 
nomen  M.ot,Kt$uv  StMouubvbf  in  fuperioribus 
oftendlmus.  Vocatur  St  Macedon  aliis.  Ste- 
phanus  in  voce  tipuing,  KgJtAJjTWj  Seri 
jfS  £ Ma&xeMv©-  £ Aujcaov©'*.  Oropus  urbs 
Macedonis  inde  vocitata.  Ab  ea  in  Euboea 
urbs  cognominis.  Euboicam  T&iow  nomi- 
natam Ariftoteles  fcripfit.  etiam  urbs 

Eretriae.  Vrbium  illa  nomina  etiam  ex  Gr$- 
cis  vel  GraiisThedalis.Natpg^n^Vr^r®*. 
' ‘ ' i£oli- 
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iEolice,  Nam  nullam  diphthongum 

agnofcebant , fed  cas  dividebant.  Inde  Grati 
Latinis  iidem  qui  8cGraci9  Tg^ciwi.  r^rgfe- 
nim  iidem,  r ^?oi  & r^oto*.  ^£o- 

lenfes  qui  Parium  incolebant,  etiam  r^Pes* 
didti.  Stephanus:  rpcqKtsy  ®^ctw  A 'kx.y,£vt 
Hjy  tt  E'flb.qvuv  K af  g 2o<f>o}tA«  cy 

no/jU£<ny.  EV ^ ixiTcivsKoyr^^ , y\  t?  yp<xi$6C- 
Geloo;.  Ei'<n  $ yjtj  T^jpiq  kiokim  ol  tv  Zlotyiav 
c<jt£m?.Oiefteus  etiam  Lycaonis  filius,  a quo 
Oreftae  Macedonis  vicinus  populus.  0’/>e- 
rcfcribendum  in  Apollodoro  pro  op©*, 
ubi  natos  Lycaonis  enumerat.  Paufanias  re- 
petens ab  ultima  origine  antiquitates  Pelo- 
ponnefi  & Eleorum  , Aethlium  primum  in 
eorum  regione  fcribit  regnafle,  maternum 
Deucalionis  nepotem.  Elis  Cononifilius  Eu- 
rypylae  &Neptuni,maternus  etiam  nepos  En- 
dymionis , Aethlio  geniti  cui  pater  luppiter 
aflignatur  jk.  mater  Protogenia  Deucalionis 
filia.  In  tanta  obfcuritate  memoriarum  anti- 
quarum per  illud  praecipue  tempus,  quod  ab 
hominum  principio  & priore  Cataclyfmo 
partim  vikov  partim  iavBihgv  Varro,  licet  co- 
jedfcuris  indulgere.  Nec  aliter  porefl:  lux  ve- 
ritatis ex  tantis  tenebris  erui.  Illud  tamen  ex 
iis  quae  jam  diximus  liquet , & lucet,  Graeciae 
univerfs  antiquiflima  efle  to  ©e^A ntoi  &C 
$3 Ibi  nati  , Tlthcuryol  8c 

viit  a quibus  E‘?W  & appellata  & propagata. 

X Nec 


310  Clavdii  Salmasii 
Ncc  minus  Peloponnefus.  In  ea  parte  Mulae 
quoque , hoc eft  omnis  litteraturae  & artium 
Graecanicarum  magiftrae  domicilium  habue- 
re, quae  & Pierides  a Pieria  di&s  funt , Mace- 
doniae in  The  (Taliae  vicina.  Melacap.  iv.  de 
Macedonia.  Hic  Mufarum parens  domtifque  Pte- 
ria. Hic  novifime  calcatum  Graio  Herculi  folum, 
faltus  Oet&us.  Hic  facro  nemore  nobilia  Tempe : Hic 
Libethra  carminumque  fontes  objacent . Mira  con- 
fufione , ac  fine  ullo  veri  falfique  difcrimine 
haec  tra&arunt  Graecarum  antiquitatum  fcri- 
ptores  Chronologi , etiam  Chriftiani.  Maxi- 
mam Graecarum  rerum  vetuftatem  in  Argoli- 
cis circa  Inachum  ponunt  > cui  Mofis  tempo- 
ra rclpondent.  Inacho  quattuor  fottic  re- 
centiora  faciunt  Attica  negotia  quibus  Ce- 
crops ille  A<pu»j 9 praefuit.  Sic  enim  fcriben- 
dumapud  Clementem  ;T«'twv  ‘j,  fcilicet.rwV 
, five  A’ pyohiKuv  ab  Inacho,  rtosoupn 
yfyj  fontis  ru  A^rliKct , rm  Sttv  K.exp07T(§h  & A- 
QvSg  nw  cuuti^ovQ-.  Falfum  enim  eft 
quod  vulgo  fctibitur , Tiosoc^vsv^  yw  'fontis. 
Quod  nullo  modo  verum  efle  poteft.  Sic  e- 
nim  plus  quam  mille  & trecenti  anni  Cecro- 
pem inter  & Inachum  intereflent.  Atqui  pau- 
lo poft  in  totum  viginti  plus  minus  fotas  in- 
tercfle  tantum  fcribitab  Inacho  ad  Iliaca  tem- 
pora .quibus  viginti  5c  amplius  fontis  cum 
quadringentos  tantum  annos  tribuit,  maxi- 
mus calculi  error  eft.  Itaenim  ponit:  Llsj^ 

ffiOVQ  V 
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££OVOV  T tfUilKWV  "&7TV  VvtC^H  “flutUI  ($  «K9< TIV 
JJ  73 2^e/9fX,Sv7Uf.  6Tf]  J,  Ui  £7T©-  «V«K, 

Te7^<*K9<noc  x,  'atsQea.  Non  video  tamen,  quo- 
modo hoc  poflit  procedere.  Paulo  infra  eo- 
dem libro  tres  lingulis  centenis  annis 
imputat.  Sic  una  &c  viginti  tfoea}  redderent 
feptingentos  annos , non  quadringentos.  At- 
que ita  omnino  corrigendum  apud  Clemen- 
tem : btt]  j , eag  eW®-  , g7r^K5<n«^i | rnfs- 

Qu.  Apud  Eufebium  verba  illa  Clementis  re- 
ferentem , Icriptum  eft,  pty)  elx.o<nv  >j  pucc 
73keiisc.  Hacratione  una  & viginti  $>€<**'  effi- 
ciunt annos  leptingentos.  Quod  autem  quat- 
tuor^e#  interjicit , Cecropem  inter  & Ina- 
chum , videndum  quaenam  illge  fint.  Quartus 
ab  Inacho  fuit  Pelalgus,  ergo  temporis  ejus 
aequalis  fiierit  Cecrops  bicorpor.  Atqui  mox 
fubjicitidem  Clemens, novem tfuexjff  diftare 
'nc  A.’ pKoifriKx  m eW  rieA«<ryS  , ab  Inacho. 
Quinque  igitur  generationum  du&ibus  di- 
ftabat  Pelalgus  a Cecrope , Cecrops  quattuor 
ab  Inacho.  Sic  quinque  exeunt  faece}.  Iuxta 
eum  tamen  calculum  Cecropem  & Pelafgum 
aequaevos  fuifle  oportet.  De  Pelalgo  itaque 
aliquo  juniore  intelligendumfit,  qui  abfuerit 
a Cecrope  quattuor  aut qninque^og^c.  Iseff: 
quemfuperius  indicavimus, qui  quartus  fuit 
ab  Argo.  Nam  Argus  quem  fratrem  antiquio- 
ris Pelafgi  Apollodorus  vult , genuit  Ecba- 
fum  ,Ecbafus  Arefforem , Areftor  Pelafgum. 

X i ~ Caete- 


/* 
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Caeterum  fi  de  hoc  Pelafgo  intelligamus , fal- 
fum  erit  quod  adjicit,  hoc  Pelafgo  recentiora 
rurfusefle  tu  $Bu*>liKu  iub  Deucalione  dua- 
bus Txtuv  3 t5  A’ px.octhx.uv  ~£yro  Tle~ 

AuiryS , ufkouv  ^uoJV  rfuectf v vtcoTiggt  tdc  $9jw- 
lix.u  Adjxcthluv©*.  Nam  hoc  Pelafgo  non 
folum  antiquior  aliquot  'frzoug  Deucalion , 
fcd  etiam  illo  priore  qui  diftabat  ab  Inacho 
quattuor  generationibus.  A&aeus  cwii^cov 
fuiflc  dicitur , qui  primus  in  Attica  regnavit 
quam  a fe  A’kt£u)  appellavit.  Hujusfiliamdu- 
xifle  in  uxorem  Cecrops  ille  bicorpor  fertur. 
Ergo  contemporanei  ambo  nifi  quod,  ut  vi- 
detur, paulo  antiquior  A&aeus.  Hunc  tem- 
pore Phorbantis  fuifle  Clemens  paulo  poft 
Icribit.  Cecropem  autem  eadem  retate  vixifle 
qua  Triopas,  Atlas,  Prometheus  & Epime- 
theus vixerunt.  Kootu  ‘j  Qop/ 3a*S  , inquit, 
A-KTcy®'  ct<p’  i y\  A 'tJikij.  Kotru  $ T g/o- 

tTKV  , npotur;9dCt  tCrXxA  ^tf  Kj 

AQvfa  KUpo4> , KSH  !’»'"•  Id  qui  verum  poflit 
efle , non  video.  Nam  Triopas  ifte  ex  Cana- 
ce /Eoli  filia,  Deucalionis  pronepte, qui  Deu- 
calion patrem  habuit  Promethea.  Sic  Trio- 
pas quinquegena  Prometheo  diftabat,  qui 
tamen  hic  ei  <n>y%pov ©-  ftatuitur.  Alio  loco 
apud  eumdem  Clementem  Triopas  lfidi 
ov^ovfi , qure  dicitur  tGfrJpy  fatu  abefle  ab 
Inacho.  Qui  ftare  hoc  poflit,  non  video , fi 
Ifis  eadem  cum  Io , & Io , ut  a plerifque  poni- 
tur, 
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tur,  Inachi  filia  ? Iftcr  eam  Promethei  filiam 
efle  fcripferac,ut  eft  apud  enmdem  Clemen- 
tem. Sic  ergo  foror  fuerit  Deucalionis , cujus 
& Prometheus  pater  afleritur.  Et  hinc  licet 
colligere  quaecunque  de  Peloponnefi  origini- 
bus prodita  funt,  ad  Theflalos  & Macedonas 
efle  revocanda,  & Thraciae  Scythiaeque  vici- 
na loca , unde  hominum  primum  genus  in 
Graeciam  propagatum  eft.  Ibi  enim  Prome- 
theus & tota  ejus  progenies,  Deucalionida- 
rum  collocatur.  Inde  & Prometheum  Cau- 
cafo  monti  Scythico  alligarunt  fabulae,  non 
Parnaflo  nec  Cithaeroni, nec  alii  cuiqua  Grae- 
ciae monti  in  poenam  donati  ignis  mortali- 
bus. In  propria  patria  fupplicio  illo  fuifle  af- 
fectum verilimile  eft.  Etfane  plurimi  auCto- 
res  confentiunt , eum  in  Scythia  regnafle. 
Theophraftus  apud  Scholiaftem  Apollonii 
Scytharu  eum  regem  fuifle  feribit , quem  vin- 
xerunt fubditiproptereaquod  neceflaria  illis 
fiippeditarenonpoflet, ob  fluminis  nomine 
cLztS  diluviem  qua  agri  inundabantur.  Ejus 
exitum  in  mare  cum  reperiflet  Hercules , & 
Prometheum  folviflet,  inde  fabulae  locus  da- 
tus de  aquila  jecur  Promethei  corrodente 
& ab  Hercule  occifo.  VideScholia  Apollo- 
nii. Pandoram  quam  Dii  primam  omnium 
fceminarum  fabricarunt  , Epimetheo  Pro- 
methei fratri  uxorem  eaedem  fabulae  dede- 
runt , cujus  filiam  porro  Pyrrham  Dcuca- 

X 3 lion 
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lion  Promethei  filius  in  uxorem  duxit , ex  qua 
Hellenem  habuit,  n posteas  ‘j  &d>x.c6- 
htctiv  Out@*  fiot><nX&ic>ov  t afe*  r $3icw 

•JT>7TU)V  , ytfJLH  TlvpptXV  tIuj  E’ Tn/x^een^  t)  Ilctv- 
Swps#  , /a/  tTrAaaWJ  ffeot  7 i^cotIw  yiwouxci»  Et 
tamen  cum  haec  ita  fint,ut  fcias  conftantiam 
in  fabulis  non  requiri , Deucalionea  feptem 
•fijioL U inferiora  ftatuuntur  r a’t Jikuv,  hoc  eft, 
ducentis  & quinquaginta  annis,  &c  ab  Argo- 
licis Inachiis  removentur  intercapedine  un- 
decim quae  efficiunt  plus  minus  annos 
quadringentos.  Apollodorus  tamen , ut  in 
fabulofis , au&or  fatis  idoneus  & locuples,  A- 
pin  qui  tertius  efi:  ab  Inacho,  nepos  ejus  ut- 
pote, longe  infra  Deucalionis  sevum  depri- 
mit. Nam  occifum  ab  ALtolo  Apin  Phoro- 
nei filium  dicit.  ALtolus  autem  ille  Endymio- 
ne genitus  ex  Calyce  i£oli  filia , proavum  ha- 
buit maternum  Hellena,  fextus a Deucalione 
Hcllenis  patre  ; Apis  vero  Altoli  aequalis  a 
quo  fertur  occifus,  tertius  ab  Inacho  fuit.  Et 
fic  Deucalion  tribus 'fitucuig  antiquior  Inacho 
deprehenditur  , in  quo  tamen  Inacho  remo- 
tilfima  antiquitas  ftatuitur  negotiorum  ac 
temporum  Graecanicorum.  Ipfa  Attica  quae 
feptem  pofteriora  r $5iultx.wv  perhi- 

bentur ab  illis  au&oribus  temporum  , haud 
ita  didita  funta  Deucalioniis  five  Phthioti- 
cis , quin  pcene  avy^avct  inveniantur.  Nam 
Amphi&yon  fecundus  Deucalionis 
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gnafle  in  Attica  proditur  poft  Cranaum  qui 
Cecropi  fucceffit.  Ergo  Cecrops  & Deuca- 
lion hoc  pado  paene  eodem  tempore  vixe- 
runt. Praeterea  Xuthus  Deucalionis  nepos, 
ex  conflanti  audorum  opinione  , uxorem 
duxit  Crcufam  Erechtei  Attici  regis  filiam. 
Hic  Erechteus  Pandione  natus  qui  poft  E- 
rychtonium  regnavit  a quo  expulfuseft  Am- 
phidyon  filius  Deucalionis  alter  , natu  Iu- 
nior.  Quidam  etiam  fub  Cranao  qui  priori 
Cecropi  fucceffit  , Cataclyfmum  Deucalio- 
nis accidiffie  perhibent , ut  apud  eundem  le- 
gitur Apollodorum.  Res  Atticae  antiquae  u- 
crique , aut  anteriores  diluvio  quo  Graecia 
merfa  eft , aut  pofteriores  fuere.  Si  anterio- 
res,omnis  eorum  memoria  diluvio  intercidit. 
Si  pofteriores,  etiam  poft:  Deucalionem  fue- 
re. Sic  reges  omnes  illi  Attici  aut  ex  progenie 
Deucalionis  extitere, aut  certe  una  cum  ipfo  e 
Cataclyfmo  evasere  incolumes,  & per  eadem 
proinde  tempora  cum  Deucalione  vixerunt. 
Fabula  eft  autem  Ke;c/>oiJ/ille  Nec  A- 

dasusaut  Cranaus  in  rerum  natura  unquam 
fuere.  Qui  fi  fuere , aut  Deucalione  pofte- 
riores & ex  ejus  profapia,  aut  ejus  a vy^ovvc 
fuifle  oportet,  & una  cum  ipfo  fervatos  Ca- 
taclyfmo fuperfuifte.  Antiquiores  certe  Deu- 
calione & Diluvio  noji  poffimt  flatui.  Sed 
nec  fciri  qui  fuerint,  & quo  nomine  quondam 
appellati , penitus  oblitterata  per  Cataclyf1 

X 4 matn 
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mum  omnium  carum  rerum  quae  diluvium* 
praeceflerunt  memoria.  Chronici  quoque 
audior  vetuftiflimus  ntpote  fcripti  bis  mille 
abhinc  annos, centenis  minus,  ex  Arundel- 
liano  marmore  editus , inter  Cecropem  ilium 
JiQvtj,  a quo  res  Atticas  St  Graecas  aufpicatur, 
& Deucalionem  odio  tantum  annorum  fpa- 
tium  ponit.  Nonne  haec  wy^avlaeA  ? Sed 
priorem  ftatuit  Cecropem  odio  annis,  quia 
Atticis  faciebat.  Et  quo  magis  eam  gloriam 
antiquitatis  Graecis  adroget, ademptam  Thef- 
falis , filium  quidem  Deucalionis  Hellenem 
in  Phthiotide  regnafle  feribit , ipfum  vero 
Deucalionem  circa  Parnaflum  in  Lycoria  im- 
perafle , imperium  Athenarum  obtinente  eo- 
dem Cecrope.  Aunupelcc  autem  vicus  eft  Del- 
phorum. Ku>(ayi  iv  AtK<$o~s.  Eam  didlamefte 
Siephanus  tradit  a Lycoreo  rege.  Ergo  rex 
AuKcdptCe  ille  antiquior  Deucalione.  Quafi 
vero  non  potius  didla  videatur  a Avk(&  8c 
,mons  lupi  ? Sed  hic  mos  eft  Graecorum 
in  Etymologiis  locorum  fabricandis  ut  no- 
men fingant  aliquod  regis  vel  Herois  a quo 
appellata  fint.  Quadraginta  duobus  annis 
poft  diluviu  Deucalioneum  contigifte  ait  au- 
dior illius  Chronici , fub  Cranao  Athenarum 
rege  qui  Cecropi  fuccellit.  Quo  periculo  e- 
vitato  Deucalion  ex  Lycoria  venit  Athenas, 
facra  Soteria  Iovi  foluturus  , ob  falu- 
tem  adeptam  tribus  annis  a diluvio  eia  piis. 
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Ergo  non  folus  Deucalion  ex  Cataclyfmo  e- 
vafit,  fed  etiam  Cranaus,&  omnes  qui  in  At- 
tica habitabant. Verum  proinde  non  eft  quod 
ab  audoribus  afleritur  diluvium  illud  inun- 
dafle,plerafque  Graeciae  partes.  T« 

^ E'focc$&  xxTiKtoorv.  Athenae  cum  Attica  ex 
illis  fuere  regionibus  quas  diluvium  no  attigit. 
Sed  & illud  falfum  quod  in  Chronico  habe- 
tur,Deucalionem  in  regione  qu^Parnaflb  cir- 
cum jacet, regnalTe.  De  Doribus  hoc  veru  eft, 
ut  inter  omnes addores  convenit,  qui  Doro 
duce,  Hellenis  filio,  in  eam  venerunt,  quae  & 
Doris  inde  appellata.  Tradunt  quidem.au- 
dores  ut  ante  diximus,  Deucalionem  in  arca 
quam  ad  diluvium  fugiendum  fibi  Sc  uxori 
compegerat,  fubfidentibus  aquis  appulifle  ad 
montem  Parnaftum , Sc  fic  evafifle.  Sed  poft 
retedas&ficcatas  ab  illa  eluvie  terras,  verifi- 
mileeft  in  patriam  Theflaliam  rediifle,  &ibi 
genuifle  quos  ei  dedit  feriptorum  confenfus 
filios, Hellenem  & Amphidyonem.Huncju-. 
niorem  natu  faciunt  Apollodorus , &c  reliqui 
feriptores  , audor  vero  Chronici  primum 
Deucalioni  natum  fuifle  tradit,  & Thermo- 
pylis imperafle  & congregafle  vicinos  omnes 
accolas,  & de  fuo  nomine  Amphidyonasap- 
pellafie , cum  Athenis  regnaret  Amphidyon, 
Cranai  fucceflor.  Sicduofuere  Amphictyo- 
nes cognomines,  alter  Deucalionis  filius  na- 
tu major  qui  poft  Cranaumin  Attica  regnum 

X f obtinuit. 
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obtinuit.  Apollodorus  vero  hunc  Athena- 
rum regem  qui  poft  Cranaum  imperavit,  fi- 
lium Deucalionis  fuifle  narrat.  Circa  idem 
tempus  Hellenem  alterum  Deucalionis  fi- 
lium in  Phthiotide  imperafle , & qui  antea 
dicebantur  nominafie.  Duos 

tantum  annos  inter  AmphiCtyonem  & Helle- 
na  ponit.  At  illud  de  Amphictyonum  & Py- 
laico conventu  vel  confefluab  Amphictyone 
Deucalionis  filio  inftituto,  Strabo  Acrifio  tri- 
buit , antiquiora  ignorari  fcribit.  Ita  enim  de 
Amphictyonibus  fcribit  lib.  ix.  T»  miKcn 

£v  dyvoetTioi,  § ? /x vvifxovdLoyfyvuv 

crfwr®'  roc  tj*V  A/i^/x- 

'jvovcu;  ^ r od  avv- 

Non  dubito  fane  quin  Thermopylas 
& omnem  illam  regionem  Parnafio  fubje- 
Ctam , totamque  Boeotiam  Graeci  five  Helle- 
nes  a Deucalionis  filiis  oriundi  tenuerint , fed 
de  ipfo  Amphictyone  vix  fides  eft.  Hujus  ne- 
pos B olea™?  memoratur,  Itoni  filius  qui  Boeo- 
tiam a fe  nuncupavit.  Nihil  autem  auCtor  ille 
de  dSolo  dicit  Hellenis  majore  natu  filio,  d 
quo  i£olii  didi , nihil  de  Doro  a quo  Dores, 
nihil  etiam  de  Ione  & Achaeo  filiisXuthi,  Hel- 
lenis nepotibus,  a quorum  altero  Iones  qui  in 
Attica  regnarunt , ab  altero  Achaei  qui  Pclo- 
ponnefum  obtinuerunt,  fcriptum  aut  nota- 
tum reliquit.  Nihil  de  Attica  Ionia  ab  illo  Io- 
ne vocata, quem  Xuthus  ex  Crcufa  Erichtei 

filia 
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filia  fufcepit  Athenarum  regis.  Hac  tamen  o- 
mittere  videtur  non  debuifle  , cum  res  Atti- 
cas diligenter  & ex  ordine  ac  ferie  tempo- 
rum illo  Chronico  digereret.  Sed  manife- 
ftumeft  omnia  ab  illo  auCtore  in  gratiam  At- 
ticorum efle  confcripta,  quos  antiquiffimos 
Graeciae  facit , & ideo  cujtc^Jovou;.  Nec  origi- 
nem fuam  populis  ullis  extra  Graeciam  debe- 
re eos  vult.  Ideo  Cecropem  Deucalioni  pra- 
pofuit,quem  tamc  vix  potuit  annis  oCto  prio- 
rem conftituere.  De  quo  Cecrope  fabula  eft 
quod  dicitur  fuifle  Acpi w ex  ferpcnte  & homi- 
ne compofitus&  commixtus,  & terra  filius. 
Deucalion,  ut  jam  toties  diximus , hominum 
Gr^cia, quorum  certa  ad  nos  notitia  ex  aucto- 
ribus pervenerit,  primus.  Hinc  AdjxaXtuvict' 
fcriptum  Hellenici  vetuftiflimi  fcriptoris  de 
vita, rebus  geftis  , filiis,  & progenie  Deuca- 
lionis ac  de  diluvio  quod  ejus  tempore  conti- 
git , cuique  fuperfuit  cum  paucis.  Ab  eo  di- 
luvio ad  Ilium  captum  per  illuftres  aliquot  E- 
pochas.quafi  quadam  figna  viarum  lapidef- 
que  milliarios,  quibus  temporum  intervalla 
diftinfta  funt  , certius  videntur  decurrifle 
Chronologi  antiqui.  Talia  legere  eft  in  illo 
Chronologo  antiquo  & apud  Clementem  in 
primo  Stromateo  qui  omnino  inter  fe  conve- 
niunt de  numero  annorum  qui  a diluvio  Deu- 
calionis ad  Halofim  Ilii  fluxerunt.  At  fupra 
Deucalionem  fi  aliquid  fupra  eum  fuit  ufque 

ad 
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ad  priorem  Cataclyfmum  fi  ullus  extitic, nulla 
intervallorum  notabilia  figna  occurrunt,  ied 
omnia  ivru)  oi$ri\u>  jacent, tenebris denfis  ob- 
lita» Sive  hoc  fecerit  monumentorum  ino- 
pia, quia  litteris  nihil  confignabatur  , cum 
litterae  nondum  eflent,  five  culta  hominibus 
primum  per  Deucalionem  Graecia  fuerit  8c 
frequentata,  quosantea  nullos  habuit,  illud 
forralle  verius  de  monumentorum  penuria, 
quia  litteris  ante  eas  repertas  nullius  rei  vel 
hominis  memoria  potuit  cuftodiri. 

C A P V T II. 

SVMMARIVM. 

Cadmum  primum  'e  Phoenicia  liter  as  in  Gr  aciam  impor- 
ta (f  e.  Gr&carum  antiquitatum  Scriptores  fere  ordiun- 
tur a Deucalione.  Huic  Synchronum faciunt  Cecro- 
pem. Fabulam  ejfe  quod  de  duobus  Cataclyfmis  tradi- 
tum efl.  Cadmus pofl  diluvium  Deucalionis  in  Gra- 
tiam venit.  Cadmus  fonat  antiquum  in  Phoenicia 
lingua,  idem  fonat  Og  nomen  Syriacum  Re- 

gis Ba/an.  Tres  ab  Nonno  Cataclyfmi  notati.  Omnes 
falfi.  Cur  Cataclyfmum  & incendium  Phaetontis 
in  idem  tempus  conjecerint  fabularum  authores.  Ia- 
peti nomen  e Iaphet  effiflum : Deucalion  e Thubalo. 

© ftpe  tranfit  in  A.  B in  K.  B & r convertuntur 
inter  fe.  Exlavane  Ionum  nomen  & gentem  procef- 
fijfe.  Pelafgi  a Phaleg  & Greci d Rhagau.  \\dLy*  no- 
men ab  Henocho.  Annaeus,  Gr  acorum  hallucinatio- 
nes de  diluvio , & primis  hominibus.  Ab  e";**)»  pri. 
mib&yadifti.  natibus,  fJauurtf.  Homeri  atate 

jZ&VCil 
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appellationem  de  iis  tantum  acceptam  qui 
Phthiotem  Theffalia  incolebant  : poflea  idem  nomen 
attributum  omnibus  qui  ab  illis  orti.  Dic&archi  locat 
emendat us.  Poftea  TheffaU  d nomine  exclufi. 

Nulla  in  Thejfalia  Dodone.  Carthaginis  etymon.  Al- 
Gws  •veteri  Gracorum  lingua  niger.  iCT« ja  duplex. 
Strabo  correttus.  Plures  urbes  eodem  nomine  di3a.  a 
Septentrione  in  meridiem  fe  effuderunt  primi  Gratii, 
incolt.  Scythia  fere  omnes  gentes  evomuit.  Idem  no- 
men nflep9-@-  n A 'ojvglx potius  Xfypict  dicen- 
da. SkvJks  & r«<n»5  & Tot6<&  idem  efl.  Strabonis  lo- 
cus correSlut.  Grtci  barbararum  gentium  & locorum 
appellationes  nufquam  integras  protulerunt : G^uod  & 
in  Bibliorum  interpretibus  obfervatum.  tipiptel  6* 
X&Zk  Udem.  Thraces  a Thera  fratre  Thubali  di  Sii. 
Phrygum  origo.  Tres  multum  differentes  lingua  Hel- 
lenica , Illyrica , Getica.  Dani  literas  fuas  Runicasd 
Gratis  acceperunt.  Numerorum  nomina  examinata 
& origo.  Liter  arum  nomina  d Phoenicibus  accepta 
quomodo  Grati  mutarint.  De  numerorum  nominibus 
porro.  Omnia  aut  pleraque  antiquioris  Gratia  verba 
monofyllaba  fuerunt , aut  dijfyllaba. 

Onftat  porro  inter  omnes  au&ores, 
Cadmum  primum  ex  Phoenicia  lit- 
teras in  Graeciam  imporrafle.  Cad- 
mum autem  circa  idem  ferme  tem- 
pus quo  Hellen  Deucalionis  filius  regnavit, 
Thebas  advenifle  & Cadmiam  condrdifle 
notatum  ab  illo  vetuftiflimo  Chronici  mar- 
morei feriptore.  Qcti  primo  res  geftas  prio- 
rum,& canas  memorias  feribere  affe&arunt 
ex  Graecis,  cum  nihil  exauditione  accepifient 
quod  fuperaret  tempora  Deucalionis,  hinc 

exor- 
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exordium  fumpsereferiprionis.  Ita  Hellani- 
cus LdjKot,Xim'\M  compofuit,  cujus  fx pe  men- 
tio occurrit  apud  Clementem , & Scephanum 
qui  primum  illius  operis  librum  etiam  citat. 
Qui  putant  autem  Inachia  Pelalgica  & Attica 
antiquiora  elle  Deucalioneis,refelluntur  iis 
quae  ante  docuimus.  Nihil  antiquius  Cecrope 
primo  Athenarum  rege  novifle  illius  tempo- 
ris homines, quorum  aetate feribebat  au&or 
Chronici  lapidei , ex  eo  liquet  quod  a Ce- 
crope incepit , cui  avy^ovov  facit  Deucalio* 
nem.  Non  poteft  itaque  ftare  quod  legitur 
apud  Clementem , feptem  ab  Atticis 

Cecropiis  disjundtum  efle  Deucalionem,  qui 
contemporaneus  primi  Cecropis  fuit , ut  cer- 
tum eft  ex  illis  quae  fupra  attulimus.  Non  eft 
ergo  verius  quod  undecim  recentior 

ponitur  Inachiis  & diluvio  Phoronei  vel  O- 
gygi.  Sed  omnino  cuivis  rerum  intelligenti 
apparet,  dedita  opera  Graecos,  quibus  pla- 
cuit duplicem  efle  Cataclylmum,  ideo  remo- 
vifle  Deucalionem  a Phoroneo  trecentis  an- 
nis ,ut  hoc  intervallo  invicem  diftarentduo 
Cataclyfiui.  Nec  enim  fidem  capiebat , uc 
duo  diluvia  quae  totam  merferant  Graeciam , 
immo  totum  orbem , in  idem  tempus  incide- 
rent. Atqui  Phoroneus  cui  prior  aflignatur 
Cataclyfinus,qui  tn  tiyly*  appellatus  eft, aut 
junior  Deucalione , cui  pofterior  adferibitur, 
aut  certe  aequalis  fuit.  Si  Phoroneus  primus 

excitic 
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extitit  mortalium.  Deucalion  etiam  ex  prima 
fceminarum  Pandora  natus,  fic  quoque  hanc 
gloriam  {ibi  vindicat  , quam  alii  Phoroneo 
tribuerunt.  Si  fabulis  fidem  non  ede  haben- 
dam dicent,  & nos  reponemus  ede  fabulam 
quod  de  duobus  Cataclyfmis  traditum  eft,qui 
funt  adumbrati  ex  Noaci  diluvio.  Qui  enim 
ita  eos  conciliare  voluerunt  utDeucalioneum 
•n7n*$v  tantum  fuifle  arbitrentur , nihil  ege- 
runt. Contra  dant  quippe  omnium  vctu- 
ftorum  au&orum  {ententiae , qui  pro 

Aocw  eum  nobis  defcribunt.  Et  omnes  notae 
« 

quas  illi  diluvio  adignant  fcriptores  gentiles, 
congruunt  plane  & concurrunt  cum  ea  aqua- 
rum illuvie , qua  fub  Noaco  abfumptum  fuide 
totum  genus  humanum  narrant  Scripturae  Ia- 
erae. Nonnus  praeter  illos  duos  xx&K\v<rpxf9 
Ogygium  & Deucalioneum , tertium  etiam 
addit,  qui  fub  Dardano  contigit,  quos  om- 
nes KotJvMKxs  facit.  Sic  enim  de  hoc  ultimo 
ac  tertio  feribit  lib.  1 11. 

Ka}  f Q7i  cxAy- 

<nv  tJplu/. 

Kex]  <mQ7ikhxs  expvfcv,  $ jyti  cuhyg 

Av/3 po%a  'Zfovlvis  oKcchvnltTo  vu(£  ngAwvjj?, 

O 'ipizrcpij  7i7i  'xj&jy.ot,  viQztoTq 

Aapfrxv©-'  67ii@r,<m70  yeiTVV®*  F 

Quqomniafabulofa&  comentitia.  Hic  ter- 
tius nullus  fuitCataclyfmusut  nec  duo  prio- 
res.Sed  cumau&ores  quida  Catadyfmum  il- 
lum 
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lam  a Graecis  traditum  & ex  Noaciofub  ima- 
gine exprefTum  ad  Dardanum  retuliflent , qui 
refugio  montis  Ids  ex  ea  aquarum  irrigatione 
elapfus  edet.  Inde  tertium  nonnulli  finxere 
Cataclyfmum.  Eadem  ratio  fecit  ut  duo  prio- 
res confi&i  fint  ,unus  fub  Ogygo,  alter  fub 
Deucalione.  Sic  quartum  liceret  adfingere 
fub  Phoroneo,  de  quo  nos  in  fuperioribus. 
Sed  quis  ille  Ogygus  ? primum  fub  eo  Cata- 
clyfmum in  Attica  fadfcum  volunt,  ut  fecundu 
inTheflalia  fub  Deucalione.  Audtor  incer- 
tus apud  Cedrenum  , O "It  $vo  Kcc&Avrpoi 
tIuj  elkcifrx  yluij  yeycvotn.  UpcZ- 

r(&  cJ^ri  CL’yiyx  iu  r jf  Xpovoif  § 

v&pov  <T[ay\  ov  Ma- 

xima antiquitas  rerum  Atticarum  non  exu- 
berat tempus  A i<pu£r.  Inde  enim  eas  aufpi- 
catus  ed  Chronici  au£tor,qui  tame  ovyjgovxe 
facit  Cecropem  illum  & Deucalionem, quem 
in  circuitu  montis  Parnadi  rcgnafle  fcribit,  8c 
pod  diluvium  Athenas  venide , utfacra  pro 
evafione  folveret  Iovi  <pu|/a>  , fi  bene  me- 
mini. Non  enim  is  liber  nunc  ad  manum. 
Ogygum  illum  Thebas  Bceotias  condidifle 
fune  audtores  qui  dicant,  atque  inde  Ogygias 
appellatas  fcifcunt , quo  Epitheto  a Poetis  fio- 
lentinfigniri.  Atqui  ex  eodem  Chronologo  . 
condat  Cadmum  paulo  pod  diluvium  Deu- 
calionis inGrasciam  venide,  cum  filius  ejus 
Hellen  in  ThefTalia  Phthiotide  imperarer. 

Nec 
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Nec  igitur  Thebarum  x Z<ng  antiquiorem  ha- 
buit audorem  Cadmo,  qui  & ipfe  Diluvio 
Theflalico  pariter  & Attico  pofterior.  No- 
men Cadniiu  fonat  antiquum  in  Phoenicia  lin- 
gua , Cadma  n aip.  Hoc  nomen  fuit  pro- 
prium filii  Ifmaelis  in  Scriptura.  Idem  figfti- 
ficat  vel  apud  Graecos,  Et 

fortaflcan  hoc  nomen  proprium  Cadmi  fue- 
rit, Og  ny,&pcr  JiTsKcicrux<riA,ov  qui  frequens 
eft  in  omnibus  fere  linguis , Ogog  Vnde 
Graecis  tiyuy(&  appellatus  eft.  Nam  quod 
attinet  ad  Cadmi  appellationem  inde  eam  vi- 
detur nadus  quod  ab  Oriente  veniflet.  Og 
nomen  Syriacum  regis  Bafan  in  Scriptura. 
Sic  vocatus  fuerit  & Cadmus  cum  in  Grae- 
ciam venit.  Quod  ejus  nomen  Graeci  dupli- 
cantes & paulo  aliter  defledentes,  fecerunc 
tfyvyov.  Vnde  Thebae  ab  ipfo  conditae  Ogy- 
gia. Cataclyfmum  fub  eo  contigifle  quidam 
idcirco  fcripferunt  , quod  non  longe  ante- 
quam in  Graeciam  Cadmus  appuliflet , dilu- 
vium Deucalioneum  ab  aliis  Graeciae  audori- 
bus  memoriae  traditum  fit.  Illum  Ogygum 
quidam  Eleufinae  conditorem  fuifle  perhi- 
bent. Sed  audores  omnes  Chriftiani  ut  eos 
Catacly  fmos  Gr^cos  componerent  cumNoa- 
cio , vo7rvtxg  fuifle  defendunt , ut  veritati  eo- 
rum nihil  detraherent.  Noacium  autem  xa- 
5»A/hs'v-  Verum , uti  dixi,  ab  omnibus  feripto- 
ribus  profanis  refelluntur  , qui  optypuM* 
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confentiunt , tam  Ogygium  quam  Deucalio- 
neum, fuifle  Quod  illo  etiam  ar- 

gumento evincitur,  quia  reparatione  opus 
fuit  generis  humani  quod  totum  per  illam 
nimborum  diluviem  interiflet. 

Graeci  appellant.  Hinc  & Deucalionem  mul- 
ti generis  humani  inftauratorem  ja<SUi  lapi- 
dum fuille  memorant,  in  homines, ubi  ja&i 

edent,  refurgentium.De  Phoroneo  hoc  idem 

alii  autumant , cui  & fuum  attribuunt  Cata- 
clyfmum. Cujus  utriufq;  cum  eandem  caufam 
aflignent  feriptores  prophani  quam  & facri, 
illius  a quo  Noacusevafit,  puniendam  nimi- 
rum hominum  qui  tunc  aevum  agitabant  im- 
probitatem , nihil  eft  caufae , cur  putemus 
fuifle  diverfos.  Caeterae  omnes  con- 

veniunt , ut  fupra  diximus.  Nonnulli  etiam 
emilTarum  avium  meminere.  De  nomine 
non  concordant  audores.  Et  haec  ipfa  varie- 
tas fucum  detegit.  Aliis  Ogygus , aliis  Pho- 
roneus , aliis  Deucalion  , aliis  Prometheus , 
aliis  Sifimithr.es,  aliis  Dardanus  vocatur , ex; 
qua  nominum  numerofitate  qui  plures  Cata- 
clyfmos  hariolaretur , nihil  faceret  praeter  in- 
genium fabularum , quibus  qui  (emel  inftituit 
credere,  nihil  illi  fabulolum  poteft  deinceps 
videri.  Certe  & nonnulli  fub  Prometheo  af- 

fignant  Deucalionis  Cataclyfmum , quem  &C 

adeo  univerfalcm  fuifle  allerunt , ut  arte  fue- 
rit opus  ad  reficiendum  genus  humanum. 
r ' Eam 
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Eam  talem  tradunt.  Retedtaac  reficcata  tel- 
lure imperafle  Iovem  Prometheo  & Miner- 
vae , fimulacra e luto  fingere»  accitos  deinde 
ventos , eainfufflare,  & lic  animare  jufiic.  Ts- 
vo$jx  $ , inquiunt,  £ diri  A<sO- 

3tol\lo)v(&,  7mvnf  JieQjwpvaztv.  A^TnZviggivQeiayit 
$ » 0 ZdCf  ott&hdjtre  'tw  <a T&iXYjQei  A.’0/u/« 

elfiuX os  2^vshciGzqcK  £ 7ry,hS , nr^SoHosAe» 

OK[Jt%u(&‘  T «V  OW&fAXS  i^VOYiCtVf  7IU<TIV  gJtg \dj<rty 

^4  £«5V(5  ‘bvrvnhtcuj.  Mirabatur  olim  Scali- 
ger  sot^/3 g/fitv  Adsuothluv®1  & cu7ivpanv  4>otg- 
in  idem  tempus  conjici  a fcriptoribus 
profanis.  Necfane  minus  r^hi  quam  illi  vi- 
deretur res  tam  contrarias  diluvium  & incen- 
dium fub  idem  tempus  cucurriflc,  nifi  utrum- 
que fabula  eflet.  Sane  hujus  rei  hanc  ratio- 
nem adferunt  Mythologici  au&ores , quod 
per  caufam  reftinguendi  incendii  a Phaeton- 
ce  conflati  Iuppi ter  cui  in  animo' erat  homi- 
num malitiam  caftigare  ipforum  excidio,di- 
luvium  terris  infuderit.  Hyginus  fabula  cli  t. 
Phaethon  lovis  & Clymenes  filius  cum  clam  pa- 
tris currum  confcendijfet  , & altius  a terra  ef- 
fet  elatus , pra  timore  decidit  in  flutnen  Eridanum . 
Hunc  luppiter  cum  fulmine  percufiijfet , omnia  ar- 
der  e coeperunt,  lovis  ut  omne  genus  mortalium  cum 
caufa  interficeret , fimulavit  id  fe  velle  extinguere . 
Amnes  undique  irrigavit  , omneque  genus  morta- 
lium interiit prater  Deucalionem  & Pyrrham.  In- 
terpres Arati  fcribit , caufa  extinguendi  il- 

Y 1 lius 


35?  ClAVDII  S ALMA  SII 
lias  incendii,  univerfos  amnes  immijfos  ejfe , & 
omne  genus  mortalium  interiijfe  }prater  Deucalionem 
& Pjrrbam.  Idem  ab  aliis  narratur.  Sic  in- 
cendium Phaethontis  aliquo  tempore  ante- 
cedit diluvium  Deucalionis.  Quod  quomo- 
do poflit  cohaerere, cum  Scaligero  non  video, 
cum  a plerifquc  conjiciatur  Diluvium  Deu- 
'caliofteum  in  regnum  Cecropis, & Phaethojj 
Clymenes  filius  dicatur,  &a  Cecrope  quin- 
tus. Quidquid  Graecia  commemoravit  de 
diluvio,  mendacia  & commenta  effc,  ut  plu- 
rima evincunt, ita  vel  illud  maxime  quod  Tas- 
TiiTvv  pro  Iapbet  ijpccrunt.  Cui  enim  dubium 
potefteffevel  paulo  intelligentiori , quin  no- 
men f *znET*  qui  d Graecis  Promethei  pater 
fingitur  , avus  Deucalionis  , effi&um  fit  ex 
nomine  na»  fapbetb  , qui  filius  Noaci  fuit  dc 
una  cum  patre  Se  reliquis  fratribus  in  Arca 
diluvium  evafit,  ut  dc  Deucalione  Graeci  feri- 
ptores  memorant , Se  ejus  natis.  Quin  8e  dc 
Prometheo  Iapeti  filio  nonulli  tradunt  quod 
de  Deucalione  alii.  Haec  ergo  fola  eft  diffe- 
rentia inter  feriptores  Graecos  Sefacros,  quod 
Iapetus  iftis  filius  eft  ejus  qui  arcam  qua  dilu- 
vium effugit  fabricavit , illis  avus  eft  vel  pater. 
Ipfe  vero  Deucalion  Graecorum  qui  refpon- 
det  Noaco  pro  Thubalis  nomine  ab  ipfisGr^  - 
cisindu&us  eft.  Deucalion  pro  Tbubalo  affini- 
bus litteris  mutatis  fecerunt.  Nam  © in  A fae- 
petranfit  etiam  apud  Graecos,  ut  Ms  Se 

idem. 
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idem.  B vero  & K fepe  invicem  mutantur. V c 
fiopfiopvyq  8c  wpHgpvyfi  idem.  B autem  &c  r 
inter  (e  folent  converti , ut  /3a icpxpov  yAe<p*- 
pov  , BA yyyv  TA*j^Vjita  AdCyfcA©'*  &C  ®dj$x- 
A®*  idem,  Deinde  AdC^A®*.  Nam  2 quas 
duplex  littera  modo  enuntiatur  divifim  per 
x<r,  modo  per  yo*.  & tanta  harum  literarum 
eft  affinitas , ut  in  Alphabeto  Latino  C pro  r 
Aeolico  politum  fit,  ut  Camclios  pro  r<xpi- 
A <©■*.  Nihil  igitur  dubii  eft,  quin  ©<£/3#a©* 
Hebraeorum  fit  AdCxaA©-,  vel  AdCyaA©-  Gr$- 
corum.  Quod  enim  A&xxhlav  feribitur  jn*o 
^yooyvi  eft  nominis  pro  A<&kxk<&  , ut  & ttc/* 
yy.xh.lcav  pro  7rvyyoch.(&,i  JixyGxxluv  pro  B xy~ 
€*  a©-.  A primitivo  A<</'x*A©- , patronymi- 
cumAdCx«A/^»jf.Apud  ApolloniumRhodium 
fic  vocantur  Graeci, five  e?A>iveff,quiTheflaliatn 
incoluerunt  a Deucalione  orti. 

— - — Oute  rieA xiryif 

Yyjmn  KvSxxlyotGW  xvxosfn  A&x.xxlty<ji. 

ntxxcryifrx  y^v  vocavit  Theflaliam  a Pelalgis 
qui  una  cum  Graecis  eam  tenuerunt.  Vnde  8c 
neXxfjyxm  pars  ea  appellatur.  Scholiaftes 
ad  eum  locum  : AdCjc#A/£^o/&n)  Adjx.xxlu>- 
v®-  <re  $>©•*  e%ov7t?  efixaixdjov  t?  ©eo&xxlooi, 
«V  <p>j<nv  E^iCXtu]®*  qfij  H Vioi'®'.  >j  j ©gaxa- 
A Ix  Tlehxcyix  ouxXetw  IleA x<ryS  i?  Botai- 

AdtW©*.  \tAdjnxxlbctJi  autem  pro  A<&Jc*Ai«- 
, a Deucalo  qui  & Deucalion , ita  e con- 
trario Van&ovltys pro  , apud  eum- 
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dem  Apollonium.  Sic  vocat  c JmSsltKue  Pro- 
methea Iapeti  filium, qui  non  folum  {'dmlos, 
{edlWsZf uv  Graece  dicebatur.  Sic  ille  quem 
Ceres  dicitur  adamafle,  ab  aliis  faftis , ab  aliis 
Iafion  di<5tus.  Deucalium  porro  five  Deuca- 
lionem eumdemefle  cumThubalo,  non  pa- 
rum eo  confirmatur  quod  Graeci  ‘patres  Thu- 
balo  Theflaliam  in  divifione  terrarum  affig- 
narunt,Theflalofqueab  eo  praedicant  ortQS. 
©wSeA.  Sic  Hebraice , T bubal , * ©garaAot. 

Filius  Iapeti  five  Iapheti  fuit , ut  Scriptura  te- 
ftatur.  At  fecundum  Graecos  Deucalion  Ia- 
peti nepos  , non  filius.  Nec  parva  ejus  rei 
probatio  inde  etiam  ducitur;  quod  Iapheto 
Noacidae,  cum  terra  inter  Noaci  natos  divi- 
deretur , ceflifle  auftores  facri  dicant  omnia 
quae  ad  Septentrionem  initio  dudlo  a Media 
ufquead  Hefperium  Oceanum,in  quem  con- 
' tinentiaverfus  Septentrionem  recenlent, Sar- 
matas , Thraces , Illyrios , Mceotas , Scythas, 
Tauros  , Macedones,  Hellenas.  Graeci  quo- 
que fabulofo  Prometheo  Iapetid^  Scythiae 
imperium  attribuunt,  ut  antea  docebamus, 
lam  vero  quis  neget  ex  Ia  vane  filio  Iapeti  Io- 
num nomen  & gentem  proceflifle.  Hebraice 
p».  Quod  poflec  e (Te  lon , totidem  litteris.Sed 
Septuaginta  ac  Maforetb&  vocalibus  adje&is, 
1’xuccv  ex  eo  fecerunt.  Quod  etiam  convenit 
cum  nomine  Colico  Vxutiv.  Nam  1’cLuv  pro 
* Kuv  Ionicum  eft,  deinde  inferto  Colico  di- 

gam- 
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gamma , quod  illis  perpetuum  in  concurfu 
duarum  vocalium  , Vavuv,  quod  eft  lavan.  Sic 
nomen  Dei  Gnofticis  1 ’otw , fcribitur^Bolice, 
I [ceveo  & Vtvca  , ut  apud  Clementem.  Stepha- 
nus:  Vcicov  t)  I Yjcav  j I 'oeovl^ca  , u<p ’ « 
•n  Vuovi^  ZRnppripei.  E’jtj)  £ l’c icov  <n  Vuv.hBje- 
iu\  yjcj  Votovlf.  Hebrseis  p>  p-iK>  Terra 

Ionum  pro  terra  Graecorum  , ab  illo  antiquo 
Iavane  IaphetiNoacidae  filio , qui  non  poteft 
alius  videri  ab  Ione  vel  Iaone  Graecorum.Sed 
Ion  Gr§corum,  l'ct7mov quidem  habuit 
vov , verum  quinque  ab  eo  diftat,  & 

Deucalionis  pronepos,  qui  Iapeti  nepos  fuit. 
At  fecundum  audores  facros  lavan  & Deu- 
calion fratres ,Iapheti  filii,  Noaci  nepotes, 
qui  Noacus  refpondet  Deucalioni  Graeco- 
rum , ut  diluvium  Deucalionis  non  aliud  om- 
nino eft  a diluvio  Noaci.  Quod  ad  at- 
tinet, quem  Graeci  fingunt  Deucalionis  five 
Thubali  filium  , Iapeti  pronepotem  , Ionis 
five  Iavanis  avum  ,is  fecundum  Hebraeos  Ia- 
vanis  filius  ftatui  debet.  Non  enim  dubito 
quin  qui  E'a iqscc  Hebraeis  vocatur,  ne/>Vx,  i$* 
fit  E "folu;  five  Er'»ojs*  Graecorum.  Docebimus 
quippe  infra,  E^jj?  & E "folw  & E*^<?  idem  efle 
nomen  , ut  >Tk?ki$  & TtJ&uy 

quod  eft  nomen  veteris  , a quo 

Tellinae  nugae  &c  Tricae  in  proverbium  abie- 
runt. E^5A»jf  igitur  per&ruHgTrk^ab  EVu^rafor- 
matumeft.  Et  in  hoc  Graecorum  error  cerni- 
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tur,qui  Ionis  patrem  vel  avam  fa-- 

ciunt,  cum  filius  Hellenis  Ia van  fuerit  juxta 
veritatem  Hiftoriae  factae.  Ab  illo  Elijfa  Sicu- 
los cfle  propagatos  Gr$ci  perhibent.  Alii  /£o- 
les,&  per  Elilaeos  apud  Ezechielem  xxvii. 
cos  intelligi  perhibent.  Certe  iEoles  anti- 
quiffimi  Grscorum  in  Theffalia  fubftiterunt: 
purpura  celebres  ibi  dicuntur.  Quod  Siculis 
convenit  vel  Tarentinis.  Verum  de  his  alibi. 
Nomen  Elifa  magis  ad  accedit  quam 
ad  AioAov.  Tharfis  ©<*?£«?  inter  filios  Iavanis 
Dialedto  Attica  eft  Qapp&f , ut  t>fM  dpplu). 
Tvp aig  Tuppif.  ©«/>£<§H  ®dpp@* , Tupimvo)  Tup - 
favo/.  Ita  ergo  pro  , ©#/>f>«s-,  ex  quo 

Acop&s  Graeci  feceruc,  ut  folet  fiepe  © in  A mu- 
tari , Ainft.  Sic  Dorus  Hebraeis  Iavanis  filius, 
frater  Hellenis  , cum  Graecis  Dorus  Hellenis 
habeatur  filius  & Iavanis  patruus.  Pelalgos  d 
Tbalegt&c  Graecos,  five  T^ouag  a Rhagar , di&os 
cfle  certa  fides  eft  ex  nominis  indicio  ,&  re 
ipfa.  Pelaigorum  w mhvTshdvYiwiv  appellatio 
Thaleg  oftendit,  quae  divifione  fonat.  Pelafgos 
autem  per  totam  fereGr^ciam  difperfos  fuifte 
Graecorum  monumenta  teftantur.  Tatias  qui 
ygpiw , quo  nomine  & E^jjves-  appellati 
a Rhagau  dedudfcos  efle  palam  eft,  fola  littera- 
rum tranfpofitione  fadfca.  Phalego  qui  PelaG" 
gus,  & Ragau  qui  ceftifle  quae  ad 

Septentrionem  verfus  Scythiam  ,fcriptores 
perhibent.  Epiphanius  de  Scythifmo : U 
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j(<$  V'ety*v  oiltvts  3dn  rn  djpoo7rvie  Khlfxcc  vevdO- 
H 971S  tw  Sau^ietc  f*6g</  tok  cujtuv  edveai 

*sst3<rwtfiA <w'.  Pelafgos  quoque  in  Thra- 
cia vixifle  Grsci  audorcs  teftantur,  &GraT- 
os  quoque  inde  venifle.  Haec  fune  quae  tuto 
p offam us  derivare  in  his  quae  ad  Gr^coru  ori- 
ginem & appellationem  pertinent.  In  csteris 
populorum  denominationibus  qui  a Noa- 
cidis  defeenderunt , de  quibufdam  conflat, 
etfi  nominis  Tonus  longius  abfiftat.  Vt  a Chus 
Aethiopes,  a Mefraim  Aigyptios  , ab  Aram 
Syros  profe&os  efle  nominum  comparatio 
non  pateretur , nifi  ita  efle  inter  au&ores  con- 
veniret. In  aliis  folo  nomine  poene  id  evinci- 
tur. Quae  ratio  Lydos  a Ludo  deducit,  Medos 
a Madai , ab  A fur  Aflyrios , ab  lavane  Iaones, 
vel  ut  iEolice  vocabantur , Javones , & ita  de 
caeteris.Nullus  etiam  dubito  quiniidem  Grae- 
ci ab  Henocho  nomen  1' vd^a  deflexerint.  Ideo 
Sc  Inachum  antiquiflimum  rerum  & gentium 
Graecarum  fecerunt , & ante  diluvium  pofue- 
runt , ut  revera  eo  prior  fuit  Enocbus,  qui  Grae- 
cis Inachus.  Hoc  tamen  conflare  non  pofle 
certum  eft,  fi  flemus  eorum  traditionibus, 
quibus  Deucalionem  eo  fatum  qui  primos 
homines  de  luto  finxit,  memorant , & prima 
quae  unquam  fuit  fcemina  natum  , nempe 
Pandora.  Hunc  enim  hominum  primum  ex- 
titifle  oportet , fiquidem  haec  vera  funt.  Nul- 
lus igitur  Inachus  eo  vetuftior  conftituendus. 
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Hunc  Inachum  qui  eft  Henochus,  aliae  fabu- 
lae A.’vvxh9v  indigetarunr.  De  quo  & talia  nar-* 
rantur.  $a<A  3 oh  lu>  rns  k’vvu*ss , os  «£> m* 
xjzrep  tot  2j.as/&<nci  e tu.  Tx?  3 <cr0j|  [Actindjoix,- 
(8tu\  'ioag  7ivos@iu)<r{TWf,  3 oh  ru- 
ra Tl\dj'lYl<7Wjl(&‘  57wmj  Zl&<pfap*i<niVTzy  . ol  $ 
Qpuye?  ocnxcwJfxd  sSpyjvyiazcv  o-t^o^^c  , cc,<p’  x >j 
vrocpoifxtci  , td6  S9n  a’vvc6kx  Hhccuoriv.  Qu.od  hic 
Annaeus  vixifle  traditur  fupra  trecentos  an- 
nos, & prior  diluvio  fuifle  hoc  etiam  Enocho 
convenit,  quem  Scriptura  narrat  trecentos 
lexaginta  quinque  annos habuifle  cum  de 
medio  fublatus  eft , & inter  homines  defiit 
comparere , eo  modo  quo  Deo  placitum  eft. 
Cum  in  fumma  rei  tantopere  errarint  Graeci, 
haud  mirum  eft  in  temporibus  aflignandis 
tam  longe  a vero  abiifle.  Phthiotica  & Deu- 
calionea undecim  "foim  fpatio  ab  Inacho 
fubmoverunt , &:  Deucalionis  Cataclyfmum 
inter  & Iliaca  tempora  decem  'fotou;  interpo- 
fuerunt.  Nam  a Deucalionis  Cataclyfmo  ad 
Trojam  captam  numerarunt  annos  trecentos 
& viginti  plus  minus.  Hae  funt  circiter  decem 
‘flfjtou.  Si  decem  has  adjunxeris  illis  un- 

decim quae  intercefsere  Inachu  inter  & Deu- 
calionem, fic fient  viginti  &c  una$/e«i , quas 
Clemens  lib.  i.  Strom.  numerat , ab  Inacho 
ad  tempora  Iliaca.  E <V  3 r ^ovov , inquit , v 
Tpwtitoov  "imi  l’vd%x  faex}  pi%o  «H$cn  i}  /uix  nKchxs 
QpSvTzq , enj  ug  iitQr  einetv  yinjcti 19- 
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<nx.  Sic  enim  correximus.  Ex  illis  viginti  8c 
uno  $>£<*{£  undecim  computavit  ab  Inacho 
ad  Deucalionis  diluvium  , numerando  ab 
Argolicis  Inachiis  ad  Attica  Cecropia  quat- 
tuor jljygflw.  Ab  iifdem  Atticis  ad  Arcadi- 
ca Pelafgica  , quinque  •frtou;  , quas  jundtae 
cum  quattuor  fuprafcriptis  efficiunt  novem 
$;£<*?.  Quas  inter  Argolica  Inachi  & Arca- 
dica Pelalgi  interjicit.  Sic  enim  haec  intelli- 
genda:em<X3  tk'  A’£x#cJix&TO^^nEA«<ry£.Vt 
nimirum  haec  Arcadica  a Pelafgo  novem 
difparenturab  Inachiis  Argolicis.Dua- 
bus  deinde  ^jioL U Deucalionea  Phthiotica 
leparat  ab  Arcadicis.  Ita  undecim  fata  pro- 
cedunt ab  Inachi  temporibus  ad  Deucalionis 
aetatem  quae  Cataclyfmum  poftcriorem  vidit. 
Idem  tamen  Clemens  eodem  libro  paulo  in- 
ferius ab  Inacho  ad  Cataclyfmu  Deucalionis 
5^se£{'  'n'fJug$‘Ksv{gi  computat.  A’iri  3,  inquit, 
Mwflrwf  Vvctftis  39n  r AdjKUAiuvoc 

KU&x.hv<r[jt.bv)  r SdjTZggtv  Asyoo  e57jju/3g/flM', 
ov[A&cuv<h!(§  KpoTamv,fyeat}n,f]*&(‘*g''&  <*&&- 
fx5v^).  Proclive  efTet  emendare,  fata)  nrlciper. 
Quod  mendum  8c  fuprairreplerat.  Sed  ibi 
quadraginta  ab  Inacho  ad  Cecropem 
bicorporem  ponebat  > quae  quattuor  tantum 
funt.  Hic  totidem  fluxiffe  vulta  Mofe  & Ina- 
cho ufque  ad  diluvium  Deucalionis.  Atqui 
undecim  $/£<w'  tempus  illud  omne  collegifle 
luperius  dehionftraYimus.  Scribendum  hic 

erga 
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ergo  conjicio , $jiou  ivbtxa  Erroc 

natus  cft  ex  nota  numerali , y!  pro  / <*.  Au&or 
vetus  apud  Cedrenum  ducentos  & quadra- 
ginta tantum  annos  numerat  a priore  diluvio 
ad  pofterius , quae  funt  ieptem  circiter  tfutou , 
co  computo  quo  in  lingulas  annorum  skxtvv- 
tres  ineunt  Phoroneus , fub  quo 
priorem  ilium  Cataclyfmum  quidam  conti- 
gifle  volunt , Inachi  filius  fuit.  Nihil  in  his , 
utinfabulis  certi.  Immo  non  incerta  folum 
omnia,  led  & falfiflima.  Agnovere  etiam  ali- 
quando vi  veritatis  ada£ti,unum  tantum  fuifi- 
fe  Cataclyfmum,  qui  duos  tamen  pofuerunt, 
cum  (equerentur  audtores  mendacii.  Hinc 
notavit  Georgius  Syncellus  Africanum  pro 
Ogygi  Cataclyfmo  Deucalioneum  comme- 
mora  (Te.  (fm?,  inquit»  A'<pe/icctvof  avyvurea 
poi,  evito’  » t cJ3n  il’  yvyx,  $ AdiKochloovQ'  «pjjxev, 
Bcejt/rueuUtm^uv.  Haec  notata  nobis  fint , ut 
confiet  quam  mendaces  fuerint  Graeculi  circa 
temporum  antiquitates  & hominum  origines 
primas.  Vt  fuere  femper  gloriofi  , & vani , 
crediderunt, hominum  apud  fe  principium 
extitifle  & nullos  alibi  fuifle  , cum  in  terra 
Graecia  primum  funt  vifi.  Hinc  tot  ccuii^- 
vv; , terrae  filios , non  alio  parente  genitos  tam 
in  Hellade  quam  in  Peloponnefo  numerant 
eorum  monumenta.  Tales  nullos  in  Thefla- 
iiaagnofcunt,  ex  qua  tamen  hominum  qui 
Graeciam  & Peloponnefum  populis  pofiea 
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©ppleverunt , ftirps  & origo  profluxit.  Per 
has  fabularum  Graecanicarum  ambages  8C 
famofosarnfra&useum  lucis  radium  perlpi- 
cimus,  quo  abunde  liquet  nullum  in  Graecia 
fuifle  Cataclyfmum  quo  tempore  d Graecis  re- 
fertur. Cum  de  aliquo  audiflent eum  po- 
fuifle  circa  hominum  apud  fe  principium,  aut 
non  longe,  ad  puniendam  primorum  homi- 
num impietatem  , quae  caufa  fuit  & veri  dilu- 
vii.Non  aliud  etiam  agnovifle  creationis  ho- 
* minum  primordium , quam  cww/fimow , in- 
digenarum apud  fe  ex  terra  quafl  natorum. 
Protoplafti  hominis  aliquam  auram  ad  eos 
perlapfam , quem  alii  Phoronea  pro  Adamo 
dixerunt , alii  vero  Deucalionem.Sed  & Pro- 
metheum ex  eo  rumore  homines  deluto  for- 
mafle  finxerunt, quomodo  Adamus  a Deo  fa- 
ctus eft.Primum  hominem  fibi  notum  etiam 
apud  (e  natum  efle  crediderunt , qui  a Deo  fic 
creatus  eft.  Nec  tempora  quae  aflignarunt 
falfo  diluvio  Phoronei , vel  Ogygi  vel  Deuca- 
lionis magis  diffident  a temporibus  veri  qui 
fub  Noaco  fuit, quam  Adami  vere  protoplafti 
principium  diitat  a principio  hominum  quos 
falfo  Graeci  crediderunt.  Iam 
certo  certius  videtur  fummam  antiquitatem 
tt  eXktjvixuv  ab  eo  petendam  efle  qui  nominis 
primus  au&orfuit,  & per  quem  Grae- 
cia homines,  populos  & gentes  accepit.  Is 
eft  E%tu/.  Eum  in  Theflalia  genitum  ipfi  funt 
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qui'  tradiderunt , & iri  eo  faHi.  Nani 
fi  E^lw  ab  E'Ai<wa  , longe  fuerit  antiquior, 
utpote  qui  Iavanis  filius  fuit,  Noaci  nepos. 
Nec  minus  de  Iovehalucinati  funt,cum  Ion 
vel  Iaon  fit  Iavan  qui  Iapeti  Noacidae  filius. 
Sed  fequamur  hic  interim  Graecos,  hoc  eft 
fabulis  credamus.  l£'fklu>  inTheflalia  Deuca- 
lione natus.  Ab  eo  E^jjves'  primum  eadem 
ThelTalia,&  proprie  quidem  nominati.Tem- 
poribus  Homeri  adhuc  populi  ThelTaliae  foli 
fic  audiebant , nondum  communicato  hoc 
nomine  caeteris  Graecis  populis,  quorum  co- 
lonias Hellenis  filii  diverfis  in  locis  condide- 
rant. Haec  Thucydidis  lententia  fuit.Home- 
ri  aerate  peculiariter  tantum  appella- 

tos , qui  Theflaliae  Phthiam  incolerent.  E'?M- 
vuv,  inquit,  t 7izt\$oov  ccajtx  cv  t? 
ia^vaetvliov  , evmyou^cav  oulras  Iit  w$£A«<*. 
gj  TKf  oifkou;  7n\is  kxQ'  sKMfXSffy  Tjj 
A lcc  [xxUkov  >c<xA«o9iq  E^jj voui.  Ov  otJAx 

victuvoCTo  »7nx<nv  cMVixtjrtq.  Mens 
ejuseftjTijo^A/^ , id  eft  communi  privato- 
rum fermonc  vocatos  potius  fuifle  E^yvecf 
qui  in  lingulis  urbibus  ex  genere  E^v/xw  ha- 
bitabant, aut  qui  coloni  ex  Theflalia  vene- 
rant, quam  generaliter  in  id  nomen  concef- 
fifte  omnes  Graeciae  regiones  quas  incolebant. 
Exempli  gratia,  Dores  qui  <« j&<x,<»gov  Parnalli 
montis  infederant,  a vicinis  populis 
vocabantur, quia  erant, quod  ex 

Thcf- 
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ThefTalia  ad  ea  loca  habitanda  venerat.Scho- 
liaftes  Graecus  interpretatur,  optAlcc  [xxikov 
&tv  usivtjg  Sofag  xttkvIcov,  Qui  fciebant  eos 
ab  Hellenibus  defcendiile  , nuncu- 

pabant , non  omnium  generali  notione  ita 
vocabantur.  Addit  Thucydides  ne  Homeri 
quidem  aetate  id  nomen  invaluifle  de  omni- 
bus Graecis.  Teftemque  ipfum  Homerum 
producit,  qui  non  alios  hoc  nomine  infigniat 
praeter  Phthiotas  qui  fub  Achille  mili- 

tabant , caeteros  vero  Graeciae  populos , Acce- 
ss- aut  A’py«*?aut  A^aaaV  nuncupet.  Tgjcjtoj- 
e/orj,  inquit, ftaA/sit  O 

pov  Ut  t Tpmxuiv  'fyoy%u(&j  rxg  ^vfX7mv 

•ncg  t0VO[Act<rfv , xfaxg  ij  ritg  pitT  A^^eag  otc 
<£  $Sjc* ol'mp  Trfw-ir/  E^yveg yiQcw.Aoi- 

vctxg  q zv  wTg  em<n  )tj  A'pyelag}^cj  A^ouxg  dvct- 
jc«a «.  Huic  argumento  Thucydidis  apponit 
Strabo,  recentiores  Homero  Hefiodum  Sc 
Archilochum  meminifle  rjaveS^W  de  Grae- 
cis univerfis.  H 'triofrov  y^oTot  A’p^<Ao%ov,^>j 

eifrevcq  rxg  teyoyfyxgrxg  ovyiTmvfeg, 

nanfoyivxg.  Quod  Homero  recentiores  eam 
generalem  t2  E^vwv  appellationem  nove- 
rint, id  non  facit  contra  Thucydidem  , qui 
Homero  tantum  ignotam  aflerit.  Praeterea 
notandum, nec  Hefiodum  nec  Archilochum 
in  his  locis  quos  adducit  Strabo , mentionem 
facere  t2  eo  fenfu,  fed  «wvs^jj^v.Sic 

enim  citat : tov  yfy  <a&i  r npoiltfrwv  Aiyovfe 3 « e 

n#yeA<* 
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Ilecvfawes  efAvjsiuov  ctUTUStWvJl! cos  rWgJAij- 
vcov  oi$s  ds  &oi<n iv  cnu/ib&frffa.  Quibus  magis 
confirmatur  fententia  Thucydidis  quam  de- 
ftruitur.  Nempe  rjjf  ofMKloc,  potikQv  jc*A«o9ttf 
E^yivcts.  Non  enim  hoc  nomine  univerfi  ap- 
pellabantur, fed  addito  verbo  generali,  nvc- 
vzfovivis.  Vocabantur  ryopiAtcc  a fingulis  po- 
pulis inter  quos  habitabant,  E^ve?,  non  uni- 
verfi. Ac  qui  volebat  univerfos  dicere,  n«- 
vifl^vou;  appellabat.  Stephanus.  n.eu/bf3wvts» 
cos  n ocvovfcouoi , "ivrv  f^epasTo  7mv  , reo  5ra/tj7j?.E^A- 
A»J Vis  fi  CWTCC  ol  7 luj  cobv  E^dboCKCtJ- 

oiKSvns • Ergo  ri^vgJAijvgff  Poetis  illis  omnes 
in  genere  qui  ab  E''Soj<n  Theflalis  oriundi  e- 
rant,  & varias  Graeciae  regiones  occUparanr, 
Iones, /Eolii, & Doricnfes.  AcE^jfvgf  ii foli 
qui  Phthiotim  Thefialiam  incolebant.  Sic 
A*%<sao»  proprie  quiPeloponncfum  obtinebar. 
At  n cu/ocxouol  de  omnibus  Achaeis  five  Grae- 
cis, ubicunque  locorum  eflent.  Sic  Iones  olim 
Athenienfcs  proprie  vocati.Nam  ibi  primum 
Ionis  iari yovoi  fedem  in  Attica  pofuerunt.  n<#- 
vlcov gf  vero  etiam  omnes  generis  Ionici  qui  ab 
illis  defeenderunt  nuncupati.  Vnde  Uomu- 
vtov  locus  facer  vel  templum  quod  communi- 
cer omnes  Iones  colebant.  Citabatur  ex  Ho- 
mero : 

E’y^«}j  dv  A’%ouxs» 

Sed  fpurium  illum  efle  verfum  &CvevoQdj<&wi 
antiqui  Critici  notarunt.Nufquam  ergo  men- 
tio 
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Graecis,  fed  nec  apud  Hefiodum  & Archilo- 
chum recentiores  illo,quirifleve^>jwxf  nomina- 
runr  omne^Graeci  generis  populos,  cumEV 
A»jv£?de  Tolis  Phthiotis  Theflalis  dicerentur. 
Alio  etiam  argumento  ex  Homero  ipfo  peti- 
to utebatur , quo  probabat  Poetae  non  riiifle 
notum  nomen  gfliujvwv  de  univerfis  , quia 
nufquam  apud  eum  t2  (3x?@x[>tov  appellatio 
occurreret.  Haec  enim  funt  oppofita  invicem 
&c  relata , ^xfQaupQ^  ^ tfkltv , <ri  @xp(2xe/n$v 
s&\  <ra  B^vingv.  Si  Barbaros  ignoravit  Home- 
rus de  aeteris  gentibus  quae  Graecae  non  efi* 
fent,ergo  nec  E^va*  novit  de  omnibus  Gr$- 
cis.  Ou  y,vjv  fioupftxpxg  jne,  2q&  3 eA- 

&WXG  Ttu  ,ug  ifjtol  $ox.ei  xvll7rvt\ov  eig  h ovofxx 
'&7roKBKe/(&vn.  Non  enim  Barbaros  idem  poeta  no- 
minavit , quia  nec  Hellenes  ipfis  oppofiti  nondum  in 
unam  omnes  appellationem  d barbaris  dtjlinftam 
concefferant.  Hoc  alii  negabant  verum  tefte 
Strabone , & fic  argumentum  Thucydidis  di- 
luebant. Homerum  quippe  & Barbaros  no- 
minafle.  A "Thot $ y inquit,  xvTityixtnv , c7i^t) 
fioLfftxpisg  elpvjKiv , fiovp/BovpoQwvisg  r«V 

Kx&g.  Hanc  obje&ionem  Strabo  iple  alibi 
eludit,  ubi  docet  Cares  Ho- 

mero appellari , nonquod eflent lingua  bar- 
bari , id  eft  alio  Termone  uterentur  quam 
Graeci , Ted  quod  barbare  & aTpere  linguam 
Graecam  pronuntiarent.  Qui  Homerum  vo- 

2 lebanr. 
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lebant  ufurpaffe  hanc  vocem  genera- 

li de  omnibus 'Graecis  fignificatione,  affere- 
bant hunc  ejus  verfum  ex  Ody  flea : 

A 'vctydf  $ JtAe©0  kmQ’  [xkavv 

Arf/>y(§K 

Sed  non  videtur  verifimile,cum  idem  Ho- 
merus alibi  E 'fkdSoc.  dixerit  pro  urbe  vel  regio- 
ne Theflaliae,  in  alia  notione  alibi  hoc  no- 
men pofuifle.  Ibi  igitur  credibile  eh  etiam 
*'ifkd$&  pro  regione  Theflaliae  ufurpafle.  Sic 
enim  tum  proprie  vocabatur.  Phthiotis  in 
Theflalia  & ejus  incolae  Apollonius 

tanto  recendor  Homero  e^d^M^djeu/  in  pri- 
mo a’ pycveujltKuv  dixit  de  Theflaliae  regione, 
ut  ad  eum  locum  obfervavit  dodtus  8 c anti- 
quus ejus  Scholiaftes.  e 'tituba  w**  i inquit, 
tIu)  vtw  QtaxotAlcw.  O* [avi p(&*  $ y.loc,v  Qzasoc- 
■A/flff  iv  o7$z  t!w  eAA dboo.  Dubitarunt  tamen 
veteres,  utrum  gAA od  apud  Homerum  nomen 
eflet  urbis  Theflaliae,  an  regionis,  ut  $cde 
QSdoc.  Eodem  nomine  tam  regionem  The£ 
faliae  quam  urbem  defignari  alii  fcripferunt. 
De  quo  nos  fupra.  Idem  Scholiaftes  Apollo- 
nii ad  lib.in.  E*AA dbxvtw  tIuj  QSuoltKluj  ohluu 
, QfAcav^fxcag^vjTnKi , ov  'tfomv  A "py®* , Kj 
»j  mKig  ^ Homerus  igitur  illo  verfu 

quo  A vpyof  & e'aa dbet  nominavit,duas  omni- 
no extremitates  defignavit  terr?  quam  n*vgA- 
Atjvef  obtinebant.  Nam  e 'fods  Theflaliae  urbs 
erat  vel  regio , vero  in  Peloponnefo. 
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Si  fama  illius  viri  volitabat  in  illis  duobus  ex- 
tremis , vcrilimileeft  etiam  in  medio  percre- 
buille , hoc  eft  in  illis  partibus , quibus  poft 
Homerum  e‘aa<x£©- nomen  proprie  inditurti 
eft,  cxclulis  ab  hac  appellatione  Thcllalis , & 
Peloponjieliis.  Ita  igitur  accipiendus  ille  ver- 
fus  Homericus.  Et  nihil  verius  Thucydidis 
lententia,  fcribentis,  ne  Homeri  quidem  ae- 
tate kKKvyav  appellationepi  de  aliis  Graecis 
accipi  folitam,  quam  qui  Phthiotim  Theflaliae 
habitarent.  Quod  & ipfe  Homerus  teftatus 
eft  diferte  hoc  verfu  de  populis  qui  Achillem 
ad  bellum  erant  fequuti : 

Muf>[At$dves  J[’  ckoiASvw  KSH  sAAijvs?  A’- 

In  multis  aliis  gentibus  hoc  ufu  venit , ut  ejuf- 
dem  nationis  nomen  alicui  regioni  peculiari- 
ter tribueretur,  & generaliter  plures  populos 
eadem  lingua  utentes , vel  fub  unius  imperio 
politos  comprehenderet.  Fuit  tempus  cum 
folum  vocarentur  qui  Theftaliae  par- 
tem incolebant.  Poftea  etiam  vocati 

funt  omnes  , qui  ab  illis  Theflalicis  Helle- 
nibus  orti  coloniis  luis  Peloponnefum  & 
partes  omnes  inter  Peloponnefum  & Thefla- 
liam  litas  occuparent.  Sic  Franci*  nomen  ho- 
dieque  fpeciali  notione  eam  provinciam  de- 
notat in  qua  Pariliorum  eft  civicas.  Non  mi- 
nus tamen,  & univerfa  Gallia  in  varias  pro- 
vincias fub  uno  rege  divifa  hoc  nomine  ge- 
",  Z z nerali- 
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neralitcr  donator.  S’\c&  Alamanni  Germani- 
ca gens , & certis  finibus  circumfcripta , toti 
Germaniae  nomen  indidit  Alamanni*, quomo- 
do etiam  hodie  vocatur.  Nufquam  vero  vi- 
dere nunc  cft  aliquos  Germaniae  populos,  qui 
proprie  ira  vocentur.  Mirandum  vero  quod 
accidit  in  Hellenibus , ut  cum  primo  Thefla- 
liae  populi  hoc  nomine  proprie  nuncuparen- 
tur , poftea  & univerfis  qui  ab  his  per  colonias 
manarent , communicata  eflet  eadem  appel- 
latio , tandem  tamen  contigit,  ut  ipfa  illa  ter- 
rarum pars  cujus  olimhaec  propria  fuit  appel- 
latio , ea  privaretur,  & peculiaris  fa&a  fit  ejus 
quae  hujus  nominis  tjommunionem  jia&a  e- 
rat.  Multi  enim  Geographorum  tam  Magne- 
fiam  quam  Theflaliam  ab  Helladis  five  Gr<tcia 
nomine  & cenfu expungebant.  Nec  diffimu- 
lavit  Dicaearchus  in  libello  de  vita  Graeciae» 
hancfuifle  vulgo  receptam  fiia  aetate  opinio- 
nem , quam  ipTe  tamen  non  fequitur , fed  po- 
" tius  refutat.  T lu>  Sv , inquit , e ‘aa«£<x 

Hi\07nvvy,QiS  tIw  ^ j-> 

ruv  cfxo\iv»  T <*%(*,  ^ Qr.jovtn  Itvtg 

vijxoig  oiyvo&v  tW  ^ e*AA oti©* 

£/^fxSv^gtu7nlpoi  t?  t5  TT^cyiadrav  om?  dM" 

Et  hanc  rationem  fe  habere  maxime  pro- 
fitetur Dicaearchus  Thcfialiam  intra  Graeciae 
five  e‘aa«'£©-  fines  includendi , quod  olim 
Hellas  urbs  inThefialiaab  Hellene  Deucalionis 
filio  condita  fuerit , a quo  Hellenes  poftea , hoc 
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cft  Graeci  appellati  funr.  Sic  enim  verba  ejus, 
nunc  mihi  legenda  videntur.  H'  $ e 'aa»? 
Tmhoubv  mn  7n\is  dO*  E^Ajjv©*  $ A &•/.&- 
a/wv©*  c^cA yiJyi  Tf  itdigvi  , t?  ? ©£&rc«Ac£V 
£<ni  yjugcpg  , c&v&  pe£<n>i'  <t>oc^aaA«  7? 

^ M£A<7wjw^?roA£w?.  Male  vulgo  cxcufiim  eft; 
«<p’  e*aajjv©-  £ A»’oAs.  Ex  verfibus  enim,  quos 
paulo  poft  ex  Euripide  afFerr  ,conftat  ,/Eolum 
non fuifle  Hellenis  patrem  ,fed  filium,  in  quo 
omnes  audtores  unanimiter  confentiunt. 
Ef,AA/w/^,  wVA£y»<n,  yyviTiq  &i'osf  \ 

T S <J\,’  AloA©**  Trn^g. 

Alii  non  lovis  , fed  Deucalionis  filium  Helle- 
na  fuifle  adfirmant.  Verum , ut  dixi,  haec  fuit 
comunior  tum  Graecorum  fententia , Thcfla- 
los  & Magnecas  ab  Helladis  finibus  & nomine 
efle  excludendos.  Hinc  Attici  oratores  Phi- 
lippum contumeliofe  Thejfalum  & Macedonem 
• appellabanr,quem  pro  Graeco  non  habebant, 
in  barbariem  & peregrinitatem  proinde  redi- 
gendum. Ita  & Euripides  in  Alceftide  Thel- 
lalos  ab  Helladis  incolis  diftinguit. 

Tif  rS$i juaAAov  ©£<w«A«v  Cp/Aolsv©' 

T Is  e'aA<*<4'  oixoov  }* 

Et  vide  rerum  viciflitudinem.QuiGr^ciae  de- 
deru  t unde  appellaretur,  & unde  habitaretur, 
&c  quod  loqueretur,  hoc  eft  nomen  hominis 
& linguam, ipfi  poftea  indigni  funt  vifiqui 
Graeci,  id  eft  e^aavjke?  nominarentur.  Quod 
ad  Macedoniam  attinet.,  nunquam  fane  d 
. ..  Z 5 ‘ quo- 
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.quoquam  inter  regiones  Graeciae , ftve  Hella- 
dis repofita  eft.  Certum  tamen  e^Macedonem 
qui  provinciae  nomdn  dedit,  fuifle  maternum 
Deucalionis  nepotem,  quo  genitus  Hellen. 
Graeci  quoque  inter  illa  initia  non  tantum 
Theflaliam , fed  etiam  Macedoniam  tenue- 
runt. Quinimo  MouttSvo),  id  eft  Macedones, 
di6ti  funt  quamdiu  Pindi  montana  incolue- 
runt. Praeterea  eadem  femper  lingua  ufi  funt, 
moribus  Sc  veftitu  cuTheflalis  Hinc&Tfo£ 
faliam  multi  Macedoniae  partem  efle  dixerunt, 
non  tantum  propters^K^Vtf^Macedonum, 
fed  propter  eadem  inftituta,  veftcm  &c  lin- 
guam. Pomponius  Mela  : In  Macedonia  prima 
eft  Thejfalia , deinde  Magnefia  Phthiotis.  Solino 
Pdorin , Mygdonia , Pieria , zAsmathia , uniformi 
vocabulo  Macedonica  res  & partitiones  qua  Jpeciali - 
ter  ante  fejugabantur,  Macedonico  nomini  pojlea  con- 
tributa. Straboni  Lynceftis,  Oreftias, Pelago-  • 
nia, yEmonia  nomine  fuperioris  Macedoniae 
veniebant.  Quinimmo  addit  juxta  quorunda 
fententiam,  0vy.7m.avj)  t\w  yi%yt  Ke/ucv^?, 
appellatam  efle  Macedoniam,  pro  caula  affe- 
rentium , olt  Kxpcjt  tyi)  %l&AeyJa> 
yvh  , <£  oix\ois  toustoic  jguvnq 
Theftalica  Chlamys  8c  Macedonica  eadem  8c 
ejufdem  formae , ut  alibi  oftendimus.  Pileus 
quoque  Theflalicus  idem  cum  Macedonico, 
qu xScKcwaiX'  dicebatur.  Lingua  porro  utriuf- 
que  populi  jninime  di(par,nec  nili  diale&o 

differe- 
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differebat.  Cum  omnes  autem  imperium 
Deucalionis  &Hcllenis,  Hellenumque abeo 
di&orum  in  ea  parte  Theflaliae  quae  Phthio- 
tis vocabatur  ,conftituant  , inter  Pharfalum. 
& Melittaean , folus  Ariftotelesin  Epiri  Mo- 
lolfide  ubi  Dodone  eft  collocavit , his  verbis 
quibus  de-Cataclyfmo  Deucalionis  agit : K ai 

vt®*  t E'AA>jvingv  g^JgTo  jwaAisw  •jdjtdv  , 
}fj(\  tkt»  tIuj  E' A A ciba  'dw  'i>gyjoucw.%  AvTtt 

5 ejtv  tj  <zsi0y«  Aubdvlw  ^tj  A^eAwor.  Our©'*  $ 

STBAA#p£&  ID  {JLifeQk&A JJJtgV.  ukxv  $ ol 

StAAoi  ivTuufa  , 0/  KccAVffyoi  ion 

Tg2tingK*>vuv  E^AAJjrgf.Nec  audio  virum  Gr^- 
ce  dottiffimum,  qlii  de  ea  ThcfTaliae  parte  ac- 
cipit ubi  eft  Dodone  , & Acheloi  fontes. 
Nulla  enim  in Theflalia  Dodone,  nec  Thef- 
faiia  eft  in  quo  Dodone  fita.  Quidam  olim 
duas  efle  Dodonas  voluere  ,unam  in  Thefpro- 
tia, aliam  inTheftalia.Sed  erroris  eos  coarguit 
Stephanus  in  voce  Au&uvtj.  $»/Ad|gr(G^,  inquit, 
$vo  (p>j «,  ®eajrf>coltx.luj  ^ ©gT?ofA«c/ti),  K&Kuf. 
Sed  puto  Philoxenum  confudifle  Bodonen 
cum  Dodone.  Nam  Bu&dvti  Theftaliae,  & in  ea 
quoque  luppiter  colebatur.  Vnde  nonnulli 
legebant  in  verfu  Homerico ; oLvot>  B«£w- 
vafey  nt\x<r]4Ke.  Et  praeterea  B u$uvv\  & Aa>- 
Stovvi  idem  vocabulum  ex  dialc&o.  /3  quippe 

6 A invicem  fkpe  mutantur.  Sic  (Bxvos  8c 
A Sv(&.  Ind cDunum.  VtB  Romanorum  mo- 
re pronuntiatum  & P vicinum  habent  Co- 

Z 4 num. 
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nam.  Ita  T & D.  Eodem  ergo  modo  per- 
mutantur, ut  D & B.  Hinc  mfxm  & 7iivn, 
Cum  autem  Ariftotcles  meminit  Zsaa&m'  qui 
& e‘aao) dicebantur, qui Moloflicam  Dodo- 
nen incolebant , certum  eft  de  ea  Dodone 
intellexifle,  atque  eaa*,-  & eAA r,vctt  eofdem 
putafle.  Et  (ane  idem  nomen  E,aaos->&  tfhKlus 
atque  etiam  e^aajjf.  Vt  ^AA/y , 7f'aa iv  , r££gV 
■'j  ut  l^pra  docuimus  , ubi  oftendimus, 
ab  EliJfaNoacida.  nomen  tr,AA»jff  quo  Gr^ci  ap- 
pellantur dedudtum.  Hinc  e'\Ayicwov1(&‘  pro 
b '%lu>  , id  eft  Pontus  Hellenicus  quod 

Graeci  five  E^Ajjva?  antiqui  eum  aliquando 
accoluerunt.  Quod  enim  ab  Helle  quadam 
Phryxiiorore  di&um  eum  fabulantur  Graeci 
quae  in  eo  fubmerfa  fit,  fomnium  eft.  Et  fol- 
lenne  eft  Graecisoriginationes  locorum  quas 
nefeiunt , ita  deducere.  Sic  K ovpxflSuv,  cum 
manifefte  a voce  Syriaca  Karcbuda, cpxcivtta- 
tem  woz^wfignificat,  derivata  fit,  fingitur  ipfis 
di<fta  a quodam  Karcbedone  Tyrio  qui  in  rerum 
natura  non  fuit.  Romani  aliter  corrupere,  Sc 
dixere  Carthago.  Nifi  potius  hoc  nomen  de-~ 
pravatum  fit  ex  alia  urbis  illius  appellatione 
seque  Syriaca  Kovpfafyva , quod  eft  civitas 
hortorum. Graeci  oivSo*cw  verterunt, mliltis  ol- 
vcq$  vel  olvkous,  refertam. Nam  oivij  idem  quod 
upvnKcdv , &c  utrumque  pro  horto  ufurpatum 
etiam  antiquis  alibi  notamus.  Inde  inter  no-  *. 
mina  varia  Carthaginis  apud  Graecos  haec  duo 
•*  •- j'  . , . referun- 
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referuntur,  ISixmAif  & On#<M-#.lftud  eft  C 4r- 
thagenna, illud  Cartbada.  Sic  regione  Pelopon- 
nefi  ad  mare  &.lictoralem,&A/^t«Aov  ind^  di- 
&am  ac  generis  Enallage  A«y«A/a/,atqj  A lyuH- 
A iouf)  ut  n>jv£Ao7n?  dicitur  8c  n.r,veho7rclx,  ab  Ai- 
gialeo  quodam  commenti  funt  appellatam 
Inachi  filio , Phoronei  fratre. # Multis  autem 
aliislocis  fimiliter  maritimis  & littoralibus  id 
nomen  haefit  quafi  proprium.  Eft  & ts£gia- 
lus  in  Ponto  ad  Carambim  promontorium. 
Atticam  regionem , quae  olim  AxZtjoj  diceba- 
tur, quod  triquetra  cum  eflet , maxima  fui 
parte,  hoc  eft  duobus  lateribus  mari  praeten- 
taeflet,ab  Att<zo  rege  terrigena  foraniarunt 
nomen  accepifle.  ProA’jt^x?  more  Aiolico 
poftea  di<fta  eft  A^ncij.  Nam  follenne  illis  ubi 
dux  concurrunt-confonantes  priorem  muta- 
re infequentem.  Vt  «JowVpro  dexbs,  &fimi- 
lia.  Atfi  ab  Adtaeo  illo,  qui  nunquam  fuit5di- 
&a  eflet,  non  AV2txt)  nomen  habuiflet,  fed 
A’jctk/#  vel  A’x7tci>cK-  Eadem  regio  Kggtvcty  di- 
cebatur , quod  afpera  eflet  ac  petrofa.  Inde  Sc 
nomen  K&vuS  regis  etiam  e terra  orti  con- 
finxerunt, qui  hoc  nomen  illi  dederit.  AlGus 
veteri  Graecorum  lingua  homo  eft  niger.  In- 
de AiGuvi  Graecis  appellationem  traxit , de  re- 
gione hominum  nigrorum.  Au&ores  fabu- 
lofi , & nihil  non  in  hiftoria  audenres  , ma- 
luerunt procudere  nomen  hominis  antiqui  a 
quo  fic  diceretur, atque  ita  appellatum -ha- 

Z 5 riolati 
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Violati  funt  filium  Epaphi.  At  M xupos  idem  fig- 
nificat  quod  A ICvs.  Inde  Mauris  & Mauritania 
nomen  inditum.  Sexcenta  poflem  proferre 
ejulmodi  quae  ad  hoc  inftar  a Graecis  fida 
funt  , fi  id  mihi  eflet  propofitum.  Nam  Sc 
XKvfas  a Scythe  quodam , Tahoime  a Galatc 
didos  , putarunt.  Nullos  non  denique  po- 
pulos fabulofis  originationibus  & denomina- 
tionibus ad  illum  modum  confidis  dona» 
lunt.  Ita  ergo  E^Yicarovl©*  Pontus  eft  Grae- 
cus , five  Graecorum , non  Pontus  Helles.  Ad 
cujus  diftindionem  n ovi©*  ulterior 

didus  eft: , quod  a Barbaris  & hofpitalitatis 
jura  nefeientibus  incoleretur.  Qui  poftea 
verfoin  contrarium  nomine  nuncu- 

patus , poftquam  ejus  ora  coloniis  Graeco- 
rum occupari  coepta  eft.  Certe  nomen  e foett 
non  &TJ  tfolou  dedudum  eft  , fed  &rv  £ 
i 'foof.  Vt  iW  dialedus , & regio  non  £ 
Fuv,  fed  ab  Jta  quod  idem  fignificat  , uni- 
cum nimirum, & jUovojJyovj.  Homero bi 

populi, cum  Sigma  quae  afperioris  afpirationis 
vicem  habet.  Pindaro  & aliis  e Stepha- 
nus  : J.i7kot  ol  A uXeovcfioi»  Aiytlxt  $ K&1 
% 2 , e *?W.  Regio  ipfa  Evomet.  Quod  argu- 
mentum eft, potius  quam  SeTAaf  didos. 
Ita  vocabat  Heliodus  regionem  in  qua  fita  c- 
rat  Dodone. 

E*?!  E Tnhv^YiiQ^ 

iV^a^g-Aw^wvjj  m in  t%oolty7it7mhiwj* 

Inde 
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Inde  & b^othx  in  Euboea  ab  hac  Moloffica 
vel  Epirotica  nomen  habens,ut  originem.  Ab 
Ellope  Ionis  filio  nepote  Hellenis  fic  didam 
efle  Stephanus  feribit.  Sed  non  cft  dnbiu  Eu- 
boeenlema  Moloffica  manafle,ut  infinita  alia 
loca  Peloponnefi  &c  Graecis  ofxuwfxx  Thef- 
falicorum , & Epiroticorum  reperiuntur9quia 
inde  e Theflalia, &Epiro  venerunt  qui  ea  co  - 
diderunt. V&cux  tam  Euboes  fuit  quamThef- 
falis..Eretria  8c  Theflalis  & Euboeae  urbs.  Ec* 
ita  corrigendus  Strabo  lib.ix.O'  3 e’viit6 6V  "irn 
t?  TL’ pii  gjiou;  t $xpm\ov  puei?  «V  t A’7ri$x- 
vov  ,03  «V  ^ IlijvHov,  Vides  3c  Apidanum  hic 
Theflalicum  fluvium  Peloponnefiaci  cogno- 
minem^ quo  & Arcades.Quos  no 

dubito  e Theflalia  venifle  & abrfwweilloThef- 
falis  nomen  efle  nados.  Idem  Strabo  lib  vnr. 
hujus  Apidani  Theflalici  meminit  de  Enifeo 
Theflalis  amne  loquens  , og&rv  0’&pv@* 
p&uv  'tvv  A.’m$xvov  KXTivzy$iv1x  ck 

$x?<tKKicv;.  Mentio  etiam  hujus  Apidani  oc- 
currit apud  Apolloniu  & ejus  veterem  Scho- 
liaflen.  Eurotas  non  tantum  in  Laconica, 
fed  etiam  in  Theflalia,  ut  ex  eodem  Strabone 
conflat.  Olympus  mons  non  folum  Thefla- 
lis, fed  etiam  Peloponnefi.Oropos  urbs  Ma- 
cedonis & Boeotis.  T^gXx  urbs  Eretris  quae 
iEolice  r&tix,  id  eft  Graia.  At  Graii  iidem- 
que  Grsci  ex  Theflalia.  Larijft  urbes  plurims 
in  Theflalia  & Macedonia.  Eodem  hoc  no- 
mine 
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mine  alibi  in  Graecia  plures,&  in  Atticau- 
na  , & atx  Argolica  in  Poloponnefo  fic  vo- 
catur. Thebt  non  tantum  Boeotia:  , fed  &C 
Theflalae  fuere , ut  omittam  fi  quas  in  aliis  lo- 
cis. Pfophis  Acarnania:  erat , &c  Arcadiae.Iton 
inThcflaliafimul&in  Boeotia  reperitur,  & 
pluribus  aliis  locis , ut  in  Italia,  Lydia  & E- 
piro.  O iy/thiob  Theflaliae  ; fed  & Euboeae  & 
Arcadiae  pariter  , ut  credere  eft  apud  Stra- 
‘bonem  & Stephanum.  BarS®-.  vel 
Theflaliae  tribuitur.  Eft  & alia  Cretae  in  Gor- 
tynenfiagro.  B oTov  etiam  urbs  Doridis  quae 
Homero  dicitur.  Ki/2i»j  Theflaliae  eft,  d 
qua KuUnov  Doridos.  Sunt  & B oiou  in  infula 
Creta,  e '&vibs  in  Doride  & in  Magnefia 
Theflaliae  vicina.  Arov  urbs  Theflaliae  & Ma- 
cedoniae etiam  Euboeae.  Ko/>«V<*f  duae,  altera 
Boeotiae , altera  Theflaliae.  n vtfot,  urbs  T hefla- 
liaecuipoftcaMelittaea  nomen  fuit.  Pyrrha  et- 
iam in  Lesbo.  VQu/avj  Theflaliae  & Pelopon- 
nefiin  Meffcniaco agro.  Ach^i denique  po- 
puli Phthiotidis  nec  minus  & Peloponnefi. 
Sub  Achille  eos  militafle  tradit  Homerus , uc 
etiam  Hellenes. 

MupfAibovis  J[’  cM&KSrm  E^tjve?  (£  A '^ouol. 

A Peloponnefiacis  Achaeis , A^y®* 
appellar.Strabo : A^cuol  J\,’  cmxaSvto  oi  <PSiu>?) 
Ttuvnt.  A Sellis  five  Hellis  Epiri  'L^cunx  urbs 
Laconicae.  Et  fluvius  in  Blienfi  regio- 

ne Peloponnefi,  cujus  & Homerus  meminit. 
* - TqAofev 
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1 T*jX»$s*  e%  E,Qvptie7n&pS&rvXe>h>iev7(&'* 

Ou^cv  ©ecarpe»7o?f  addit Srrabo,  ccftt 

ov  is 5V  u"ris  H Et  vides  Ephyram  non  fo- 
lum  Epiri, fed  etiam  Elidis  efle.AliactiaThef- 
faliae  ipfius  fuit.  Idem  porro  Strabo  ex  Apol- 
lodoro iftum  SgStujsvSt  amnem  ab  Epirotis 
Hellis,  qui  &cSeUi,  nomen  notat  invcnifle.Tav 
[dfcwi  7mYiThjj  St u>  Ag^v  Ec?Xtff  (t  2g3A«?,TaV 

•m  iepov  <3t£$o9-«s,,07I  qjpj  Sg^jjgvia  liveo  ovoy,ct£{ 

5 n&pov.  Non  omnia  dixi,  & multa  reflant, 
quae  memoriam  fugerunt.Sed  haec  fatis  often- 
dunt , origines  Graecarum  urbium  a Macedo^ 
nibusTheflalia  8c  Epiro , vicinifque  locis  eflc 
arceflendas.  Solent  enim  Coloni  novis  urbi- 
bus quas  in  peregrino foloextruunr, nomina 
indere  locorum  patriae  fuae.Un de  illa  Virgilii. 

1 Procedo  & parvam  Troiam  fimulataque  magnis 
Pergama  & arentem  Xanthi  cognomine  rivum 
Agnofco , Sckaque  amplettor  nomina  porta. 

Et  paulo  ante,  F alfi  Simoentis  ad  undam, Troiam 
in  Epiro  condiderat  Helenus,  praefluente* 
eam  rivos  nominibus  Xanthi  & Simoentis 
Troicorum  amnium  fignaverat.  Ita  Dium, 
Bcrcsam,Pellam  in  Syria  flatuerunt  Macedo- 
nes, urbium  Macedonicarum  cognomines* 
Hanc  omnes  denique  populi  confuetudincm 
femper  tenuerunt.  Ariftoreles  autem  in  Epiro 
ponit  primos  & antiquos  Arjvxc,  quos  eof- 
dem  cum  e^ao»?  efle  exiftimavit.Reliqui  om- 
nes au&ores  inTheflalia  eos  collocant, & ejus. 

pacto 
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parce  quae  Phthiotis  appellata  eft.  Toti  tamen 
Theftaliae  imperafle  Deucalionem  & Hellena 
ejus  filium  confiat.  Et  verifimiliorem  ita  opi- 
nantium fententiam,  in  Phthiotide  Hellena 
cum  populis  ab  eo  nominatis , quod  fepul- 
crum  ejus ofientabant Melitaecnfes  Phthioti- 
ci , cum  olim  Hellena  urbem  habicafient. 
Commigrafle  namque  in  fuam  urbem  Helle- 
nas  ex  Hellade  quae  in  humili  loco  erat  con- 
dita trans  Enipeum  amnem  , Strabo  lib.  1 x. 
MeA/TOf«V  j'  «7 ru$*v  eecvTcav  Sinet  totSixe  unijfy 
7 Iw  E 'fkctSot  7ii^tv  $ E'vimwf  yfivlnot  >3  cuixuv 
mhig  Uvppet  uvopotfelo.  E’k  $ E'faotS@*  bv 

7Dt7li\ >00  K£1[d{uYlS  «f  7 Iw  SCOU7UV  ^ZDi- 

ittjcuf  Tite  E??ht;vxc*  MoopTV&tov  <J\,’  eivctf  r cvrj} 

otyoget  t ij  <r$£Tiocc  tuQov  § e^TAijv©'*  & Adjnot~ 

hiu ijS  n oppeK.V&petTWl  fi  0 kdjK0t\iuv 

rp  Q>$UdltS@*  ccf)%ccf  ^t}  ctTshwg  t?  ©fiT^AtW. 

Sed  live  ita  fit , five , ut  opinatus  eft  Ariftote- 
les,qui  conftituit  antiquam  e‘aa«'^<j6 circa  Do- 
donam  Epiri,  ubi  Helii  incolebant,  certum  eft 
a Septentrione  Cc  effudifle  in  Meridianas  par- 
tes qui  Graeciam  primi  hominibus  repleve- 
runt, non  contra  e Meridianis  locis  verfiis 
Ardton  contendifle.  Idque  probari  poteft 
alio  argumento  vix  vincibili, quod  a lingua 
feu  diale&o  ducitur.  Notum  eft,  Peloponne- 
fum  totam  lingua  Graeca  ufam  fuifte  partim 
per  Dorienfes  Dorica , partim  per  Aolios 
Colica  qui  eam  occuparunt, partim  etiam  per 

Iones 
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Iones  ( nam  & hi  eam  aliquando  tenuerunt) 
Ionica.  Origo  ut  gentis  ita  & linguae  Graeca- 
nica , omnium  audorum  confeniu , in  The£ 
falia  ponitur , unde  orti  Deucalion  & Hellen 
a quo  Hellenes : & per  Hellenis  natos  ac  ne- 
potes, T)ori , i£olii  & Iones  propagati  firnt, 
eorumque  populorum  dialcdi  Graeciae  diffe- 
rentes produdae.  Conflat  igitur  Peloponne- 
fum , ut  populos  a Septentrione  accepit , ita 
& linguam  indidem  haufiffe , non  e contra 
gentes  cum  linguis  fuis  dialedo  fub  una  gene- 
rali variis  in  Septentrionem  mififle.  Illi  ipfi 
populi  Pelopoonefi  Arcades  omnium  Gr^ciae. 
gentium  antiquiffimi  crediti , & quidem  tunc 
prioreslingua  utebantur  Graeca  iEolica.  Vn- 
de  nifi  ab  doliis  Theflalicis  accepta?  Ariftote- 
lcs  fcripferat  in  Tegeatum  Arcadiam 

priufquam  ab  Arcadibus  obtineretur , a Bar- 
baris quibufdam  populis  fuifle  habitatam, 
qui,  quod  ejedi  fuere  ab  Arcadibus  ante  Lu- 
nae exortum , ideo  Arcades  vocatos  cfle  '5re$- 
<rehKvxt.  Arcades  ergo  Graeci  generis  & linguae 
erant , qui  Barbaros  illos  Arcadiae  antiquos 
.colonos  fedibus  fuis  expulerunt , Ariftotele 
tefte.  Aliunde  ergo  venerunt  in  Peloponn*- 
fum  cum  fua  fibi  lingua  Graecanica  five  ^Eoli- 
ca.  V nde  ergo  nifi  ex  Theflalia , ubi  origo  8C 
principium  Gr^coruraextitit?  Idem  cft  de  re- 
liquae Graeciae  populis , ut  Ephorus  apud  Stra- 
bonem perhibet.  Populi  illi  Barbari  qui  Gr$- 

ciam 
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eiam  tenebant  antequam  Graeci  eam  occupaf- 
fenc , eodem  etiam  Septentrione  venifle  con- . 
ftat.  Pofteriores  igitur  Graeci, nec  tanta  eo- 
rum origo  quantam  ipfi  videri  volunt , qui  ta- 
men majorem  hominum  vetuftatem  nolunt 
fuifle  quam  quando  ipfi  in  Graecia  exorti , ibi 
primum  innotefeere  coeperunt.  Principium 
quippe  humani  generis  in  eo  tempore  repo- 
nunt , quo  ipfi  in  Graecia  apparere  coeperunt. 
Theflalorum  deinde  3c  Macedonum  invidia 
& odio  omnem  antiquitatis  gloriam  illis  e£ 
reptam  in  Pclopponnefios  transfuderunt. 
.Nulla  Europae  fere  gens  nec  Afiae , quina  Sep- 
tentrione promanaverir.  Inde  propagines 
profe£bae  populorum, quibus  Europae  Afiae- 
que  pleraeque  partes confitae fuerunt.  Scythia 
igitur  quae  ad  feptenrrionem,  omnes  ferme 
gentes  evomuit  cum  fuis  linguis  quae  Euro- 
pam & Afiam  inundarant-  Vt  autem  vaftif- 
lima  illaScytharum  regio  fuit  & late  porre&a 
ad  Orientem  & Occidentem , verfus  Meri- 
diem eru&ando  varias  hinc  in  Europa  inde  in 
Afia  produxit  gentes.  Ab  Afiaeparte  ufque  in 
Indiam  penetravit,  & Indofcythasfecit.  Par- . 
dios  Perfafque  profudit.  Nam  Parthi , ut  in- 
ter omnes  conftat , originis  Scythicae.  Nec 
'Parthorum  nomen  aliud  8c  Perfarum.  Graeci 
quidiftinxere  n ovpQxedc  ng/>Qx<c,more  fuo  fe- 
cerunt ,dum  omnia  turbant  8c  confundunt, 
quaediferiminanda  funr,aut  non  diftinguenda 

i . * diyi- 
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dividunt.  Idem  nomen  ndpQ(&  & rU^*. 
Graeci  antiquiores  Ilg f><me  verterunt  , qui 

Phars  proprio  idiomate  dicebantur. 
Recentiores  aliter  vertendo  dixerunt 
S-tff.  Quod  ita  pronuntiandum,  quali  fona- 
rent  ndpfy?.  Ita  enim  3^5  in  pronuntiando 
eliquant  Graeci , & blaefo  ore  efferunt , ut  au- 
diaturpotiusSigma  fonare  quam  Tau.  Quin 
& diale&us  itolica  quae  eodem  modo  feri* 
bebat  voces  , ut  eas  pronuntiabat,2gcv  pro 
dicebat,  A’ advctv pro  A’favx, 3c  alia  ejuf- 
modi.  1/vai  quoque  & Qlvccf  eaedem  funt* 
quas  Cbinas  hodie  pronuntiant  Europaei.  Ita 
n dfoi  funt  rtxjiffvi , iidemque  ac  rig pouf,  Sc 
•propius  ad  veritatem  nativi  vocabuli.  Hinc 
urbs  didta  , tranfpofitis  litteris 
pro  , vel  n ovpcrjdbai  : Quodfigni- 

ficat,  UipQuv  , ut  interpretatur  a- 

pud  Stephanum  Anaximenes.  Nec  obftat  por- 
ro Perfas  & Parthos  idem  efle  nomen,  quod 
Graeci  regionibus  eos  diftinguunt.Nam  Par- 
thos ibi  collocarant  ubi  nunc  eft  Ijpaban , Per- 
fas autem  ubi  eft  Jjlacbar , quam  pro  Perftpoli 
nobis  obtrudunt.  Sic  iidem  Graeci  diverfas 
regiones  faciunt , A ‘Jve/ow  8c  Kasu&ow  cum 
idem  fit  vocabulum  Atur , & Ajfur.  A 'osv&ctM 
dixerunt  quae  potius  dicenda  erat,  ut 

ab  ipfis  indigenis  pronuntiabatur.  Alii  Graeci 
A 'yis&a*  fcribunt  , ut  Stephanus  & Ptole- 
maeus, Apud  Clementem  eft  mc- 
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hus.  Nam  ex  molliori  qualem  Graeci  ufurpa-^ 
bant  pronuntiatione,  A!aveJoicH,6c  cum  du- 
plici ligmate  A 'osxj^oc.  Vt  enim  varia  diale— 
&us  inOrientalibus  Atbur  & AJfur  pronuntiar, 
ita  apud  Graecos,  Otoc&c  Sec?,  i£olica&co- 
munis  differenter  fonat.  Non  enim  haec  duo 
vocabula  nili  diale&o  differunt,  ut  yAw<wcc  &C 
VVatter  8c  VVajfer.  Inde  nomenha- 
buit  tlwltyyis  circa  exitus  fuos  ita  di&us, 

hoc  eft  n<vpailt%ic , c\usiCiTigrisPerJi(us 
Tbarjt.  Ita  vero  putaret  aliquis  alium  efTe  Z»- 
poxspltu  antiquorum  Graecorum  a recentio- 
tum  Zac^^cc,  vel  Zx^trco  , cum  idera 

omnino  lit.  Audlorem  Perficae  five  Magicae 
fupcrftitionis  & Philofophiae  , qui  ZarduJL 

«-^"^‘■^'ipfisPerfis  vocatus  eft , id  eft  ami- 
cus ignis  , Graeci  vetuftiores  ZupooZ$p!uj  cor- 
rupte nominarunt  , recentiores  propius  ad 
verum  nomen  exprefTerunr  Zxgptiw,  Z<*^«- 
Xou;,  atque  etiam  Zoi^l®1,  quia  Perfice  etiam 

feribitur,^*"^/  Zar<tduft.  Idem  vocaba- 
tur proprio  nomine  Perfice  Uog  . Vnde 
Graecis  M ay(§r.  At  ex  eo  Mog  iidem  Graeci 
fecerunt  Mu^ov  ,quemSophum  volunt  fuifle 
Iliacis  temporibus  antiquiorem.  Hoc  ipfum 
nomen  de  quo  nunc  agimus , varie  «t 
Graecis  enuntiatum  eft,  & multas  ftt&riJcJmfs 
incurrit.  Nam  , T&tm  >&  TorScr  idem 
eft.  Item  A xoi , A«cw  , Ac tcuj  , Actn$i  8>C  po- 

ftremo, 
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(tremo,  Dani.  Sic  'S.iylta,  2/vtzu  , XivSol  Qc 
Xtiioi  iidem  populi  per  jueruTjJeoajv , uc  au£tor 
eft  Strabo.  Antiqui  & primi  E^ve?  cum  ad- 
huc vicinas  Thraciae  Macedoniam  & Thef- 
faliam  tenerent,  populos  Thracis  libi  ex  vi* 
cinicate  notiores , qui  luti  vel  Guti  ipforum 
lingua  vocabantur  (nam  & Jutkungorum  no- 
men inde  compoGtum)  praepolito  2,  qui  mos 
eft  y£olum  in  plerifque  vocabulis  , appella- 
runt 2^3»?  ut  2xu3af.  Quod  nomen  poitea 
generaliter  hsftt  omnibus  Septentrionalibus 
gentibus  apud  Graecos  , quamvis  habitu  8c 
lingua  moribufque  differrent, fed  & Gtu.Aio- 
lii  poft  mortem  Hellcnis  a majore  natu  filio 
ejus  appellati  olo,  in  Thcflalia  patrium  im- 
perium obtinuerunt , cum  reliqui  inde  excef- 
ferint  ad  fedes  quaeritandas.  Eorum  proprie 
eft, Sigma  vocibus  praeponere  a confonante 
incipientibus.  Ita  a-ptis  dicebant  pro /xug, 2^uo- 
ytpoe  pro  Xfxvpvat  & fimilia.  Illi  ergo 

2jcu3-<&?  vocarunt  qui  rg-jwf  poftea  didti  funtd 
pofterioribus  Graecis , populos  Thracis  BoG- 
porum  & Pontum  accolentes.  Prius  nomen 
generale  evalit  de  omnibus  ad  Septentrio- 
nem gentibus , Thracis  eos  vindicat  Srepha- 
nus,&fpecialem  gentis  appellationem  facit, 
utolimfuit,  'Z.kuQxi  , Q^tKiov.  Illi  Ge- 
tae trans  Danubium  incolebant,  quotraje&o 
faepe  in  Thraciam  effudebantur.  Prsterea  ea- 
dem lingua  cum  Thracibus  utebantur.  Late 
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eorum  regio  patebar, hinc  adPontum,inde  ad 
Danubii  fontes.  Daci  his  nomen  erat, illis  Getd, 
Strabo  lib.  vw.Tkytvi  c&A©* 
f£t^aru,ot , t«V  ^ fi  ActKas  'SJfSozcyop^Jiiin  , rut 

t noWv , ^ 'STCJff  •du? 

, Aaayy  3 ryy  «c  'nZvxvTioc  Tzppiotvicur 

*t$q  r<xA  $ I "&X  7H))a? , §e  oifxeci  A««y  x#A«o$Kf 
rro  ttvcAouIv.  A y ^tj  <5>^t  icr?  A ‘'rfawe  t7&- 
TwAxQe  rru  ?r  oixijuiv  ovo[au&  Tg-Wf  ^ A«o*. 
Tyro  $ 7n3wvw'75P61'  *J  ^7rD'  ^ X$vd«v  yy  xaAy- 

ffi  A asty.  jjrppa»  $ cueivoi  <&&*  ttb$  T'pKXvlccv  y 
yjjcj  g&c  «H9C  c- x.etfev  KOfAlfidbvj  ewfrggcmba  «f 
A^HikLu.  Ita  legendum  apud  Strabonem, 
non  A«uyy  nec  Aauo/.Latini  quidem  Davos  ap- 
pellabant, fed  Gra?ci  A*'*?.  Alii  fuere  Aai*f 
ad Cafpium mare, & Hyrcaniam,  qui  diverfi 
ab  his  Dais  (ive  Dacis  Europae.  Sed  quid  pro- 
hibet eo  ufqueprogreflos,  ut  erant  vojuatey, 
Europaeos  Daos  Orientalibus  nomen  dedifie  ? 
De  quo  infra  erit  dicendum.  .Certe  primis 
Graecis  dum  Macedoniam  8c  Theflaliam  in- 
coluerunt, potuere  noti  elTe  propter  viciniam 
illi  Daci&  Getae,  quos  2xu0eiy  tuncappella- 
banr.  Et  Daci  quos  cum  Getis  conjungit  Stra- 
bo, quamvis  finibus  difterminef,  hodierni 
Dani  putantur  efle.  Getarum  nomine  poftea 
abolito , Gotthorum  auditum  eft , poftquam 
ipfi  fefe  in  Europam  effuderunt,  & Roma- 
num imperium  vexare  coeperunt.  Certe  ea- 
dem appellatio  2jct$j}r,  riim  & r«r3®V.Nam 

& 


De  Hellen  istic  a.  571 
&c  Gothi  cup  intra  Mceotidem  olim  fedes 
haberent , poftea  in  Thraciam  tranfmigra- 
tunt , iit  Srephanus  in  Byzantiis  tradiderat. 
Sed  non  hic  populorum  [MloiKtcnct* : , colo- 
nias , & migrationes  tradamus.  Volumus 
hoc  loco  id  conflare,  Graecis  fernper  id  fuifle 
inufuac  more  politum,  ut  Barbararum  gen- 
tium ac  locorum  appellationes  nufquam  in- 
tegras protulerint,  ut  ab  ipfis  enuntiabantur  , 
fed  ad  fonum  fibi  familiarem  eas  detorque-» 
jrent,  addita  aut  detrada  autinverfa,una  vel 
pluribus  Syllabis.  Quinetiam  ipfi  Bibliorum 
facrorum  interpretes  nomina  propria  ita  ex 
Hebraico  inverterunt,  dum  pronuntiationi 
Graecanica  ea  ftudent  accommodare, ut  vix 
genuina  agnofeantur.  Hoc  condat  ex  nomi- 
nibus E fgpsju/o®? , , & aliis, ad 
fonum  moremque  Grxcanicum  inflexis.  Si 
quis  hodie  quaerere  inftituat  Celtarum  aut 
Galatarum  appellationes  quales  apud  gentes 
quas  fic  Grxci  nominarunt,  genuinae  fuerint, 
operam  & oleum  perdat.  Galli,  VValli  funt, 
cujus  appellationis  hodieque  veftigia  rema- 
nent. Pro  Gallis  Graeci  fecerunt , alii 

etiam  KIaS?.  Non  minus  fruftra  id  invefti- 
garis  in  multis  aliis  populorum  nominibus, 
quae  Graeci  aut  penitus  depravarunt,  aut  ex 
parte.  Nonnulla  etiam  in  totum  alia  finxe?- 
runr,  quae  indigenae  pro  fuis  nunqua  agnove- 
runt. Quos  Zvpxs  Graeci , & quam  SveJuM* & 
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eos  Icquuti  Romani  vocarunt,  nunquam  ipti 
fe  hoc  nomine  nuncupatos  praetenderunt.  Id- 
que  etiam  ipfi  Graeci  au&orcs  farentur.  Stra- 
bo lib.r.  T»V  v<p’  ypxwv  Sopar  petAxffixe 
Ow’  ctvTuv  t 'Lvpwv  A (ycfi&xe  x«a«o9»(.  No- 
tum eft  quid  iit  Aram , ea  nempe  regio  quae 
Graecis  Si j&a  appellata  eft.  Haec  nomina 
propria  locorum  & hominum  Graecis  vern- 
ilioribus magis  etiam  corrupta  & adulterata 
conftat  quam  recentioribus.  Regum  Pcr- 
farum  & i£gyptiorum  appellationes  antiquis 
perveriius  detortae  reperiuntur  , quam  ie- 
quioris  aetatis  fcriptoribus.  De  quo  alibi  di- 
cendi locus  erit.  Hoc  etiam  apparet  in  iis 
gentium  appellationibus,  de  quibus  hic  agi- 
mus. Ita  veterum  longius  recedit  a 

vero  quam  r e-n??  recentiorum.  pofte- 

riorum  propius  accedunt  ad  verum  illius 
gentis  nomen  quam  E ’ps/x€oi  Homericum. 
Nam  certo  certius  eft,  qui  Homero  vocan- 
tur E eos  ipfiilimos  efle  quos  pofte- 
rior  Graecorum  aetas  A^&t?  vocavit.  Rufus 
vetus  poeta  apud  Galenum  Ladanum  iv 
E 'pty.£uv  nafci  fcnbir,qui  funt Arabes.Celebre 
quippe  eft  Ladanum  Arabicum.  Vt  e 'pepfiol 
& iidem  funt  populi , fic  nsjxjwf  Sc 

nolpQ<&* , gens -origine  Scythica,  ut  Scythiae 
. voxlatiflime  poftea  a Graecis  accepta  eft  de 
illauniverfa  Septentrionali  ora  quae  hoc  no- 
mine a Graecis  de.fcripta  eft.  Strabo : &’ navi  at 
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T«V  VStSrfifyfe r *3iY$S  oi  %uhet*o\  twV 
Efoqvav  ovytc&cpfie  ZjcJ^r  Kztfojy.i/B-ov; 
*t#As<r».  $ed  generale  hoc  nomen  Scytharum 
de  univerfis  ad  Septentrionem  gentibus  na- 
tum eft  ex  (pedali,  ut  omnia  alia.  Nam  Teu- 
tones, Celtae,  Alamanni,  Graepi , 
prius  fuerunt  particulares  ac  fpeciales  certo- 
rum populorum  appellationes,  quae  poftea  e - 
vaicrunt  generales.  Ita  ergo  & 2jc vQou  non 
alii  primo  fuerunt  quam  quos  diximus.  Getas 
Strabo  oy.&yfyp^ov  r otg  Qf>c&%iv  fuifle  di- 

cit. Getis  oram  Ponti  accolentibus  vicini  ad 
Occidentem  Dani  vpl  Daci  /ufquead  fontes 
Danubii  Se  Germaniae  confinia  pertinentes. 
Hos&  Getis  o/ioyAaarxyfuiile  verifimile  eft. 

Ab  his  orti  Germani  linguam  quoque  fuam 
inde  mutuati  funt.  Originem  quippe  linguae 
Teutonicae  vel  Teutifcae  ab  illa  Ponti  ora 
Taurica  Cherronefo, quam  & 2^9:a)jv  voca- 
runt , defcendiiie  fidem  facit  quod  feribit 
Busbequius  in  Epiftola  quadam , de  legabis  e 
TauricaCherroncfo  Conftantinopolim  mif- 
fis  quos  viderit,  3c  alloquutusfit.  Eos  lingua 
Germanica  ufosefle  tradit,  paucis  verbis  ex- 
ceptis. Ex  tribus  narrationibus  quas  de  Scy- 
tharum  origineHcrodotus  commemorat, ter- 
tiae fc  magis  accedere  profi  tetur.  Scythas  ali- 
quando in  Afia  habitantes, a Maflogctis  vexa- 
tos bello  , profugifle,  & traije&o  Araxi  in  re- 
gipncrn  Cimmeriorum  venifie  eamque  oc- 
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cupafle.  Ab  illis  Cimmerius  Bofporusappel-* 
latus.  Nec  dubium  quin  velScytharum  illo- 
rum vel  Cimmeriorum  lingua  Teutonicam , 
id  eft  Germanicam  , produxerit.  Cimmerii 
illi  Cimbri  ftlnt , ka  vocati  a Graecis , more  fuo 
omnia  nomina  gentium  genuina  corrumpen- 
tibus. Ita  Cimmericus  Bolporus  Graecorum 
eft  Cimbricus.  Vt  illi  voftdhe  fuere,  & a yw 
xgl,  non  unas  habuere  (edes.  Scytharum  no- 
men a Graecis  quoque  confi&um  efle  ,id  eft 
ex  genuino  depravatu, Herodotus  aflerit.Sjtu- 
inquit,  E^ijvgp  eavofjicc<nv.  2hsA<Vj*?  fua 
lingua  diCfcos  efle  ibidem  ait.  Sed  melius 
quod  fupra  pofuimus.  Primos  hominum Scy- 
thasefle  fcribit  Mela  , quid  Graecis  auctori- 
bus idhaufit.  Iuftinus  quoque  lib.  n.  tradit 
Scytharum  gentem  fempcr  antiquiflimam 
efle  habitam  , fed  tamen  inter  Scvthas  & 
gyptios  diu  contentionem  de  generis  vetufta- 
tefuifle.  Certe  primi  hominum  Scythae  fue- 
re Graecis  live  TheflaJiae.,  qui  & ipli re- 
liquis Graecis  d le  produCtis  & propagatis  pro 
primis  hominum  habiti.  Contra  Herodotus 
Scythas  de  (e  ipfos  memorare  dicit,  luam  gen- 
tem efle  omniu  hominum  ac  gentium  recen- 
tiorem.  q ZxvS-cci  A gyy<n,  vtumwv  d7nxvluv 
iQvuveivui  -n  <r$enpov.  Quinetiam  adjungit  ex 
ipforum  Scytharum  relatione  & computa- 
tione noivplus  mille  annis  interceflifle  a pri-> 
mo  eorum  rege , & Darii  expeditionem  qua 

bellum 
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bellum  eis  imulic.  Haec  (i  vera  ratio,calculu£ 
que  bene  pofituscftScytharum  generis  vetu- 
fiatis , eodem  ferme  ;tempore  coeperunt  quo 
Hcllenes  in  Theflalia.  Inter  Hellena  quippe 
Deucalionis  filium , a quo  Hellenes  denomi- 
nati funt , quo  tempore  in  Theflalia  regna- 
bat , ufque  ad  Darii  qui  expeditionem  in  Scy- 
thasfumfit  mille  circiter  annos  interjicit  au- 
&or  vetuftifllmi  Chronici  Arundelliani.  Sic 
ovyjfiovoi  & coaevi  fuerint  primi  Hellenes  ac 
primi  Scythae,  nec  major  horum , quam  illo- 
rum, antiquitas  , cum  gentis  utriufque  pri- 
mordia in  idem  tempus  incurrant.  Primum 
fuum  regem  Iove  & Boryftenis  filia  natum 
perhibebant,  tefte  eodem  Herodoto.  Nec 
Graeci  aliter  de  Hellene  , cui  patrem  Iovem, 
non  Deucalionem  multi  aflignant.  Haec  om- 
nia de  genere  & origine  Scytharum  & Grae- 
corum e Gr^corum  ipforum  fabulisnatafunt, 
quae  ultra  illius  temporis , quod  a nobis  in 
Deucalione  fignata  funt  , memoriam  non 
tranfcendebanr.  Et  confiat  ex  his  neque  de 
Scythis  neque  de  aliis  hominibus  qui  Euro- 
pam incoluerint,  quidquam  anterius  illo  tem- 
pore quod  eflet , ad  Graecos  pervcnifle.  Grae- 
cos priores  fuifle  ? b«V  identur  vetuftifi- 

fimi  au&ores  credidifle.  Nam  omnes  ferme 
id  tradunt,  defuo  nomine  nuncupaf* 

fe,qui  rpouvjl  antea  dicebantur.  Ariftoteies: 
tonisv  'j  ol  26 TfcvO*  oi  Koifrvyfaoi  it-re 
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fjj/j  rpacwgi  , vuv  q Ec,&uj  ver.  Marmoreum  Chro-r 
nicum  : A ’<p’  * 6 Iifalu/  o AdiKoc\iav^*  avo* 
ftdf&Yl OWJ  » 13  <3 T&TipOV  rgOUW  Sed 

quinam  illi  Graeci  aut  unde  didi  ? a Graeco 
quodam  ftatim  fubjicient  Graeculi.  Nos  a 
filio  Phaleg,  qui  Pcla/gis  a fe  nomen 
dedit  cum  origine , didos  Tupra  cenfuimus. 
Nam  Gamma  in  lota  eliquato,  quia  pronun- 
tiatur ut  Iota  confonans  ante  E & I.  P'a<o?  in- 
de fadum , & praepofitum  gamma, ut  fo lene 
Graeci,  y&iHb*»  Nam  non  folum  ^ouk3 * di- 
cebantur, fed  etiam  P’oungt  , tefte  Hcfychio. 
Ergo  & V'a,iot  qui  Sc  ygycioi.  Sicyvotp©*  pro 
»g <p(&  f yvdma  pro  vacua  & fimilia.  Boeti 
quoque  1 ‘av  pro  \ydv  dicebant,  non,ut puta- 
bat Tryphon  Grammaticus  apud  Apollo- 
nium , fubtradione  vei  otytri  ? y , & muta- 
tione if  e,  in  * , fed  detradione  & e , ut  in  pro- 
nomine jcwv®-  pro  c/jc«y(§K  Ita  yav  vel  yd 
pro  syu  dixere.  Deinde  in  Iota  muta- 
runt, &ficifib  fecere  pro  &ydv.  Ideo  & afpir 
rarunt , quia  Gamma  plerumque  vicem  denfi 
fpiritus.  Nec  ergo  dubium  eft,  quin  ex  nomi? 
ne  P'«>cd/  nomen  y&i©*' dc  Graecis  vel  a 
Graecis  dedudum  fit,  quiPhalfcgo  natus  five 
Telafgo , ut  eum  nominarunt  Graeci , qui  Pelaf- 
gns  in  Theflalia  Thraciae  vicina  primum  inno- 
tuit, ut  & Graius.  Hinc  & Pelafgum  Thef- 
proti  patrem  quidam  fecerunt,  ut  eft  apud 
Stephanura  in  Ephyra, quem  & Pelalgum  Ly- 

• caonis 
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caonis  filium  perhibent»  Lycaonem  Arcadis» 
& fic  omnes  illam  tam  Pelafgo- 

rum  quam  Grajorum  locis  illis  feptentriona- 
libus  verfus  Scythiam  & Thraciam  affigna- 
runt,  non  ad  meridiem  in  Peloponnefo, 
quam  a Thracia  Scythiaque  & Theftalia  po*- 
pulosaccepifle,ut  & reliquas  Graeciae  partes» 
liquet.  Thracesipfosa  Thera  fratre  Thubali 
five  Deucalionis,  Iapeti  filio,  originem  8c 
appellationem  traxifle  au&ores  affirmant. 
GYitysdQ'  * QgpKes.  Ab  illis  Thracibus  por- 
ro Phryges  ortum  duxifte  non  dubia  fama  eft: 
inter  Graecos , quos  omnium  hominum  anti-r 
quiffimos  Graecorum  plerique  contendunt. 
Enimvero  illos  de  originis  antiquitate  ali* 
quando  cum  JLgyptiis  certafte  refert  Hero- 
dotus & litem  eam  fecundum  Phryges  judi- 
catam exfa&o  & experimento,quod  ipfe  nar- 
rat in  fecunda  Mufa.  Ab  eo  tempore  primos 
hominum  habitos  Phryges  tradit.  Atqui 
Phryges  illi  ex  Thracia  oriundos  efte  inter  o- 
mnes  conftat.  Ita  vocabantur.  Et  Ma- 
cedonum etiam  mos  eft  Thraciae  vicinorum 
B,  hoc  eft  Vau  ufurpare  pro  0,  Sic  b*a«* 
xpov  dicebant , id  eft  Valacrum  pro  $<*A« xpu, 
Falacro.  EtBepsvlxlw , Verenicenpto  QeptvUy.  De 
quo  paulo  poft.  Stephanus  : Byiyes  «0v<S^ 
©^txixsv.  H '/>o£o7(§K«/  3 Qpuyts  yw$ 

A kyx<n.t  xaheovTUf  ByLyia  v\  TpoiXrtf 

>3  Qpvylctp&nv  Qpvyx  & xayeiXKfW 
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M otKt^ovlcc.  Cerre  5c  B pwytotA  Sc  B pvytov  ab  eo- 
dem recenlentur  urbes  Macedoniae , & Bp-S^e 
gentem  Macedoniae  Illyribus  vicinam.  Bpt)| 
*ri  Bpvya\.  Ta  Bpd^  tb  3 y\vngv  Bpvytef 

qgq  Bpuytjlfy  eo  KcftSpMj»?.  Ei<n  3 M.ctKe$oviH9V  «f9- 

v®* , '3JO<rE^5‘  f 'fov&oit,  Sic  Bpuyes  &C  Qpuyee 
ejufdem  populi  nomen  qui  ex  Thracia  & Ma- 
cedonia in  Aliam  tranfiit,  ac  Qpupe  ibi  fa&i 
qui  in  Thracia  & Macedonia  erant  b pupr.  Ev 
Thracia  in  Macedoniam  trajecerunt , deinde 
e Macedonia  in  Aliam.  Quod  Phryges  om- 
nium gentium  feruntur  antiquilfimi,  & quod 
de  vetuftate  originis  perhibentur  contendillc 
cum /Egyptiis , hoc  etiam  quodammodo  ad 
Scythas  poteft  referri.  Nam  Scinde  Phryges 
orti  funt  ,unde  & Scythae.  Vtraque  Thraci- 
ca  gens,  &feptcntrionalis,  ex  iis  nempe  po- 
pulis per  quos  primum  Graecia  cultoribus  in- 
ftru&a  fim.  Eorum  Phrygum  lingua  vrvp  ig- 
nis vocabatur,  quod  ab  his  Graecos  accepille 
narrat  Plato  8c.exeo  Clemens.  IndeSc  Ger- 
mani fuumj^r  habuerunt  pro  igne.  Non  dico 
eamdem  omnino  fuifle  linguam  Graecorum, 
Getarum  live  Thracum,  8c  Teutonum  five 
Germanorum  ,lcd  multa  has  tres  gentes  ha- 
builTe  vocabula  comunia  &ab  eadem  origi- ^ 
ne  venientia.Perfica  quoq;  liveParthica , quae 
& ipfa  audores  originis  habuit  Scythas , in- 
finitas prarfert  voces, quae  caedem  reperiuntuc 
irr  Graeca  pariter  dialedo  Sc  in  Teutonica. 

Flexio- 
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Flexiones  verborum  in  his  tribus  linguis  eae- 
dem funt.,  compofitioncs  nominum  & alia 
plurima.  Dores  enim  pev9  A syer,  careipiv 
dicebant , quae  terminatio  eft  verborum  Per- 
ficorum  & Germanicorum,  dioles  quoque 
qui  TffjiUv  pro  ,ny,oiv  dicebant , eandem  pro- 
nuntiationem viderijdebent  habuifle.  Nam 
tunc  temporis  /u)  pronuntiabant  ut  sgv,  qua- 
tenus duplex  e , Tonat.  Lacones  quoque 
cRrupiplu/  feribebant  jaro  Sdrupepjy  , JiMvifa/ 
pro  Ji$cic7t<{v,  quod  ita  efferebant  ac  fi  cRn<pe- 
peev  &c  ^^««meevTcriptum  forer.  Vctuftiflima 
haec  omnium  verborum  apudGr^cos  inflexio 
Germanicis,  hoc  eft  Scythicis  ac  Perficis  con- 
fimilis.  Praeterea  Indi  five  Indofcythae  eadem 
dialefto  utebantur , qua  hodierni  Perfae.  Om- 
nia quippe  vocabula  quae  Indica  efle  feribit 
Ctefias  ,.in  Indicis , Perfica  funt , & a Perfica 
dialc&o  quae  hodie  eft  in  ufu  deduci  poflunt. 

Indice  fignificarc  ait 

Qciycv . Quod  purum  putum  eft  Perficura. 
Nam  'Sj*  vel  C Mard  vel  Martii,  Ho- 

mo, 0^^  comedere.  Illud  Mard  non  lon- 
ge abit  a Celtico  Man.  Nam  R & N fiepe 
confunduntur.  Reliquae  omnes  di&ioncs, 
quas  pro  Indicis  recenfet  Ctefias  in  opere 
cognomine  , in  Perfica  hodierna  lingua  de- 
prehenduntur minima  mutatione.  Inde  ap- 
paret Indica  illa  Ctefiae  Indofcy thica  efle  > Sc 

Per- 
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Perficam  proinde  linguam  quae  hodie  viget, 
ab  illis  Indofcythis  mana  fle  : vel  ab  iifdem 
Scythis  qui  in  Indiam  defeenderunt,  cum 
in  Parthicam  quoque  ejufdern  gentis  homi- 
nes migraflent,  originem  traxifle.  Sic  PcrfL- 
ca  vetus  alia  fuerit  , & Medicae  fortafle  magis 
affinis.  Idque  etiam  au&ores  affirmant.  Vt 
utiit,non  de  nihilo  cft  affinitas  quae  interce- 
dit inter  Perficam  & Germanicam  linguam, 
cum  innumera  paene  vocabula  Germanica 
in  Perfica  hodie  reperiantur,  quorum  magna 
pars  &c  in  Graeca  extat.  Nec  dubito  quin  lon- 
ge major  ea  harum  linguarii  convenientia  ap- 
parere poflet , fi  lingua  antiqua  Graeca , qualis 
erat  Deucalionis  aut  Hellenis  aetate , ad  nos 
ufque  petlata  edet, aut  antiqua  Germanica. 
Crediderim  tamen  ab  ipfis  principiis  diver- 
fas  fui  fle  linguas  Getica, a qua  Germanica,  & 
Graecam,  fed  propter  vicinitatem  Getarum, 
Thracum  & antiquorum  Hellenum  five  Gr^- 
corum  qui  Macedones  erant,  quali  in  agris 
collimitantibus  , radices  ab  unojn  alterum 
tranfifle.&protulifle  ejufdern  formae  germi- 
na. Tres  multum  differentes  linguae,  ut  fon- 
tes diverforum  fliiminum  in  propinquis  lo- 
cis enftae  funt , Hcllenica  five  Macedonica 
quae  Graecas  produxit  Dialedos:  Illyrica  quae 
Sclavonicam  genuit , qua  hodie  Poloni  utun- 
tur , Bofiemi , Lituani , &.  alii.  Et  Getica  ca- 
demque  Thracica,  five  Dacica  & Danica.ex 

* «p» 
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qua  Germanica  propagata  eft  cum  omnibus 
luis  diale dtis.Ge  tas  Strabo  confines  facit  Ger- 
manis, & ftatim  a Suebis  Geticam  aulpica- 
tur,  lib.  v 11.  Alio  loco  Dacos  ibi  collocat , & 
Getas  proprie  nominat  qui  ad  orientem  Pon- 
tiloca  incolerent.  Sed  Getarum  appellatio 
latius fefe  extendit  quam  Dacorum, quia  & 
eos  comprehendit.  Quin  & Maflagetae  dC 
Tyrigetae.  Ifti  a fcptentrione  Getas  termina- 
bant , illi , fi  forte , ab  oriente'.  Hi  funt  qui 
expulifle  dicuntur  Scythas,  qui  fedibus  fuis 
ejedi  Cimmeriorum  regionem  occuparunt, 
quam  poftea  Getae  tenuerunt , nifi  iidem  Ge- 
t®&  Scythae,  hoc  modo  vetuftioribus  Grae-  * 
cis  nuncupati, illo  recentioribus.ut  ante  dice- 
bamus. Hinc  Scythis  diu  ufi  funt  antiqui  At- 
tici (ervis  publicis  five  fatellitibus  ad  coher- 
ccndam  & fubmovendam  turbam  in  concio- 
nibus, &ad  noxios  capiendos, cuftodiendos, 
&ip  carcerem  & vincula  {lucendos.  Vetus 
Comcedia  faepe  eorum  meminit.  At  nova  nul- 
lam amplius  eorum  mentionem  habet.  In  ea 
Geta  & Dai  five  Davi , fervi  funt  privatorum. 
Hos  Getas  Graeci  ,ut  & Scythas,ficut  fupra 
oftendimus , Thracicam  efie  gentem  opinati 
fun^ut  teftatur  Strabo  lib.  v 11.  Hi  fiint  porro 
Getae,  quorum  fermonemle  cdidicifle  pro- 
dicat Ovidius  Tomos  relegatus  ad  finiftram 
Ponti  oram.Tota  illa  ora  tunc  Gr^corum  co- 
loniis occupata  tenebatur,  qui  loquelam  na- 
tivam 
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tivam  corruperant  Getico  fono,  ut  idem  poe- 
ta affirmat.  Et.poteft  fieri,  ut  quidquid  cft 
Graeci  Termonis  admixtam  Germanico , inde 
provenerit.  Getae  quippe  ab  illis  Graecis  Pon- 
ticis ea  imbiberunt » quae  poftea  ad  Dacos  fi- 
ve  Danos,  Daniad  Germanos  tranfmiferunt. 
Certe  & Dani  litteras  inde  Tuas  videntur  ac- 
cepific  quas  vocant  Runicas.  Nam  forma  ea- 
rum ex  Graecis  omnino  cffi&a  & exprefia  vi- 
detur. Nifi  quis  potius  putet  a.Romanis  imi- 
tatas , & inde  didfcas  R unicas  quafi  Rumicas , id 
eftRomicas.  Licet  etiam  a Graecis  Conftan- 
tinopolitanis  , qui  P proprie  appella- 
bantur , Rumicas  di&as  opinemur.  Arabes 

quoque  fjf  appellabant,  Rum  & 

Romanus.  Sic  Runicas  pro  Rumicis  litteras 
fuas  antiquas  Dani  appellarunt  ex  Graecis  illis 
expreflas.  Nec  major  eorum  antiquitas.  Fre- 
quens quippe  mutatio  eft  harum  litterarum, 
& pueros  loqui  incipientes  faepe  videmus  po- 
num  pro  pomo  dicere.  Certe  non  magis  mi- 
rum eft  Germanos  per  Dacos  & Getas  ad  (e 
tranfinifla  multa  vocabula  acccpifle  Graecani- 
ca, quam  eofdem  Dacos,  five  Danos  opera 
eorumdem  Germanorum  a Romanis  hau- 
fifte  voces  innumeras.  Vnde  enim,  ut  alia 
praeteream  , in  partibus  corporis  humani, 
Heafod  Anglofaxonum , Hojfuit  Danorum , 8c 
^poofff  Belgarum , nifi  ex  Latino  Caput  ? Nam 
pro  C adfpirationem  in  plerifque  ufurparunr, 

ut 
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nt  Halium  pro  collo  dixerunt.  Sed  & £)orc 
Danorum  & Belgarum , & Eare  Anglofaxo- 
num  ex  Latinorum  Aure  fluxifle  cerrum  eft. 
Et  Earm  vel  Arme  vel  Arm  pro  Brachio  ex  Ar- 
mo Romanorum  fa&um  liquet.  Ooghe  Belga- 
rum , cui  & affines  funt  voces  quibus  ocu- 
lum appellant  caetcrae  Septentrionales  gen- 
tes, quae  Teucifcam  ufurpant , a latino  Ocio 
vel  oculo  manifcftb  fumptaefunt.  Alia  libens 
omitto  quae  infinita  funt.  Quinimo  duo  illa 
verba,  quibus  hodie  eloquutionem  fuam  col- 
ligant & conftruunt  omnes  illi  Septentriona- 
les populi,  ej[e  8c  habere,  Romana  plane  funt. 
Illud  gf»  Graecum  etiam  in  Perfico  hodierno 
deprehenditur.  Qui  in  antiquitatibus  lingua: 
Teutonicae  & Saxonicae  verfati  funt  , adfir- 
mant  carere  eos  duobus  illis  verbis  quibus 
tanquam  vinculis  hodie  utuntur  ad  coag- 
mentandum fermonisfuicontextum.  Etfanc 
non  videtur  antiquior  haec  loquendi  eorum 
ratio,  quam  Latinitatis  infimae.  Non  enim 
eam  prius  ufurpare  coeperunt, quam  a Lati- 
nis cnGtfGxpaQHinv  ufiirpari  coepta  eft.  Tunc 
dixere , ego  habeo  fattum , pro , Ego  feci.  Quod 
Germani  & Saxones  & Belgae  aliique  Septen- 
trionales populi,  quorum  diale&i  hodie  vi- 
gent, imitati  funt  ac  retinuere.  Eodem  pror- 
as modo  nec  careret  ratione  qui  diceret, 
quidquid  legitur  in  Perfica  lingua  hodierna/ 
Graecarum  vocum , Perfas  eas  a Graco  folo 
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in  litam  traduxifle  per  commercia  cum  Grs- 
cis  pcene  aflidua,  8c  ab  omni  ferme  aevo  rre- 
quentata.  Vc  contra  certum  cft , multa  Per- 
fica in  Graecum  Termonem  recepta  ejufdem 
commercii  gratia  , & Tub  Macedonum  praeci- 
pue imperio , qui  cura  utrique  genti  domi- 
narentur , plures  e Perfide  in  Graeciam,  & vi- 
ciflim  e Graecia  in  Perfidem  , voces  invexe- 
runt. Sic  de  Candytane  tradit  Pollux  hujus  ver- 
bi ufum  Macedones  Graeciae  intulifle.  Quod 
ad  numerorum  nomina  attinet,  pmne  eadem 
funtin  his  tribus  linguis, Teutonica,  Graeca, 
& Perfica.  Quod  autem  per  caeteras  etiam 
linguas  iidem  numeri  quali  cucurrerunt , cer- 
tum eft  ab  aliqua  ex  iliis  tribus  fuifle  fumptos. 
Quaenam  earum  trium  antiquior  fit,  reli- 
quis duabus  ea  nomina  tradiderit , haud  raci- 
le  dittu  eft,  nili  tutius  videatur  pronuntiare, 
Graecos  a Scythis  ea  accepilTe.  Idque  certius 
ftatui  poteft  ex  iis  quae  fupra  docuimus  , ho- 
mines primos  qui  Graeciam  populis  repleve- 
runt, & Graecae  linguae  au&orcs  fuerunt,  c 
Septentrionali  plaga  &c  Scythica  advenme.Sic 
omnium  eorum  vocabulorum  quae  eadem  m 
Germanica,  Graecanica  & Perfica  lingua  oc- 
currunt , eandem  quoque  efie  originem.  1 er- 
fx  unum  vocant , Jak^  Et  ab  hoc  nomine  m 
cipiunt  numerare.  Videntur  ab  eodem  lonte 
id  haufifle  quo  Graeci  fuum  fw.  Ponamus 
Scythicum  fuifle  lok:  Grsc*  *5ore  *uo 
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aliter  prolaturi  hanc  vocem  videntur  quam 
per  I’'©-*.  Quia  hoc  illis  perpetuum  in  om- 
nibus di&ionibus  quas  terminationes  ha- 
bent , non  familiares  linguae  fuae.  Nullam 
quippe  vocem  habent  quae  terminetur  in. 
Cappa.  At  Perfae  multas  habent  tales.  Si  a 
Graecis  ergo  mutuati  eflent  illam  di&ionem 
lac,  Graecam  quoque  flexionem  rctinuiflenr. 
Quodfoliti  funt  facere  in  omnibus  vocabu- 
lis quae  a Graecis  fumunt,  ut  &c  Arabes.Ex  Scy- 
thico igitur  i 'ok  vel  Vxk,  Graeci  fecerunt  1*^, 
id  efl:  unus  vel  primus.  Ira  & pro  quia 
nulla  apud  eos  di&io  terminatur  in  0 , dixe- 
runt Ita  pro  BogudBoy<& , ut  alibi  ob- 

fervavimusjpro  Annibfcl,  KmGotA.  Quia  au- 
tem nulla  habent  vocabula  in  duplicem  con- 
fonantem  delinentia,  ideo  pro  Barbarico  & 
Scythico  Hepbt  dixerunt  , ett®.  Nam  Periis 

cjxito  Hepbt  Ce ptem.  Dixerit  aliquis  eofdem 
Graecos  ' (f  fcriplifle , non  fimiliter  cum 

Perfis,  Danis , Saxonibus , & aliis  Septentrio- 
nalibus U*"*.  Non  mirum  de  ifto  , Sc 
haecratio  efl:.  Infinitas  habent  di&iones  deli- 
nentes in  Sigma.  Priufquam  apud  eos  H litte- 
ra eflet  inventa , & in  Alphabetum  Ionicum 
receptum , omnia  verba  terminata  hac  littera 
fcribebanc,  per  K &C  2.  Hoc  modo  e"Kl 
Qui  fibilus  litterae  S , placuit  Graecas  nation*# 
Ideo  maxima  pars  nominum  in  libilantem  -i 
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lam  litteram  definit.Ideopoft  fubftitutum  u- 
niciim  elementum  quod  luppleret  vicem  duo- 
rum K&  2 , plurima  habuere  vocabula  ea  lit- 
tera finita, ut  &alia.Vt 

pro  Epht  Scythico  fecerunt  addito  Alpha, 
ita  &:  in  nominibus  litterarum  quas  a Phoeni- 
cibus acceperunt, pro  Alepb  vel  Olaph  dixerunt 
AwA$a,pro  Beth  B>]5,pro  Daletb  AeA&,pro  loth 
l£?^t,pro  Kapb  K«7r7nit,pro  Hetb  & Tetb  H’tk  &C 
GkS',  pro  Kopb  KsWcic.  Pro  Metu  & N«»,  detra- 
ctis litteris  ultimis  confonatibus,M£  & Nu.Ita 
pro  Mue/xfA  dixerunt  Masg/os.  Alii  alio  modo 
Gtaecam  illam  vocem  reddiderunt  dicendo 
Similiter  pro  Scbin  dixerunt  £r,de- 
tra&o  N.  Ar  pro  Samech dempta  caudarefta- 
bac  Sam. Sed  nullum  vocabulu  iis  definit  in  M. 
Ergo  2«v  maluerunt.  Sic  veteres  & praecipue 
Dores  vocaverunt.Nam  nomen  'LTyy,»  recens 
eft.Quod  & ipfum  tamen  corruptu  ex  Samech . 
Ira  ergo  gTTTK  per  additionem  litter^  Alpha  fa- 
6lumexHf/>r  aut  Hepht.  Sic  aliquando  folent 
addere, alias  detrahere  litteras  vel  Syllabas,  ut 
fonum  fibi familiarem  in  verbis  efHciant.Pro 
Alpha  in  nominibus  numeralibus  Scythicis  in- 
terdum pofuerunt,  E.  Nam  quaedam  in  hanc 
vocalem  habuere  exeuntia  vocabula , ut  1 m,’ 
mn,  Sicpro  IlgjWTr, dixerunt TTEjWTif.  Germa- 
ni 3'tUlf,Anglo-Saxonesantiqui  Fif.  Tauricae 
Cherroncfi  incolae  F ynf  Belgae  Vijf.  Ex  quibus 
confiat , antiquiores  Graecos,  quales  JEoks 

fuere. 
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fuere  , qui  in  Theflalia  poli  Hclienem  fub 
j£olo  filio  ejus  regnarunt,  dixifle^prsjnon 
7iiv 7*.  Pro  utroq-,  Dores  pronuntiarunt  rUyxs 
vel  7iiyK» , ut  7T0KA  pto  7TB TE.  Inde  Latinum 

quinque . Pcrficum  huic  accedit,  Bengb. 
Et  fane^veriiimilceft  exipfis  Scythis  alios  F enf 
vel  F 'jnf , alios  F engh  pronuntiafle.  Nam  in 
multis  linguis  G,  F.&  Vau  invicem  permu- 
tati folent.  Eadem  varietas  diale&orum  in 
nomine  numeri  quattuor  cernitur.  T iarot&Cy 
TiTlxgge,  ,xeTjo^i , quattuor . Ha:c  in 

Graecis,  aut  qui  ab  his  defcenderunt  Latinis. 
Scythae  Tauricae  Cherronefi  Fyder  propius  ad 
Graecum  Aiolicum  jrii^^.Anglo-Saxonesqui 
vicini  Danis  erant  , priufquam  in  Angliam 
venirent , dicebant  F eouver.  Inde  Angli  infu- 

lani  hodierni  Fouver,  Belgae  Vier , Pcrfae 
Ghiar , pro  Fwr.Nam  & quidam  Graecoru  pro 
digammate  AEolico  ufurparunt  Vau,  alii fim- 
plex  Gamma,  nonnulli  Sigma.  Sunt  qui  fo- 
lamalpirationem  pofuerunt,ut  Attici.  Exem- 
pli gratia , hi  fcribebant  H E K A T O N,  id  eft 
in*™.  Vnde&  H afpirationem  pro  lingulari 
Nota  qua  fignificabatur  numerus  centum, po- 
nere foliti.  in  eorum  Alphabeto  antiquo  lo-r 
cum  habuit  eumdem,  quem  F,  hoc  eft  digam- 
ma /£olicum  , & F Latinum.  Et  certum  eft 
illud  digamma  iEolicum  aliquando  fonum 
habuifle  duplicis  Gammae,  & exeo  nomen. 
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Poftea  mutato  fono  in  Vau , hoc  eft  in  V con- 
fonantem  nomen  retinuifle  prifcum.  Hinc  et- 
iam Lacones  pro  duplici  Gamma  utebantur 
fimplici , & falluntur  qui  putant  Hefychium 
in  eo  erralTe  ,dum  plura  vocabula,  a littera 
Gamma  incipientia  producit , quali  duplex 
Gamma  acceperit  pro  fimplici.  Lacones  ergo 
yex.cLTtv  fcribebant , dEoles,  fzkoctvv  t Attici 
HiKXTvv , alii  ntwriv.  Nam  pro  V au  quidam 
fcripferunt  B.  Nonnulli  StKoim.  Nam  & lit- 
tera Sigma  pro  adfpiratione  vel  digammate 
quidam  ufurparunt,ut  Zeftvo*  pro  Er,^o/.Quod 
Latinis  perpetuum  in  his  vocabulis  quae  a 
Graecis  acceperunt.  Omnia  quippe  ferme  qu$ 
incipiunt  a vocali  adfpirata,ea  perS.  fcribunc 
loco  adfpirationis.  Vt  0'A^y,  Sulcus , TW 
Sylva.  v\y]  , Scaptefttla.  Et  hanc  ratio- 

nem afferri  pofle  puto  , cur  digamma  illud 
feribatur  in  antiquis  monumentis  eadem  fi- 
gura , qua  S Latinum.  Nam  &c  vicem  ejus 
vimque  faepe  exhibuit.  In  Alphabeto  quoque 
Cophtico  live  ^Egyptiaco,  quod  ex  Graeco  to- 
tum expreflum  e(t,qua  figuris  qua  appellatio- ' 
nibus , hoc  digamma  vocatur  So.  In  antiquis 
marmoribus  pingitur  ut  Sigma  Graecum  qua- 
dratum , a qua  figura  non  abludit  i£gyptiaca. 
Interdum  C Larinum  pro  illa  adfpiratione 
ufurparunt.  Hinc  Latinorum  Centum  ex  g*a- 
C eftorius  pro  Helorius  y Hirnea  Cirnea , de 
quibus  nos  alibi.  E contrario  in  nominibus 

Latinis 
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Latinis  quae  fua  fecerunt  gentes  Septentrio- 
nales & Teutonicae,  proC  pofuerunt  H.  Vc 
Halium  pro  collo , Heafod  pro  caput.  Recen- 
tcs  idiotifmi  hodiernarum  linguarum  pro  V 
confonanre  paffim  G ponunt.  Vtgajlarepzo 
vaftare98c  infinita  ejulmodi.  Sic  ergo  Perfis 
Ghihar  pro  Fihar  velFier.  Quod  Belgae  feri- 
bunt  per  V confonantem  Vier.  Graeci  pro  He 
quod  in  Perfico  eft , pofuerunt  Sigma.  Idque 
in  medio  di&ionum  ficpefecifle  reperiuntur, 
interdum  fuperferipto  illi  Sigma  pro  adfpira- 
tione  , ut  Mw^Laconibus  fuperferipto  <rpro 
Mwffac.At  Anglo-Saxones  & Angli  pro  illaad- 
fpiratione  duplex  Vpofuer ut  dicentes  Veouuer. , 
autF ouuer.  Ita  A olvoi , A ucw[  &oixi  iidem,  ut 

fupra  notabamus.  Hinc  pro  nlaupts  /Eolico 
dixerunt  F eouuer , P in  F mutantes , ut  F 'jr  pro 
mp  t $unf  pro  rjifxm.  EW cc  Graecum  non  vi- 
detur effe  primitivum  nec  originarium,fedex 
Scythico  fumptum  quod  brevius  eft,  & pro- 
inde magis  antiquum  &c  nativum.  Germanice 
N eun,  Danice  Ni,  Perfice  Ai  Noh.  Graeci  ad- 
dendo terminationem  fibi  folitam  veot , Sc  ov- 
Vecc.  ^oles  ve/3<*.  Vndc  Latinum  N ovem.  An- 
glo-Saxones,  Nigon,  Gamma  ufurpantes  pro 
digamma.  Belgae  quoque  N egen.  Ex  Latino 
potius  illi  haec  videntur  accepifte  quam  ex 
Graeco  , aut  Scythico , N oba  vel  No/;. 

Sic  Seyen  Anglorum  ScScefon  Anglo-Saxonum 
ex  Romano  potius  quam  ex  Graeco  e; r«',  auc 

Bb  4 Scy- 
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Scythico  velPerfico  Hepht  lumptum  videtur*. 
Parthicum  Hafet  pro  octo, cui  fuam  (ibi  in 
inultis  vocabulis  follennem  terminationem 
addiderunt  Graeci, dicentes  ok1u>.  Sic  P'«  lit- 
teram vocarunt  pro  Refc.  Plura  alia  vocabula 
apud  eos  in  hunc  fonum  exeunt.  , l’u 

H ‘pe»),  &fimilia.  Omnia  eorum  verba  in  pri- 
ma perfona  indicativi  modi  ita  terminantur, 
& in  aliis  etiam  flexionibus.  Anglo-Saxones 
Eahta  dicebant,  Belgae  Acht,  Dani  O/rr.Ncmo 

dixerit  Parthicum  (ive  Scythicum  Deb 
ex  Graeco  $Uat  effi&um.  Contra  eft.Quxcun- 
queenim  illae  lingux  Orientalium  ex  Graeco 
mutuantur  vocabula , integra  ea  reprxfen- 
eant , non  contra&a  nec  abbreviata  per  apo- 
copen. Certum  quippe  cft,  linguas  omnes 
quae  monofyllabis  conftant , efle  exteris  anti- 
quiores. Multis  abundavit  monofyllabis  an- 
tiqua Grxca, cujus  veftigia  apud  Poetas  qui 
antiquitatem  affe&arunt,reman(ere  non  pau- 
ca. pro  ctAQiirv  dixit  Antimachus,  non 
per  97tIuj  , fed  quia  pro  *A<p*  quod  erat 
antiquum,  & fortafle  Scythicum  vel  Thraci- 
cum , Grxci  pofteriores dixerunt Sic . 

pro  i'esov  apud  Philetamvetuftius&  pro- 
pius ab  origine  HrA  quam  y\K(&  pro  clavo. 
Nam  pro  Hta  & b»j'a  Chaldaicis  faiov  fc  b?- 
A av  fecerunt.  pro  P 'uSiov  apud  Sophoclem . 

Quod  non  cfleper  apocopen  fadfcum, defccn- 
dentia  inde  nomina  oftcndunc>P'#ov&  ver- 
bum 


. 
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butnpflu^».  Non  melius  iidem  Grammatici 
r nn  pio  iTWgpi  kxT  Ssjvv37rUo  e^zvviviyQxi 
apud  Apollonium  notarunt.  Ev<njs‘  antiquum  i 
eft  , pro  quo  poftea  $ <st3feytyuylw  produ- 
cum £Tiiip(&',  At  pro  A i a*  archaifmum  lin- 
guae redolent  , non  per  apocopen  faCa  funt. 

Ita  xe/  apud  Homerum  ec  $u  vetuftiorem  * 
linguae  Graecae  charaCerem  denotant,  quam 
Su/xx  &;  Kejfxvov,  quae  per  fyllabae  adjeCio- 
nemfaCa  funt  ex  illis  monofyllabis.  Certe  il-  \ 

lud  affine  eft  Scythico  vel  Parthico  Tu  vel 

you)  pro  domo.  ^ Inde  m,  Txjuyxfx*i\x  man- 
fionem  in  Perfide  Strabo  interpretatur  Kxpj- 
a»  otKffv,  Huic  proximum  .dEgyptiacum  yu, 
quod  eft  $eoir  vel  nscy*®*.  V nde  nomen  JE- 
gyptii  vel  Thebaei  regis  X«ft#<p9*.  Quod  E- 
ratofthenes  Gr^ce  vertit, 

Nam  4>9w  eft  Vulcanus,  ex  quo  tfQxtsvv  fece- 
re Graeci.  Ita  omnia  verba  antiquioris  Grae- 
ciae aut  maxima  ex  parte  monofyllaba  aut 
diflyllaba  fuere,  quae  recens  Hellenifmus  ad- 
ditis fyllabis  protraxit.  Ex  BJfecerunt  Bcuvu, 

'Beti B x£u.  Ex  4>w,  unde  Quf9Qx*vu. 

Ex  $u,  unde  Latinum  Do,  J\$uy.i9  ex  0w  quod  • 
eft  pono, ni^i/ju.  Pro  <bvyu  Qvy^xvu.  Pro  oi/- 
yu , Tvyyxvw.  Pro  yu  quod  eft  hio,  ycuvu  &C 
yoimu.  Antiquum  fuit  vu,  unde  vu<m<8vj\  poe- 
tis cognofcere.  Poftea  fecerunt  vumu , ex  quo 
Latinum  tiofco,  8>c  ytyvucmu.  Au  idem  eft  quod 
#A«,unde  tir.px, voluntas.  Au  etia  idem  quod 

Bb  5 lavo, 
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lavo,  quod poftea  Iu  duo  fignificabat, 
Sc  vivo, pro  quo  (fuco  fadtum , & cingo , unde 
guvwpt  exiit.  Ku  cubo  , vel  jacco, antiquum, 
ex  quo  Ksu  8cxelco,  unde  Keiou tk  & 

2/aw  a quo  c/uq/ucc,  pro  quo  poftea  maluerunt, 
o-^p^WjUnde  trju^yjut».  P'w  idem  quod  corro- 
boro, unde  P'wc7Ko9iif,&  P'a>pj.2w  idem  quod 
trvgu , illud  antiquum , hoc  recentius.  Z6Cyco 
quoque  vetuftum , a quo  Latinum  jungo.Po- 
ftea  pro  eo  receptum.  Alia  iexcen- 

ta  funt  ad  hanc  formam.  Immo  numerari 
vix  pofllint. 

i * i . 

C a p y t III. 

SVMMARIVM. 

Dores  inter  Gracia  dialeilos  maxime  yoho^ci.  Inter 
Scythicas  nationes  Sinarum  lingua  maxime  brevilo- 
quio  gaudet.  Turearum  vetuttijfimi  Scythici  populi 
dialett ut  differt  a Parthica  & Getica,  Sarmaticaque. 
Cognationum  nomina  Graea , Perfica  & Germanica 
lingua  congruunt.  Non  folum  Germanorum  & Per- 
farum proprium  B pro  <t>.  Graco  ponere , fed & Mace- 
donum & Thracum.  Idem  in  nominibtu  partium 
corporis  obfervatum.  Graci  [*.&!&  f ape  confundunt , 
exempla.  Idem  notatur  de  nominibus  avium.  Qua 
ratione  contigerit  ut  tanta  cognatio  intercedat  inter 
Parthicam  & Germanicam  linguam , fimulque  non- 
nulla cum  utraque  habeat  communia  lingua  Graco » 
tum.  Daa.  Parthi  a Scythis  orti.  Prater  nomina  lite- 
rarum  & formas  Phoenices  etiam  multas  voces  Gra  - 
cis  dederunt  & loquendi  genera . 

, Dores 

/ * - * 
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Ores  inter  Graeciae  diale&os  ma- 
xime )3^%uXoyo<.  Et  eorum  pr§- 
cipue  fuere  illae  ^7n>Kg7ntj,  & fxovo» 
avf^ocQob  verba.  Sub  Doro  primum 
eos  coluifle  Heftiaeotin  Theflaliac  regione  cir- 
ca Offam  & Olympum.  Inde  pulfi  a Cadmeis 
tenuere  Pindum  monte, ScMacedni  fiveMace- 
dones  tum  vocati  funt.  Inter  Scythicas  natio- 
nes,Sinarum  lingua  maxime  breviloquio  gau- 
det , utpote  quae  tota  monofyllabis  fere  con- 
fiet. Pluresinea  natione  Scythica  &Tartari- 
ca  diale&i , vel  potius  linguae  in  totum  diver- 
fae.  Conciliaflet  eos  facile  & mifcuiflet  com- 
merciorum quae  inter  fe  agitant,  communi- 
tas , nifi  alia  ratione  difficultatem  quae  ex  dif- 
ferentia fermonis  oritur  inter  contrahentes 
explicaflent.  Nam  beneficio  Chara&erum 
quos  omnes  etiam  inpoyKwrjoi  agnofeunt  at- 
que intelligunt , minus  laborarunt  de  perci- 
pienda & edifeenda  aliorum  lingua.  Sic  fuam 
quifque  retinuit.  Ideoque  plures  in  eadem 
natione  ac  regno  remanferunt  inter  fe  diffe- 
rentes. Ne  ab  externis  per  commercia  con- 
taminarentur , ut  fieri  amat,  alia  via  provide- 
runt, prohibendo  ingreflum  alienigenarum, 
& eo  modo  mercaturam , vel  permutationem 
mercium  exercendo , quem  au&ores  prifei  a,c 
recentes  memorant.  In  reliqua  Scythia  tam 
Europaea  quam  Afiatica  numerus  etiam  fuit 
linguarum  ab  iliis  tribus  quas  fupra  memora- 
vimus 
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vimus.difcrepantium.  Nam  & Turearum,  ve- 
tuftiffimi  Scythici  populi  diale&us  differt  a 
Parthica  & Getica,  Sarmaticaque.  Colcho- 
rum & Georgianorum  etiam  ab  aliis  omni- 
bus longe  diverfaeft,  nifi  quod  plurima  ha- 
bet Graeca  admixta.  A^g/jwa  Scythis  apud  He- 
rodotum idemeft  quod  unus  , & axrS  quod 
oculus.  Quod  nulla  Scythica  lingua  earum 
quas  praediximus,  agnofeit.  Inde  nomen  A’- 
e/,tc<»carwK , nationis  Hyperboreae,  quod  unum 
oculum  haberent,  k' fxx^xfAmg  nome  eft  fon- 
tis Scythici , quod  eorum  lingua  fonat , tefte 
Herodoto , o£o/.  Iidem  Scythae  eodem 

au&oreVeftam  vocabant  Tabiti.  Terram  4- 
piam , Neptunum  Tamimafaden  , Apollinem 
Oetofjrum.  Quae  non  pofTunt  explicari  ex  iis 
linguis  Septentrionalibus  quarum  hodie  no- 
titia habetur.  Re&e  ab  his  appellari  Iovem 
n ccmtfov  feribit  Herodotus.  Exiftimavit  ni- 
mirum ita  ab  illisappellari,  quod  eflet  57*77«?, 
idem  pater  omnium.  Haec  vox  omnium  fere 
linguarum  tam  Orientalium  quam  Occiden- 
talium comunis.  Nam  & Perficumeft  l — *l> 

Baba  & Dada  Graecis  T«S?, Latinis  Tata. 
Nec  obliti  funt  eam  in  fuum  vocabularium 
referre, qui  linguam  aliquam  cflc  matricem 
volunt, qua  cognita  caeterae  pateant.  In  ali- 
quantis numero  vocibus  ea  lingua  cofiftit, ex- 
tra quas  nihil  eft  quod  ejus  munere  fperare 
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poflimus  in  aliis  linguis  nos  efle  aflcquuturos. 
Nec  in  nominibus  porro  numeralibus  quod 
parum  e fiet, ea  affinitas  & cognatio  trium  lin- 
guarum Graeca: , Perficae  & Germanicae  cer- 
nitur, fed  in  vocabulis  aliis  infinitis.  Ne  quis 
fortuito  hanc  ovyxve/cw  & covenienriam  pu- 
tet accidifle.  In  cognationum  appellationi- 
bus ,principalianomina  in  tribus  his  linguis 
congruunt, ut  Uxi tjg  Teutonice  W,Perfi- 


cum  j*C»,Badar.  Mijiup,  Germanice  SU?U(f<£ 
Perfice^;^*  Madar.  Qggnvjp  Graecum  anti- 
quum, Germanicum Bruder,  Perficunyd^* 
Brader.  Et  hoc  non  folum  Germanorum  8c 
Perfarum  proprium  B pro  $ Graeco  ponere, 
fed  etiam  Macedonum  & Thracum.  Hinc 
Bspoix  urbs  pro  bipoix.  pro  $aA«a- 

xp(&.  Ncc  dubito  quin  Graecum  vetus 
'np  iidem  Macedones  pronuntiarint,B^7>;'/i. 
Sic npv^s populi,  quamdiu  in  Thracia  origi- 
nis fuae  loco  manfere,  ubi  in  Afiam  tranfie- 
runt  di<fti  funt  a Graecis  <Ppuye?.  Lingua  Scy- 
tharum  Cherronefi  Tauricae  Fers  idem  erat 
quod  homo.  Aliis  hoc  eodem  nomine  Bers 
vocabatur , hoc  eft  Barus  vel  Baro.  Ita  enim 
hominem  vocarunt, & quidem  fortem  & mi- 
litarem , etiam  ftolidum  & ferocem , ut  apud 
Ciceronem  aliquot  locis  accipitur  j ex  Graeco 
JEo\ico  <t>r,puv  velsapv,  ut  prorsae, 
hoc  eft  Qjptx , belluinis  nempe  praeditus  mo- 

ribus 


396  Clavdii  Sal  mas  i i 
ribus  & impetu  valens  ac  mole  ruens  fua  , ut 
'folent  belluae.  Qvyot wp  Graecum  eft  , Coli- 
cum. 3-xytTyjp,  Germanicum  Docbter.PciCicum 

Dochter . nous  Graecum, Colicum  cum 
Rotacifmo  & divifione  vocalium,quia  diph- 
thongos  non  habent , s mip  atque  etiam 

quia  Alpha  mutant  in  O.  Perficum  j 
Tofir.  Antiqui  Latini  Por,  recentiores  Puer. In 
nominibus  partium  corporis  humani  multa 

quoque  pariant  , ut  tw  Perfice  , 

Tai.  Lab  , Labium , Graxe  Aeiro?  quod- 
cunqua  prominet,  utfolentinvultu  labra.Li- 
pam  vulgo  vocamus  ex  Germanico  vel  Belgi- 
co. 0’Sxs  Qj  Dandam  , cui  relpondec 
cafus  tertius  Graecorum  o$ov&.  Belgice  vo- 
cant Tand.  Gula. 

jy*)  Abru. Moesis  y Perfice  Poftan.Grx- 

ci  \k  & /3  fiepe  confundunt,  ut  , pevp- 

y,vi%.  Perficum  eft  Zanu  , yow.  Zeta, 
Iota  & Gamma  fere  eumdem  habent  fo- 
num.  Alia  plura  a peritis  illius  linguae  pof- 
funt  notari.  In  nominibus  avium  & qua- 
drupedum plurima  etiam  fimilia  occurrunt, 

ut  Sar,  exple  vel  'boepos  fturnus.  Sicaif/as- 
se©-  3c  idem.  Yoeyfrxi  8>c  axy^oes 

genus  unguenti.  upupa , Perfice  quo- 
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que  fic  vocatur.  j>^Mur  Perfice  eft  formica, 
Graeci  inde  Jtishoifnupov  fecerunt  juu/>p»j£. 
Sic  tiyuyov  fupra  docebamus  finxifle  nomen 
' propriu  ex  Syriaco  Og.©i^aeftjanua5Germa- 

nice,  Perfice  ^ Dar, ut  Delta  & The- 
ta invicem  mutantur,  ignis,cui  fimilem 
efle  Graecorum  tsixv  docuit  me  vir  hujus  lin- 
guae peritiflimus  , & omnis  litteraturae  hu- 
manioris praeter  Mathematices  difciplinas 
eximie  gnarus,  Iacobus  Golius , quem  hono- 
ris gratia  nomino.  (3S  Tu  iidem  Perfice  ex 
^Bolico  & Dorico  Tu  dixerunt  potius  quam 
ex  communi  av.  Quod  fidem  facit  non  ex 
Graeco  vulgari  Perficum  exprefiiim  fuifie  fer- 
monem,fed  utrumque  ex  eadem  venifie  ori- 
gine. Nam  & Germani  Tu  dicunt . Sic 

ojiicbon  iidem  Perfa:  fi  ve  Parthi  di- 
xere proofle,nonex  communi  Graeco  osSv, 
fed ex  Colico  osifiov.  Nam/3,  y, & % invi- 
cem mutantur,  dc  Lacones  ofsyov  dixiflent, 
quibus  gamma  mos  eft  ponere  pro  digamma. 

Griphte  eft  capere, Gr^ceye^7”^» 

Germanice  ©tCtffcn,  Belgicegr/jr/wi 
Perficum  confucvit  cum  Graeco  ipcveiv  ,ut  8c 
alia  infinita  quae  nunc  attingere  & comme- 
morare non  eft  animus,  quia  cum  de  re  ipla 
inter  di&oscoiiftat,  pluribus  eam  exemplis 

COII’ 
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confirmare  non  eft  necefle.  Ec  qua:  attulimus 
rudioribus  inftruendis  fufficiunt.  Ad  rem  po- 
tius pertinet  paucis  hic  explicare»  qua  ratione 
contigerit  ut  affinitas  & cognatio  intercedat 
tanta  inter  Parthicam  6c  Germanicam  lin- 
guam , fimulque  nonnulla  cum  utraque  ha- 
bear communia  lingua  Graecorum.  De  affi- 
nitate quidem  lingu^  Graecae  & Germanicae  d 
Getis  & Thracibus  utrique  nationi  finitimis 
eam  proceflilfe  fupra  docuimus.  Sed  unde 
Perfisfiue  Parthis  tam  longe  ad  Orientem  & 
meridiem  vetfus  diditis , id  potuerit  contin- 
gere mirandum  eft.  Non  enim  volumus  d 
Graecis  ea  quae  Graeca  videntur  habere  voca- 
bula, commerciorum  ratione  accepifle.  Qua- 
vis de  multis  id  tuto  queat  affirmari,  non  ta- 
men de  omnibus  pode  certum  eft,  vel  uno 
hoc  argumento.  Nam  infinitas  habent  vo- 
ces Germanicas  quae  in  Graeco  non  compa- 
rent. Vt  in  ludo  calculorum  Roccam  vocant, 
quae  Germanica  di&io  eft  pro  rupe.  Nili  ex 
Graeco  Puyas  velis  eflc  pro  praerupto  monte. 
Vnde  & mtfai  & puyctfef.  Quod 

non  abfonum  eft.  Sed  & flexio  verborum  & 
alia  tam  multa  fimiliafunt  in  utraque  lingua, 
ut  videri  queant  ab  eadem  origine  utraque 
fluxi  fle.  Ddx  vel  Daci  in  Orientali  Scythia  8c 
in  Occidentali  cognomines  fu£(e  gentes.  Vt 
illi  omnes  porro  Scythici  populi  errones  & 
vagi  femper fuere,  non eftabfurdumxredere 
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vel  hos  in  Orientem  vel  illos  in  Occidentem 
commeafle.  A otui  vocantur  Scythae  non  unius 
generis  nec  nominis,  qui  a Cafpio  mari  O- 
rientem  verfus  porriguntur , & ad  Parthiam 
Ufque  pertinent.  Herodotus  inter  Perfidis 
gentes  Nomadas  Aciat recenfec.  Vt  funt  cog- 
nomines Daorum  five  Dacorum  Europ^o- 
rum  , ita  videntur  ab  illis  dedudi.  Quod 
facile  quis  credat,  fifpcdet  defultorias  mi- 
grationes & exerrationes  iftarum  Scythica- 
rum gentium.  Quod  idem  8c  de  Getis  liceat 
dicere.  Nam  ut  in  Europaea  Scythia  vicini 
fuere  Dais  five  Dacis,  ita  & Orientales  Dai 
Maflagetas  habuere  vicinos.  Quinimo  Maf- 
fageu  genus  Getarum  fuifle  videntur  hoc  co- 
gnomine diftindum  , ut  & T 'jrtgtu  & Tbvjfa - 
gtu.  Praeterea  quod  etiam  plurimum  ad  rem 
facit , Parthi  non  folum  in  ditione  Perfici  im- 
perii fuere  fic didi , fed  etiam  in  Illyrico , cu- 
jus urbs  appellata  eft  rLx/>0©-,  cives  n ovpfyval. 
Vt  etiam  novpfawol  vocati  qui  in  Perfide  ha- 
bitarunt. Totum  imperium  Perfaruma  Caf- 
pio mari  ad  Perficum  regnum  pertingens,  Ai~ 
r<n*abipfis  Perfis  appellabatur.  Inter  varias 
& plufes  nationes  quae  illi  imperio  fubjedae 
erant>Per/ie  etiam  fuere, qui  ScParthi, a Septen- 
trioneprofedi , & Scythis  orti.  Parthi  qbo- 
que  in  Macedonia  , & regio  not^Sir.  Ste- 
phaniis , Kcct  , y\  .MocmSoviov;» 

Parthos  quoque  Ptolemaeus  in—Macedonia 

Cc  coi- 


400  Clavdii  Salmasii 
collocat.  Parthinorum  meminit  Strabo  cum 
Brjgis , cjui  etiam  populi  Macedoniae  , b pupe 
aliter  appellati,  &iidem  Qpuyw, pollquam  in 
Aliam  tranlierunt , ^ UotySivoi  ^tj  npvyct. 
Eorum  quoque  mentionem  habet  Polybius 
inter  populos  Macedoniae.  Vt  obfcurum  lic 
quomodo  Parthi  Orientales  linguam  multis 
vocabuli&& rebus  affinem  cognatamque  ha- 
buerint cum  Graecis  & Germanis.  Sane  con- 
flat habuflTe , nec  aliter  id  fieri  potuifle  quam 
ea  ratione  quam  propofuimus.  A Getis  nem- 
pe utrique  pleraque  Termonis  fui  mutuati 
iunt.  Dai  & Orientales  & Occidentales  fue- 
re qui  eadem,  ut  verifimile  eft,  lingua  uteban- 
tur. Parthi  etiam  tam  in  Macedonia  , quae 
primos  Graecos  habuit , quam  in  Perfide  fedes 
habuere.  Haec  licet  incerta  utcunque  videan- 
tur, fatis  tamen  certum  ex  his  colligi  poteft, 
linguam  ut  gentem  Hellenicama  Septentrio- 
ne & Scythia  originem  traxifle,non  a meri- 
die. Quo  polito  & illud  certiffimo  confta- 
bit,  Peloponnefum,  cum  reliqua  Graecia  quae 
extra  Ifthmum,a  ThclTalis  live  Macedonibus 
Graecis*,  populos,  quibusexculta  eft , & urbes 
quibus  inftrq&a  eft: , accepifle.  Inde  litterae 
Graecorum,  inde  Mulae  Pierides,  inde  facro- 
rum  initia.Et  Orphica  quidem  per  Orpheum, 
qui  Thrax  fuit,  ex  urbe  Pimplea  vel  Pimpla, a 
qua Mnfit  Piijipleides, fici pfe  Orpheus  Pimpleus 
vates  Apuleio.  Inde*  etiam  & Phrygia  lacra 

matris 
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. matris  Deum , & Dionyfiaca.  Nam  & Phry- 
ges Thracum  cimiiisi.  Bacchum  quippe  cum 
Lycurgo  qui  Edonus  ex  Thracia  fuit, conjun- 
gentes. t”  itfxZv , inquit  Strabo , tJu)io/xo/ot$o- 
Tnecv  ouvItiovtu f.  Idem  lib.  x.  antiquae  & Gra- 
eae Muficaeaudtores  omnes  oriundo  Thracas 
fu  i fle  perhibet , Mufaeum,  Orpheum, Eumol- 
pum & Thamyrin.  Omnia  denique  (aera  qui- 
bus Graeci  initiabantur  yMYitfuxZccficifrn 
alia,  partim  partim  Qgvpcc  fuere,  8c 

hoc  nomine  etiam  Thracia.  Quod  ad  litteras 
attinet , non  a Thracibus  eas  acqeperc  , fed  d 
Phoenicibus  per  Cadmum  , eodem  ferme 
tempore  quo  Hellen  filius  Deucalionis  in 
Theflalia  regnabat,  ut  legitur  in  Chronico 
Marmoreo  Arundelliano.  Is  Cadmus  cum  in 
Boeoriam  primum  appuliflet  quam  Dores 
poftea  incoluerunt,  procedente  tempore  in- 
de migravit  & in  Illyriis  conlenuit  cum  uxo- 
re , mortemque  ibi  obiit.  Ejus  etiam  Syrvyovoi 
Theflalia?  partem  occuparunt  , ejedlis  inde 
HcllenibusDorenfibus , tit  audior  e A:  Hero- 
dotus. E’x  3 T?  \'siouuU$(&  , Uf  i^OUD iw  D 

Ka,$ /xeioov  , oiKtzv  cv  Hlv^u  MoCXeSVav  jc«A£o- 
/4*  ov.  Mufa?  litterarum  & Muficae  prsfides, 
Thraces  etiam  fuerunt,  qui  Boeotiam  olim 
incoluerunt, quique  in  ea  regione  Helicona 
Mufis  confecrarunr , & Hippocrenem  fon- 
tem iifdem  dedicarunt  & antrum  Nympha- 
rum Libethridum,  Nam  &ipfi  iidem  Thra- 

C c 1 ces 


4oi  Clavdii  Salmasii 
ces  Pieriam  8c  Libethrum  & Pimpleam  ii£- 
dem  Mufis  confecrafle  perhibentur.  Quae  a 
Pieribus  loca  olim  habitata,  eje&is  iis  poftea 
tenuere  Macedones.  EfKochSv-ro  'j  nieper,  c*t- 

fa7T0V7U)V$  TXTU)vM£CK6$0V£C  YIW  6%iS<n  $ %&>£/(* 

T cou&.  Praeter  nomina  litterarum  & formas 
Cadmaei  Phoenices  etiam  multas  voces  Grae- 
cis dederunt,  & loquendi  genera.  Et  fi  hodie 
antiqua  Graeca  lingua  manerer,  pluribus  id 
teftimoniis  dcmonftrare  liceret.  Multa  jam 
olim  collegimus.  Ex  his  cft  B*j voc  & Boeotice 
fi  ve  Dorice  j^dvoe.  pro  muliere  vel  filia.  Quod 
ex  Hebraico  eftrun.  Cujus  plurale  folum  reti- 
nent mia.  Ab  illis  ad  Atticos  vicinos  & Phoe- 
nicia illa  loquutio  tranliit,  (auvIav  pouvtcdm  , 
tydu-yiv  Qvyltxj , Sed  de  his 

alibi.  Non  enim  haec  agimus. 

C A V V T IV. 

• • * • - /«  ■ 

SVMMAR1VM. 

> 9 ■ ■ ■ • ■ 

Lingua  Gncorum  multat  pertulit  mutationes . Antiqua 
quandiu  intra  fines  Macedonum  ac  Theffalorum  ftetit 
in  totum  alia  fuit.  Eadem  mutatio  accidit  in  fingulu 
dialeSfts.  Lingua  qua  Pefafgi  in  Thcjfalia  ufi  barba- 
ra fuit.  Antiquijfima  Hellcnum  dialecists  non  mulc- 
tum dijfona.  Pclafgi  linguam  fuam  ftpe  mutarunt , 
. Gnci \tu fuerunt femper  retincnttjfmi.  Contrarium 
verum -videri.  Antiquijfima  in  Theffalia  originem 
accepit.  Ea  fons  omnium  aliarum  Gracii  dialeflo- 
THm  : & poflea  xooij  appellata ; antea  tMijfixi  diceba- 
4 tur. 
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• tur.  Dictarchi  teftimonium  de  dialeSlis.  Theffalia 
omnino  Helladi  accenfenda  eft,  Pofidippt  comici  ver. 
ftu.  Au  Stores  qui  ea  lingua  ufi.  Antiqua  Ionica  dia - 
leSiui  eadem  cum  Attica.  Theffalorum  dialeSius  pofl- 
ea  mutavit.  Theffalica  deinde  dialeSius  peculiat  i s* 
Quinque  Gruit  dialeSH differentes. 

Ingua  Graecorum  ira  fuit  propria 
i p fis  & peculiaris,  ut  tamen  mul- 
ca vocabula  a Phoenicibus  mutua- 
ta fit , plura  a Getis  & Thraci- 
bus.  Nulla  autem  fuit  lingua  quae  plures  per- 
tulerit mutationes  ac  non  folum 

in  verborum  flexionibus  per  varias  dialc&os, 
aliis  atque  aliis  pro  locorum  ratione  fa dis, fed 
etiam  in  ipfis  verbis.  Antiqua  eorum  lingua 
v quamdiu  intra  fines  Macedonum  & ThelEi- 
lorum  ftetic,  in  totum  alia  fuit.  Haec  . 

Anftoteli.  jn  fingulis  etiam  diale&is 
eadem  mutatio  contigit  quod  ad  ipfa  verba 
attinet.  Graeci  antiqui  nipugv  dicebant  qui  * 
poftea  vs.  Inde  Latinis  porcus.  \y,v<&  erat,  pro 
quo  pofteai&rfov.  Inde  Lana.  Infinita  talia  ad 
manumfunt,quae  non  opus  hic  pcrcenferc. 
Multa  alia  notavit  Varro  , ut  de  vocibus  Lepus 
& Puteus.  Plura  Grammatici  Graeci  &glolfo- 
graphiobfeivarunt.Strabo  refert  aliquot  po- 
pulos , qui  Macedoniae.nomini  contributi  e- 
rant,  fuifle  AyAwffe?,  hoc  cfl:  duas  linguas 
calluifle.Graecam  nimirum,  & alteram  nefeio 
quam  Barbaricam , Thracicam  nimirum  vel 

Cc  5 Geti- 
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Geticam, five  etiam  Illyricam.  Haec  eft  lingua 
quaPelafgosin  Thelfaliaufosefle  tradit  He- 
rodotus , quos  ficigGovpov  <pavlw  cmififle  di- 
cit. H ' ffWf  oi  YliKot<ryc\  (^u^at/jtQv  yKuosou/ ikv- 
7K.  Eadem  lingua  loquutos  illos  olim  fuifle 
dicit  qua  ii  loquebantur  Pelafgi,  qui  (uo  tem- 
pore Creftonam  Thraciae  urbem  habitabant! 
Ka)  $ , inquit,  x$€  oi  K/Jjjyamvraf  x$ct/j,o~<jt 

viw  «r^Jects  'a^oimivluv  ei<nv  afjtoyXooosot , 

m oi  riAot>c/K9‘  » <r(p/<n  $ ofAoyhaosot.  Anti- 
quitus tamen  Theflaliam  hos  Pelafgos  renuif* 
fe,  & fic  didtos  qui  eam  incolebant  regionem 
Graecos,  priufquam  ab  Hellene  dice- 

rentur , videturinnuere  Thucydides.  Haec  c- 
nim  illorum  ejus  verborum  fententia:K<x*  rm 
j cifkcc  n io  ne\oKrytn$v  > 

ei<p’  eou/Tcov  tIuj  Inuvvfxloiv  Nimi- 

rum Pelafgi  vocabantur  priufquam  .de  fuo 
nomine  E^tivoo;  nuncupaflet  E^lu/  Deucalio- 
nis filius.  Der  zpiKoTs  nihil  ille  habet,  quos 
alii  audtores  fic  vocatos  volunt,  antequam 
vocarentur  Certe  & Pelafgospartim 

Thracica  , partim  Graeca  antiqua  loquutos 
' lingua  conftat.  Et  poteft  verifimiliter  dici  an- 
tiquifiimam  Hellenu  diale&um  non  multum 
a Thracica  fuifle  diflonam.Poteftque  fieri , ut 
Pelafgi  in  alias  oras  migrafient,  cum  retinuif. 
fent  prifeum  fermonem , non  intelle&os  fuif- 
fe  a Graecis , qui  paene  omnia  jam  in  fermone 
fuo  mutaverant.  Qui  t&ov  exempli  gratia  vo- 

. 3 cabant 
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cabant  lanam  , quomodo  intelligere  potue- 
runt eos  qui  A»jv(§^  eam  rem  vocabant?  Atque 
ita  de  caeteris.  Pelalgos  autem  pleraque  Thra- 
ciae & Hellefponti  loca  teriuiffe  audores  me- 
morant. Nam  & Imbrum  eos  incoluifle  con- 
ftans  fama  eft.Strabo  omnium  qui  in  Hellade 
regnarunt  antiquiflimos  fuifle  fcribit lib.  vn. 
O/  3 IleA otiryol , inquit  , tt  tJw  E 
$Ltux?&aKv]uvi^%euo?g,'nih6yov'TU\.  Linguam 
fuamhosfaepe  mutafle  dicit  Herodotus,  & 
Graecam  pro  barbara  edidicifle,  cum  Graeci 
fuae  femper  fuerint  rctinentiflimi.  Quia  quam 
ab  initio  habuerunt,  eam  femper  cuftodie- 
rufit.  Quod  mirum  ab  eo  fic  dici,  cujus  con- 
trarium videtur  veriflimum.  T g?A>j vivyv, 
inquit, yAolosvnjfyj inem  s>^e ««kste  tjj  cu)~ 
rjj  ^gSTOfjwV  Bfxol  Ka&QtqviTivi  eivcq.  At  mihi 
contra  videtur.  Nam  ab  antiquae  linguae  for- 
ma & fono  in  tantum  receflerunt  progreffti 
temporis,  ut  alia  dici  queat.  Vt  nihil  dicam 
de  dialc&orum  differentia,  quae  quali  rami  ab 
uno  trunco  prodeuntes,  noneamdem  tamen 
fervant  faciem.  Sed  de  his  adhuc  infra.  Nunc 
hoc  volumus , linguam  antiquiffimam  & pri- 
mitiva Graecorum  in  Theffalia  & Macedonia 
initium  & originem  accepifle.  Primi  E^jjvg* 
didi  qui  Theflaliam  incolebant.  Ibi  E ‘ta** 
urbs&  regio  vocata,  cum  adhuc  nulla  alibi 
cognofceretur  Ee?Aot?.  Eorum  Theffalorum  li- 
ve Macedonum  E%y,w»  propria  & peculiaris 

Cc  4 
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i^vtKvj  dialedtus,  quae  fons  &;  oiigo  ac  prin- 
cipium ftatui  debet  omnium  aliarum  Graecis 
diajedtorum.  Haec  etiam  eft  quae  poftea  K9<v»j 
appcllata.Grammacici  de  Dialedfcis, inter  alias 
hujus  appellationis,quaK9*v>j  didta  eft,  ratio- 
nes , eam  etiam  adferunt , Jioh  r ccuins  <*£- 

%Qviuf9uf  tcuitvc  Jczcf  7rvcctu,  Hoc  quidem  ve- 
rum. Non  tamen  haec  caufa  eft  quare  vo- 
cata fit.  Tum  hoc  nomen  meruit  ubi  defiic 
efie  dialedtus,  & ccepit  omnium  Graecorum 
communis  fieri.  Cum  dialedtus  efiet , &qui- 
.dem  propria  kfkv\vuv  in  Thefialia  confiden- 
tium, & Macedonia, cum  foliE^^jjve? proprie 
dicerentur  qui  eas  provincias  incolebant, ttfm 
vocabatur.Tum  E*ikvivl£{v  dicebatur, 
non  de  iis  qui  optime  loquerentur  Graece, 
fed  de  his  qui  eo  modo  fermocinabantur  quo 
Thefiali  &c  Macedones, quibus  proprium  no- 
men erat  E^ver-  Hoc  diferte  teftatus  eft  do- 
dtiflimus  audtor  Graeciae  Dicaearchus  in  eo  li- 
bro, cui  titulum  fecerat , b Do- 
cebat ineo E"^)jv<x< proprie  vocatos  olim  qui 
in  Thefialia  degebant.  Eos  primos  genere  &C 
lingua  Graecos  fuifie.  T o E ita  eorum 
peculiare  fuifie,  ut  vo  a’tW£/v  Atticorum: 
Augji£<lv  Dorum  : kioKlfav  dEoliorum:&  V«- 
vifav  Ionum.  Sic  quinque  ibi  dialedtos  recen- 
fet , E^yivikIuj  , AwgyOc/a) , kioXnduj,  • 

6ci’uvikIou.  Haec  ejus  verba  funt,  ut  in  iis  fra- 
gmentis qua:  nobis  reliqua  fecit  injuria  tem- 
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pbrlim>hodie  (cripta  extant:  E ''Sujvef  pAfi  ^in- 
quit » «oiv  oi  toj  Ifli  v 'Quvofie  eJA*j vi^n<nv 
dtp’  lifj&jj v@*.  A 'Qloudioi  ; £0/  tW  A JCOt toi- 
jchvtk.  A (Jtfy  «oi  rw  $o</ , 'f  3 SotAiKloie 
A^tnifotn.  coaoftp  Augjeis  p$j  , o/^n)  Aupn,  t jf 

3 oi  "&?n>  Aio  An.  lv«- 
(ptwne-  H*  isVE^aw 

C</  ©6T?aA*0i  lu>,  071  573  TS  lui  , OSTC  C+1  T»{  A*,x7i 3C>J. 

Hellenesfunt  s qui  genere  & fermone  Hellenijfant,ab 
Hellene . -4  r benienfes  vero , qui  A tticam  regionem  in- 
colunt. quidem  origine  funt , -t/oce  *«/«»  j4f- 

ticiffant . I/<*  Dorienfes  qui  a Doro  dttti  funt , fermo- 
ne  Dorico  utuntur , «f  i/£olico  t/£olii  ab  idiolo. Si- 
militer & Ionicam  ufurpant  dialettum  Jones  ab  Ione 
Xutbi  filio  denominati.  Fuit  igitur  tempus  cum  Hel- 
las hoc  nomen  haberet  in  Thejfalia  fit  a,  non  in  Attica . 
Paucis  interje&is  adhuc  difertius  & apertius 
eadem  confirmat , fi  tamen  aliquid  clarius 
fupradi&is  dari  poteft : E'7Acw  ^ av , inquit , 
ggiv  ucarep  y,iy.pu  •sr&npov  &pyixa[dfa , liv  6 Aios 
Fl'taIiju  ixflimv , o^’  i tb  E’rAnvt£<{v  ilw  'jr&wyo- 
e/eov &Ay,<psv.  E^jjvgf  3 oi  ci<P’  Hellas^ 

ut  paulo  ante  diximus, quem  love  natus  Hellen  condi- 
dit, a quo  E'?Awl£<iv,  id  esi  Grace  loqui  denomina- 
tionem accepit.  Hellenes  igitur  ab  illo  Hellene.  Et 
paulo  poft  : H*  3 TcuXnpfyyi  vuv  E Ae^tw} 
/u&yis  pjSf-Toi  es j.  To  $ E'?Ayvl£<{v  iyw  eivai  $*]- 
pii  rint  iv  riS  2^opAeytc^VJ\  opQcao , oifti  cv  reo  $;« 
(pcdvfc.  cuItyi  egty  cip’  E'Va>jv(SK  n 3 E^sis  c*» 

©g7?tffA/«x«TKfj  £ Helvae  Sv  'duoE^oi^eb 
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xcctoik&v  » KSf\  ^ Q&ovctl?  E'ftitivtgetv.  QUA  tllMC 
autem  vocatur  Hellas  ,five  Gracia}Jtc  dicitur  potius , 
quam  eft.  Nam  uj  E‘^« vl£eiy9  id  ejl  Graco  fermo-, 
ne  uti  i non  in  rette  loquendo  pofitum  ejfe  dixerim9 
fed  in  genere  fermonis.  Hic  ab  Hsllene  nomen  habet. 
Hellas  autem  in  Tbejfalia  fita  ejl.  Eos  igitur  Helle - 
nasfive  Gratos  dicemus , qui  illam  Hcllada  incolunt , 
eofdemque  , id  ejl  Hellenico  five  Graco 

fermoneuti.  Difputat  eo  loci  Dicaearchus  con- 
tra eos  qui  negabant  Theflaliam  efle  Greciae. 
Quomodo,  inquit,  Graeciae  non  eflet , five 
Helladis  cum  antiquitus  Hellas  fic  proprie  di- 
<fta,in  Theftalia  fita  foret, & E^vec  diceren- 
tur Theflaliae  populi , nondum  communi- 
cato hoc  nomine  caeteris  Graeciae  ita  poftea 
appellatae  populis?  e<  'j  -re  1'frtov  § 

^ 067 n hfis.UA  ejiv  , JiiiS tfov  ^ $ -n)  hs<- 
V3V  , cJ?  vuv  ovoy.oityv'TU\  hfkvjves , 
cwtIw  «vtftf.  Si  ergo  fecundum  generis  proprietatem 
Tbejfalia  Hellas  eft , & juxta  communit  at  em  }ut  ho- 
die mos  ejl  HeUenas  appellari , Helladi  eam  adferibi 
jujlumejl.  Argumentum  ejus  hoc  tale  eft.  Si 
proprie  olim  di<fta  Hellas Theflaliae  fuit,  cum 
nulla  alia  praeter  hanc  Hellas  appellaretur, 
quando  nunc  communi  appellatione  univer- 
fa  Graecia  ita  nuncupatur  * Theflaliam  Hella- 
di accenferi  par  eft.  Citat  deinde  verfus  Po- 
fidippi  comici , qui  Athancnfibus  fuccenfec 
quod  & urbem  fuam&  linguam  proprie  e'a- 
MnM  dici  debere  contenderent.  Apud  eunr 

loqui- 
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loquitur  fortaflean  Theflalus  vel  Macedo 
quidam  , ita  ad  fe  ro  e 'ikrivl£eiv  Graece  loqui, 
pertinere  contendens,  ut  erat  pro- 

prium Atticorum : 

f/TAcW  gfi , mhis  $ TSheioviSy 
Xv  fJifj  ,»jViV  ouv  Qwy  Agy}}? 

'Lcujtx  71 » o<  </]/  E*?A.)j vi^opSfj. 

Eft  Gr&cia  una , populi  fed  funt  plurimi. 

Vt  tu  Alticijfas , dum  tua  lingua  uteris. 

Ita  Gracijfamus  nempe  qui  Graci  fumus. 

Ex  his  apparet  aetate  Dicaearchi  adhuc  e'?A>jv/- 
£«v  proprie  ufurpatum  de  peculiari  r e^w* 
diale&o , qui  Macedones  vel  ThcflaK  erant. 
Haec  prima  & vetuftiflima  Graeciae  diale<ftus, 
equacaeteraeceu  ex  fonte-derivatae  funt.  Ea 
lingua  antiquiflimi  quique  au&ores  ufi  funt, 
qua  pedeftres  qua  poetae.  Orpheus,  Mufaeus, 
Pherecydes,  Hellanicus  & alii,  qui  memo- 
rantur antiquiflimi  Graeci  fcriptores.  Non 
enim  illi  Ionice,  nec  Attice,  nec  j£oIice,nec 
Dorice  dicuntur  fcripfifle.  Graece  ergo  fcrip- 
ferunt,  id  eft  E^vfxwrrfve  bc&jjpi$1«  Enimve- 
ro  Pherecydis  aliquot  teftimonia  citat  Cie- 
mens.quae  non  alia  diale&o  fcripta  funt  quam 
communi.  Citatur  & in  his  verbis  ab  Apol- 
lonii Scholiafte,quae  paucis  exceptis  quibus 
Vuvltfv  videtur , omnia  ex  communi  diale<5to 
chara&erem  praeferunt,  e Kot$/u<&  kolI- 
U>kIc&-*1  ov  , A 1fv\s  <h$o~  ccv tw  A’%- 

vu\v\  $ o<Pi©-  t «V  oiov: ms  , rus  3 1 tifilrie 
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0 Kot-fyt©-*  CCvltKOi  aJTbl(>i  CUJTXS  Gif  'jlilj 
x.tftdjawfl@* , nefi  ouu tw  «VfiKPuor- 
TWf  cwtyi<;  uinhirpfyoro  3 K.oc$/ji@*  £ ei  eme  @oix~ 
X<{  M/THf  xlfamv,  ol  § £o*80V7<?  vCf)’  iou/Tuy 
(ictfis.t&g  xjeivoufi  $ cl^Xus  ^ 0v»jffxy<n,  •ziA./t-d 
9TEV7i  cwfyuv , OuScqn  , X3»v/« , E '%ov(& , rigAw- 

f ©■*  j ^ visrg/HjVO/)©-  , j£  XUTXf  6 K.Ct$fA(&  OT/M- 

TKf  7nxlruf  yKcvnUiazn;  ewrxs  av  Oq/3aur.  Atti- 
ci etiam  veteres , ut  Ariftophancs  Comicus, 
& alii  antiquae  Comoediae  au&ores  illis  ufi 
fiint,Aoyo<<n,©>jj3(ijffi,^ox.gop,rjr,  & aliis  ejufrao- 
di.  Et  fane  antiqua  fwvijoj  eadem  fuit  cum  an- 
tiqua Attica  diale&o  , ut  infra  docemus  ex 
Strabone.  Quae  duae  dialedfci  olim  non  folum 
affines , fed  eaedem , adeo  ut  unam  conftitue- 
rent  diale&um.  Communi  poflea  appellatae, 
quam  volumus  eandem  fuifle  cum  prifea  e‘a- 
Xt]vtx.jj , prorfus  confimiles  & compares  fuere. 
-Nec  obftat  quodlapfu  temporis  Theflalorum 
& Macedonum,  quos  au&ores  fuifle  conten- 
dimus antiqua:  linguae  e*^ij  vtxfc,  quae  & com- 
munem peperit , diale&us  mutavit.Id  fa&um 
admixtione  aliorum  Graeciae  populorum , qui 
ex  Macedonia  & Theflalia  primum  profe&i, 
ubi  linguam  cum  folo  & caelo  mutarut,  poftea 
reverfi  ad  patrias  fedes , & originis  fuae  terras, 
corruptum  in  eam  intulerunt  (ermonem , ut 
Dores.  Caranus  enim  Peloponncfiacae  mul- 
titudinis dux  in  Macedoniam  regreflus , Ma- 
cedonum regum  originem  fundavit.  Thefla- 

liam, 
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liam  fimiliter  faepius  Dorici  & Colici  gene- 
ris homines  ex  aliis  Graeciae  locis  venientes 
infederunt , qui  linguae  indolem  depravarunt, 
& in  peculiarem  ac  id7wCUv  dialedum  defle- 
xerunt.. Nam  & ©gT?fltAix/ty  dialedum  inter 
‘reTnW  recenfet  Apollonius, cui  & U \ov 
^£x,7?^  aflignat.  Vt  noTo  pro  iio  tx,(£<nv  efle 
Theflalicam  ait.  Vide  illum  in  tradatu  dc 
Pronomine.  Sed  & Theflalica  efle  dice- 
bat Ariftarchus  , AioAeig  Bftoo , e-ui , « , »j  e^uolo  , 
ffoTo , oio  , V7VI  JUZ7K  <ra'  i Q,£9(r6A#/3oV, 

r,  ©2T?<xA/^t)  «cnv  , us  }(jfl  A ’e/f&p%c0  %p£<nttv. 
Sic  tk.  Theflalica  inter  dialedos  (pedales  8c 
locorum  peculiares^  Quae  tamen  inter  tfutxct; 
Graeciae  non  eft  numerata,  utpote  ex  aliqua 
earum  quae  generales  habitae  funt  mutuata  Sc 
mixta  , cum  antiquiflima  Theflalica  eadem 
cflet  cumprifca  E‘^>jNx?,cui  hoc  nomen  pro- 
prie adhaelerat.  Macedones  quoque  aliquas 
/cTiothS?  habuerunt , ut  illam  quam  paflim  au- 
dores  affirmant, qua  cp  in  /3  mutabant,  ut 
Bgpgv//c> ?v  pro  $£^gvi'xtj  dicebant.  Ideo  & e"a- 
Aij vox  lolephus  alicubi  diftinguit  rM«- 

xeb ovuv , ut  infra  notamus.  Cum  haec  ita  fine*, 
certum  tamen  eft  linguae  e^v/xw  ita  proprie 
appellata:  ,&fub  YLoiri.g  appellatione  a caete- 
1 is  quattuor  dialedis  diftindae  , originem 
penes  Thcflalos,  & Macedones  extitifle,  quia 
Theflali  olim  proprie  didi  funt  b^\r,vzg.  Vnde 
‘ 75  e'aa nvity , ut  ait  Dicaearchus  de  dialedo 
• eorum 
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cotum  E*AA>jv&)y  peculiari  ,nonde  re6ta  Grae- 
ce loquendi  ratione,  ut  poftea obtinuit.  Ec 
propterea  tb  e‘aA)jv/^«v  diftinguit  "icnv  $ A*Tfr- 
kI£hv  , quod  apud  pofterioris  aevi  audtores 
idem  cenfetur.  Sed  & "ivsv  $ , Aio- 

A l£etv  & I ’oovf£e*v  illud  hAAvjvl^etv  seque  lepa- 
rat,  ut  "ivti  § A ''rbx.lfav.  Sic  quinque  ftatuic 
iHo  padto  Graeciae  diale&os  differentes,  Hel- 
lenicam , Atticam , Doricam , itolicam  , & 
Ionicam.  Hellenica  five  Macedonica  om- 
nium reliquarum  matrix.  Ab  ea  enim  pro- 
dierunt. Per  migrationes  enim  & colonias 
filiorum  Hellenis,  in  diverlas  fciffa  eft  dia- 
le&osilla  primitiva  Hellenum  Theffalorum 
lingua.  In  quibus  pimiKtoious  non  mirum 
eft  contigiffe , ut  Tonus  vocis , & Termonis 
chara&er  mutaretur  , ut  fit  dum  in  alieno 
folo  planrae  Tatae  degenerant , & aliam  for- 
mam induunt  , guftumque  vel  odorem  di- 
verfum  referunt , ex  mutato  terrae genip. 

C A P v T Y.  ' 

\ j."  • • ^ 

,s  •'  t'.",*  VfC-ii. 
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Attica  primis  temporibus  & Ionica  eadem  fuit.  Strabo 
tantum  quatuor  dialectos  agnofeit.  Attica  vetus  mi- 
nimum di  flabat  ab  Hellenica  Theffalorum  antiqua. 
Dorts  longius  dijjidet.  Herodotus  feribit  multis  prius 
circuitionibus  vagatos  e(fe  Dorienfes  priujquam  eam 
regionem  infedijfent.  Doris  lingua  ita  'n\xTeutQ  ut 
Syriaca,  Alpha  in  fine  vocum  ejus  index.  BaotiJEo- 

Us 
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lef  fuerunt.  Megarenfes  erunt  Dores , tefJe  Ariftote- 
le.  Dqrienfes  duplicis  generU.  JEolicam  & Doricam 
prifco  tempore  fuijfe  unam  & eandem  dialeftum , tefte 
Strabone.  Pindarus fcripfit  Dorica dialefto,ipfe  tamen 
JEolica  vocat.  Achii  & Hellenes  qui  PbthiotinThef- 
falie.  incolebant  JEolici  generis  fuere.  Molii  linguam 
in  B notia  mutarunt.  Syrii  tibia  Abuba.  Multa  Gn- 
cU  loca  nomen  a planta  aliqua  qua  in  iis  abundabat , 
nomen  acceperunt. 


Ttica  primis  temporibus  & Ionica 
eadem  fuit.  Nam  terra  Attica  pri- 
mum Ionia  appellata  cft  ab  IoneXu- 
thi  filio , Hellenis  nepote.  Qui 
Xuthus  d patre  Hellenemiflusad  novas  fedes- 
quaerendas,  Atticam  tenuit, & du&a  Creusa 
uxore,  Erechtei  filia,  Athenarum  regis , con- 
didit Tetrapolim  Atticae,  Oenocn,  Maratho- 
na.Probalinthum  & Tricorythum.  Strabo  de 
diale&is  Graeciae,  quas  quattuor  tantum  fa- 
cit , TXTUV  3 CUJTUV  TiOSOtgUV  «Vwy  7 lu) 

1'cibetTy  vmKouci  A' 'r\l<5n  tIjjj  cwflw  Qctpfyj.  Kcq 
$ l*uveg  c//,»aSvvi  tl  vm  A ''rjiy&l.  Harum  dia- 
lectorum , qua  quattuor  funt , Jonicam  cum  antiqua 
Attica  eamdem  cjfe  dicimus.  Nam  & Ionum  nomen 
gejferunt prifei  Attici.  Non  hoc  iftis  eum  puto 
velle, Ionicam,  quali  ufuscft  in  confcribenda 
hiftoria  Herodotus, fuifle  eamdem cum  pri- 
fca  Attica.  Minime  haec  ejus  mens , nec  ve- 
rum dixiflet,  fi  ita  fenfiflet.  Prifca  Attica  8c 
Ionica  eadem  fuit  lingua,  quia  & ipfi  Attici 
Iones  funt  appellati  abIoneXuthi&  Crcufe 
. filio. 
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filio.  Tum  igitur  ut  unus  erat  populus  Attici 
& Iones  , ita  eadem  lingua  Attica  & Ionica. 
Et  fane  Attica  illa  vetus  minimum, ut  videtur, 
diftabat  ab  Hellenica  Theflalorum  antiqua. 
Nam  6c  Attica  recens  qualis  viguit  fub  orato- 
ribus, qui  rempublicam  Atheifienfium  mo- 
derabantur, etiamnunc  longe  fimilior  anti- 
quae Hcllcnicae',  & communi  dialedfco  cerni- 
tur quam  quaelibet  aliarum.  Cujus  rei  haec  ra- 
tio poteft  reddi.  Cum  Attica  fatis  vicina  fit 
Thefialiae  non  longo  circuitu  digredienti  Xu- 
tho  finibus  Theflalicis,  opus  fuit,  ad  obti- 
• nendam  eam  regionem. Sic  non  magnam  mu- 
tationem pafia  eft  Atticorum  veterum  lingua, 
quae  ex  proximo  accepta  eft.  Et  verifimile  eft 
minus  adhtlc  receffifie  ab  originali  veterem 
Atticam , quam  illam  qua  funt  oratores  ufi. 
Dixerit  aliquis  propinquiorem  efle  Doridem 
Thefialiae , utpote  Parnafio  circumjacentem* 
Atqui  Doris  longius  ab  Hellenica  diffidet  fo- 
no  vocis  Sc  (ermonis  forma,  quam  alia  quae- 
vis ex  reliquis.  Refpondeonos  nefeire qualis 
fuerit  lingua  Dorienfium  cum  eam  regionem 
Doro  duce  occuparunt.  Et  probabile  eft  mi- 
nime tum  diferepafiea  primigenia  Thefiali- 
ca.Quinimo  quidam  audtores  affirmant  Deu- 
calionem ipfum  in  illis  partibus  regnafie,  non 
in  Phthia  Thefialiae.  Sic  fcribitau&or  Chro- 
nici vetuftiffimi  Arundelliani.  Praeterea  He- 
rodotus tradit,  multis  prius  circuitionibus  va- 
gatos 
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gatoscfleDoricnfes  priufquam  eam  regionem 
infedilfent.  Nec  omnino  quidem  meminit 
in  illis  Doricnfium  errationibus,  Doridis  re- 
gionis circa  ParnalTum  ab  illis  occupatae.  Pri- 
mum regionem  circa  Ollam  & Olympum  tc- 
nuilTe  cos  fcribit.  Deinde  inde  eje&os  a Cad- 
meis habitafie  in  Pindo.  Inde  tranfille  in 
Dryopida  circa  Oetam.  Poftremo  in  Peior 
ponnefum  venifie  , & Dorienfium  nomine 
tum  vocari  ccepilTe.  Sinon  fune  Dores  ap- 
pellati priufquam  in  Peloponnefum  commi- 
grarunt , verifrmile  eft  ex  Peloponnelo  rur- 
liisdigrelTos  occupalfe  loca  circa  ParnalTum, 
& toti  ei  regioni  nomen  Doridis  inde  haefilTc. 
Ita  potuerint  multis  illis  vagationibus  lin- 
guam fuam  corrupifie.  Sed  ponamus  ftatim 
eos  a Thclfalia  petiide  loca  illa  circa  Par- 
nallum  lita.  Non  eft  credibile , fic  prima  mi- 
gratione immutatum  eorum  fuifie  Termo- 
nem , ut  non  agnofeeretur , prarlercim  cum 
non  adeo  longe  a finibus  patriis  difceltiftenc. 
Aliud  majus  contigifle  arbitror  quod  eam  lin- 
guam innovarit  , lbooque  & Icrmone  aliam 
fecerit,  quam  primo  erae.  Sufpicor  id  per 
Phoenicum  cum  Cadmo  adventum  cfte  fa- 
6lum.  Cum  enim  in  Boeotiam  appuleric  Cad  - 
mus  fub  idem  ferme  tempi.is  quo  Hellen  in 
ThclTalia  imperium  obtinebat,  litteras  fuas 
non  lolum  ei  regioni  & vicina:  Doridi  vel 
Phocidi , quam  nondum  tunc  fyrtafle  occu- 

D d paranc 
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parant  ncc  nominarant  Dorienfcs , dederunt^ 
Sed  etiam  vocis  Syriacae  fonum  donarunt, 
quae  ita  ■srA* , ut  Doris  . Nam  omnia 
fere  nomina  ejus  in  Alpha  definunt , quae  lit- 
tera 'nsKocrixarixav  in  lingua  facit,  quae  voces 
fic  terminatas  cum  hiatu  pronuntiat.  Inde  ille 
hofpes  in  A '$wviot,Qcaj\<;  Theocriti  Lacaenis 
mulieribus  exprobrat  illum  oris  TsKccTjoKrpov 
in  loquendo,  tlt  '5sKcwloi<r$xtnv  oIthxv^.  Enim- 
vero  live  Dores  pofl:  Cadmi  appulfum  in 
Boeotiam,  regionem  Parnaflb  fubje&am  infe- 
. derunt,live  ante  quam  eo  adventaret,  certum 
eft  a Syriaca  mutuatos  efle  fonum  illum  vo- 
cis iskxTix&ovis.  Si  Dores  eo  commigrarunt 
poft  Cadmi  adventum.non  porueruntloquc- 
lamjam  inditam  indigenis  infitamque  evel- 
lere. Quinimmo  ipfi  coa&i  funt  illum  fonum 
hiantem  adfcifcere.  Si  Doribus  jam  ibi  fta- 
bilitis  fupervenere  Phoenices  Syri , facile  cum 
litteris , & plerifque  Syriacis  vocibus  etiam 
oris  fonum  & pronuntiationem  lato  hiatu  fa- 
ciendam , invexifle  in  loquelam  incolarum 
putandi.  Hinc&  omnes  fere 'Alphabeti  lit- 
terae eodem  fono  terminantur.  Alpha , Beta , 
Gamma  , & extera.  Nam  Boeotos  a Cadmeis 
Phoenicibus  litteras  accepifle  conftat,  reli- 
quos porro  Graecos  a Boeotis.  Atqui  Boeoti, 
opponet  aliquis,  non  Dores,  (ed  /Eoles.  Ve- 
rum e li  hoc  quidem  , atque  ita  Graeci  feri- 
blinr.  E V $jtqi  Awg/dC/ojy  AjtwAs/.  E’v  c/f’  A»o- 
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'A<£<n  B oiwnt,  Tzv  q voTe  I "cainv  fCQluucuoi.  Inter 
Dorienfes  ts£toli.  Inter  t /£oltos  Boeoti.  Inter  Io- 
nes Athemenfes.  Et  Strabo  lib.ym.  tradit  om- 
fts  extra  Ifthmum,  exceptis  Athenienfibus, 
Megarcnfibus,  & qui  circa  Parnaflum  habi- 
tabant Dorienfibus , etiam  fuo  tempore  ALo- 
liosdici  folitos.  Athenienfesinhis  Attice  lo- 
quebantur. Dores  Parnaflii  utique  Dorice. 
At  Megarenfes  erant  Dores  , Ariftorele  tefte 
in  libro  de  Poetica  his  verbis : A<o  (£  xvlt7n.iSv- 
'TZij  rp  T^yu&co;  KCd/xuIiou;  ol  Au&esc, 

T K cdjuwMxt  ol  Me yccpng  , oln  cvjzwfay 
00  g cRri  rp  xztp  cwro7g  'f/Jo^r^yKj 

ei  c/k  'liKihltA  , 6 neifey  $ /«i  0 E 
Duplicis  generis  Dorienfes  commemorar, 
, quos  fuifife  vult  audlores  Sc  inventores  Go- 
maediae  , Megarenfes  nimirum  qui  Comoe- 
diam (ibi  vindicant , &c  Siculos  au&ore  Epi- 
charmo quem  priorem  fuifle  vult  Chonnida 
& Magnete.  Opponentibus  igitur  Boeotos 
Dorici  generis  non  fuifle  fed  ;£olici , refpon- 
deo , y£olicam  & Doricam  prifeo  tempore 
fuifle  unam  & eandem  diale&um  , tefte  eos- 
dem Strabone  ibidem  : tUv  [jfy>  l*u$a  t?  ww- 

A ouoL  t luu  ocutIuj  tyxyfyj.  lluu  jv  AtogjSa, 

t?  AloAteh.  Omnes  in  eo  conveniunt  Pinda- 
rum fcripfifle  Dorica  dialetfto.  Iple  rameti 
eam  yEolida  vocat , Ode  prima  Olympioni- 
carum  ; E^e  $ ^cpxvuouf  k£vqv  vi/jtu>. 

A/ca/A  /uoATTf  ^«j.Hoc  igitur  inde  conftar, 

Dd  1 anti- 
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antiquam  ALolida  earadem  fuifle  cum  Doride, 
& praecipue  in  Europa.  Sic  Boeotiae  diolis  ea- 
dem fuit  cumDoridis  vicinae  diale&o.Eam  er- 
go Boeorioru  diale&um  quae  Colica  dicefc/fr* 
tur,&:vicinx  Phocidis  Doridi  fimilis  omnino 
fuir , talem  reddidit  Caducorum  e Syria  cJ3rc- 
A Boeotis  ad  finitimosDorienfesParnaf- 
fi  'Z2&Xtapov incole tes,  tranfiit  idem  chara&er. 
Potuit  etiam  fieri  ut  iidem  Cadmei  Doridem 
quoq;  & Phocidem  occnparint  cum  Boeotia. 
Nam  & lftixotinTheflalixinvaferunt  expul- 
fis  inde  Doricnfibus qui  Doro  duce  PMrfi 
montana  petierunt  Sc  coluerut,ut  Herodotus 
audrorelt.  Boeotia  ipfaK«£pj<V  di&a  a Cad- 
mo.Srephanus:  eVcc&Ahto  ‘j  A’ovl»<£.Memc7ri<*i$: 
S^^vytoby^KotSfxr}^.  ALoles  e Theflalia  in  eam 
trajecerat, velMaccdonia.Sola  quippe  hxc  re- 
gio ex  Graecis  ad  tria  pertinebat  maria,  inco- 
lafique  habebat  alios  Peloponnefo  contra- 
verfos  , & Siculum  Adriaticumque  Pelagus 
refpicientes;  partim  /Egyptum  & Cyprum  a - 
liafque  infulas  profpe&antes  : partim  etiam 
verius  Euripum  Macedonicum  ThefTali- 
curnque  mare  tendentes.  Inde  facilis , ut  ex 
proximo  e Thefialia  in  Boeotiam  traje&us.  Ec 
primos  in  eam  perve&os  conftat  Aioles.Nam 
Ach$i  & Hellenes  qui  Phthiotin  TheiTalix  in- 
colebant iEolici  erant  generis.  i£olus  quip- 
pe natu  major  Hellenis  filiorum  , exteris  ad 
novas  quxritandas  fedes  digreflis,  in  Thefi* 

falia 
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falia  folus  remanferat,ut  a Graecis  traditur,  &C 
patrium  ibi  regnum  obtinebat.  Poft  tamen 
mde  etiam  ALoiii  egredi  in  varias  Graeciae  par- 
tes , ut  in  Boeotiam  & Peloponnefum.  Eo- 
rum lingua  quamdiuiubftiterunt  intra  Thef- 
(aliam  , eadem  forteaft  fuit  cum  Hellcnica  &£ 
Theflalica.  In  Boeotia  eam  mutarunt  ad  for- 
mam qua  Dorica  eft , ex  Syrorum  Phoenicum 
contagione  five  ibi  repertorum  , fivepoft  ip- 
fos  eodem  perve&orum.  Hi  non  folum  no- 
mina Phoenicia  multis  Boeotiae  locis  indide- 
runt, ut  jam  obfervatum  eftado<ftis,fed  ipfam 
Boeotiam  denominarunt  , quali  &*- 

fiuftUv  vel  k'$v£lou/  a calamo  auletico,  qui  ibi 
plurimus  nafeitur  prope  Orchomenum.  Syri 
tibiam  vocant  Alniba,  tmax.  Quod  nomen 
etiam  Arabes  eodem  fignificatu  retinent.  B 
autem  & r ^Eoles  faepe  invicem  permutant. 
Sic  pro  /3 tecpocpu)  dicunt  yA zQoipov.  Et  yMy^u- 
voc  Attici  qui  eft  /SAtj^wV , pulegium.  Ita  ergo 
tiyvyiot,  Boeotia  pro  XV/3v£/c& , a calamo  tibia- 
li. Syros  aurem  , ut  ^Egyptios,  auleticae  ma- 
xime addi&os  fuifle  Syrae  quorum 

mentio  frequens  in  veterum  fcriptis,  abunde 
monftrant.  Hinc  argumentum  Poematis  Vir- 
giliani ; Copa  Syrifca , quae  afcaule  flabat.  Nec 
propterea  mirum  Syros  ei  regioni  nomen  de- 
difle  a copia  nafcentis  in  ea  calami , cujus  ftu- 
dioti  erant  Quod  etiam  accidit  in  multis 
Graeciae  locis,  ut  a plama  aliqua  quae  in  iis 

D d 3 abun- 
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abundabar,  denominarentur:  ut 
QoivikSoj-m  , Oi visos# , Ki>7r?©J  , &C  alia.  O £- 
XoyJlooc  ipfe lacus  inde  nomen  videtur  accqr 
pidc,  quali  qui  dum  moveretur  faltaret,  ad 
harundines  tibiales  , quas  plurimas  habuit 
adlitas.  Sfyvyov  quemdam  more  fuo  hario- 
lantes  Graeculi  fomniarunt,  qui  Thebas con* 
diderit , quas  a Cadmi  polieris  condituras 
liquet  , cum  ipfe  Cadmus  datuerit  Kafyu** 
Thebarum «JtpoW/v , ut  inter  au&ores  con- 
dat. Hoc  utique  verum , nifi  dicamus  id  po- 
tius elfe  quodfupra  pro'verilimili  attulimus. 
Si  wy<jy(§"  nomen  Graecum  ed  pro  antiquo, 
haec  fignificatio  nominis  Syriaci  fuerit  quod 
habuitCadtnus.Nam  KctS/u®’  idem  quod  an- 
tiquus. Nifiquis  velit  verum  nomen  iplum 
Cadmi  fuilTe  ai);  Og  , &:  per  <h?sh#<noi<rpbv 
OgDg-  Inde  sfyjyos. 

C a p y t VI. 

• • - 4*’/  . 

SVMMARIVM. 

JEolii  qui  Teloponnefum  aliquando  occuparunt , non 
multum  diverfa  d Dorienfibus  dialeflo  ttfi  videntur. 
’ . Arcades  & Elei  JEolict  generis  fuere.  Doris  & 
JEolis  eadem  fuit  in  Europa  prifcis  temporibus.  Lo- 
corum & Vrbium  diverfitas  differentiam  etiam 
Characterum  inducebat  in  unaquaque  dialeflo.  JEo- 
lis in  Afia.  JEolica  qua  Sappho,  Corinna , Aldus 
cecinere.  Iones  in  Afia  quoque  diale flum  mutarunt. 
Ionica  lingua  quifcripferint.  Veterem  Epirum  & JE~ 
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tcliam  ille  TftxTtictQuos  Syriac&lingtu pervajit.  Elei 
fuerunt  Moliet  generis. 

Eolii  porro  qui  Peloponnefum  ali- 
quando occuparunt, non  multum  dir 
verfa  dialc&o  a Doricnfibus  qui  ibi 
quoque  fedem  ceperunt  y ufi  viden- 
tir.  Nam  & Colicam  linguam  in  ea  provin- 
cii  praevaluifTefcribitStrabo  , qui  tamen  aflir- 
mu  , videri  omnes  tIuj  ovp£>a,~ 

gvj,  efkiy.^riouv , ob  Doricnlium  dominatio- 
nen.  Non  Dorienfnim  eminentia  fecit  ut 
onnes  dicerentur  Auestfv,  quamvis  dEolico 
uterentur  fermonc , fed  quia  porica  lingua  & 
j£dica  non  differebant,  propter  illam  ovp- 
Dorum  potius  di- 

6ti  iint  quam  A io\l£<iv.  Arcadas  & Eleos  Co- 
lici uifle  generis  certum  eft,&  hoc  ipfum  tra- 
dit irabo.  Duae  illae  prxeipue  fuere  nationes 
Pelcponnefi,quae  &c  parum  commercii  cum 
Dorci  generis  hominibus  habuerunt,  Arca- 
des aiidem  quod  montana  incolerent,  Elei 
quocfacrilovi  Olympio  haberentur  & poo- 
tificiim  omne  haberentOlympiorum  agonis. 
Hos  mbo  populos  A/0A/51  loquutoselle  af- 
ferit.  Alios  mixta  ex  duabus  ufos,  Dorica  & 
Moliet  magis  aut  minus  klohl  potiat.  Et  ta<- 
men  eiftimatos  omnes  t lw  eiy,- 

^oeawj^me^ricw.  Incertum  eft  utrum  intel- 
ligat  linguae  an  ipfius  gentis  Dori- 

cae. Exuno  tamen  confcquitur  ferme  alte-, 
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rura.  Hoc  autem  abfurdum,quod  ait  Strabo. 
Praecipua:  duae  nationes  Peloponnefi  Colice 
loquebantur , alii  magis  aut  minus  ad  i£di- 
cam  loquelam  accedebant.  Et  tamen  AwJ- 
omnes  reputabantur.  Vnde  hoc  ? Nomen 
Dorica;  linguae  potius  obtinuilTe  videtur  pro- 
pter illam  , cum  tamen  Colica  te 

Dorica  Peloponnefi  diverfae  non  edent  dir- 
le<5ti.  Quidam  in  ea  paeninfula  iEolice  puriis 
loquebantur , alii  corruptius, vel  quod  veriis 
eft , nonnulli  antiquam  linguam  yEolum  qia- 
lcm  ex  patria  attulerant,  magis  integram  ccn- 
lervarant , alii  magis  depravata  utebantur.V t 
ut  (it,  Doris  & yEolis  eadem  fuit  in  Eurcpa 
pi ileis  temporibus  , cum  tamen  certumde 
jam  tum  per  ea  tempora  non  eadem  ufos  de 
Doride  vel /Eolide,  .dLtolos, Boeotos,  Mga- 
renfes,&  Peloponnefi  Arcades  atque  Elos, 
Laconico fque.  Locorum  & urbium  drer- 
fitas  differentiam  etiam  chara&erum  iidu- 
cebat  in  unaquaque  diale&o.  ^Colicam  jihil 
aliud  a Dorica  divifir,qii£e  antea  eaedeu  ef’ 
lent , quam  doliorum  in  Afiam  commgra- 
tio.  Ibi  regionem  occuparunt  qua:  flyha 
ante  dicebatur,  multafque  urbes  ad  Hllef- 
pontum  condiderunt , ut  Smyrnam,  Cynon, 
Laridam  , Myrinam , & alias  quae  funtn  Lel- 
bo  infula.  /Eolisab  his  tota  ea  provincinun- 
cupata,  cui  undecim  urbes  tribuit  Hrodo- 
tus.  Propria  hujus  Adaticae  bolidi/,  jEo- 
. i lica, 
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lica  lingua  fuit.  Haec  erat  Colica  qua  Sappho, 
Corinna,  Alcaeus  cecinere.  An  haec  erat  Co- 
lica quae  buytTyg  fcribebat  & pronuntiabat, & 
7njx,#pro7w>ct6,  8c  Sctuuv  pro  £«i'ov,  & FeAei'^ 
pro  E‘Aev»j  ? Certe  Sappho,  quae  hac  Colica 
iifa  eft , ita  loquutam  fcimus  teftimonio  vete- 
rum. Boeotis  tamen  in  doliis  Europaeis 
hunc  characterem  tribuit  Apollonius,  quos 
tradit  xfxa  fcripfifle  pro  quod  reliquo- 
rum erat  yEolum.  a«oa«V,  inquit,  vpptejp- 

jUg?  CV  'LoiTT^OO.  01 3 B otaiol  $ dx<P 

a , »|Ugf  q wpic&ivn?.  Citant  tamen  Gram- 
matici ex  eadem  Sappho  3-*><*7V£.Iidem  Boeo- 
ti g in  1 vertebant.  Vt  ^a?pro  Jgo?,  tefte  eo- 
dem Apollonio.  Inde  Laconicum  'Lioc.  Co- 
lica certe  Europaeorum  Graecorum  eadem 
primo  cum  Dorica  fuit  ideoque  Doricae  po- 
tius nomen  meruit  quam  /Eolicae , quamvis 
iEolii  genere  eflent , qui  ea  uterentur  , ut  JE- 
toli , Thebani,  Boeoti,  Megarenfes,  Laco- 
nes  & alii.  Eadem  haec  ratio  feparavit  Ioni- 
cam ab  Attica  vetere  , quae  una  eademque 
cum  ipfa  olim  erat.  Nam  poftquam  Iones 
duce  Neleo  profeCti  Athenis  eam  partem  re- 
gionis in  Afia  maritimae,  quam  prius  Cares, 
6c  Leleges  incolebant,  occupavere  coloniis 
fuis,linguae  eorum  fonus  cum  folo  mutatus 
eft.  Duodecim  in  ea  ora  urbes  condidere, 
quorum  tamen  omnium  , nec  idem  linguae 
r.hara&er  fuit,  ut  infra  dicemus.  Haec  Ionia 

diCta 
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di(5ta  regio , &c  ab  ea  fonica  vel  las  diale&us 
proprie  meruit  appellari,  qua  multi  fcriptores 
poftea  hiftorias  compofuerunt , ut  Hecaraeus 
8c  Herodotus  : Sed  & Philofophi  Medici- 
que eadem  lingua  .fcripferunt,  ut  Democri- 
tus 5c  Hippocrates.  Sic  quattuor  dialedbi 
Graecis  antiquitus  ad  duas  famoc;  refereban- 
tur , cum  Ionica  eadem  effetcum  Attica,  &C 
yEolica  cum  Dorica.  Sed  quaeri  poteft  cuc 
Atticam  adeo  Megaridi  &:  Bctotis  vicinam 
non  afflaverit  a Cadmeis  Phoenicibus  labes, 
qua:  ulteriores  etiam  pervafit.  Nam  & vete- 
rem Epirum  qua  Dorice  loquebatur,  & dito-  ~ 
liam  ille  ixhot,TAoi<rpQs Syriaca  lingu$  per  inco- 
latum Cadmeorum  pervafit.  Regionis  natu- 
ra & fitus , & ingenium  incolarum  pingue, 
multum  ad  eam  rem  contulifte  poffunr  vide- 
rt.Boeotiin  craffoacrc  nati,  & ipfi pinguiore 
ingenio,  vafto  etiam  ore , ut  rudes  &agreftes 
omnia  pronuntiare  foliti.  Quare  facilius  re- 
ceperunt illum  isk<x,T4a<r}Mv  Syriacum  ac  reti- 
nuerunt. Quod  &C  de  Megarenfibus  dicipo* 
teft.  Attici  autem  utfubtiles  A:  acuti  ex  genio 
foli, quod  erat  gracile,  & acris  temperie,  qui 
purior , rotundo  ore,  &dedu£fco  fono  , non 
ram  vafto  quam  Megarenfes  aut  Boeoti,  verba 
pronuntiabanr.Quod  addLtolos  attinet  haud 
fcio  an  haec  caufa  afferri  queat  ipforum  rihot,-. 
'rlao-fAv  8c  Awe^i^Cmduolos  ex  Elide  a Sal- 
moneo Epeoru  & Pifatum  rege  pulfos  in  Air 

toliam 
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toliam  pervenifle  Sc  eam  obtinuifle,&  afe 
nominatfe  tradat  Ephorus  apud  Strabonem 
lib.  vm.  poflea  ^Eoles  cum  Boeotis  e Thef- 
falia  eje&os  eodem  advenifle  & communiter 
cum  Eleis  regionem  tenuifie.  Sed  Boeoti  et- 
iam , id  eft  Cadmei , Theflaliam  aliquando 
obtinuerunt.  Quod  & confirmat  Her.odo- 
tus , qui  Graecos  live  Hellenes  ex  Eftiaeotide 
ThelEliae  regione  ab  eisexpulfos  narrat.  Sic 
ergo  iEtoli  Sc  iEoles  fimul  Sc  Dores  fuerint , 
immo  utroque  modo  /£oles.  Nam  Elei  fuere 
ytolici  generis.EtVarro,fi  re&c  memini, quo- 
dam loco  iEolios  fuifie  Troios  narrar.  Ste- 
phaniis tamen  iEtolos  inter  Dorienfes  nume- 
rat , ut  Boeotos  inter  /Eolios.  Sed  facile  id  fo- 
lui  poteft.  Cum  una  eademque  tunc  fuerit 
Dorum  Sc  i-Eolum  lingua  , Dores  fimul  Sc 
yEoles  iEtoli  fuerint:  iEoles  genere, Dores 
lingua,  cum  utrique  populi  eadem  lingua  in 
principio  ufi  fuerint.  Certe  Sc  vicina  Parnaf- 
fo  Doris , in  qua  Delphi,  cumdem  cum  Boeo- 
tis fermonemufurpabat,quos  Boeotos  tamen 
jEolios  confiat  fuifle.Vnde  liquet, iEoliorum 
Sc  Dorienfium  fimul  linguam  a Cadmeis 
Phoenicibus  ad  eam  formam , quae  diale&um 
hanc  feparavit  ab  antiqua  Hellenica  Thefla- 
lorum  Yel  Macedonum , fuifle  adulteratam. 
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Cap  vt  VII.’ 

S VMMARIVM. 

Totentiffima  ratio  divijionis  dialeBorum  Grscie.  Gr&cia 
priufquam  d Gr&cis  incoleretur  , d variis  gentibus 
barbaris  fuit  habitata : quas  Helienes  non  ejecerunt 
fed poliverunt.  Iones  Athenis profecli  Carum  confue- 
tudine  diale  Sium  fuam  corruperunt.  JEoles  qtioquzj 
in  Afia  ex  My forum  & Phrygum  barbarie  puritatem 
ferjnonis  corruperunt.  Dorica  lingua  alia  evafit  in 
Creta , alia  in  Peloponnefo.  Barbari  qui  Peloponnefum 
incolebant  omnia  in  litet  am  pd  dejinentia  [olebant 
proferre : hac  pronuntiatio  a Doribus  Peloponnefi  rece- 
pta. Etiam  ab  Eretrienfibui.  Attici  in  medio  diflio- 
numjepe  Rho  pro  figma  ufurparunt.  Latini  quoquzj 
Rotacifmum  receperunt.  Galli  multi  hodieque  r (jp  J 
confundunt  in  medio  dictionum.  Cretenfis  Dorica  di- 
•verfa  ab  aliis  Doricis : Ejus  ratio.  Strabonis  locus  e- 
mendatus.  Attica  dBar baris  habitata  antequam  Hel- 
ienes in  eam  venirent.  Graea  lingua  minimum  mu - 
tavit  in  Attica : accepit  tamen  ex  natura  loci  & in- 
colarum indole  quafdam proprietates.  Lingua  qua  At- 
tici utebantur  tempore  Solonis  vix  intelleSta  at  at  e Ly- 
fia.  S trabonis  fent entia  male  a Xylandro  verfa. 

Ed  una  eflpotentillima  ratio  di  vi- 
fionis  dialcdtorum  Graecise  ab  una 
principali  & primitiva,quam  nunc 
reddam. Conflat  ex  Ephoro  quem 
Polybius  optime  dixit  fcripfifle  de  rebus  Gr$« 
canicis.de  origine  urbium  Graecarum,  cogna- 
tionibus , migrationibus  Graiorum  , deque 

eorum 
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eorum  au&oribus  & , Graeciam 

priufquam  a Graecis  incoleretur , a vatiis  gen- 
tibus barbaris  fuifle  habitatam.  Graeci  five 
Hellenes  a Theflalia  orti,  diverfis  tempori- 
bus, alia  atque  alia  Graecia:  live  Helladis  ab 
ipfis  ita  didhe,  loca  occuparunt.  Non  ejicie- 
bant veteres  incolas  barbaros , fed  una  cum 
his  permixti  degebant , eofque  erudiebant  ac 
pohbant.  Quod  & diferte  tradidit  Thucydi- 
des cum  dixit  Graecos  kcujxds  emxyfcQrtj  h rct* 
mAtte  e ts  uQiheicc  couvuv.  Sic  lingua  eorum 
mutata  cft.  Prout  enim  erant  barbari  cum 
quibus  una  & inter  quos  fedes  ceperant,  ex 
eorum  indole  fonum  & formam  nativi  fibi 
fermonis invertebant, five  pervertebant  po- 
tius. Ita  Iones  Athenis  profe&i  cum  eamdem 
linguam  haberent  cum  Atthide  prifea,  quae 
haud  multum  degeneraverat  ab  Hellenica, 
ftatim  ac  verfari  cum  Caribus  fiovpfixyoQoovote 
ceperunt,  & Lelegibus  , loquelam  fuam  pltf- 
ne  i%i&<x^£dpco<nv/.  Tunc  pro  icu/dcs  dixerunt, 
gtot/rcf.  pro  Koyng  Aoyci<n.  pro  '^cuuy.oe. 
pro  ®uZy,ct5vv  pro 

fov.  K^t^Jjpro  KovpJict.  Aamona  pro  ^eazrc- 
tIw,  &c  alia  infinita  qua:  barbariem  olent* 
Nam  & dn  fis  dixerunt  pro  dtp'  £V,  A^Ae^ 
pro  Quod  barbaricum  eft.  Ita  c- 

nim  Scytha  apud  Ariftophancm  pronuntiat, 
Wi/Aejljt  pro  tpu&dfy.  ncuviTWi  pro  Qetjvsm f. 
Ke«»A>j  'prox£$#A>j.  Ita  Iones  ubi  oram  Afiae 

mari* 
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maritimam  quam  Cares  obtinebant,  occupa- 
runt, oi^ioe,7rYiynTov  pro  oiZtoMQYiytjTvv  pronuntia- 
runc.  Vbiadfpirabant  ancea,  adfpirarc  dcfic- 
runt,  & contra.  Inde  c^9-<jC”tev»  fecerunt  pro 
cvt pro  Infinita  deni- 

que alia  in  fuo  fcrmone  im mutarunt, & ad 
barbaricum  foni  & loquelae  genium  deflexe- 
runt , quae  docentur  ab  his  qui  de  ea  diale&o 
fcripfcrunt.  Eodem  prorfus  modo  Sc  i£olcs 
qui  eandem  cum  Doribus  dialedfcum  habue- 
runt cum  in  Europa  habitabant,  ubi  in  Aliam 
rranfmigrarunt  , ex  Myforum  Sc  Phrygum, 
barbarie  puritatem  fermonis  corruperunt. 
Nam  rotam  illam  regionem  quae  ab  Homero 
appellatur , occuparunt , ad  quam  de- 
mum poft  varios  & longos  errores  pervene- 
re,ut  narrat  Strabo  lib.  xtii.  & aliis  locis. 
Tum  pro  9vy*,nj/>  coeperunt  pronuntiare  B-a- 
yjLTYi? » Aiyaparpro Aiy/p3?,(3go$ov  pro  po^ov,o7F“ 
ttx'&  pro  , ovco  pro  oivco  , SotxAov  pro 

gxStav , n pro  & alia  infini- 

ta ejufin  odi,  qux  diverfam  Aeolicam  ab  Do- 
rica conftituerunt.  Nam  Scprofodiam  etiam 
inllituere  contrariam  Doricae.  In  quo  gene- 
re maxime  folent  barbarica  & extranea  pro- 
nuntiatio difcerni.  Sic  Dorica  eadem  lingua 
alia  evafir  in  Creta  infula  , alia  in  Peloponne- 
fo.  Quod  barbari  qui  Peloponnefum  incole- 
bant omnia  in  litteram  pa  delinentia  Tolerent 
proferre , haec  etiam  pronuntiatio  a Doribus 

Pelo- 
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Peloponnefi  recepta  eft  , quaecunque  cum 
lirera  Sigma  apud  Dores  reliquos  in  fine  ef- 
ferrentur,littera  canina  terminata  enuntianti- 
bus. Vt  Ttpopfcog,  Mi^aop  in  decreto  Epho- 
rorum apud  Boethium.  Ita  & oxX)jpt>*n}p  dice- 
bant , axKgp  pro  ei<ryjf , 8c  mip  pro  7m?e.  Inde 
Latinum  puer.  Eretrienfes  hoc  nomine  tra- 
duxerunt veteres  Comici.  Vnde  E’/>sre/«- 
pw  apud  Athenaeum.  Sed  Eretrienfes  ab 
Elienfibus,  qtiorumerant  Coloni , id  imbibe- 
rant. Strabo  de  Eretrienfibus  lib.  x.  eWjcs? 
JL’  e^/ov  oirt  H rw  y£cjiy.y.oiU 

t w p m ffijcyfaoi  cenc  3Jn  nXi /xovov  r p*>j- 
y,ocToov , dft\oi  | cj/  jue£ai  Y.ZKuy.dSluuTiq.  Sic 
nsAa/py»?  dicebant  quos  Graeci  ri£A«cryaV. 
Sed  & Attici  in  medio  di&ionum  fepeRho 
pro  Sigma  ufurparunt,  A^psv  dicentes  pro  «p- 
(tbv  , Tvppi?  pro  Tvpji? , Jupp®*  pro  3«p<7r?.  La- 
tini non  folum  in  fine  vocum , fed  etiam  in 
medio  hujufmodiRotacifmis  ufi  funt.  Cum 
enim  antiqui  apud  eos  dicerent , , Labos , 

poftea  dixerunt.  Arbor  Sc  Labor.  In  medio  di- 
dionum  antiquitus  ubique  & paflim  fcribe- 
bebant , Hvmpbafum,  Mufafum , & fimilia,quia 
Graeci /Eoles,  a quibus  orti,  loco  afpiratio- 
nis  plerumque  ponebant  Sigma,  ut  fupra  o- 
ftendimus , praecipue  in  concurfu  duarum  vo- 
calium. Ut  Nvju<pxct)v  pro  vuy,<Qu)v.  Inter  duas 
illas  vocales  quidam  collocabant  adfpiratio- 
nem.  /Eoles  qui  nunquam  ad/pirabant,  par- 
ti m 
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titn  N uftQoiQcov  dicebant  , partim  Ni/jUtp»- 
iuv.  Inde  Romani  primo  fcripfere  Nympha- 
fom,  poftea  Nympharum , & ita  incaeteris.  In 
aliis  multis  V'u)&Ki<r[A.ov  illum  adhibuere , di- 
cendo plurima  &c  plures  pro  antiquo,  pluftma  8c 
plufes , Lares  pro  prifcis  Lafibus.  Lacones  e 
contra  cum  antiquitus  illo  pu  Eretriaco  om- 
nes ferme  voces  terminarent, poftea  id  mu- 
tarunt , ut  apparet  ex  decreto  Ephororum, 
quod  fadtu  ad  exfcindcndas  nerviasquas  anti- 
quae lyrae  adjunxeratTimotheus.ln  eo  decre- 
to omnes  voces  in  Sigma  delinentes,  finiun- 
tur littera  canina.  Quod  Ariftophanis  aetate 
non  amplius  apud  cos  in  ufu  fuit,ut  ex  eodem 
Comico  conftat.  Hodicque  Galliae  populi 
quidam  folent  has  litteras  confundere  in  me- 
dio di&ionum.  De  quibus  alibi.  Cretenfis 
Dorica  alia  eft  a reliquarum  regionum  Dori- 
cis propter  populos  infulae  veteres  incolas. 
Hinc  ou/Qof  dicebant  pro  pro  cutv, 

E^/S^pro  tx^g  pror pro  oov 
cfmy^a-^ovng  pro  S7ny£trfA.xvng:Tog  Kccp7T^  pro 
rxg  Kxp7rxs,  & alia  quae  alibi  notamus.  Alia  et- 
iam habuit  /Awuosjde  quibus  non  hic  eft  di- 
cendi locus.  Ita  ergo  & Hellenes  yEolii  qui 
Boeotiam  occuparunt, quae  a barbarispopulis 
tenebatur  , quibus  Cccvng  erat  nomen,  unde 
vg  fioiuTiot,  in  proverbium  cclfic , linguae  vete- 
ris genuinam  indolem  ea  gratia  corruperunt, 
partim  etiam  propter  imU \sg  PhcenicasSyros, 

dqui- 
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a quibus  litteras , vocabula  multa,  & alium 
prorfus  lingua:  genium  mutuati  funt.  Iidem 
Phoenices  Cadmei , eorumque  pofteri  varia 
Graeciae  loca  peragrarunt,  ut  Phocida,  Par- 
naflo  fubjeCfcam  regionem  quae  Dotis  diCta 
eft, /Etoliam  fi  forte, & Epirum, certe  lllyrida, 
etiam  Theflaliam.  Atticam  non  feruntur tc- 
nu:fle.  Ideo  proprium  , &a  Dorico  diverfiim 
habuere  linguae  Characterem.  Hanc  iplam 
regionem  Barbari  etiam  populi  antequam  in 
eam  Graeci  adveniflent,  inhabitarunt,  Thra- 
ces nempe  cura  Eumolpo.tefte  Strabonc.He- 
rodotus  etiam  Pelalgos  dicir.  Strabo  ex  no- 
minibus barbaricis  priorum  ejus  regum,  id 
etiam  colligi  ait.  Kxl  S&vr  ovopoc-ruv  q , inquit, 
Ci/iwn  fixpfitfov  Kexpoip^-KoJji^g 

jytj  AixA®'',  Xc/l\  Kj  kpvpctA  Kggtvxo?. 

Sic  enim  ibi  legendum  non  K ejvxvos*  Haec 
omnia  tamen  nomina  non iblum  Grxcum  ha- 
bent fonum  , fcderiamfignificationem.Narn 
KUpoip  videri  potelt  diCtus , cui  eft  0 4>  xpen$f9 
facies  avis  ita  nominati.  KoJ)j©-pro  KuctyaV. 
Nam  & iEoleshas  lirteras  invicem  muta- 
bant, ut  ovu/jix  pro ovofxot'  AocAov  ede  Graecae 
originis  arguit  vox  iW^Acv.  A pCpxs  ex  tyvtpioe 
fadtum  nomen  proprium.K^v«c)f  idem  quod 
afper.Vnde  6c  K(ycvxy  ftvgyt.Scd  & Attica  fic 
appellata.  Vt  ut  fit,  certum  tamen  eft,  Atti- 
cam fuilfe  habitatam  a barbaris  antequam 
Graeci  fiye  Hellencs  c Theflalia  profe&i  iri 

E e eam 
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eamventitaflent.  Id  contigit,  ut  fupra  docui-» 
mus,  haud  longe  a temporibus  primi  Cecro- 
pis.  Graecalingua  minus  degeneravit  in  Atti- 
ca ab  antiquo  Iono&  forma, quam  quaelibet 
reliquarum  trium.  Recepit  tamen  dc  ipfa  ex 
natura  loci  &C  incolarum  indole  quafdam 
proprietates , quibus  effe&um  eft  ,ut  diverfa 
diale&us  exiret  a primigenia  Hellenica.  Nam 
|rpro  crpofuit  in  multis  vocabulis  > cujus  To- 
nus eft , quam  litterae  Sig- 

ma. Hinc 

alia.  T pro  c feribit  in  plerifque  dictionibus, 
t<£Vacv  dicendo  pro  c&tKqv.  TautIxv  pro 
y*w/w-#.N  mutat  in  Lambda.  VcA/^ovpro 
NlrtovtCthoifietfpov  pro  xvd(3x$por»  Multis  aliis 
gaudet  idiomaris,  quae  lingua  communis,  & 
Hellenica  non  agnofeir.  Potuit  & ex  com- 
mercio & frequentia  advenarum  iftam  for- 
mam loquendi  adfciviffe  cum  antiqua  Atthis 
longe  alia  foret  , & propius  ad  primitivam 
accederet,  immo  eadem  prorfus  cum  ipfaef* 
fet.  Quod  non  eft  a vero  alienum.  Conftat 
enim  cxLyfia,  linguam  qua  Attici  utebantur 
Solonis  tempore,  vix  intelle&amfuilfe  fua  ae- 
tate. Magna  cerre  fui  parte  erat  immutata , ut 
cx  quadam  ejufdem  Lydae  oratione  liquer , in 
qua  aliquo  t verba  e variis  Solonis  legibus  ex- 
plicat , quae  tunc  non  intelligebantur.  Mirum 
vero  Strabonem  feribere  . eam  caufam  ede 
immutatae  in  Atticis  & Dotibus  linguae,  quod 
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folum  ftcrile  &afperum  coleFent,  & ea  gratia 
cum  nullis  mifcerentur  extraneis,  raroque  ad 
eos  peregrini  adventarent.  Haec  ejus  verba 
funt  lib.  v in . ubi  de  dialedtis  Graeciae  agit.  K om' 
A W&kctA  'j  Qhlyxs  ovfec  , tyq  TgftftvZ&TUu. 

oinSvlcO;  «H9?  6ffl  TW  CWZ7Il(JltKlu>  'ZO^b^C- 

t\w  yKoorlecv  , yjy  tk  uti Koc  tfyGf&s  «ni, 
/w» j o/uo-fye? , opoftjeis  'fr&npov  ovne-  Hocab- 
iurdum  falfumque  in  verbis  Graecis  cum  vi- 
deret Xylander,  contrariam  eis  vcrfione  fua 
fententiam  affinxit.  Sic  enim  reddidit : Ac 
probabile  eft  Dorienfes  dum  pauci  effient , ac  folum  af- 
perrimum  colerent , eo  quod  aliis  non  permifcerentur , 
linguam  fuam  retinuijfe , ad  ejus  focietatem  alios 
quoque  cognatos  fuos  pertraxiffie.  Nihil  minus 
quam  hoc  verba  Strabonis  Graeca  tinniunt. 
Id  enim  volunt , nifi  tota  ea  in  aliam  formam 
invertas : Ac  probabile  ejl  Porienfes , cum  pauci  ef- 
fent,  & ajperrimum  folum  colerent,  eo  quod  aliis  non 
pemifcerenturylinguampervertijfe  dr  alios  mores  & 
confuetudines  immutaffie  prater  reliquorum  Graco - 
rum  injlituta,  quibus  antea  non  genere  tantum  ,fed 
etiam  moribus  & lingua  cognati  <y  affines  erant» 
Hic  fenffis  Strabonis,  idem  que  de  Atbe- 
nienfibus  (abjungit , eandem  caufarn  affig- 
nans,  cur  linguam  & inftituta  immutarim* 
qugd  nullis  nempe  expetitam  prae  glebae  gra- 
cilitate , & fterilitate  tellurem  exercentes,mi- 
nime  patuerint  advenarum  incurfioni  , fed 
fempetintadlimanferint  ,adco  ut  prp  terrae 
^ Ee  1 genui- 
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genuinis  haberemur.  TaJ\! cuS'^^  'A^/omhW 

awiGn  , tenlopoovn  )&f 

, i&vp%T 8?  vopu<&« 

Iwm , AJgt  TX-ro  CpJj<nv  o ©yjcu<M)jf  yWnxovreu;  r 

CUUtIw  dfrt  i^i^CLVVOvI 0(  CUITXgflAV,^  cRri” 

5v(w»v r®-  g^</vr  v. Nulla  mendi  fufpido 

potefl:  e fle  in  illis  qua:  prxceflerunt  de  Do- 
rienfibus  , nec  proinde  locus  eft  contrarix 
fententix  aliqua  conjedtura  introducendx  , 
qua  legatur, Ut  videtur  correxifle  Xylanderjd- 
H3f  egi  rw  «MtmpUlu)  ju»?  yA«T- 

ncv.  Nam  qux  fubtexuit  de  Athenienfibus, 
plane  confonant  , & poft  Athenienflum  & 
Dorienfmm  fimilia  exempla  conclufionem 
talem  fubne&it.  T Srinlyuu  avio  £ topo- 

yAw-fl*  ^Cf  £ eiipoeQvSf  caltov  Uf  eiyjg  yJxrvpZe, 
ohtytg  S<n.  Quas  caufa  eft  ut  gens  ali- 
qua feorfim  linguam  habeat,  & mores?  Nem- 
pe 'ii  Mvz7nuidlov»  Certe  hanc  rationem  affert 
curDorienfes  linguam  mutarint,ac  ferrno- 
nem  inftitutaquefux  gentis,  id  eft  Grxcanicx 
reliquerint.  At  quis  nefeit  e contrario  cErr^/- 
|rew  advenarum  & alienigenarum  in  caufa 
cfle  , cur  patria  fimul  lingua  cum  moribus.  de- 
feratur , &c  in  oblivionem  adducatur  exteris 
undique  confluentibus , qui  corruptelam  in- 
ducunt? Aliquo  tamen  pa<fto,&aliorefpe£hi 
To  dvzvrifMKlov  caufa  eft  gtnpoyAurlii  w £ e- 
•npoeB-St.  Nam  dum  vicini  mutant  linguam 
fuam  per  extraneorum  c Jh^ityur,  natio  ilia 
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ni  Mi7ii[xm1cv  confcrvat,  fenfim  ^npay^rj^ 
& inpoeSvtjf  cvadir.  Non  tamen  caufa  eft  in 
ipfa  gente  quae  cum  finitimis  non  permifee- 
tur,  fed  in  illis  quae  admittunt  externa  com- 
mercia , & illa  coluvie  patria  inftituta  cum 
lingua  pervertunt.  Hodieque  certum  eft 
montanos  Africae  & Mauritaniae  populos  a- 
liam  omnino  linguam  habere  quam  illos  qui 
plana  & maritima  habitant.  Nec  Punice  lo- 
quuntur , nec  Arabice , nec  Romane.  V nde 
fides  fit  linguam  eam  retinuifle,qua  utebantur 
ante  adventum  Phoenicum.  Arabes  audtores 
qui  de  plantis  fcriplerunt,  fiepe  nomina  plan- 
tarum Africanarum  ex  eo  fermone  aptiquo 
Afrorum  commemorant.  Hoc  idem  de 
aliis  locis  affirmare  eft.  Nempe  ubique  terra- 
rum, quia  mari  remoti  funt,  5c  montana  mf- 
peraque  incolunr,  quo  nulli  aut  rari  merca- 
tores conveniant  , eos  retinentiffimos  efle 
prifeae  linguae  diutiftimeque  eam  cuftodire. 
Atqui  dicet  aliquis,  tales  Dolidis  incolas  fuil- 
ie  conftat.  Afperrimam  quippe , Strabone  te- 
fte  , habitaruntregionem.  Noneandem  por- 
ro confervafle  linguam  quam  ex  patria  Thef- 
faliaattulerant,certumeft.  Vnde  igitur  illis 
haec  mutatio  fermonis  accidit  fStrabo  dicir, 
cmc  y etv c Tnu.1, kJx.  Certe  & eove7nfxr/lot  fuc- 
re , linguam  mutavere.  Ergo  td'  aveTiipux, 7ov 
ftatuendum  eft  in  illis  cZtisv  eTtpcy\u'?,x. 
llxc  videtur  fuille  Strabonis  fententia  & ar- 

Ee  j gumen- 
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aliarum.  HeRenica.  quinque  in  totum  futre  dialefii 
cum  matrice.  Strabo  tantum  quatuor  numerat  fu» 
avo.  Creta  infula  lingua  magis  JEolica  quam  Dori- 
ca. Sicilia  Dorifabat  ut  & tota  illa  ora  Italia , cui 
majoris  Gracia  nomen  inditum.  Plutarckus  quoque 
tantum  quatuor  dialeflos  recenfet:  uti  & Apollonius 
Alexandrinus : Tlw  xonlou  non pofuere  inter  diale  Hos , 
quia  non  erat  cujufquam  populi  propria.  Tempore 
Strabonis  nulla  erat  provincia  aut  populus  qui  Com- 
munis nomine  cenferetur  3 multo  minus  xeml. 

Dua  dialefli  Macedonica  & Theffalica.  A- 

lexandri  M.  atate per  totum  Orientem  didita  eft  lin- 
gua Macedonica  : fucceffores  ejus  in  Syria  & ALgypt* 
. eam  adeo  fundarunt,  utprapatrio  eorum  fermone  pra- 
valuerit.  Verum  multis  modis  vitiata  : multos  quoqi 
idiotifmos  traxit.  ■mtptpiSo' pro  caftris  vix  Macedo- 
num Alexandrinorum : PVjKsj)  qua  vox  tamen  e com- 
muni dufta.  Per  Romanos  lingua  Gr&ca  adhuc  im- 
purior fafla.  Tandem  fattum  ut  tollerentur  omnes 
diale  Horum  different  it  & uniformis  facies  Greci  fer- 
monisper  univerfam  Gr aciam  diffunderetur , eaque 
corruptijfima.  Dialefti  definitio  apud  Veteres  criticos. 
MttKTrhuns  quid fit  in  verbis  & linguis.  Alia  dialelli 
definitio  a Philopono  vitiata.  Barbaris  non  effe  diale- 
ilos voluerunt  Greci.  Brevior  dialeHi  definitio.  Toti- 
dem dialefii  quot  nationes.  Conclufio generalis. 


Uticam  linguam  ZRnpuKjov  fuiflc 
wS  Plutarchus  , idcoque  ea 

pra;cipue  ufum  ede  Homerum, 
qui  omne  genus  dialectos  in  poc- 
fi  fua  ufurpavit.  Non  ea  tamen  caufa  quod 
cRrifuifl ©-  lit , eam  plurimum  frequentavit, 
fcd  quod  propius  ad  antiquam  8c  genuinam 

Ec  4 Hei- 
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Hellenicamqua  Mulsus  & Orpheus  uliliint, 
accederet.  Idcirco  & Ionicam  frequens  ad- 
hibuit, quia  eadem  cum  vecere  Attica,  & fic 
utraque  minimum  ab  Helienica  deflc&ens, 
aevo  illo  quo  Iones  Atticam  tenuerunr,  priuf- 
quam  Ioniam  multis  utbibus  conditis  in  Alia 
denominaflent,qus  Ionicam  diale<5him  fc- 
paratam  ab  Attica  dedit.  De  dialedis  quae 
apud  Homerum  3 fjj  A’f 4jc— 

ru>  £ $ c JdnjAiKl©*  lu/.  Strabo  ad 

fumma  duo  genera  revocat  dialedos  Graeciae 
vulgares,  duafque  eas  antiquitus  docet  fuif* 
fe  ^Atticjmlive Ionicam  , & Colicam,  quae 
& Dorica.  Sed  dicere  debuit,  horum  duum 
generum  unum  ewuQru  fuifle  , ex  quo  duo 
illa  quali  rami  ex  uno  trunco , emanarunt. 
Nempe  Hcllenicam  live  Macedonicam.  Vt 
enim  Graecia  a Macedonia  & Theflalia  inci- 
pit, ita  linguarum  omnium  ac  dialc&orum 
Graecis  principium  ab  Helienica  Macedonis 
&.  Thcflalis  ortum  eft.  Vna  fuit  ab  initio  dia- 
le&us  Grsca,eaque,  ut  dixi,  Helienica  live 
ThelTalica,  vel  Macedonica.  Poftea  in  duos 
veluti ramos didu&a,diias  peperit,  Ionicam 
&c  Colicam.  Divilio  deinde  alia  fubfequuta 
eft,  &hs  dus  congeminarunt,  Ionica  quis 
eadem  cum  Attica  erat,  ab  ea  diftinfta  eft,  ut 
• Dorica  ab  i£olica,  cum  prius  ellent  esdcm. 
Nulla  ulterior  fadfca  diale&orum  Grscis  di* 
vilio.  C^uinque  fuerunt  in  totum,id  eft  qnatr 

tuor 


v 


D e H e l lbnist  i c a.  419 
tuor  cum  .matrice.  Strabo  quattuor  tantum 
numerat , & fuo  tempore  non  plures  fu  i fle 
autumat  per  totam  Graeciam  notas  differen- 
tes diale  dos.  Sic  enim  feribit  lib.  vm.  quo 
Grsgciam  defcripflt  : cfhi  rxmg  «v  anf^x 
i'9v*l  yiy^vYnu^,  TxJ[‘  awcaru.ru  rvazw^  oaxg  jyij 
S^AiKliSt  Tmcp&KyQctfdfa  to?  elk*ivi$eu; , t»t aiv 
</}/  xvrtav  nardpcav  xQcav^  rlw  l'ct$x  rjj  mu- 
Koux  A ’riU<fi  rix  eterhv  Qaify.  Multas  efle 
gentes  Graeciae  dicit , fed  in  genere  totidem 
numerari  oportere  quot  funt  diale&i.  Quat-> 
tuor  autem  eas  efle.  Ergo  omnes  Graeciae  gen- 
tes ad  quattuor  genera  fumma  & appellatio- 
nes pofle  revocari.  Aut  enim  Atticos  efle, 
aut  Iones,  autALolios , autDorienfes.  Nulla 
ergo  fuit  in  Graecia  gens  quin  aut  Attici  gene- 
ris fuerit , aut  Ionici , aut  iEolici,  aut  Dorici. 
In  Europa  extra  Ifthmum  ,tefte  eodem  Stra- 
bone , exceptis  Athenienfibus , Mcgarenfi- 
bus , & qui  vicina  Parnaflo  habitabant , Do- 
rienflbus,  caeccri  omnes  Aioiii  genere  fue- 
runt. Athenienfes  enim  Attici  vel  Ionici  ge- 
neris. Megarenfes  Dorici,  qui  & Dorice  lo- 
quebantur. Intra  Iflhmum  duo  genera  praecn 
pue  fuere,  iEolicum  & Doricum.Sed  Doricu 
ita  praevaluit , ut  omnes  intra  Peloponnefum 
Dorice  loqui  exiftimarentur.  In  Afla  poene 
omnia  coloniae  /Eolienfium  & Ionum  occu- 
paverant, & ab  orismaritimis  quas  primi  jn- 
federant  ulque  ad  interiora  proceflerunt.  In 

E e c infulis 
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infulis  ipfispartimALolica,  partim  Ipnicadia- 
ledfcus  frequentabatur.  In  quibufda  & Dorica, 
fiquidemCret$  infulae  linguam  AweAJcIu/fuifle 
Grammatici  volunt.  Ego  ALolicam  magis  efle 
opinor.  Quod  & alibi  adftruam.  Sicilia  Do- 
rizabat , ut  & tota  illa  ora  Italiae  cui  Majoris 
Graeciae  nomen  inditum  eft.  Nullus  itaque  in 
Graecia  locus  , nullus  populus  extitit  quin 
ejus  fermo  ad  harum  quattuor  dialedfcorum 
aliquam  referri  poffit,(ive  purus  eflet  ex  una 
qualibet,  live  mixtus  ex  duabus,  aut  etiam  a- 
lia  barbarica  infufeatus.  Ita  verum  eft  quod 
ait  Serabo  aicoSru  tot  efle  Graeciae  popu- 

los, quot  ejus  numerantur  diale&i,  nempe 
quattuor.  Cur  quintam  non  addidit , quam 
vulgo  Grammatici  v&ivIlu  appellant , nos 
E olim  didtam  ex  Dicaearcho  fupra  o- 
ftendimus.  Sane  nec  iple  Plutarchus  in  libro 
quem  compofuit  de  Homeri  dialedtis,  plures 
quam  quattuor  reccnfuit.  Apollonius  Alex- 
andrinus cognomine  dyfcolus,qui  fub  Marco 
Imperatore  vixit,  & librum  de  dialedtis  edi- 
dit , totidem  tantum  pofuit.  Suidas  in  re- 
cenfione  feriptorum  ejus  , ne&t  2^af,\6Klcavt 
Awg/51©-,  Haec 

ratio  una  eft  quare  non  poftierint  tIjj  y^ivLuj 
inter  dialedfcos , quia  quod  itgtvov  eft  omnium, 
non  eft  icftop  unius  gentis.  Atqui  ex  vera  de- 
finitione dialedfcus  non  eft  nili  "Jiov  quid  unius 
gentis  i quantum  ad  loquelam  ejus  attinet. 

Tempo- 


De  H e LIEN!  STI  C A.  441 
Tempore  Strabonis,  Plutarchi  & Apollonii 
nulla  amplius  gens  in  Grscia  extabar,  cui  tan- 
quam  peculiaris  ac  propria  diale&us  adfcri- 
bi  poflet,haec  quam  wvlw  vocarunt, vel  £?&»;- 
viKlw.Omnes  populiGr^ciae  generali  vocabu- 
lo dicebantur  caeterae  quattuor  diale- 

cti, vocabantur  e&jiviujui.  Haec  quae  nome 
habebat , ita  omnium  erat  communis  , ut 
nulli  propria  eflet.  Adhuc  Strabonis  aetate 
provinciae  totae  & nationes  reperiebantur 
nominibus  diale&orum  quaternarum  ligna- 
tae. Fuit  Attica  regio , quae  Attico  fermone 
utebatur.  Fuit  Ionia , quae  Ionico,  bolidis 
regionis  erat  propria  diale Ctus^Eolis.  Doris 
etiam  tunc  extitit  regio  in  qua  Doricae  linguae 
ufus  erat , & quae  inde  nomen  acceperat.Nul- 
la  natio  ufpiam  tunc  nota  in  Graecia  qujeE*A- 
proprie,  multo  minus  quae  Kojv»}  dice- 
retur. Et  tantum  abefl:  ut  tunc  ififcqpffcij  voca- 
retur dialeCtus  Macedonum  vel  Theflalo- 
rum,ut  ab cenfu  ac  nomine  vulgo 
expungerentur,  fed  cum  barbaris  computa- 
rentur qui  Graeciam  circumdabant,  Epirotis, 
Illyriis  &c  Thracibus.  Ipforum  etiam  lingua 
multum  ab  antiqua  Hellenica  qua  olim  lo- 
quebantur deflexerat.  Duae  inde  dialeCti  de- 
fluxerant ‘TO7n^t(,  Macedonica  &TheflaIica, 
quarum  nominatim  mentionem  in  fcriptis 
fuis  faciunt  priici  Grammatici.Certum  tamen 
eft  olim  proprie  Fuifle  appellatos, eo- 

rum 
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rum.  propriam  fuifle  diale&um  quae  E%nvixi} 
dicebatur , & poftea  ysivy\  nuncupata  eft,  ubi 
nimirum  communis  omnium  Graecorum  eft 
fa&a.  Huic  honos  & gloria  primum  accefiir 
per  Philippum  Alexandri  magni  patrem,  Grae- 
ciae domitorem.  Majus  ei  porro  pretium  6c 
dignationem  addidit  Alexander  filius,  fub  quo 
nonfolum  per  Graeciam , (ed  per  totum  O- 
rientem  didita  eft,  ufque  ad  Perfas  & Indos. 
Seneca  in  confolatione  ad  Helviam : Quid  fibi 
volunt  in  mediis  barbarorum  regionibus  Graea  civi- 
tatesf Quid  inter  Indos  Verfafque  Macedonicus  fer- 
tno  ? Alexandri  pofteri  & fucceflores  reges  in 
AEgypto  & Syria  eam  linguam  adeo  funda- 
runt, ut  prx  patrio  Syrorum  & i£gyptiorum 
fcrmone  Graecus  praevaluerit.  Alexandria  ma- 
ter ac  magiftra  omnium  artium  ac  difciplina- 
rum  Graecarum  per  Ptolemaeos  & Macedo- 
nes Graeca  pro  i£gyptia  fa<5ta  eft, Colonia  jam 
ante  Grxcoruraab  ipfo  Alexandro  condita» 
Ampliflimae  urbes  in  Syria  Graecae  & in  Baby- 
lonia conftitutae  per  Seleucos  & Antiochos 
Macedonicam , id  eft  Hellenicam , linguam 
in  illis  regionibus  fuicitarunt.  Inde  Zvpopoc,- 
xibovuv  6c  ZupoeTbivcav  nata  appellatio.  Sic  per 
totam  A fiam  & Graeciam  K otvq  evafit,  quas 
antea  peculiaris  erat  unius  populi  dialeftus» 
Et poftquam  Kqivyi  exiftere  ccepit,definitione 
dialc&i  excfdit,  & dialefbus  dici  & efte  habe- 
rique  deftitit.  Eundo  tamen  plurimas  fordes 

con- 
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contraxit  & defcivit  a puritate,  qua  antea  ccn- 
febatur  cum  intra  unius  gentis  limites  confi- 
debat. More  fluminum  magnorum  quae  poft ' 
longos  curfus , limofa  ac  turbida  in  exitu  eva- 
dunt , quorum  fontes  erant  liquidiflimi. 

Ji'o&ueAX  m&y.o~o  [Jttycts  po<&  , tnt  mlkx 

, tfjji | e<p’  v&ctn  avpcptTov 

frAx«. 

Ita  Macedonica  fiveHellcnica  lingua  per  tot 
terrarum  tradtus  tranfiens , & per  militares 
homines  tradita,  pro  ratione  etiam  locorum 
& gentium  inter  quas  difleminata  eft , multos 
idiotifinosinde  traxit , tam  in  verbis  Angulis, 
quam  in  eloquutionibus.  Necenim  aliter  fie- 
ri potuit  quin  Graeci  Macedones  inter  Syros 
degentes  pleraque  adfricucrintfuaelinguae  ex 
eorum  loquela,  utSyri contra  nativum  idio- 
ma  plurimis  Graecis  vocibus  & loquendi  ge- 
neribus corruperunt.  Idem  dici  debet  de  JE- 
gyptiis,  & Perfis,  inter  quos  (ermo  Macedo- 
nicus plantatus  cft.  Hinc  tam  multa  Graeci 
critici  obiervant  viriola  in  dialedto  Macedo- 
num & Alexandrinorum,  quae  ex  contagione 
eorum  populorum  quos  inter  (edes  ceperunr, 
invedtaefle  credibile  ^ft.  Nam  priufquam  e 
finibus  patriis  exiifient , non  tot  hvpxa^  in  eo- 
rum lingua  deprehenla  fuifle  certum  eft, 
quam  labem  &idiomatis  maculas  ex  Syris  & 
Jf  gyptiis  compararunt,  aliifque  barbaris  A- 
fix  populis  cum  quibus  habitarunt.  Hinc  ia 

Prole- 
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• Ptolemaei  di&ione  qui  Alexandrinus  fuit , & 
communi  illa  Macedonum  fivc  Hellenum 
diale&ofcripfit,  tam  multae  reperiuntur  lo- 
quutiones  exoticse  & a Graeci  Termonis  puri- 
tate degeneres.  Ea  gratia  Cx pe  vapulat  Phry- 
nicho , 6c  aliis  Criticis  antiquis,  Alexandrina 
diale&us  & Macedonica,  vel  i£gyptiaca. 
Thomas  Magifter,  >j9eA>j>c<#  a’tJ{hsv  ,7i9eAjj- 
A’tei;ctvfyBcdltn9v.  Helladius  Befantinous: 
Kuj  4 M ouytg  q , curri  'ryjg  rggimfys  Aiyunhov 
' , K&\  eK$t<r(Aov.  Per  Aiyonliov 

palam  eftintelligere  Alexandrinum  five  Ma- 
cedonicum Graecum,  cujus  in  Aiexandria  ur- 
be ufus  erat.  Hinc  Arabes  /Egyptiis  vicini 
Tuum  Maidit  de  menfa  accepere, extrita  media 
V confonante.  Phrynichus : -n5«A»jJtevfltf,  A’- 
A ei;xA'$peulix$v  Tuvopoc,.  Atb  ctQeiiov  'wTf  A’Ae|- 
ng/q  Alyurflioig  cui™  . \f(Mv  ^ pvjTEav 
jj^sAtjx&vaf.  Idem  : c9n%<Jfxoi£eig  oxviiv  Mivci- 
So©*  e%pt}xev  & Ai/tthV.  A’ Ae^cfvSjiSg  ojug/wf. 

Tixlfiov  j)  TQ?C  boMfAOte  <7 jUijJl'  Gi$o<n  TXVOfX». 

Hoc  verbum  tamen  Sc 

quod  Alexandrinum  fuifle  dicit , paffim  in 
ufu  fuit  hac  notione  per  omnem  Graeciam,  & 
a plerifque  Graece  feribentibus  ufurpatum.In- 
de  ille  verficulus : Ovbeig  popn-nui  ,o$tg  a %«- 
juat^ETWf.  Et  %<J/Aot,£o[AfyjQi  in  conciliis  veteri- 
bus , qui  a Daemonibus  vexabantur.  Macedo- 
nica vocat  alibi  hujufmodi  i<hu>[Ax&,  quae  & 
A 'te%cur&ftaltK(b  SC  Ai}\n t\ix.  In  VOCC  tj^pep*- 
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/3<jA>j  pro  caftris  vel  exercitu  polita,  lcribit,M- 
vut  elveq  MXKtboviKlui,  Kouj°i  , inquit  ^ovlui 
rw  zggimmbco  %gr,c&wi , Tshelfu  SWp»  ov- 
Zf.  Haec  vox  faepe  occurrit  hoc  fenfu  in  ver- 
fione  Septuaginta  interpretum,  quam  Mace- 
donicam aeque  fuide  liquet , live*  Syri  fuerint 
natione  illi  feniores  lxx.  live  Alexandrini  Sc 
i£gyptii.  Idem : P'Jpj,  tStv  ol  pSfi  A’3»j- 
vcuoi  cflri  opjwijff  '{lifytovJJ.  O/  3 viw  oipaQeif 
cRri  § <fivu7rS.  A ox«  £e  fxoi  j£$q  tSto  Mcutebovi- 
Kgv  eivaiioiy&cl  sivcomy  x.uh£v  , fvfxluf  '^  t Iuj 

op/xlw.  Damnat  hanc  vocem  fvfxlw  pro  vico 
vel  angiporto  urbis  accipiendam , cum  impe- 
tum apud  Atticos  fignificet.  Macedonibus 
autem  illo  modo  qui  vitiofus  eft,  eam  accipe- 
re folitos.  Ita  ergo  ponitur  apud  interpretes 
Veteris  Teftamenti,&audorcs  Novi.  Sed 
nec  minus  apud  optimos  etiam  fcriptores  qui 
lingua  communi  uli  funt , lic  ufurpatur.  Poly- 
bius aliique  fic  utuntur.  Vnde  verbum  jupolo- 
^«oSrq  de  urbibus  & caftris,  quarum  viae  rede 
- degrumat?  funt,ut  loquutur audores  reiGro- 
maticce.  Nihil  vero  folent  critici  illi  Atticiftas 
pro  Graeco  & redo  recipere  nili  quod  Atticu 
Iit  vetuftum.  Quippe  illis  «w  eSv>jv/xsV  > & to 
efavi vi^e<v  Lv  tw  ponitur, cum 

olim  politum  ccnleretur  Lv  tu  $/</  ^ Quvfc, 
ut  notavimus  fupra  ex  Dicaearcho.  Commu- 
nis autem  five  dialedus , quae  reda  &C 

pura  putaretur , petebatur  tunc  gx  libris , non 


cx 
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cx  vulgari  qui  co  tempore  obtinebat  loquert- 
di  ufu.  Nam  jam  tum  defeiverat  ab  antiquo 
nitore  proprius  Macedonum  E fowtrpor,  non 
minus  quam  A a.lia- 
xumque  Graeciae dialedorum  idiotifmi.  Ma- 
cedonibus fcicccfsere  Romani  in  imperio 
Graeciae  ac  totius  Aliae , obtinendo,  qui  uni- 
verfum  orbem  fecere  tandem  Romanum. Per 
* cos  lingua  Graea  & communis,  etiam  impu- 
rior fa&a  quam  dudum  fuerat , ut  Romanis 
inhumeris  qua  vocibus  qua  loquutionibus 
inquinata.  Sic  tamen  multo  quoque  commu- 
nior evalit  quam  erat.  Totum  orbem  quem 
devicerant,  coloniis  occupavere.  Atque, ut 
loquitur  Seneca , ubicunque  vicit  Romanus, 
habitavit.  Praeterea  praefides  ac  rc&oresqui 
jus  dicebant  in  provinciis  Romanorum  no- 
mine, Graeco  fermone  communi  qualem  Ma- 
cedones reliquerant,  utebantur.  Ita  paula- 
tim  fermo  ille  invaluit,  & omnes  diale&o- 
rum  varietates  abolefa&ae  funt.  Qui  optime 
ftudebant  Graece  loqui  & feribere  ex  operi- 
bus partim  au&orutn,  qui  Attice  fcripferanr, 
partim  eorum  qui  communi  lingua  Gr^capu- 
rillime  libros  compoluerant,  Hellenifmum 
fuum  & Atticifmum  hauriebant.  Nam  nul- 
lus amplius  tunp  vigebat  in  vulgari  loquendi 
confuetudine,  qua;  in  totum  mutata  & cor- 
rupta habebatur.  Eo  poftremo  deventum  eft 
temporis  progrelfu,  ut. tollerentur  omnes  dia- 

1 * . ledo- 
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ledorum  differentiae  apud  Graecos, & Unifor- 
mis facies  Graeci  fermonis  per  univerfam 
Graeciam  diffunderetur,  eaque  corruptiffi- 
ma.  Siqiiis  hodie  in  vulgari  Graeca  require- 
ret dialedgrum  illam  quadripartitam  varie- 
tatem qu?  olim  obtinuit,  Iadis,Atthidos, Do- 
ridis, & dEolidis,  fruflraefler.  A multis  retro 
faeculis  ea  fublata  & abolita  linguarum  difcri- 
mina  conflat.  Tempora  luftiniani  fumamus. 
Quis  aevo  illo  meminit  Doricae  linguae , auc 
yEolicx,  aut  Ionicae,  quae  ulla  in  regione  Grae- 
ciae frequentaretur  vulgo?Nec  Atticae  quidem 
ullum  remanebar  vefligium  in  ipfa  Attica.Sed 
nec  communis, qu?  quidem  pura  foret, ufpiam 
tum  in  ufu  erat , apud  ullas  Graeciae  gentes, 
quae  ex  libris  tantum  edifcenda  reflabat.  Ideo 
qui  de  dialedis  tradarunt  illa  tempcflate 
Graeci  Grammatici , cum  exempla  referenda 
fune  Ionicae, aut  Dorie?,  vel  dEolicae  Atticae  ve 
dialedorum , non  dicunt  eas  dialedos  vigere 
in  Attica,  dZolide,  Ionia,  vel  Doride.  Nec 
fane  poferant.Nulla  enim  tunctemporisdEo- 
lisrecenfebaturaut  Ionia  inter  provincias  A- 
fiae.  Cariam  & Troadem  Myfiamquc  vetu- 
lla  gentium  nomina,  priufquam  i£oles  & Io- 
nes eas  regiones  occupaffent  , illius  aetatis 
Geographi  & Hiftorici  pro  noviflimis  repo- 
nunt.Nc  Doridis  quidem  ullam  faciunt  men- 
tionem. .Atticae  folum  nomine  tenus  fupere- 
rat.  Sed  lingua  Attica  vetus  & pura  qualem 

F £ oxato- 
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oratores  detonarunr,  dum  Philippum  armis 
Demofthenis  impugnabant, pridem  extermi- 
nata faceflerat.  Pro  locis  & populis  in  quibus 
lingulae  diale&i  viguerunt,  citant  audtorum 
nomina  qui  iis  diale&is  ufi  fune,  Ariftopha-' 
nem  Sc  Demofthenem  qui  Attica , Archytam 
Tarentinum  & Theocritum  qui  Dorica,  Al- 
caeum qui  Colica,  Herodotum  qui  Ionica. 
Magnum  hoc  arguiiKntum  eo  tempore  quo- 
de  dialedis  Icripsere  illi  Grammatici,  nulluin 
amplius  extitifle  populum  qui  eas  ufurpave- 
rit.At  Strabo , cujus  aetate  adhuc  gentes  erant 
Gneciae,  quae  variis 'illis  diale&is  utebantur,: 
non  ita  loquitur , nec  au&ores  vetuftos  alle- 
gat, qui  pro  canone  habendi  fintfinguli  ejus 
diale&i  qua  ufi  fuerant.  Dicit  (impliciter  to- 
tidem generatimelle  Graeciae  nationes, quot 
«rant  notae  ejus  diale<5ti.  Vnaquaeque  natio 
Canon  habebatur  ejus  dialedti  quam  ufurpa- 
bat;Dori$  Doricae,  ^Eolis  ^Eolicae,  Atthis  At- 
ticae , Ionia  Ionicae.  Quo  tempore  Pinda- 
rus fcripfic  , ea  lingua  qua  fcriplit,. omnis 
Boeotia  utebatur.  At  aevo  Philoponi  & Co- 
rinthi , penitus  ignorabatur  ea  lingua  qua  ille 
lublimis  Ipiritus  poeta  carmina  fua  compo- 
fiiit.  Qliod  ucetque  di  ferte  fatetur , eam  vmv* 
tsAw,-  xyvoetc^vji.  Adeo  certe  ipfis  ignota  fuir, 
ut  nec  magis  fcifle  videantur  qualis  vsm  fue- 
rit , quae  eadem  cum  E'?}^ ux.y  vetufta.  Nam 
naid}  (criplide  volunt  eundem  Pindarum 

quonn 


De  Helle»  i stic  a.  449 
quem  omnes  affirmant- Doride  lyram  tempe^ 
ralle,  vel  ut  ip(e  dicit, .dEolide, quia  illius  tem- 
poris Doris  eadem  erat  cum  /Eolide.  Mag- 
num etiam  hocargumentfi  differentias  quac- 
tuor  dialedoriimilloin  tempore  nullas  fuifle 
cognitas  , quod  vetas  definitiohes  dialedi 
inverterunt , quia  non  quadrarent  cum  dialer- 
dVis  quibus  olini  conveniebant.  Cum  dialedi 
vigebant , cum  loca  erant  in  quibus  frequen- 
tabantur, & populi  qui  eas  proloquerentur, 
tum  reda  quoque  habebatur  definitio,  quzfi 
ftatuebat  > 2^~a ex?oy  efle  KxpoiKTygy:  yAcoTlq? 
•v>7nY3v  aute^/j^v.  Charaderem  lingua  loca- 
lem , aut  nationalem.  Nulla  quippe  tum  dia- 
ledus  dabatur  quin  locus  etiam  daretur,  in 
quo  ufus  ejus  vigerer,&  natio  qu<£  ea  uteretur* 
Aft  ubi  varietasilla  dialedorum  cx  omnibus 
Graeciae  locis  & gentibus  deleta  eft,  parum 
vifa  eft  couvenire  talis  definitio  talibus  diale* 
dis, utpote quae  nec  locum' jn  quo  fubfifte- 
rent  , nec  nationem  apud  quam  florerenr, 
poftent  oftendere.  Sed  cum  generalis  fit  ejufi- 
modi  dialedi  definitio , & ad  qualemcunque 
tunc  vigentem  viventcmque  dialedum  pof- 
fet  pertinere,  debuiffe  eamletinere  videntur. 
Hanc  fortafte  rationem  habuerunt  antiquae 
ejufmodi  definitionis  dialedi  cuftodicndae, 
quia  putarunt  Stfgtexlov  'proprie  de  Graecis 
tantum  dici  loquendi  varietatibus,  cum  Bar* 
baricae  omnes  non  2^#Asx,7o/i  fed  yhuosca  dici 
< Ff  a debe* 
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deberent.  Quod  eft  fummopere  ridiculum. 
Hoc  tamen  iliis  placuit.  Sic  ergo  definierunt 
dialedum , ut  defitis  &;  oblitteratis,  nec  in 
ulla  amplius  gente  comparentibus  nee  ul- 
lo in  loco  confidentibus  dialedispoffet  apta- 
ri definitio:  Aiotten1(&‘  is*  Ae£<f 

7V7FH  tfhQouvxox*  Proclive  quidem  eftct 
reponi;  *io7nf  d ouvxim,dittionem 

ejfe  qua proprium  Characterem  loci  velregionis  often - 
dit.  Sed  apparet  ita  voluifle  audorem  ut  leri- 
ptum  eft.  Eum  quoque  fequutus  eft  Corin- 
thus , ita  definiens;  Soteri®4  is*v  iJiup» 
yA&>oo%.  H*  2^geA€>c7®*  6S*  Ae£<?  'ihov  %wpct,Y.- 
'jyi^l  •xvltu  tpLtyctivisazt.  Et  prior  quidem  fini- 
tio reda  eft.  Altera  cum  Philopono  ftatuit 
dialedum  cfie  dittionem , qua propriujn  cbar atte- 
rent forma  oftendit.Q uid  hxcfibi  volunt?  Non- 
ne 71/7T®*  & X00?^^  idem  ? Qh^ 
X<x/j>x'/lYi(>  tvttx  ? Apparet  eos  Grammaticos 
ita  eam  definitionem  immutafte  , & 

7V7TX  proxocquiutJv&i  Tt7r a pofuifle,  quia 
non  jam  conveniret  dialedis  nullum  amplius 
locum  habentibus,  hujufmodi  definitio.  At- 
qui veteres  Grammatici  a quibus  haec  illi  ac- 
ceperunt, ita  definierunt  dialedum.  Aioite*- 
7®-  is*'  As£<?  »'Aov  efa^ouvaoKy 

Dialettus  eft  dittio  qua  proprium  loci  oftendit  cbtt-  * 
rattejettt.l ta  legitur  apud  Clementem  Alexan- 
drinum in  StromTateo primo.  Atque haseve- 
riifima  dialedi  finitio.  Locale  nimirum  eft 
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ac  gentile  loquendi  genus.  Idem  Philoponus 
de  communi  agens,  ubi  rationes  eorum  ad- 
fertqui  negabant  efle  diale<ftum,fcribit,  07* 
arx  gfjv  typem  Tvmv  , a/A’  c/a  u±lg.<pdf>uv  Agfewt t 
<tw>yiQ  ccuTijg 

Quod  non  habeat  formam , & quod  immutationes 
ipfiusnon  inveniantur.  Ridiculum  eft  quod  ait, 
non  habere  eam  wjttcv  five  yof/pocyQyi^t.  Nulla 
lingua  eft  fine  charadlere  vel  forma.  Hic  ejus 
'JV7T&  eft , haec  proprietas,  hoc  ipfo 

quod  a caetcris  quattuor  dialetftis 
differt.  Non  eft  Colica,  nec  Dorica,  non 
Attica,  nec  Ionica,  fed  Ka/yjj.  Hic  ejus  to* 

• 7 r(GK  Olim  vocabatur  cum 

proprie  diceremur  Theftaliae  & Macedonias, 
incolae.  Tum  quoque  tvttov  habebat , & for- 
mam differentem  a reliquis  dialectis  quae  ab 
ipfa  prodierunt.  Vt  Ionica  cum  ab  Attica  (e- 
jun&aeft,  ex  migratione  Ionum  Atticorum 
qui  Afiaticos  Iones  produxerunt , mutatione 
loci , lingua  quoque  tvtivv  & yotpctKlSi^t  mu- 
tavit, 5c  alia  fadta  eft  ab  Attica  quae  eadem 
erat.  Sic  cum  una  eflet  lingua  Hellenica 
Phthiotarum  Theflalorum,miff::indc  indi- 
verfa  loca  coloniis , quattuor  dialedtos  diffe- 
rentis inter  fe  formse  peperit, matrici  etiam 
diffimiles.  Ita  cum  fingulaefuum  jvmv  habe- 
rent a iv-rui  primitivae  Hcllenicae  differentem* 

& ipfa  quoque  fuumfibi  & proprium  ehara- 
0era  obtinuit  ,quo  diffindis  erat  dialedtis  ex 

Ff  3 * * fe 
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le  natis.  Vbiautcm  h$<v>)  efle  coepit,. & ufi- 
tata  in  omni  Graecia  » tum  dialedli  nomen 
cum  re  perdidit.  Habuit  quidem 
&z  wnzy , fed  non  i^ov-irTTH , quae  jam  ubique 
locorum  diffufa  eflct,&  nullis  finibus  circum-» 
jferiberetur.  Sine  dubio  audior,  a quo  acce- 
pit Philoponns  , vivebat  cum  jam  E'7A»jv<>t»i 
2^a**7<^  erat  & cum  ceterae  dialecti 
quattuor  adhuc  in  fuis  locis  vigerent.  Ideo 
cum  ille  difputaret  ngivlu>  yAwi]^  non  efle 
dialedlum  , nec  pro  dialedto  haberi  debere, 
hanc  rationem  afferebat , ov  cm  e 
*TB57JJ  V,  Quod  locum  non  haberet,  nec  ulla  ex- 
tarct  regio  cujus  propria  eflet  ac  peculiaris 
dialedtus.  Non  igitur  in  eam  pofTe  cadere 
aur  convenire  definitionem  dialedli,  quae  de- 
terminat , cfle  , fce&v  ichov  %<*p*Jt7>|[- 

^ t?7rv  sftQtuvxm*  Nullus  enim  jam 
erat,  cui  peculiariter  ac  proprie  adferibi  pof- 
fet,cum  omnium  locorum  Graeciae  efTet  com- 
munis. Praeterea  addebat  idem  ille  audior  dc 
communi  lingua  Graeca  * reuljns  fte&ipiartf 

&ej<*xo>'Wt'  Hoc  proprium  omnium  lin- 
guarum efTe.diximus  quae  ab  ufii  locali  aut  na- 
tionali  recofTerunt , quaeque  wortUA  vulgo  ap- 
pellantur , & ?x  libris  tantum  edifeendae  funr. 
Pridem  cum  illa  feriberet  audior,  communis 
illa  five  Ef^N»jv»c>j  lingua  in  u fu  e fle  deficrat  in 
certo  loco  ac  gente.  ^Juliae  ejus  r?<tWe 
tenebantur,  quia  dudurn  exoleverat,  fervata 

tantum 
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Cantum  in  libris  &:  (criptis  au<5fcorum.  Nam 
de  ea  praecipue  intellexere  Grammatici,  qui 
fcribunt  tcujtvs \ uz&nlaiQjg  dJejumecQwi.llla. 

quippe  communis  quae  in  ore  omnium  verfa- 
•batur,  ut  femper  in  motu  crat,it*  plurimas 
fubinde  pafla eft,  donec  reciderit 
in  batbariem,  quam  hodie  perpetitur.  Quid 
proprie  fit  [x&nlaxng  in  verbis  & linguis, 
Strabo  indicat  lib.  xii.  Ka)  , inquit, 

"t“  ovofAotTMv  fti&Tfltocnlg  Tnfkoi g ^e^o/^ucov,,  K9Q . 
fictAigcc  c 4)  wig  ftaLrpfi&aoig.  ^vlag  cmolaSv-. 
to  Tivig  T G&ckuv.  'Loiioi.  Sic  A’  Av(3l /A 
XxAu&ov;  & Xoja frcqyg  per  cjufmodi  ^(£7 H&W? 
•cofdemefie  feifeit.  Ex  jxt&rtcocnl  porro  no- 
minum confequitur,  totius  linguas  five  diale- 
cti fMTunluaig.  Olim  Oetier  dicebant  Roma- 
ni, poftea  uti  dixere.  Sic  lingua  mutata  eft 
•in  aliis  fimilibus  numero  carentibus.  Sed 
qubd  ait  Philoponus,  tIuj  v^ivlw  tvwv  cbt  e- 
X<xv,  ideo  non  efle  numerandam  inter  diale-  , 
Ctos  , reliquae  quattuor  diale&i  eo  tempore 
quo  fcripfit,nec  Tvmv  magis  habuere,nec -ra- 
tizv  , quam  illa  K o*v>j.  Quod  ad  rom v attinet, 
certum  eft  nullum  tuneextitifte  locum  vel  re- 
gionem in  quaufurparentur  viva  loquentium 
voce.  Et  haec  caufa  eft  cur  veterem  definitio- 
nem dialecti  immutarit , ut  ante  diximus , & 
nimv  verterit  in  7 vmv.  Aliam  etiam  adfisrt  de»- 
finitionem  quam  non  minus  ob  eandem  ra- 
sionem, vitiavit,  AixteyJ<&'  es*  A *<hov  ^ 
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Ysivov  3fa($c(!ivxozc%ot^xKir,g2i.  Dtalettus  dtftioeft, 
proprium  aut  communem  prafertns  characterem. 
Nihil  vitiofius  hac  definitione.  Cum  enim 
duo  contraria  eadem  finitione  comprehendi 
nequeant,. hoc  vitio  ifta  laborat.  Quid’enim 
tam  contrarium  quam  proprium  & commu- 
ne ? Vt  accommodaretur  definitio  tempori 
quo  fcribebat*  detraxit  vocem  gflter.Sic  enim 
plena  erit  & reda , prout  a veteribus  data  eft: 

&ixa£k1@j  egi  , l'<hov  jj  ngivov  iSvy?  cBn- 
• * ^ # 

.(pcqvuffx^oupxKji^e.  Dictio  ejl  proprium  & com- 
munem gentis  oftendens  cbaratterem.  Ita  re  de 
conftabir.  Nam  refpicienti  ad  gentes  quibus 
communis  non  e/fc  dialedus,  propria  tantum 
ell  illius  ad  quam  pertinet.  At  refpedu  ipfius 
gentis  cujus  propria  eft  , totius  illius  gentis 
etiam  communis  eadem  habetur.  Quod  col- 
legii alicujusproprium  eft,  etiam  ad  omnes 
qui  collegas  funt,  incommune  fpedar.  Ea- 
demque  res  & propria  fimul  eft  collegii  8c 
communis.  Et  propria  quidem  collegii  dici- 
tur, quamvis  & communis  fit, quod  ad  alia 
collegia  non  fpedar  , fed  ad  unum  illud  cujus 
eft  propria.  Quis  non  videt  Philoponum  ex 
definitione  fubtraxifle  vocem  eQvxf  , quia 
nonampliusid  cadebat  in  dialedos  oblivias, 
ut  erant  illae  quattuor  eo  tempore  ? Nulla 
quippe  gens  aut  natio  tunc  fuit  , quae  aliqua 
earum  uteretur.  Congruebant  igitur  illae  de- 
finitiones dialedis , viventibus  vigentibuf- 

que> 
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que , non  mortuis  nec  obliteratis.  Non  ta- 
men debuit  ad  eam  faciem  invertere  defini- 
tiones fuprafcriptas,  quia  ut  eas  concepit, nec 
vivfc  alicui  linguae,  nec  mortuae  competunr, 
&c  abjurdae  falfaeque  funt.  Nonne  tunc  aliae 
multae  dialedti  reftabant  de  quibus  eadem 
definitio  ufurpari  poterat  ? Has  linguas, 
yAurJxg  efie  perhibebanr,  non  AjgtAgxhfff.  Sic 
enim  notant  2^,\ncIov  proprie  de  Graecis  di-, 
ci.  T t*A  Jv  (dcw&xtxs  & neq 

xx.  px<hov  A^w?  § 

*£g  Aex-rEOV  ouuTKi  2^AeJc7»?  , ctfox  yKwosuA, 

Eadem  paucis  mutatis  habentur  apud  Cle- 
mentem in  primo  Stromatco,  de  Graecis,  ita 
fcribentem;2^A6Jc7«f  3 eivai  zzfyc  <r<p/<rt  7rcv- 
•n.  A'tSi$cCi  VocSoi  jAwg^S'#,  AioAiSx  , <£  7nf^7t- 
t\w  'dw  y&ivlw.  A'  3 iaxg  rmg  @cvp~ 

fixpuv  (puvocg9  |W)j^e  5^Aex7»f  yAwaxctG 

Ag^o9rt|.  Quae  funt  abfurdi(lima,qui(quis  au- 
dfcor  illa  primus  protulit,  ac  falfilfima.  Quafi 
Barbari  linguam  habeant , diale&um  non  ha- 
beant, quae  fola  adfit  Graecis,  tanquam  fi  Grae- 
ci foli  diceremur,  non  etiam  Bar- 

baryjpptimi  quique  audtores  Graeci  paflim 
vocant, etiam  /3#/p/3«pwv  yxuoxotA, 


lolepho  E'fipouK$  & I xfauxti  dici- 

tur , cum  ludaei  fint  barbari  Graecis.  Philo  in 
libro -de  confufione  linguarum,  ajgtAgx/af 
Barbaris  tribuit , 2^Ag^o9o|  eos  dicit , ut 
Graecos.  E^^vgf  g^jjtn  , ^ (dxtfiapoi  >«u/3«p- 
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ftdpoie  6fA.oy\cdTjoi  2^ae.\iyov'm\.  Ipfe  HIe  Cle- 
mens qui  hic  negavit  dialedfcos  efle  barbaro- 
rum , pauld  infra  eas  attribuit  Barbaris,  his 
verbis:  «i  $ rfuTzy  fyg\eK7oi3frxp* 

fixpoi  , <pv<n{  n tbc  ovouotfifi  e%xoi.  Qui  fer- 
monem  dabit  Barbaris,&  \Jyov  tk  2^as£i/  & 
det  his  etiam  oportet  tIuj  2^g\sKr>v. 
Si  quid  differentias  fit , inter  yhwascw  8c  Qg.- 
Nam  & dialedtos  Latini  linguas  ver- 
tunt, nomen  yAwoyjjs  videtur  effe  generalius 
quam  2^A6jc7s*.  Nam  yhwo&xv  E'far,vcov  vo- 
cat Herodotus  generali  appellatione  qu^  om- 
nes ejus  dialedtos  comprehendit,  ut  cum  ait 

'W  e^YjVlY^V  67 TetTi  6)^87»,  i TJJ  eUJTVl 

soSttj.  Vbi  vides  yKuoj-xu  etiam  dici  de  Gras- 
corum  loquela.  Et  paulo  ante  yKuoscu/  etiam 
de  barbaris  ut  de  Graecis  pofuit,de  Pelafgis 
loquens , oh  r x.xvy*  y\u>arv\q 
/ue&Sajvavnq  sf  tw'  %wg^a&,T»Toi'  epgtfcnv  oy 
<PvA<stJcjj,  Ita  yAw^flO'  & 2^'a 6*7»  v audtores  in- 
differenter ufurpant  tam  deGraecorum.quani 
de Barbirorum  loquela.  Nifiquod  , utdixi, 
verbum  y\£xrx  generalius  videtur,  ZlgKzx.- 
t©-*  magis  fpeciale  de  'sd^yvyY,  eug^hue 
lingua:.  Nam 2^a ut  ante  docim^on 
eft  , fed  2^as k1@+  y\uo&x  , diffe- 

rens lingua, £ ^fAs^jquodeftdi.flin- 
guereae  difeernere.  Et  fic  etiam 

ad  Barbaros  pertinet,  fiquidem  in  una  Bar- 
barica lingua  , etiam  plures  Termonis  quafi 
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(cOlx  reperiuntur.  Cujus  rei  fidem  facit  lin- 
gua Germanica  five  Teutifca  , ttiius  plures 
liint  , Belgicus , Danicus , Sueci- 

cus,  Helveticus  & alii.  Brevius  2^A£jc7ov  defi- 
niebant quidam  ad  hunc  modum:  As|<?  s 
sQviku)  •fcovpwxliiyi  oiu)nhii[$>Yi.  Dicito  ejl  qua 
gentis  tharaftere  conficitur.  Poteft  etiam  bre- 
vius definiri  , ZfctK iX.l®’  eftefit'<K9?  XOVjiXKTVp. 
Vt  enim  imtjltwf  xxpcunvq  de  dicione  poe- 
tica, & ptjTvestxJf  de  oratorio, Sc  @ux.vJi£u  %oi- 

de  ftilo Herodoti  Sc Thu- 
cydidis, ita  eloquendi  genus  quo  natio  tota 
utitur,  poteft  dici  sSvmg?  xot^HTyg  , fed  8c 
'i cTnnif.  Hasc  ergo  inter  fe  reciprocantur,  & 
abiimus  conne&untur,  iOv©''  & ^/afAsx.7©'*; 
toV©;  & ^'a6h7®-.  Nullus  eft  locus  vel  re- 
gio quas  modo  incolas  habeat , quin  etiam 
certo  & proprio  fibi  loquendi  genere  cenfea- 
tur.  Nulla  gens  eft  aut  populus  fine  diale&o, 
ut  nulla  viciflim  diale&us  eft  quin  populum 
vel  gentem  habeat , qui  ea  utatur , aut  ea  ali- 
quando ufa  fit.  Nam  ubi  gentes  extin&ac  funt 
& delet^, remanet  nihilominus  interdum  eo- 
rum diale&us,  fi  monumentis  litterarum  fue- 
rit confervata.  Diale&us  ergo  non  eft,  nifi 
qua:  fit  aut  fuerit  cujufcunque  gentis  aut  po- 
puli linguas  idioma.  Ideo  inter  veteres  autto- 
res  conftitit  , totidem  linguas  quot  gentes, 
fuifle.  Clemens  Alexandrinus Stromateo pri- 
mo.* E ''<$op&  2 j/gij  ccfaot  -t  x.uv , 
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thyj  ttfij  y\u><xrctA  mvle  iy t)  e/3$o/xtKgv(£  Aeya- 
aiv  eivxi  e7rXKiSffzt';Tes‘  'ir.s  QwvZf  Mw«wf  Xtyx- 
avi?  yVidzt/j  3 ttkcu^  ai  xjsvfta}  g|  VxKwfi  7rivle  £ 

s&$o[AYlHgv&  , ai  «?  KYyvftav  kxuA ^Scaj.  Mox 
fubjicit  ex  vera  ratione  , fcptuaginta  & duas 
efle  $>/*«'?  dialectos:  Qaivovm f j'  ^ 

•r  ccAyjJyj  Aoyov  ai  2^A6)c7 ot  bvo-  g/3- 

, wV  <w  y/xtnfiaj  ,s>fyi<h$oxn  yty- 
<pai.  Totidem  fane  gentes  lingualque  ex  na- 
tis ac  nepotibus  Noaci , quos  totidem  fcrip- 
turae  commemorant, ortas  e fle  tradunt  a u Sto- 
res facri.  Vigintiquinquc  e Semo  proceflifle, 
ex  Chamo  triginta  duas,  ex  lapheto  quinde- 
cim. Sic  fiunt  feptuaginta  duae  nationes  cnm 
totidem  linguis  five  fyif&i?  diale&is.  Sed  cer- 
tum eft,  multas  gentes  in  his  memorari  quae 
una^/Jt?  diale&o  contineantur, ut  Theflali 
quos  a Thubalo  Iapetide , qui  eft  Deucalion 
Graecorum  , deducunt , Macedones  quos  a 
Chetaino  Iapeti  filio  derivant , Graeci  five  eA- 
Aijvgf,  quos  a Iavane  qui  eft  Ion  , oriundos 
faciunt : Siculi  quosabElifla  defeendere  vo- 
lunt. Hi  omnes  populi  Graece  loquebantur,& 
una  >^/*f;diale<fto  utebantur  in  plures  iAtuti 
divifa.  Plures  igitur  ex  eorum  fuppuratione 
gentes  quam  linguae.  Quod  & incertus  au- 
<ftorapud  lfidorum  in  originibus  oblcrvathis 
verbis: Si  antiquiora  repetantur  quo  illi po^ 
puli  nondum  linguae  Graecae  ufum  accepe- 
rant, potuit  fortafle  fieri  ut  totidem  gentes 

nume- 
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numerarentur  quot  linguae, & tot  linguae  quot 
gentes*  Quod  tamen  valde  incertum  eft.  Ea- 
dem res  refertur  apud  alios  auCtorcs  Ecclefia- 
fticos  de  hoc  numero  gentium  & linguarum 
•friKuv  a nepotibus  Noacidis  deductarum,  ut 
apud  Epiphanium.  Quibus  quam  tuto  credi 
poffit,  nefcio.  Recipit  fane  multas  difficulta- 
tes ac  dubitandi  caulas  haec  narratio.  De  qua 
alibi  erit  dicendum.  Si  vero  leptuaginta  duae 
fuere  dialedti,  totidem  fuifle  gentes  ac 
nationes  oportet.  Hae  dialeCti  nullam 
inter  fe  habuiile  debent  affinitate,  haud  magis 
qua  lingua  Graeca  cum  Hebraica, aut*£gyptia- 
ca  vetus  cum  utraq-,,  aut  Germanica  cum  Lati- 
na,vel  haec  cum  Perfica.  V naquaeque  harum  ira 
$;/j«jefl:5  ut  in  plures  dividatur  fpeciales.  Sy- 
riaca ad  Hebraicam  relata  noneft^fed 
videtur  diverfa  tantum  ab  ea  dialeCtus,  ab  una 
origine  deflexa, ut  Arabica,cujus  utriufqj,Ara* 
bicae  & Syria  cae.matrix  eft  Hebraica,  eo  modo 
quo  Graeca  antiqua  flve  I&jjvjjoj  quattuor  dia-  • 
leCtorum,  Doridis,  Atthidis,  Iadis  & bolidis 
matrix  eft  habenda.  Ita  de  aliis.  Nam, ut  idem 
feribit  Clemens  ibidem, «i  'jafixcq  cRri 

YSivcavlcc  &lg.AzKluv  $'jo  jj  Tgtuv  ^ r,  ^ 'rihiovut 

•yivov 7w>.  Sed  per  hanc  v&ivwlcw  duarum  aut 
trium  dialeCtorum  unam  efficientium  in  Gr<j- 
ca  lingua, plures  quam  quinque  exire  poliunt 
dialeCtorum  formae.  Nam  prout  aliqua  dia- 
lcCtus  propius  ad  matricem  unde  prodiit , aut 
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longius  ab  ea  receflcric,  ita  varii  exeo  forma- 
buntur charaCtereS.  Vt  autem  in  una  gentd 
nulli  funt  populi  & urbes , nulla  urbs  in  una- 
quaque provincia  ac  gente,  quin  etiam  pro- 
prium idiorna  habear.  Ruftici  ipfi  in  agris 
lub  urbe  pofuis  confidentes  alio  utuntur  idio- 
mace  quam  urbani.  Herodotus  in  Ionia  fuo 
tempore  quattuor  diverfos  characteres  Ioni- 
ca: dialcdh  fltifie  refert.  Ita  enim  feribit  lib.i. 
ubi  reccnfet  urbes  Ioniae, de  Ionibus  earum 
incolis  loquens : yKuoxxv  $ « 'liu)  xutIuj  vi 
vtvofxhxtnv,  , x"8\x  'r£:tns;  Tiosx^c;  'TtJ^pyct)- 
ytcov.  Hos  ‘styicj.yutyiM  paulo  poll^at- 
appellat.  Obtoi ^x^n^pe;  yAcoayyi? 
vixrxpts  ylvov £).  Ita  plures  Colicae  linguae  fue- 
runt charaCteres  , & Dorica: , de  quibus  nunc 
non  eft  dicendi  tempus  ncc  locus.  Aliter  quip- 
pe Syracufii  Dorici  loquebantur  quam  alii 
majoris  Graeciae  Dores,  Sc  hi  aliter  quam  La- 
cones,&  Laconesalio  modo  quam.  Cretes, 
Ita  doliorum  Bceotiorum  alius  charaCter 
dolifmi  fuit  quam  dtoloritm  , &qiiam  do- 
liorum Aliam  habitantium.  Tomix;  eas  2^- 
AsJc7*?vocat  Philoponus  in  libro  de  dialeCtis, 
his  verbis : Tijr  q Asfg/51  & , inquit  , nvihxi  ei* 

<nv  ijt&iJitupeQfc  ‘nsm^jej.  xfku;  fi  Kpyjn; 2^- 

Kky>vm. f , xl&to;  V'soui  , x7ka;A. ‘gyiioi 
AxKi$cc4UGVioi.  K xjoKnx  $ cujtcov  eijiv  /JW* 
f*x&.  Habent  Kx}o\ty.x  iJiu)/xx&  hi  populi 
quibus  agnofeuntur  omnes  eamdem  habere 

com- 
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communem  diale&um.  Singuli  tamen  ha- 
bent 8c  propria  peculiariaque  Ukufui^  qui- 
bus invicem  difcernuntur  ,ut  jEoIcs  Bceotii 
Sile  dicebant,  Lacones^ar,  atque  ita  de  ex- 
teris. Nam&  Laconum Termo  Colicus,  8c 
Alcman,quemplerique  volunt  fer  ip  fi  de  Do- 
rice, &c  in  his  Paufanias , i£olica  lingua  ufum 
efle  tradit  Apollonius,  ut  alibi  dicam.  Sic 
funt  diale<H;i , Sc  &c 
Speciales  funt  eaedemq;  tQvit&j  que  kuQ’  txasvv 
lefo©-1  ccnfentur , ut  idolis , Doris,  Atthis,  8c 
Ias.  1’Axufg?)  quae  xaS’  exolsUo  OTA/yufurpan- 
tur.  Et  fic  Polidippus  Comicus  diale&os 
computat. 

E 6bi'  (Aia,  at\ei?§  Tzhetons. 

Ipfius  fyjixwIccTyi  eft  dialectis , (ive 

lingua  qux  E'?fc»jv<5iv)  dicitur.  Hxc  in  quattuor 
gentes  dividitur, y£olum,  Atticorum,  Ionum, 
Dorum,  8c  totidem  fpcciales  diale&os.Quot 
ferme  urbes  in  fingulis  illis  gentibus,  totidem 
quoque lingua:  chara&eres.  Pollux 
lib.ii  .dfax  (r  yAto<>T>35;^«^5'x.755/)S?,&>VH'/30,<S'o7©*', 
Xj  yAu^aov  He^ai^cc, 

jyy  AWdtJ&y 'Jtgij  xati’  e xa&v  e$v©-  i*cy  mhiv. 
Clemens  autem  non  fibi  conftat , qui  cum 
xxT  cttoiffi  Aoyiv,  feptuaginta  duas  fcripfiflcC 
efle  tfutxdr  dialedlos  , & totidem  nimirum 
gentes  qux  illis  uterentur  diale&is  , ftatimt 
poft  fubjicit.  A ‘ffigjAtnltff  eivcif  tus  fiupfiupxv 
Qavcrf  , y.rt$e  , ufact  yhvorotf^eyf^. 
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Haec  contraria  videntur,  omnes  totius  orbis  * 
gentes  & dialedos  feptuaginta  ac  duarum 
numero  comprehendi,  & innumerabiles  efle 
barbaras.  An  per  illa  feptuaginta  duas,  folas  . ,] 
intellexit  Graecanici  generis?  Profedo  fi  quis 
percenfere  velit  omnes  urbes  Grsciae,  & dia- 
ledos  ttvAiv  numerare,  etiam plures  inve- 
nirentur. Sed  non  haec  ejus  mens  eft.  Nam 
illae  feptuaginta  duae  dialedi  qt»£  toti- 

dem nationes  habent,  quarum  linguis  profe* 
rantur  , Barbaras  etiam  cum  Graecis  gentes 
compleduntur.  Verior  paulo  illa  allerpo, 
«6^fg/A^7ri^f.efie  toj  ftapfioipvg  Quvod,  numero 
comprehendi  non  pofte  Barbaricas  dialedos. 
Etenim  fi  numerus  ineatur  earu  quae  in  orbe 
i . nondum  cognito  ufitatae  funt , a*  desputi  ntt 
pronuntiare  eft. Idque  colligere  licetex  diale— 
dis  novi  orbis,  & jam  detedi.  Plures  longe  in 
eo  inveniuntur  diverfie  dialedi  quam  in  hoc 
noftro  orbe.  Et*atio  eft,  quia  plures  in  eo  di- 
vifae,&  inter  fe  hoftili  animo  agentes  gentes.  $ 
Unaquaeque  natio  quamvis  non  latis  finibus 
conclufa  propyam  habet  ac  peculiarem  lin* 
guam,  quia  cum  vicinis  non  mifcetur.  Cum 
dzrQrptfy*  ubique  ferveat,  inde  linguarum 
multitudo.  Duae  quippe  res  funt  qua:  lingua- 
rum paucitatem  faciunt, & plures  in  unam 
confundunt.  Vnius  nempe  in.plurcs populos 
dominantis  Siwxtdot,  & commerciorum  ex 
vita  civiliore  impolitiore  nata  communicatio. 

# • Populi  K' 
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Populi  imperatis  lingua  cum  facile  in  reliquos 
fubje&os  praivaleat,  ficex  pluribus  ac  diver- 
fi$  linguis  una  coalefcit.  Romani  rerum  Do» 
mini  in  Italia  primum , ut  una  fieret  lingua  ex 
tam  multis  effecit,  utque  Sabini,  Ofci , Tyr- 
rheni, Apuli, Samnites, -Galli  Latine  loqueren- 
tur, patrue  obliti  linguae.  Eamdem  Roma- 
nam linguam  per  totius  Occidentis  provin- 
cias fibi  fubditas  propagarunt  abolitis  nati- 
vis.Graecam  in  Oriente  perdere  cum  non  pof- 
fent,  corruperunt.  Et  hoc  perdere  eff  Vfu$ 
porro  commerciorum  5:  vitae  civilioris,  Sc 
converlationem  amantis  ratio,  quam  alteram 
caufam  fecimus  paucitatis  linguarum,  Grae- 
canicam linguam  in  magna  parte  Afiae  & Eu- 
ropae confevit, exterminatis  barbaris, qu^  ante 
colonias  Graecorum  in  variis  Graeciae  locis 
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